


SPST NNN SAL SS AT LE SE RI OL I AA OT a 


og 


The Library 


SCHOOL OF THEOLOGY 
AT CLAREMONT 


WEST FOOTHILL AT COLLEGE AVENUE 
CLAREMONT, CALIFORNIA 











SOME PAGES 


OF 


THE FPORURSGOSPE LS 


RE-TRANSCRIBED FROM 


THE SINAITIC PALIMPSEST WITH A TRANSLATION 


London: C. J. CLAY anv SONS, 
CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS WAREHOUSE, 
AVE MARIA LANE. 

Glasgow: 263, ARGYLE STREET. 





Leipsig: F. A. BROCKHAUS. 
few Work: MACMILLAN AND CO. 


ye ey 


ee 
i A 





‘II “tA—9V “A uyo[ *LZ-ZI “AX MOUICIN 
(azo=) 46er ‘of ‘(akze=) are of 


(€Sz) asvq (g£) eseg 






ssunaT “SA © ygvs5ojoyug v ULoLs] 


a7, Bie 





as 
A550 
Aa 
Slo 


SOME PAGES 


OF 


THERE FOUR GOSPELS 


RE-TRANSCRIBED FROM 


THE SINATTIC PALIMPSEST 


WITH A 


TRANSLATION OF THE WHOLE TEXT 


BY 


AGNES SMITH LEWIS 


LONDON: 

C. J. CLAY anp SONS, 
CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS WAREHOUSE, 
AVE MARIA LANE. 

1896 


[All Rights reserved | 


Theolog u Library 


SCHOOL OF THEOLOGY 
AT CLAREMONT 
California 


Cambringe : 
PRINTED BY J. AND C. F. CLAY, 


AT THE UNIVERSITY PRESS. 


Io 
See 


TO THE 


MEMORY OF MY BELOVED HUSBAND 


REV. SAMUEL SAVAGE LEWIS, M.A., F.S.A., 
FELLOW AND LIBRARIAN OF 


CORPUS CHRISTI COLLEGE, CAMBRIDGE, 


WHOSE UNTIRING ZEAL AND ENERGY 
AMONG THE RELICS OF ANTIQUITY 
HAVE BEEN TO ME, 


AS AN INSPIRATION. 










ee! 7 > : i , _ 
anifogs Givhue ¥— ee Wee 
= en | 

io 7x 


SAE) WAM owes 40AvaR {SORE Sem 


: % Chu ieee ee. 


‘ ‘ a @) - 
x MaPEl a Mn) auz Pe | ‘rnin re VS < : a = 
A i 2 as t 
™., = i 


roc 2s ot 263° Vee See 


“ 
‘ 


, Thee! ao 4c Sy pees ; . 


‘ 


tH OF Weaplmua 
iT 


kx AOS ARTI ea ee, 


CONTENTS. 





PAGE 
Introduction . ; : : P ; ; : : , , : : : ix 
Translation . ‘ ; : : : : i : ‘ : : ‘ ; : 1 
Appendix I.: Omissions from Greek Text . : : : : : ; : «| @L09 
Appendix II.: Additions in Syriac Text as translated . : : : , : . 124 
Notes to the English Translation . : : ‘ : ‘ ‘ ‘ ; : . aeaeg 
Addenda and Emendenda to Syriac Text of 1894 . ; " ; ; 5 : : 1 
Syriac pages re-printed . : A . : : 6 : : ‘ - ; : 10 
Non-Corrigenda in the Text of 1894 . j ; ‘ : ‘ : é : . 148 
Reasons for the Lacunez in the Syriac Text . ‘ ; : : : . ; . 142 
Notes to the Syriac Text : : : : : ; ee : ; : . 140 


4 





INTRODUCTION. 


ee text of the Four Gospels from the Syriac palimpsest discovered 
by me in the Convent of St Katharine on Mount Sinai in 1892, 
was transcribed by the late Professor Bensly, Mr J. Rendel Harris, and 
Mr F. C. Burkitt during our second visit to Sinai in 1893. A con- 
siderable part, however, amounting to nearly a fifth of the whole, was 
still undeciphered when the transcribers were compelled by the pressure 
of other duties to leave Sinai. Some of this was recovered by Mr F. C. 
Burkitt, whilst the work was going through the Press, from fresh photo- 
graphs which I placed at his disposal, but there was still much which 
was too faint in the MS. to be thus reproduced. 


I therefore undertook a third journey to the Convent during the 
months of February and March 1895, in company with my sister, Mrs 
James Y. Gibson. My efforts were greatly facilitated by the continued 
good-will of the monks, and of Archbishop Porphyrios, who was then in 
residence, and also by the ready help of my sister, who undertook the 
duty of examining all those points about which doubt had been expressed, 
either by the transcribers themselves in their notes, or by others. I am 
therefore in a position to complete the translation which I published last 
year, through Messrs. Macmillan and Co., whose courtesy in resigning 
their copyright to me, enables me to include it in this volume with a 
reprint of 98 pages hitherto defective in the Syriac edition published 
by the Syndics of the Cambridge University Press in 1894, and with 
eight pages of smaller addenda. 


Each of these 98 pages bears an additional number in brackets, which 
will facilitate its being interleaved with the Syndics’ edition. These have 
all been re-read by me from the palimpsest manuscript, and are printed 
in two colours, the black denoting what we already possessed through the 
labours of the original transcribers, and the blue what I have gleaned 
since they left the field. Where a few letters of a word only have been 
read by them, I have frequently been obliged to reprint that word 
altogether in blue, because the expense and trouble to the printers of 
dividing these words would have been very great, and because I only 
have read them in their entirety. A cautious use of the re-agent, made 
sometimes in the presence of Archbishop Porphyrios and of the other 
reverend owners of the manuscript, has enabled me to abolish a whole 
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host of brackets, even in pages which I do not reprint. If, in a few 
instances, my reading of obscure passages differs from that of the original 
transcribers, I trust it will be found that these passages are more than 
counterbalanced by the numberless instances in which my sister and | 
have proved their conjectures to be right; for we together verified every 
questionable case. We were fortunately able to include in our exami- 
nation those passages concerning which ‘doubt was recently expressed by Dr 
Wellhausen in “Der syrische Evangelienpalimpsest vom Sinai”; and the 
occurrence of a few mistakes, very few in comparison with the amount 
of accurate work done, will surprise those only who have never them- 
selves tried the difficult work of reading a palimpsest. 


RESULTS oF A FRESH INVESTIGATION. 


The first point which we ascertained is that there is no title, or 
that the title has been completely erased. The appearances which 
deceived us and others in my photograph of fol. 82r are due to both 
writings on the reverse side appearing through the vellum. On this 
reverse side the Gospel text is most distinct, so there can be no 
mistake about the remarkable reading in Matt. i. 16, “Joseph, to whom 
was espoused Mary the Virgin, begat Jesus who is called the Christ.” 


With regard to quire marks, the beth of Mr Rendel Harris and the 
gimel of Prof. Bensly and Mr Burkitt’, are both equally clear and distinct, 
and are of a reddish hue like the rest of the Gospel text.. I obtained 
the Archbishop’s permission to number the leaves with a light pencil, and 
I found that the titles in the published volume are perfectly correct. 


The manuscript is in urgent want of re-binding, nearly all the 
stitching has given way, and the old cover having dropped off piece- 
meal, reveals the only page which is not palimpsest, that containing 
the text of Matt. xiv. 18—31. Mr Harris could only see a small 
part of this page in 1893; and I have left vv. 20—23 undeciphered, 
rather than run the risk of tearing the vellum, by detaching the small 
triangular portion of binding which still adheres to it. All the leaves 
of this manuscript, which were sticking together so closely when I 
separated them in 1892, seem now to be imbued with a repulsion for 
one another, they are also excessively dry, and I trust that ere this book 
is published, I may receive the welcome news that they have been 
coaxed into the binding which it was my first care to send out for 
them after my return home. | 


The date of the ‘upper writing, at the end of the Martyrology, has 
become clearer, probably owing to my having washed it with the re- 
agent in 1893. It reads thus: 


»« azvha : ale :hizs :oha ten : phd 
**%+>a :wagala :45 :Satarom > watMAl Ry 


1 Introduction (ed. 1894), p. xix. 
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Lie a 
tte ee ees Mars whih spars :1amh 


e+ + elygaesy tsar. rts ioonsoan! : saan 


eee ietim inoha rohan :rculal = aacas 
eI 3 pacaca Pe Fda tet pan: roy 


The \ which I erroneously inserted before Mssosnze in 1892? is a stroke 
belonging to the Greek under-writing. 


Mrs Gibson copied several pages of the Greek sloping uncials which 
underlie the upper writing of the last twelve leaves of the MS. They 
appear to be part of a sermon on the Day of Judgment; but as no 
single line of her copy can be read consecutively with the line beneath 
it, we conclude that John the Recluse cut short the sermon in the 
year AD. 778 by trimming its leaves to suit those of the Syriac 
Gospels. It is a matter for thankfulness that this summary process 
was not reversed. 


We also made a fruitless search for the 17 missing leaves. 


CHARACTERISTICS OF THE TEXT. 


The additional portions of the Gospel text which I now publish 
show the same characteristics as those already known; the same con- 
ciseness, the same occasional neglect of copulative conjunctions, and the 
same disposition to add slight graphic touches to the narrative. I 
subjoin a list of the more striking variations in the whole manuscript. 


In the first chapter of the Gospel of Matthew, v. 8, our Codex 
coincides with the majority of ancient MSS. in reading the name of 
‘Ozia immediately after that of Joram, and the three kings, Ahazia, 
Joash and Amazia, who come between them in Cureton’s MS. are 
absent. 3 


In v.-16 we come to the most startling variation in our Codex, a 
variation which has excited lively discussion both in this country and 
abroad. Into all the merits of this discussion I have no wish to enter, 
but I would simply point out, what has already often been noticed, 
that the word ‘begat’ in this genealogy is used in a purely con- 
ventional sense, for we are told in v. 8 that Joram begat his own great- 
grandson ‘Ozia*; and in v. 12 that the childless Juchonia of Jer. xxi. 30, 
begat Shealtael, and that this consideration will cover the “50 


thee” in v. 21 and the m\ “to him”~in v. 25. We know also from 
Matt. xii. 55, Luke ii. 48, John 1. 45, vi. 42 that our Lord was 


1 These four words were invisible on the very dirty discoloured vellum of the MS. I did not see 
them in my photograph, but on a lantern transparency which was made from it by Messrs Newton & Co. 

2 Tntroduction (ed. 1894), p. xv. 

3 2 Kings viii. 25, xiii, 1, xiv. 1, xv. 1, 7. 
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conventionally, that is, legally and socially, though not actually, the son 
of Joseph. 


We have therefore no need to adopt the ingenious and _ plausible 
suggestion first made by Mrs Gibson’, and afterwards quite independently 
of her, by Dr Zahn’, that the Syriac translator may have had_ before 
him a Greek MS. in which the word éyéryoe, as applied to Mary, 
was misunderstood by him as being applied to Joseph. Mr Allen’ and 
Dr Rahlfs* have pointed out that the minuscule 346 of the Ferrar group 
must be a descendant of such a Greek MS., for it contains the reading 
ioond @ prnoterfeica mapfévos papi eyerynoev inocovvy Tov deyopmevov 
xpiatov. So also does 556 Greg. (=526 Scr.) of the same group. 


I am not, however, inclined to adopt it, because it implies a 
mistake of the translator, and because, as has often been pointed out, 
the statement that “Joseph begat Jesus” is the only logical ground 
for the incorporation of his genealogy in the LEvangelist’s narrative. 
We must either prove, beyond a doubt, that some part of this intro- 
ductory chapter is a later addition to the Gospel, or we must reconcile 
it with its context by taking it in a purely conventional sense. 


ce 


In Matt. x. 23 we have the interpolation “and if they persecute you 
in the other city, flee ye to another,” which is found also in Codex 
Bezae. 


In Matt. xi. 17 Dr Zahn has pointed out an assonance between 
the words soadsast “danced” and .athszoin lamented, whilst Dr Nestle 


observes another in the .aasuae “I will give you rest,” and the 


man’ wan “for I am meek” of v. 29, both readings being found 
likewise in the Curetonian and in the Peshitta. 


In Matt. xvii. 17 we have “tell it unto the synagogue,” instead 
of “unto the church.” 


In Matt. xvii. 19 after “Again, verily I say unto you,” a line 
has perhaps been dropped, a line which must have read: “If two of 
you.” The text continues, “shall agree (without a visible nominative) 
upon earth about everything, what they shall ask shall be theirs from 
my Father which is in heaven.” Or possibly a faint wr “if” which 
I saw dimly outside the column of writing, belongs to the text, so 
that it may read “If they shall agree,” etc. without the conjecture of 
a dropped line. 


Matt. xviii. 20 gives us a reading similar to that of Codex Bezae 
“For there are not two or three gathered together in my Name, and 
I not amongst them.” We could believe that the Syriac translator had 
confounded the Greek words od and of were it not that he has given 
us a perfectly idiomatic expression. 


1 Times, Nov. 2nd, 1894. 

2 Theologisches Literaturblatt, Jan. 18th, 1895, col. 29. 

3 Academy, Dec. 15th, 1894. 

* Academy, Dec, 29th, 1894, p. 557. Cf. Gregory (Tischendorf, vol. m1. p. 1251, 528). 


INTRODUCTION. Xiil 


In Matt. xix. 4 we have, “Have ye not read, that he who made 
the male made also the female?” 


In Matt. xx. 12 we have, “the burden of the day in the heat.” 


Matt. xx. 28 occurs on a lost page: but a calculation of spaces 
shows that the great interpolation of D and the Latin MSS. (found 
also in the Curetonian) beginning ‘“uos autem quaeritis de minimo 
crescere,’ and ending ‘et erit tibi hoc utile,” cannot have been present 
in our Codex. 


In Matt. xxi. 32, by the omission of a single word ei “not” 
we have, as in Codex Bezae, the statement that the chief priests and 
elders at last repented and believed in John the Baptist. 


Matt. xxi. 13 gives us a graphic picture of Pharisaic pretensions. 
“Ye hold the key of the kingdom of heaven before men: for ye 
neither enter in yourselves, nor those that are coming do ye suffer 
[them] to enter.” 


In Matt. xxiv. 36 some significance has been held to attach to 
the omission of the phrase, “neither the Son.” But if the scribe 
omitted it here by design, he left it untouched in Mark xi. 32, 
and in this omission our Codex is not singular. 


In Matt. xxv. 1 we are told that the ten virgins “went forth to 
meet the bridegroom and the bride.” 


In Matt. xxvi. 25, and in Mark xiv. 19 the question of the 
disciples, “Is it I, Lord?” is put in a somewhat stronger and more 
interesting form, It begins with a word which in Syriac corresponds 
partly to the Latin ne.... forte, and to the Greek pros. This 
suggests that the question was a deprecatory one, and as it cannot be 
rendered in English, we have had recourse to the idiom which would 
probably rise to the lips of one of our own countrymen in a similar 
case, “ Not I, surely, Master?” 


In Matt. xxvii. 17, Pilate offers to release ‘Jesus Bar-Abba, or 
Jesus who is called the Christ.” 


In Matt. xxvii. 56 the companion of Mary the Magdalene is called 
“Mary the daughter of James and the mother of Joseph.” This is repeated 
in Mark xv. 40. Mary is also called the daughter of James in the two 
Palestinian Syriac Lectionaries which were found by Mr Rendel Harris 
and myself in the Sinai Convent. (Cf Lesson xv in Codd. B and C.’) 


In Mark iii. 21 we have the very interesting statement that when 
our Lord’s brothers heard of His preaching, and of His appointment of 
the apostles, they went out to lay hold on Him, for they said “He has 
gone out of his mind.” 

In Mark viii. 32 we have an assonance (observed by Dr Nestle) 
between wrtwex “he pitied” and mux “be it far.” 


1 See notes to English Translation, p. 139. 
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In Mark x. 50 we are told that blind Timai, son of Timai, took up 
his garment when he rose and came to Jesus. This, to any one who 
has watched Eastern habits, seems a more natural action than if he had 
cast it away. 

In Mark xii. 38 and in Luke xx. 46 we are told that the scribes loved 
“to walk in the porches” (groais) instead of “‘in long garments” (o7odais). 


In Mark xiv. 51 we have an interpolation, “and many people came” 
and laid hold on the young man. 


In Mark xvi. 3 the expression used of the stone at the door of the 
sepulchre, “for it was very great,” is put in what appears to be its 
right place, in the thoughts of the women who were wending their way 
thither with oil and spices, in place of its being at the end of vw. 4 
where it hardly seems so much wanted. A similar reading occurs in the 
Gospel of Pseudo-Peter c. 12, ris d€ daoxvdioes ypivy Kat tov diOov tov 
teO&ta emi THs Oipas Tov prypetov, wa ciceMModoa, TapakaferIanev avT@ 
Kat Tomowper Ta odeopeva; péeyas yap nv oO AiOos, Kat PoBovpefa pH Tis 
npas toy. It would be interesting to know whether one of these documents 
is an echo of the other, or whether the arrangement is a primitive one. 


The most remarkable feature in our text of Mark is the omission of 
twelve verses, chap. xvi. 9—20. This, as is well known, occurs in other 
ancient codices, notably in the Sinaiticus and in the Vaticanus. But in 
the former it is open to question if their absence is not due to can- 
celling by a later hand. In ours there can be no doubt that they never 
existed. St Mark ends about the middle of fi 68r, col. b, of the original 
MS. and St Luke begins a little lower down on the same column, the 
intervening space being filled up by the colophon written with red ink, 
“Here endeth the Gospel of Mark.” Then comes a line of ornamental 
dots, and then ‘The Gospel of Luke” also in red. 


Our Codex is thus differentiated from the Curetonian, where, strangely 
enough, these verses must have existed; for all that is there preserved to 
us of St Mark’s Gospel is xvi. 17—20. The testimony of the Old Syriac 
version to their being part of the sacred record is therefore equivocal. 
We may hope that fresh light will be thrown on this subject through 
the investigations which have been prompted by Mr F. C. Conybeare’s 
remarkable discovery of the signature Ariston Hrzou (Ariston the 
Presbyter’s) to the last twelve verses of Mark xvi. in an Armenian MS. 
of the tenth century’. 


In Luke i, 63, 64 we have the statement, “And they marvelled 
all” transferred to its natural place, so that it becomes an effect produced 
by the string of Zacharia’s tongue being suddenly loosened, and not 
simply by his writing the name of John. 


In Luke u. 5 we are told that Joseph went to Bethlehem to be 
enrolled with Mary his ‘‘wife,” a more satisfactory title being given to 
the Virgin than either the éeuvynorevuey of the Greek MSS. or the 
“espoused” of the Peshitta. 


1 Expositor for September 1894. 
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In Luke ii, 14 we have the old reading of the Teatus Receptus 
év avOpdmos evdoxia “ goodwill to men.” | 


In Luke ii, 36 we are told that Hanna the prophetess had lived 
seven days only with her husband. 


In Luke iv. 17 a beautifully characteristic touch is restored to the 
narrative of our Lord’s conduct in the synagogue of Nazareth. Before He 
stood up to read, He waited modestly until the book of Isaiah the 
prophet was put into His hand. 


In Luke iv. 27 the word “Naaman” though obviously implied, is 
omitted. 


In Luke iv. 44 our Codex agrees with &, B, C, L, Q, R, etce., in saying 
that Jesus preached in the synagogues “of Judea” (not ‘of Galilee”). 


In Luke vi. 23 we have, “Rejoice ye in that hour” (instead of 
“in that day”). 


In Luke vi. 40 we are told that ‘There is no disciple who is 
perfect as his master in teaching.” 


In Luke vii. 29 we are told that the people and the publicans 
who heard our Lord speak about John the Baptist “justified themselves 
to God” (not “justified God”). 


In Luke ix. 37 we are told that on the same day (not on the 
next day) whilst our Lord and His disciples were coming down from the 
Mount, they were met by a great multitude, and by the father of the 
epileptic boy. Here our Codex agrees with the Curetonian. 


In Luke x. 16 we have the same interpolation as in the Curetonian, 
“and he that heareth me, heareth him that sent me.” 


In Luke x. 22 we read: “And who knoweth the Son, except the 
Father? and who knoweth the Father, except the Son?” 


In Luke x. 41 our Lord’s praise of Mary is accompanied by no 
reproach to Martha. “But one thing is needful” (in v. 42) is also omitted, 
as it is in Cod. Bezae and in several of the Old Latin MSS. 


In Luke xvii. 10 our Lord commands us to say, “ We are servants,” 
the word “unprofitable” being omitted. 


In Luke xx. 10 there is a gradation of violence in the treatment which 
the husbandmen meted out to the servants of the lord of the vineyard. 
The first they beat, the second they wounded, the third they smote. 


In Luke xxii. we have a fresh arrangement of the narrative from 
v. 17 to v, 21. We have also our Lord saying of the sacramental cup, 
(v. 20) “This is my blood, the new testament.” 


In Luke xxii. vv. 10-——12 are wanting, and with them all mention 
of the reconciliation and of the former enmity between Herod and 


Pilate. 
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In Luke xxiii. 15 Pilate says: “No, nor yet Herod: for I sent him to 
him; nothing that is worthy of death did he find against him, nor has 
anything worthy of death been done by him.” 


In Luke xxiii. 34 these words are omitted: “and Jesus said, Father, 
forgive them; for they know not what they do.” They have already been 
marked with suspicion by Westcott and Hort’, not on the ground of 
their being unhistorical; but as not being found in some of the best 
authorities, and not belonging originally to the book in which they are 
now included. 


In Luke xxiii. 37 we are told that the crown of thorns was placed 
on our Lord’s head whilst He was hanging on the Cross. A similar 
reading is found in Cureton’s MS. and in the Latin MS. c. 


In Luke xxiii. 48 we have the interpolation already known to us 
from Cureton’s MS. and from the apocryphal Gospel of Peter, ““Woe unto 
us, what hath befallen us! woe unto us, for our sins!” It has been 
suspected that they were also in Tatian’s Diatessaron and in the Doctrine 


of Addai. 
In John iii. 6 we are told that “God is a living Spirit.” 


In John iii. 15 the words, “should not perish, but” although omitted 
by Westcott and Hort, are here preserved, as they are also in our 
Revised Version. 


In John iv. 2 we read that “not only was our Lord baptizing 
but his disciples.” 


In John iv. 25 the Samaritan woman says, “Behold, the Christ 
cometh: and when he is come, he will give everything” (instead of “he 
will tell us all things”). 


In John iv. 27 we read that when the disciples returned to our 
Lord, with provisions from the city of Shechem, ‘they wondered that with 
the woman he was standing and speaking.” In v. 6 we read that He 
had been sitting, wearied, on the well when they left Him. It is open 
to conjecture whether this change of attitude was due to enthusiasm 
about the subject He had been discussing or whether it was prompted 
by courtesy towards the degraded specimen of womanhood whom He, the 
embodiment of the highest manhood, was addressing. 


In John iv. 36 we are told that the reaper in the Lord’s harvest 
field “straightway receiveth wages.” 


In John vi. 13 we have an interpolation “Now the men which did eat 
of this bread were five thousand.” 


In John vi. 42 we have our Lord’s conventional name, “Is not 
this Jesus Bar-Joseph, and we know his father?” The word “mother” is 
omitted, as it is also in the Curetonian. 


1 New Testament. Notes on Select Readings, p. 68. 
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_ In John vi. 59 “These things said he in the synagogue as he taught 
in Capernaum,” becomes “These things said he in Capernaum, in the 
Synagogue, as he taught.” This reading would lead us to suspect that our 
English version of the Gospels shews a misunderstanding of the Greek 
text—ravta cirey & cvvaywyy SiddoKwv év Kadapvaovp. Here diuddoKov 
probably refers rather to é» ovvaywyn which precedes it, than to & 
Kadapvaovp which follows. 


_In John vi. 63 we read “It is the spirit that quickeneth the body.” 
This is probably due to the fact that the word ocdpé which follows was 
originally rendered by rtXa. 


' In John vii. 48, “For who of the chief men or of the Pharisees has 
believed on him? only this mob, which knoweth not the law.” 


John vil. 538—vili. 11 is, as was to be expected, wanting. 


In John vii. 34 we have “Whoso committeth sin is a slave”; the 
words ‘“‘of sin” being absent. 


In John viii. 38 we read “I do” (not “I speak”) “that which I 
have seen with my Father.” 


In John vii. 57 the question “and hath Abraham seen thee?” follows 
more naturally on our Lord’s previous statement ‘“ Abraham was longing 
to see my day; and he saw and was glad,” than the usual reading, 
“and hast thou seen Abraham ?” 


John ix. 4 agrees with the Textus Receptus and the A.V. in having 
“IT must work” (€ué det) as against the text of Westcott and Hort and 
the Revised Version, which have “ We must work” (jas det). 


In John ix. 25 the man who was born blind says, “but one thing 
I know, that I was blind, and because of him, lo! I see.” 


In John ix. 35 our Lord calls Himself ‘‘Son of man,” as in &, B, D, 
instead of “Son of God.” 


In John x. 35 the clause “If he called them gods, unto whom the 
word of God came,” is omitted. 


In John xi. 33 we have a duplicate reading “he was vexed in his 
soul, and was troubled in his spirit.” 


In John xi. 38 we are told that the grave of Lazarus was an 
artificial one, hewn out of the rock, like a cave. In v. 39 we see a 
vivid picture of the way in which Martha was startled, when she saw 
the bystanders .obeying our Lord’s command, from her exclamation, 
“Lord, why are they lifting away the stone?” 


In John xi. 55 we read “it was the evening.” This has no 
logical connection with the succeeding clause, but we may surmise that 
the Evangelist here intended to begin the story of the supper at which 
Lazarus was seated, whilst Martha served (chap. xi. v. 1), and then 
in vv. 55, 56, 57 made a little necessary digression in order to explain 
the circumstances in which that supper was made. 


ibs Cc 
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In John xii. 3 we learn that Mary began her loving ministrations 
to our Lord by pouring the ointment first on His head. 


In John xii. 31 we read “now the governor of this world shall be 
cast down.” In v. 32 we have an antithesis “and I, when I am lifted up. 


In John xii. 48 we read “ Whoso asketh me” (instead of “rejecteth 
me”) “and receiveth not my words, there is one who judgeth him.” 


In John xiii. 34 a change in the punctuation shews us that our 
Lord said, “But now a new commandment I give unto you, That ye 
love one another.” 


In John xiii. 37 a similar change shews us that Peter said, “ Now 
will I lay down my life for thy sake.” 


John xiv. begins “And then Jesus said, ‘Let not your heart be 
troubled: believe in God, and in me ye are believing.” Here the first 
motevere is rendered by an imperative, as in the margin of the Revised 
Version, and the second morevere by the present participle, the auxiliary 
verb being implied, but not expressed in Syriac. When read thus, as 
can be done naturally in the Greek text, it contains a strong assertion 
of our Lord’s divinity’. 


John xvi. 28 gains in force by the omission of the phrase “I 
leave the world.” 


In John xvi. 29, 30 we have one of those readings which, like 
that in John viii. 57, commend themselves to our sense of what is 
probable, and on which we may found a claim for our Codex to the 
honour of transmitting a fragment of the true text. For it tells us 
that the disciples said to our Lord, ‘Lo! now also speakest thou 
plainly, and speakest no parable at all unto us. Now we know that thou 
knowest all things, and needest not that thou shouldest ask any man” 
{instead of “that any man should ask thee”). 


If the assertion of our Lord’s divinity is weakened by the statement 
in His prayer, as recorded in John xvi. 5, “And now also give me 
the glory, my Father, from beside thyself, from that which thou gavest 
me when the world was not yet,” instead of “The glory that I had 
with thee before the world was,” we notice that this is only in 
agreement with the words of v. 24. That assertion is as clear and 
strong as ever in chap. xx. v. 81. And we perceive from chap. xvii. 
vv. 5, 6 that some part at least, of this glory, is “the men which 
thou gavest me out of the world.” 


In John xvii. 11 we have an expansion of one of our Lord’s 
prayers for His people, “O my holy Father, take, keep them in thy 


name. 


In John xvii. 14 the phrase, “even as I am not of the world” 
is omitted, but it occurs in v. 16. 


1 I found it impossible to make the Sinai monks understand that this reading is in any way different 
from their own. 
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The effect of the transposition of the narrative in John xviii. is to 
shew that Caiaphas, not Annas, was the high priest who questioned 
our Lord, and to make the story of Peter’s denial an unbroken 
narrative. It may be the original form of the history, or it may be, 


as Dr Zahn’ thinks, a harmonistic arrangement, borrowed from the 
Diatessaron of Tatian. 


_ In John xviii. 23 instead of our Lord’s words, “If I have spoken 
evil, bear witness of the evil, but if well,’ we have the simple asser- 
tion, “I have spoken well.” 


In John xix. 42, xx. 1 we have some graphic touches in the 
Evangelist’s account of our Lord’s burial, and of Mary the Magdalene’s © 
visit to the sepulchre. “And hastily, suddenly, they laid him in the 
sepulchre, for it was near to that place, because the sabbath was 
dawning. And at night, as the first day of the week was dawning, 
while it was yet dark, very early in. the morning, came Mary the 
Magdalene,” ete. 


In John xx. 8 Peter shares with John the credit of having been the 
first to see and believe in our Lord’s resurrection. 


In John xx. 16 we are told that Mary the Magdalene, when she 
recognized our Lord by the sound of her own name on His lips, “ran 
towards him, that she might touch him.” This addition is found also 
in the Ferrar group of MSS. 


In John xxi. 7 we are told that Simon Peter was swimming in 
his eagerness to reach the land where Jesus stood. 


SupposeD AGE oF THE MS. AND oF THE VERSION WHICH IT REPRESENTS. 


With regard to the age of the manuscript, we may safely assume, 
with Mr Harris? and Mr Burkitt® that it is not later than the 
beginning of the fifth, or the latter half of the fourth century. It is 
manifestly older than Cureton’s, if we may judge from its greater 
conciseness, from its having been less influenced by Greek MSS. and by 
its omission of doubtful passages such as Mark xvi. 9—20 and John 
vii. 53—vili, 11. 

But in regard to the date of the version, of which the manuscript is 
only a representative, the opinion of scholars is still divided. Mr Rendel 
Harris’ has judged it to be anterior to the Diatessaron, and therefore to 
belong to the second century. Mr Burkitt* did the same, and Dr Nestle* 
considered it the very earliest translation of the Gospels into Syriac, on 
which the Diatessaron and the Curetonian are both founded. 


1 Theologisches Interaturblatt, Jan. 11, 1895, p. 21. 
2 Contemporary Review, Nov. 1894. 

3 Guardian, Oct. 31st, 1894, p. 1707. 

4 Guardian, Oct. 31st, 1894, p. 1708. 

5 Allgemeine Zeitung, Nov. 20th, 1894. 
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On the other hand, A. L.1 and Dr Zahn’ place it betwixt the 
Diatessaron and the Curetonian. “T ist und bleibt,” says the latter, 
“das ilteste nachweisbare Evangelium der syrischen Kirche.” 


But as he goes on to say “So einfach liegen die Sachen nicht” 
the question is by no means so simple, and one great problem still 
remains unsolved. It is this: 


If the Gospels were written in the lifetime of their reputed 
authors, and therefore before the close of the first century, and if we 
know the date of Tatian to be at the very latest a.D. 170, can we 
imagine that the Syrian Church, to which the great bulk of the first 
disciples belonged, remained for so long a time without a version of 
the sacred narrative in their own tongue? If they did not, where _is 
the version they used? and has our Codex any claim to represent it? 
The epithet Mepharreshe tells us nothing, for though it implies an 
obvious allusion to the Mehallete, it may be a designation due to the 
scribe of the MS. and not to the translator of the version. 


THe CHARGE OF HERESY. 


A still more serious question is the charge of heresy, which has been 
brought against our Codex. That charge rests chiefly on the remarkable 
reading in Matt. i. 16, and it arose naturally before any of those who 
adopted it had either time or opportunity to become fully acquainted with 
the text as a whole. Mr Rendel Harris has given expression to what was 
at first the prevalent opinion in an able article in the Contemporary 
Review for November 1894, but the spirited discussion which followed in 
the Academy during the following months (Nov. Dec. Jan. Feb.) did 
much to clear up our views on the subject, and the matured opinion of 
some foreign scholars such as Wellhausen, Zahn, Durand, etc. has been 
without hesitation in favour of its orthodoxy. The subject is so important 
that I must quote some of these: 


“Dass der Sin. hier (Matt. 1. 16) ebionitische Tendenzkritik treibe, 
ist eine unhaltbare Vermutung, die schon dadurch widerlegt wird, dass 
auch bei ihm die Geschichte der Geburt von der Jungfrau aus dem 
heiligen Geist (der iibrigens nicht gradezu als Vater betrachtet wird, 


(m7 ist Femininum und eigentlich Mutter) sofort auf die Genealogie 
folgt.” (Wellhausen’‘.) 


“Trgendwelche hiiretische Tendenzen vermag ich iiberhaupt in Ss. 
nicht zu entdecken.” (Th. Zahn*.) 


1 Bulletin Critique, 15 juin 1895, p. 329. 

2 Theologisches Literaturblatt, Jan. 11th, 1895, p. 21. 

3 Der syrische Evangelienpalimpsest vom Sinai, p. 6, 1. 32. (Godttingen, Nachrichten der K. Gesell. 
der Wissenschaften, 1895, Heft 1.) 

4 Theologisches Literaturblatt, Jan. 18th, 1895, p. 29. 
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“M. Ss. qui a été probablement copié vers le sixiéme siécle, représente 
une version fort ancienne.... La généalogie qui ouvre I’Evangile selon 
saint Matthieu n’est pas une addition postérieure—d’origine ébionite... 
Cette altération du texte n’a pas été inspirée par le désir de pro- 


pager l’opinion ébionite de la génération naturelle du Christ.” (Le P. A. 
Durand, 8.J.") 


“Mais il semble qu’on peut affirmer dés 4 présent, non seulement la 
haute antiquité, mais la parfaite orthodoxie de la legon sinaitique..... 
La portée du mot ‘engendra’ est done purement juridique. L’auteur 
de la généalogie ne pouvait en employer un autre sous peine d’atténuer 
la rigueur de sa démonstration.” (A. L.’) 


And we are not without hope that British scholars will eventually 
agree to the summary of conclusions proposed by Mr Willoughby G. 
Allen, which we quote: 


(a) The account of the Nativity in Cod. Sin. is homogeneous 
and consistent throughout. 


(b) It presupposes throughout the miraculous conception of our 
ord. 


(c) It may be regarded as the source from which variant 
readings in other texts took their rise. 


(q2) It is a striking example of the very great value of the 
new codex both for textual critics and for theologians’. 


I may also remark that we do not brand with heresy all the 
Greek codices which report the words of our Lord’s mother in Luke ii, 
48, ‘thy father and I have sought thee sorrowing,’ and that the 
expression “my chosen” in Luke ix. 35 and in John 1 34 on which 
so much stress has been laid, and which is supposed to shew an 
Adoptionist tendency, actually occurs in our own Revised Version in 
Luke ix. 35 and in xxiii. 85, and in the Simai Codex is counter- 
balanced by the expression “my beloved” in Matthew ii. 17, Mark ix. 
7, Luke ii. 22; Matt. xii 18 being defective, and xvii. 5 wanting, 
also Mark.i. 11. 


If any critic still wishes to draw conclusions from the state of 
the MS. after considering the list of illegible passages which we give 
on page 142 we hope he will begin by explainmg why John of Beth- 
Mari Kaddish left fol. 3 v (82 v) so beautifully clear and distinct, no 
evidence of a scraping knife being discernible anywhere on it. 


1 Etudes Religieuses, 15 janvier 1895, p. 150. 
2 Bulletin Critique, 15 juin 1895, pp. 328, 329. 
3 Academy, Dec. 15th, 1894, p. 513. 
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RE-ARRANGEMENT OF THE Sinal LIBRARY. 


I have much pleasure in reporting that a great change has taken 
place in the Sinai Convent since our .visit in 1893. A new Library 
has been made, under the personal superintendence of the Archbishop, 
partly by building, and partly by throwing down _ partitions between 
various dark closets. A special sunny room has also been built, in 
the best part of the Convent, for the use of students. Old boxes 
and baskets are for ever abolished, the only one spared being that 
in which I found the palimpsest of the Syriac Gospels and one 
of the Palestinian Syriac Lectionaries in 1892, and which I have 
brought home as a memento. The Semitic books are arranged on shelves 
according to the numbers in our catalogues and the Greek books 
according to the. numbers in the monks’ catalogue, which was epitomized 
by Gardthausen. A MS. may now be obtained a few minutes after it 
is asked for, whereas, formerly, the search has been known to occupy 
two days. A whitewash brush has passed. over the entire Convent, 
and order now reigns in the place of slovenliness. All this has been 
done at the sole expense of the monks. 


CONCLUSION. 


I have added to this volume in an Appendix a list of those words 
and phrases in Westcott and Hort’s Greek text for which the Syriac 
of our manuscript presents no equivalent, and also a list of English 
words and phrases whose equivalents are in the Syriac text, but are 
absent from Westcott and Hort’s Greek one. I trust that these will 
prove useful to those Biblical students to whom the Syriac is still a 
sealed book. 


Those doubtful words or passages in the Syriac text which have 
been examined by Mrs Gibson, and which she has ascertained to be 
in the exact form read by the transcribers are represented in the list 
entitled Non-Corrigenda (page 143). 


In translating proper names I have followed the wise rules of the 
Royal Geographical Society, by retaining the English forms of those 
names which are in common use amongst us, such as Jesus, John, 
James, etc, and by giving to the less common ones a form as near 
the Syriac as is consistent with euphony. Where a guttural occurs 
in the body of a word like sams, which cannot be pleasantly re- 
produced in our language, I have placed it at the end. In many 
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instances I am obliged to defer, with Dr’ B. H. Kennedy’, “to that 
inconsistent but all-powerful dictator, Custom, 


Quem penes arbitrium est et ius et norma loquendi,” 


and also to prefer, with Gibbon, “the popular name to that obscure 
diligence which is rarely successful in translating the Oriental into the 
Roman alphabet.” 


I have again to thank my sister for her careful revision of all my 
proof-sheets; and Mr J. Rendel Harris for several valuable suggestions. 
I have also to thank the Rev. R. H. Kennett for reading my Syriac 
sheets, and for a few acceptable emendations in passages where I had 
seen only a few letters on worn-out portions of the manuscript. I have 
to thank the Rev. Eberhard Nestle, D.D., not only for reading the Syriac 
text and the translation, but for the solution of some important idiomatic 
difficulties, also for the marginal notes to Luke i 8, John vi. 47, 
and for the changes of punctuation in John xiv. 1, 2, xvi. 24, 25. 


1 Preface to the translation of the “Birds of Aristophanes,” p. vii. 
AGNES 8. LEWIS. 


CASTLE-BRAE, CAMBRIDGE, 
January, 1896. 


CORRIGENDA. ‘ 


Page 22 line 8 (Matthew xxii 23) for ‘‘The same day” read ‘‘And the same day” 
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4 (Luke xvii 35) for “Two women” read “ And two women” 


31 (Luke xx 24) for “And they shewed it to him, saying” read “And ‘they 
shewed it, saying unto him” 


15 (Luke xxi 2) for “widow” read “woman” 
36 (Luke xxii 47) for “ While” read ‘And while” 

21 (Luke xxiii 35) delete “also” 

1 (Luke xxiii 55) for “went” read “came” 

7 (Luke xxiv 35) for “And they also told” read “And they also told them” 
26 (John i 43) for “The day following” read “And the day following” 
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The book of the generations of Jesus the Christ, the son of David, the son 
of Abraham. Abraham begat Isaac; Isaac begat Jacob; Jacob begat Judah and 
his brethren; Judah begat Phares and Zarah of Thamar; Phares begat Heéron; 
Hesron begat Aram; Aram begat Aminadab; Aminadab begat Nahson; Nahson 
begat Shela; Shela begat Boaz of Rahab; Boaz begat ‘Obed of Ruth; ‘Obed 
begat Jesse; Jesse begat David the king; David begat Solomon of the wife of 
Uria; Solomon begat Rehoboam; Rehoboam begat Abia; Abia begat Asa; Asa 
begat Josaphat; Josaphat begat Joram; Joram begat ‘Ozia; ‘Ozia begat Jotham; 
Jotham begat Ahaz; Ahaz begat Hezekia; Hezekia begat Manasse; Manasse 
begat Amon; Amon begat Josia; Josia begat Juchonia and his brethren in the 
captivity of Babylon ; 

Then after the captivity of Babylon, Juchonia begat Shealtael; Shealtael begat 
Zorobabel; Zorobabel begat Abiur; Abiur begat Eliakim; Eliakim begat “Azor; 
‘Azor begat Sadoc; Sadoc begat Achin; Achin begat Eliud; Eliud begat Ele‘azar; 
Ele‘azar begat Matthan; Matthan begat Jacob; Jacob begat Joseph; Joseph, to 
whom was espoused Mary the Virgin, begat Jesus who is called the Christ. 

All these generations from Abraham until David are fourteen generations; 
and from David until the captivity of Babylon are fourteen generations; and 
from the captivity of Babylon until the Christ are fourteen generations. 

But the birth of the Christ was on this wise: When Mary his mother was 
espoused to Joseph, when they had not come near one to the other, she was 
found with child of the Holy Ghost. Then Joseph her husband, because he was 
just, did not wish to expose Mary, and was minded quietly to put her away. But 
while he thought on these things, the angel of the Lord appeared to him in 
a vision, and said unto him, Joseph, son of David, fear not to take Mary thy 
wife: for that which is begotten' from her is of the Holy Ghost. And she 
shall bear to thee a son, and thou? shalt call his name Jesus: for he shall 
save his people from their’ sins. Now this which happened was that it might 
be fulfilled which was spoken of the Lord by Isaiah the prophet, who said, Behold 
a virgin shall be with child, and shall bring forth a son, and they shall call 
his name Emmanuel, which, being interpreted is, Our God with us. Now when 
Joseph arose from his sleep, he did as the angel of the Lord had commanded 
him, and took his wife: and she bore to him a son, and he called his name Jesus. 

And when Jesus was born in Beth Lehem of Judea in the days of Herod 
the king, behold, there came wise men from the east to Jerusalem, and said, 


iF 1 


1R. V. 
marg. 

2 Or ‘she 
shall call.’ 
3 Literally 
its sins. 
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Where is the king of the Jews that is born? for we have seen his star from 
the east, and are come to worship him. Now when Herod the king heard, he was 
troubled, and all Jerusalem with him. And he assembled all the chief priests 
and scribes of the people, and said unto them, Where is the Christ [to be] born? 
They say unto him, [In] Beth Lehem of Judah, for thus it is written by the 
prophet, And thou too, Beth Lehem of Judah art not the least of the kings of 
Judah: for out of thee shall come the king, who shall shepherd my people Israel. 
Then Herod called those wise men privily, and enquired of them that he might 
know at what time the star appeared to them. And he sent them to Beth 
Lehem, and said unto them, Go search concerning him, the child; and when 
ye have found him, come, shew me, that I also may go and worship him. 
They then, when they had received the commandment of the king, departed: 
and there appeared to them the star which they had seen in the east; it went 
before them till it came and stood there where the child was. And they, when 
they saw the star, rejoiced with great joy. And they came into the house, and 
saw the child with Mary his mother, and fell down and worshipped him: and 
they opened their treasures, and presented unto him gifts; gold, and myrrh and 
frankincense. And it appeared to them in a vision that they should not return 
unto Herod, and they went by another way into their country. And after 
them there appeared to Joseph the angel of the Lord in a dream, and° said 
unto him, Arise, take the child and his mother, and flee to Egypt, and be 
there until I tell thee: for Herod is about to seek the child so as to destroy 
him. Joseph then arose, and took the child and his mother by night: and 
went his way into Egypt: and was there until Herod the king was dead: that 
it might be fulfilled which was spoken of the Lord by the mouth of Isaiah the 
prophet, who had said, Out of Egypt did I call my son. Then Herod, when 
he saw that the wise men had mocked him, was exceeding wroth, and sent 
and slew the children, all that were in Beth Lehem and in its borders, from 
the child of two years old and under, according to the time which the wise 
men had said unto him. Then was fulfilled the word which Jeremia the prophet 
had spoken. A voice was heard in Ramtha, wailing and weeping, and much 
sighing, the voice of Rachel who was weeping for her children, and she would not 
be comforted because they are not. 

But when Herod the king was dead, there appeared unto Joseph in Egypt 
the angel of the Lord, saying to him in a dream, Arise, take the child and 
his mother, and go into the land of Israel: for they are dead that sought the 
child’s life. Then he arose, took the child and his mother, and came into the 
land of Israel. But when Joseph heard that Archelaus was king in the room 
of his father Herod, he was afraid to go thither: and it appeared in a dream 
that he should go into the region of Galilee: and he came thither, and dwelt 
in a city which is called Nazareth: and the word was fulfilled which was spoken 
by the prophet, that he should be called a Nazarene. In those days came John 
the Baptist, and preached in the wilderness of Judea, saying, Repent ye: for the 
kingdom of heaven is at hand. This is he that was written about by Isaiah 
the prophet, who said, Prepare ye a way for the Lord. And the same John 
was clothed in raiment of camel’s hair, and was girded about- his loins with 
a girdle; and his meat was locusts and honey of the mountain. Then went 
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to him they of Jerusalem, and all Judwa, and all [from] beyond the river 
Jordan, and he baptized them in the river Jordan, each man confessing his 
sins. But when he saw many of the Pharisees and Sadducees who were 
coming to his baptism, he said to them, O generation of vipers, who hath 
shewn you to flee from the wrath that is about to come? Bring forth there- 
fore fruits which are meet for repentance: and say not, We have Abraham for 
our father: for I say unto you, that God is able of these stones to raise up 
children unto Abraham. And behold, the axe has reached the roots of the 
trees: and every tree that yieldeth not fruit is cut down, and is cast into 
the fire. For I baptize you with water unto repentance: but he that cometh 
after me is mightier than I, whose shoes I am not worthy to bear: he shall 
baptize you with fire, and with the Holy Ghost: he who holds the fan in 
his hand, and will cleanse his threshingfloor, and will gather the wheat into his 
garner; and the chaff he will burn up with unquenchable fire. 

Then came Jesus from Galilee unto John that he might baptize him in 
the Jordan, and John forbad him, saying unto him, I have need that thou 
shouldest baptize me, and thou art come to me. Jesus answered and said unto 
him, Suffer it now: for thus it becometh us to fulfil all righteousness. Then 
he suffered him to be baptized. And when he was baptized and went up out 
of the water, lo, the heavens were opened, and he saw the Spirit of God 
descending in the likeness of a dove, and it abode upon him: and a voice was 
heard from heaven, which said unto him, Thou art my Son and my beloved, in 
thee I am well pleased. 

Then Jesus was led up of the Spirit into the wilderness, to be tempted of 
the devil. And after forty days and forty nights that he had fasted, he hungered. 
And the tempter came near and said unto him, If thou be the Son of God, 
say to these stones that they become bread. Jesus answered and said unto him, 
It is written, Not by bread alone shall man live, but by every word that 
proceedeth out of the mouth of the Lord. Then the devil led him and brought 
him into the holy city, and set him on the pinnacle of the temple, and said 
unto him, If thou be the Son of God, cast thyself from hence: for it is written, 
that he shall command his angels concerning thee to keep thee, and on their 
arms they shall bear thee up, lest thou shouldest strike with thy foot on a 
stone. Jesus said unto him, It is written, Thou shalt not tempt the Lord thy 
God. Again Satan led him and taking him up, set him on a mountain which 
was very high, and shewed him all the kingdoms of this world; and said unto 
him, These kingdoms and their glory thou hast seen; to thee will I give them, 
if thou wilt fall down and worship before me. Then said Jesus unto him, Get 
behind with thee, Satan: for it is written, The Lord thy God shalt thou worship, 
and him only shalt thou serve. Then the tempter withdrew from him for a 
time, and angels came near and were ministering unto Jesus. 

And when he heard that John was apprehended, he withdrew into Galilee; 
and left Nazareth, and came to Capernaum, which is beside the sea, in Zebulon 
and in Naphtali: that the word might be fulfilled which was spoken by Isaiah 
the prophet, saying, The land of Zebulon, and the land of Naphtali, the way 
of the sea, and beyond the river Jordan, Galilee of the nations; the people that. 
sat in darkness saw a light; and those who sat in sadness and in the shadows 
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1 Syriac— 
‘hunters 
of fish.’ 

2 Literally 
‘hunters.’ 


3 Syriac— 
‘relax.’ 
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of death, light is sprung up on them. From that time began Jesus to preach, 
saying, The kingdom of heaven hath come near. And as he was beside 
the shore of the sea, he saw two brethren, Simon and Andrew his brother, 
preparing their nets and casting [them] into the sea: for they were fishermen’. 
He saith unto them, Follow me, and I will make you fishers’ of men. And 
they in that hour left their nets and followed him. And ‘again he came near, 
and saw two other brethren, James and John, sitting in the ship with Zebedee 
their father, and preparing their nets, and he called them. And they left their 
father in the ship, and followed him. And Jesus went round about in all Galilee, 
teaching in their synagogues, and preaching the gospel of the kingdom, and 
healing all disease and all sickness which were among the people. And they 
brought near unto him many that were tormented with hateful torments, and with 
sore sicknesses, and on each of them he laid his hand; and he healed everyone. 

And when there was a great multitude who were from Galilee, and from 
Decapolis, and from Jerusalem, and from Judea, and from beyond Jordan, when 
he saw the great multitudes, he went up to the mountain: and when he had 
sat down, his disciples came unto him: and he began to say unto them, 

Blessed are the poor in spirit: for theirs is the kingdom of heaven. 

Blessed are they that mourn: for they shall be comforted. 

Blessed are the meek: for they shall inherit the earth. 

Blessed are they which do hunger and thirst for justice: for they shall be 
satisfied. 

Blessed are the merciful: for upon them shall be mercies. 

Blessed are those who are pure in heart: for they shall see God. 

Blessed are the peacemakers: for they shall be called the children of God. 

Blessed are they which are persecuted for righteousness’ sake: for theirs is 
the kingdom of heaven. 

Blessed are ye, when men shall hate you, and persecute you, and when they 
shall say against you what is evil, for my own name’s sake. But rejoice ye, and 
be glad in that day: for great is your reward in heaven: for so persecuted their 
fathers the prophets. 

Ye are the salt of the earth: if the salt have become insipid, wherewith shall 
it be salted? it is good for nothing, but to be cast out, and men shall trample 
upon it. Ye are the light of the world. And a city that is built on a hill cannot 
be hid. And a man doth not light a lamp, and set it under a bushel, but he 
setteth it on the top of a candlestick; and it giveth light unto all that are in 
the house. So let your light shine before men, that they may see your good works, 
and glorify your Father which is in heaven. 

Think not that I am come to destroy the law and the prophets: I am not 
come to destroy, but to fulfil them. For verily I say unto you, till heaven and 
earth pass away, one letter iota shall not pass from the law, till all shall be. And 
whosoever shall destroy® one of these small commandments, and shall teach men sO, 
he shall be called little in the kingdom of heaven: but whosoever shall do and 
teach thus, he shall be called great in the kingdom of heaven, For I say unto you, 
except your uprightness shall exceed the uprightness of the scribes, ye shall not 
enter into the kingdom. Ye have heard that it was said to them of old time, 
Thou shalt not kill; and whosoever shall kill shall be condemned in the judgment: 
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but I say unto you, That whosoever is angry with his brother without a cause shall 
be condemned in the judgment: and whosoever shall say to his brother, Raca, shall 
be condemned by the council: and whosoever shall say to his brother, Fool, shall 
be condemned to the Gehenna of fire. 

Therefore if thou bring near thine offering to the altar, and there rememberest 
that thy brother hath enmity against thee, leave thine offering there on the altar 
and go; first be reconciled to thy brother, and then come, offer thine offering. 
Be agreed with thine adversary quickly, whilst thou art yet in the way with him, 
lest thine adversary deliver thee to the judge, and thou be cast into prison. And 
verily I say unto thee, thou shalt not come out from thence, until thou shalt pay 
the last farthing. Ye have heard that it was said, Thou shalt not commit adultery: 
but I say unto you, That whosoever looketh on a woman and lusteth after her, hath 
committed adultery with her in his heart. And if thy right eye offend thee, pluck 
it out, and cast it from thee: for it is profitable for thee that one of thy members 
should perish, and not that thy whole body should go to hell. 

*It hath been said, Whosoever shall leave his wife, let him give her a writing 
of divorcement: but I say unto you, That whosoever putteth away his wife, against 
whom adultery hath not been alleged, he causeth her to commit adultery. And 
whosoever taketh a forsaken one committeth adultery. 

Ye have heard that it hath been said, Thou shalt not forswear thyself, but 
shalt give unto the Lord the oath: but I say unto you, Swear not at all; not by the 
heavens; for they are the throne of God: and not by the earth; for it is the foot- 
stool beneath his feet: and not by Jerusalem; for it is the city of the great King. 
And swear not by thy head, because thou canst not make one hair of the hair on 


it black or white. But let your word be, Yea, yea; and Nay, nay: whatsoever is. 


more than these is of the evil one. 

Ye have heard that it hath been said, An eye for an eye, and a tooth for 
a tooth: but I say unto you, That ye resist not evil: but whoso shall smite thee 
on thy cheek, offer to him the other. And whoso will go to law with thee, and 
take thy coat, leave to him also thy cloke. Whoso shall compel thee to go with 
him a mile, go again with him other twain. And whoso asketh of thee, give to 
him, and whoso desireth to_borrow of thee, refuse him not. 

Ye have heard that it hath been said, Thou shalt love thy neighbour, and 
hate thine enemy. But I say unto you, Love your enemies, and pray for them 
who persecute you, that ye may be the children of your Father which is in 
heaven: he who maketh his sun to rise on the good and on the evil, and letteth 
down his rain on the just and on the unjust. For if ye love them which love 
you, what reward have ye? even the publicans do thus. Be ye therefore perfect, 
even as your Father which is in heaven is perfect. 

And do not your righteousness in the presence* of men, that ye may be seen by 
them, and no reward be yours with your Father which is in heaven. When thou 
doest alms, do not sound a trumpet before thee, as the hypocrites do in the 
synagogues and in the streets, that they may be glorified of men. Verily I say 
unto you, they have received their reward. But when thou doest alms, let not 
thy left hand know what thy right hand doeth: that thine alms may be in 
secret: and the Father, which seeth in secret, shall reward thee openly. * But 
thou, when thou prayest, enter into the closet, and shut the door, and pray to 
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thy Father in secret; and thy Father, which seeth in secret, he shall reward thee. 
And when ye pray, do not say vain things, like the heathen: who think that 
with much speaking they shall be heard. Be not ye therefore like unto them: 
for he, your Father, knoweth, when ye have not yet asked him, what is wanted 
by you. After this manner therefore pray ye. 
Our Father which art in heaven, Hallowed be thy name. And let...come.... 


[vi. 10 to viii. 3 is on pages which have been lost from the original MS. before John 
Recluse used it in a.d. 778.] 


Our Lord....his hand, and touched him, saying unto him, I will: be thou 
clean. And in that hour the leprosy was cleansed from him. Our Lord said 
unto him, See thou tell no man; but go thy way, shew thyself to-the priest, 
and offer the sacrifice as Moses commanded, that it may be a testimony unto 
them. 

After these things a chiliarch* came near to him and besought him saying, My 
servant is sick of the palsy, and lieth at home in great torment. He saith unto 
him, I will come and heal him, The chiliarch answered and said unto him, Lord, 
I am not worthy that thou shouldest enter under my roof: but speak with a 
word, and my boy shall be healed. For I also am a man who has authority, 
and soldiers are under me”: and I say to this man, Go, and he goeth; and I say 
to another, Come, and he cometh; and I say to my servant, Do such a thing, and 
he doeth it. Now when our Lord heard this, he marvelled, and said to them 
that followed him, Verily I say unto you, I have not found faith like this even 
among Israel. I say unto you, That many shall come from the east and from 
the west, and shall sit down with Abraham and Isaac and Jacob, in the kingdom 
of heaven. And the children of the kingdom shall go out into outer darkness: 
there shall be weeping and gnashing of teeth. Then our Lord said unto the 
chiliarch, Go: as thou hast believed so be it to thee. And in that hour his 
boy was healed. 

And our Lord came into the house of Simon Cepha and saw his wife’s 
mother laid, and sick of a fever. And he touched her hand, and straightway 
the fever left her: and she arose, and ministered unto them. Now at sunset they 
brought near to him all those who had demons: and he cast them out with a 
word, and those that were sick he healed: that it might be fulfilled which was 
spoken by Isaiah, who said, He will take our infirmities, and bear our sicknesses. 
Now when our Lord saw a great multitude about him, he commanded that 
they should depart thence to the other side. And a certain scribe came near, 
and said unto him, Master, I will follow thee whithersoever thou goest. Our 
Lord said, The foxes have holes, and the birds of the heaven have nests; and 
the Son of man hath not where to lay his head. Then another of his disciples 
said unto him, Suffer me first to go and bury my father, and I will come. He 
said unto him, Let the dead bury their dead, and follow thou me. 

And our Lord went up....to a ship, and his disciples followed him. And there 
was a great tempest in the lake and [it] was almost covered with the waves: 
but he was asleep. And his disciples came near and awoke him, saying unto 
him, Our Lord, save us: for behold, we perish, He said .... Why are ye 
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fearful? Then he arose, and rebuked the wind and the sea; and there was 
a great calm. But the men wondered, saying, Who is this, that the sea and 
the wind obey him! 

And when he was come to the country of the Gadarenes, there met him 
two men possessed with demons’, and they were very wicked, and were coming 
out of the tombs so that no man could pass by that way, and they cried with 
a loud voice, saying, What have we to do with thee, thou Son of God? art 
DRO UMECOT OG, Wich age uith y  siacatale e's was feeding a good way off from them. 
And those demons besought him, saying, If thou cast us out, send us into that 
herd of swine. He said unto them, Go. And they came out, and entered into 
the swine: and the whole herd ran to a steep rock and fell into the sea, and 
the hferdsmen] fled, and entered into the city, and told everything, and the 
things about the demons. And the whole city came out to meet our Lord, 
and when they saw him, they besought him that he would depart from their 
coasts. 


....and he passed over....sick of the palsy lying on a bed; and when 
our Lord saw their faith, he said....the sick of the palsy.... not ........ 
Meh e8 said unto them, Why .... ye evil in your heart? .... whether is 


easier to say, Thy sins be forgiven thee; or to say, Arise, walk? But that 
ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive sins, (then 
saith he to the sick of the palsy), Arise, take up thy bed, and go unto thine 
house. And he arose, and took up his bed, and went to his house. And when 
the multitudes saw it, they were afraid, and glorified God, who had given this 
power unto men. 

And he departed thence, and when our Lord was passing, he saw a certain 
man sitting amongst the publicans whose name was Matthew, and he said 
unto him, Follow me. And he arose, and followed him and when ....... 

. our Lord and with his disciples. Then when the Pharisees saw [it], they 
said unto his disciples .... ye eat .... But when he heard it, he said, They 
that are whole need not a physician, but they that are sick. But go ye and 
learn what that is, I seek mercy, and not sacrifice: for I am not come to 
call the righteous, but sinners to repentance. ‘Then came the disciples of 
John, saying, Why do we and the Pharisees fast assiduously, but thy disciples 
fast not? Our Lord said unto them, The children of the bride-chamber cannot 
keep a-mourning as long as the bridegroom is with them: but the days 
will come, when the bridegroom shall be taken from them, and then shall 
they fast. 

No man putteth a piece of new cloth on a worn-out garment, lest the 
filling-up of the new piece should draw away the weak parts of the worn-out 
one, and the rent should be worse than before. And also they do not put new 
wine into worn-out wine-skins, lest the wine split these wine-skins, and the wine 
be spilled and the skins perish: but they put new wine into new wine-skins, 
and both are preserved. Now while he spake with them, behold, a certain ruler 
of their synagogue came, and falling down, worshipped him, saying, My daughter 
is now dead: but lay thy hand, and she shall live. And our Lord arose, and 
went with him, he and his disciples. And behold, a woman, who had an issue 
of blood twelve years, came and touched the hem of his garment: for she said 
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within herself, If I may but touch his garment, I shall be healed. But he 
turned, and said unto her,.... Daughter, thy faith hath saved thee. And from 
that hour that woman was made whole. And when our Lord came into the 
house of that ruler of the synagogue, and saw the minstrels and the crowd 
who were making a tumult, he said unto them, Give place: for the maid is 
not dead, but sleepeth. And they laughed at him. And when he had put out 
the crowd, he came and touched her hand, and immediately she arose. And 
the fame hereof went abroad into all that land. And as our Lord passed by, 
two blind men clave to him, crying with a loud voice, Have mercy on us, oh 
son of David! And when he was come into the house, the blind men came to 
him: he saith unto them, Believe ye that I am able to do this? They. say 
unto him, Yea, our Lord, we believe. Then touched he their eyes, saying, 
According as ye have believed be it unto you. And straightway their eyes 
were opened; and our Lord charged them, saying unto them, Behold, see that 
ye tell it to no man. But when they had gone out, they made it known to 
every man in that country. And after they had gone out, they brought to 
him a dumb man? possessed with a demon. And when the demon had gone out 


‘of him, the dumb spake: and the multitudes marvelled, saying, It was never so 


seen in Israel. 
?And our Lord walked about among the cities and villages, and taught in their 


synagogues, and preached the gospel of the kingdom, and healed every sickness 


and every disease. But when he saw the multitudes, he had compassion on them, 
because they were weary, and were scattered as sheep who have no shepherd. Then 
he said unto his disciples, The harvest is plenteous, and the labourers few; pray 
ye therefore the Lord of the harvest, that he will send forth labourers into his 
harvest. And he called his twelve, and gave them power to cast out unclean 
spirits, and to heal every sickness and every disease. Now these are the names 
of his twelve disciples; The first, Simon Cepha, and Andrew his brother; and 
James and John the sons of Zebedee; and Philip and Bar-Tholomai; and Thoma, 
and Matthew the publican; and James the son of Halfai; and Simon the Zealot, 
and Judah the son of James, and Judah the Iscariot, he who was the betrayer. 
And our Lord sent forth these his twelve disciples, and commanded them, 
saying unto them, Go not into the way of the Gentiles, and into a city of the 
Samaritans enter ye not: but go to the wandering sheep of the house of Israel. 
And as ye go, preach, saying, The kingdom of heaven is at hand. Heal the 
sick, raise the dead, cleanse the lepers, cast out demons: freely ye have received, 
freely give. Provide neither gold, nor silver, nor even brass in your purses, nor 
scrip for the way, neither two coats, neither shoes, nor staves*: for the workman 
is worthy of his meat. Into whatsoever city ye enter, inquire who is worthy; 
and be there till ye go thence. And when ye come into an house, salute‘ that 
house. And if that house be worthy, your peace shall be on it: but if not, 
your peace shall return upon you. Whoso shall not receive you, nor hear your 
words, when ye depart out of that house or out of that city, shake off the dust 
of your feet. And verily I say unto you, that for the land of Sodom and _ of 
Gomorra it shall be more tolerable in the day of judgment, than for that city. 
Behold, I send you forth as lambs in the midst of wolves: be ye therefore 
wise aS serpents, and simple as doves. 
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Beware of men: who will deliver you up to law courts, and will scourge you 
in their synagogues; and before kings and governors shall ye stand for my name’s 
sake, and for a testimony to them and to the nations. When they bring you near, 
take no thought what ye shall speak: for it shall be given you in that hour what 
ye shall speak. For it is not ye that speak, but the Spirit of your Father 
speaketh in you. For the brother shall deliver up his brother to death, and the 
father his son to death: and children shall rise up against their parents, and cause 
them to be put to death. And men shall hate you for my name’s sake: but 
he that endureth to the end, he shall be saved. 

When they persecute you in this city, flee ye from it to another: and if they 
persecute you in the other city, flee ye to another: for verily I say unto you, Ye 
shall not have finished all the cities of the house of Israel, till the Son of man 
be come. There is no disciple who is greater than his master. It is enough 
for the disciple that he be as his master, and for the servant as his lord. And if 
they have called the master of the house Beelzebub, what shall they call them of 
his household? Therefore fear them not: for there is nothing covered that shall 
not be revealed; nor hid, that shall not be made known. What I tell you in 
darkness, speak ye in the light: and what ye hear in your ears, proclaim upon the 
house-tops. And be not afraid of them which kill the body, and the soul they have 
no power to kill: but rather fear him who is able to cast both body and soul into 
hell. Two sparrows are sold for a farthing; and one of them doth not fall on the 
ground without your Father. But even the hairs of your hair are all numbered. 
Fear not therefore, for ye are of more value than many sparrows. Every man who 
shall confess me, I also will confess him before my Father which is in heaven, 
And whoso shall deny me before men, I also will deny him before my Father 
which is in heaven. Think not that I came to sow’ peace on the earth: I came 
not to sow peace, but a sword. For I came to separate the son from his father, 
and the daughter from her mother, and the daughter-in-law from her mother-in- 


© law. And a man’s foes shall be they? of his household. But he who loveth 


his father and his mother more than me, is not worthy of me: and he who 
loveth his: son or his daughter more than me, is not worthy of me. And 
whosoever doth not take up his cross and follow me, is not worthy of me. For 
whosoever will find his life shall lose it: and whosoever will lose his life. for my 
sake shall find it. He that receiveth you receiveth me, and he that receiveth 
me receiveth him that sent me. For whoso receiveth a prophet in the name 
of a prophet, receiveth a prophet’s reward; and whoso receiveth a righteous 
man in the name of a righteous man, shall take a righteous man’s reward. 
And whosoever shall give to drink a cup of cold water unto one of these 
little ones in the name of discipleship, verily I say unto you, his reward shall 
not be lost. 

And it came to pass, when our Lord had made an end of commanding his 
twelve disciples, he departed thence to teach and to preach in their cities. Now 
when John had heard in the prison the works of our Lord, he sent his disciples 
and said? unto him, Art thou he that should come, or do we look for another? 
And Jesus answered and said unto them, Go, shew unto John what ye see and 
what ye hear. For behold! the blind see, and the lame walk....and the 
deaf hear, and the dead rise up, and blessed is he, who shall not be offended 
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in me. And after these things, our Lord began to say unto the multitude 
concerning John, What went ye out to the wilderness to see? A reed which is 
shaken by the wind, and if not, what went ye out to see? A man who was clothed 
in soft raiment, Behold they that are clothed in soft raiment are in the house of 
kings. But what went ye out for to see? A prophet? yea, I say unto you, and 
he is more than a prophet. This is he of whom it is written, Behold, I send my 
messenger before thy face, which shall prepare the way before thee. Verily I say 
unto you, there hath not arisen among them that are born of women a greater 
than John the Baptist: but he that is little in the kingdom of heaven is 
greater than he. From the days of John the Baptist until now the kingdom of 
heaven suffereth violence, and the violent.... it .... For all the prophets pro- 
phesied until John; and if ye will receive it, this is Elia which was to come. 
Whoso hath ears, let him hear. 

But whereunto shall I liken this generation? It is like unto children sitting 
in the market, and sending to their fellows, We have piped unto you, and ye 
have not danced; we have mourned unto you, and ye have not lamented. For 
John came neither eating nor drinking, and they say, He hath a demon. And 
the Son of man came eating and drinking, and they say, Behold a man glutton- 
ous and a wine-bibber, and a friend of publicans and sinners. And wisdom is 
justified of her children. 

Then began Jesus to upbraid the cities in which he had shewed many 
mighty works, and they repented not: and he said, Woe unto thee, Chorazin, woe 
unto thee, Bethsaida! if in Tyre [and] in Sidon the mighty works had been which 


were....peradventure they would have repented in sackcloth and in ashes. 
Therefore I say unto you, It shall be more tolerable for Tyre and Sidon at 
the day of judgment than for you... which art exalted...... shalt be brought 
down to Sheol; ...... im. Sodomac. .%. mighty works that have been seen 


in you, it would have been standing until this day. I say that it shall be 
more tolerable for the land of Sodom in the day of judgment than for 
thee. 

At that time Jesus answered and said, I thank thee, Father, Lord of heaven 
and of earth, that thou hast hid these things from the wise, and hast revealed 
them unto babes. Yea, my Father, so it was pleasing in thy sight. All things 
are delivered unto me of my Father: and no man knoweth the Son but the 
Father; neither knoweth any man the Father, save the Son, and he to whom the 
Son wills to reveal [him.] Come unto me, all ye weary and carrying burdens, 
and I will give you rest. And take up my yoke upon you, and learn of me for I 
am meek, I am lowly in my heart, and ye shall find rest to your souls, for my 
yoke is gentle, and my burden is small. 

At that time Jesus was walking on the sabbath day amongst the corn-fields, 
and his disciples were an hungred, and they began rubbing the ears and eating. 
When the Pharisees saw them, they said unto him, Why do thy disciples do what 
is not lawful to do? He said unto them, Have ye not read what David did.... 
and they that were with him................ lawfulsforshim: 5. o%0cee eee 
Re AE: Sis: Sh atest For .......... behold a greater than the temple is here. 
And if ye had known....I seek mercy, and not sacrifice, ye would not have 
condemned the guiltless. For the Lord of the sabbath is the Son of Man. 
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And when he had withdrawn from thence, he went to their synagogue: and 
behold a certain man whose right hand was withered. And they asked him, 
saying, Is it lawful? that they might be able to accuse him. He said unto 
them, What man is (there) among you who hath a sheep, and it fall into.... 
on the sabbath day, and will he not draw it, lifting it? How much then is a 
man more than a sheep? Wherefore it is lawful to do well on the sabbath. 
Then saith he to the man, Stretch forth thy hand, and he stretched forth his 
hand, and it was restored like its fellow. And when the Pharisees had gone 
out, they took counsel against him, how they might destroy him. But Jesus 
knew and withdrew from thence, and many people followed him, and he healed 
them all; and he charged them that they should tell no man: that it might be 
fulfilled which was spoken by Isaiah the prophet, who said, Behold,....I am well- 
pleased ....I will put my spirit upon him, that he may preach judgment to the 
nations. He shall not cry, nor strive, neither shall a man hear his voice. A bruised 
reed shall he not break, and a flickering lamp shall he not quench, till he send 
forth judgment unto victory. And in his name shall the nations hope. Then they 


brought unto him a certain man....in him....and he healed him, and he spake, 
ai. end, heard. sc... were astonished, and said, Is not this perhaps the son of David ? 
But when the Pharisees heard [it] they said, This'one doth not cast out demons, 


but by Beelzebub the chief of the demons. But when he saw their thoughts 
he said unto them, Every kingdom which is divided against itself shall be made 
desolate ....and city that is divided.... he is divided against himself... . shall 
BE PeRS HAC, Cee rk oe REN Guetta De 4 TRE 6 DR. ot Mae  POUE « tharos TR ee as 
SMCS SIS e lt «4 ean ick sews satis gathereth noted. 2ochie. So.. seattereth, 
Wherefore I say unto you, All sins and blasphemies shall be forgiven unto men: 
but whosoever shall blaspheme against the Spirit it shall not be forgiven him. 
And whosoever speaketh a word against the Son of man, it shall be forgiven him: 
but. whosoever blasphemeth against the Holy Spirit, it shall not be forgiven 
him, neither in this world, nor in the world to come. Either make the tree 
good, and his fruit good; or make the tree corrupt, and his fruit corrupt: for 
the tree is known by his fruit. O generation of serpents, how can ye, when 
ye are evil, speak good things? for out of the abundance of the heart the mouth 
utters. And a good man, out of the good treasures which are in his heart, 
bringeth forth good things; and an evil man out of the evil treasures that are 
in his heart, speaketh evil things. But I say unto you, That all idle words 
that men shall speak, they shall give account [of them] in the day of judgment. 
For by thy words thou shalt be justified, and by thy words thou shalt be 
condemned. 

Then certain of the scribes and the Pharisees said unto him, Teacher, 
we would see some sign from thee. But he answered and said unto them, An 
evil and adulterous generation seeketh a sign; no sign shall be given to it, 
but the sign of Jona the prophet. And as Jona the prophet was in the belly 
of the fish three days and three nights, so shall the Son of man be three 
days and three nights in the heart of the earth. The men’ of Nineveh shall 
rise in the judgment with this generation, they shall condemn it: for they 
repented at the preaching of Jona; and behold, a greater than Jona is here. 
The queen of the South shall rise up in the judgment with this generation, 


2—2 


1 Syriac— 
‘men, the 
sons of 

Nineveh.’ 


ly. 47 is 
omitted. 


13 


2 Or ‘it (se. 
the seed) 
abides in 
him.’ 


12 


43° 


44 
45 


46 
48 
49 


50 


THE GOSPEL OF MATTHEW. (xi, 43— 


and shall condemn it: for she came from the uttermost parts of the earth to 
hear the wisdom of Solomon; and behold, a greater than Solomon is here. 

When the spirit of uncleanness is gone out of a man, it goeth wandering 
about through places, where no water is, to find rest; and when it hath not 
found [it,] it saith, I will return and go to my house, from whence I came 
out; and if it cometh, it findeth it empty, and swept, and garnished. Then it 
goeth, and taketh seven spirits worse than itself, and they enter in and dwell 
in it: and the last state of the man is worse than his first. Even so shall it 
be unto this wicked generation. 

While he yet talked to the multitude, behold, his mother and his brethren 
stood without, desiring to speak with him. ‘*But he answered and said unto 
him that told him, Who is my mother? or who are my brethren? And he 
stretched forth his hand towards his disciples, and said, These are my mother 
and my brethren; for whosoever doeth the will of my Father which is in 
heaven, he is my brother and my sisters and my mother. 

The same day Jesus went out, and sat by the sea-side. And great multi- 
tudes were gathered together unto him, and he went up and sat in a ship; and 
the whole multitude stood on the shore of the sea. And he spake with them 
many things in parables, saying, Behold, a sower went forth to sow seed; and 
when he sowed, some fell by the way-side, and the fowls came and picked it 
up: and some fell on the rock: and because the sun rose, and there was not 
much earth, forthwith it sprung up: and with the shining of the sun which 
was upon it, it sank down: and because it had not struck root, it withered. 


7 And some fell among thorns; and the thorns sprang up with it, and choked it; 
8 but other fell into good ground, and gave fruit, some an hundred-fold, some 


sixty-fold, some thirty-fold. Everyone that hath ears let him hear. 

And his disciples came near, and said unto him, Why speakest thou unto 
them in parables? But he answered and said unto them, Because it is given 
unto you to know the mysteries of the kingdom, but to them it is not given. 
For whoso hath, to him shall be given: and whoso hath not, from him shall 
be taken away even that he hath. Because of this speak I with them in 
parables: that what they see they may not see; and what they hear they may not 
hear, and may not understand, and they may never be converted; that in them 
may be fulfilled the prophecy of Isaiah the prophet, who said, By hearing ye shall 
hear, and shall not understand; and seeing ye shall see, and shall not see: for 
this people’s heart is waxed gross, and their ears have they made heavy, that they. 
may not hear, and their eyes have they closed; lest they should see with their 
eyes, and hear with their ears, and should understand with their heart. 

But as for your eyes, blessed are they, for they see: blessed are your ears, 
for they hear. For verily I say unto you, That many prophets and righteous men 
have desired to see those things which ye see, and have not seen them; and to 
hear those things which ye hear, and have not heard them. Hear ye therefore 
the parable of the sower. Every man who heareth the word of the kingdom, and 
understandeth not, the wicked one cometh, and snatcheth the seed from his 
heart. This is what is sown by the wayside. And that which was sown on 
the rock, this is he that heareth the word and with joy receiveth it; because’ he 
hath not root in himself, a short time he abides in it*: but when there is distress 
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or persecution because of the word, quickly he is offended. And that which fell 
among the thorns is he that heareth the word, and is in the care of this world, 
and in the deceitfulness of riches; and these choke him, and he becomes without 
fruit. And that which fell upon good ground is he that heareth the word, and 
understandeth it; and then giveth fruit, and produceth, some an hundred, and 
some sixty, and some thirty. 

Again he continued, and spake another parable unto them, The kingdom of 
heaven is like unto a man which sowed good seed in his field: but while men 
slept, the enemy came and sowed tares among the wheat, and went away. But 
when the blade was sprung up, and brought forth fruit, the tares appeared. The 
servants drew near to their lord, saying unto him, Our Lord, didst thou not sow 
good seed in thy field? whence the tares in it? He said unto them, A man, 
an enemy, hath done this. His servants say unto him, If thou wilt, we will go 
and gather them up. He said unto them, Nay; lest while ye gather up the tares, 
ye root up also the wheat with them. But let them grow together until the 
harvest: and in the time of harvest I will say to the reapers, Gather ye first 
the tares, and bind them in bundles as for the fire: and gather the wheat into 
the barns. 

And he spake another parable unto them: The kingdom of heaven is like 
to a grain of mustard-seed, which a man taking, sowed it in his field. And it 
is the least of all seeds: and when it is grown, it is the greatest of all herbs, and 
becometh a tree, and the birds come and lodge in its branches. Another parable: 
The kingdom of heaven is like unto leaven, which a woman took, [and] hid in 
three measures of meal, till the whole was leavened. All these things spake Jesus 
unto the multitude in parables; and without a parable spake he not unto them: 
that it might be fulfilled which was spoken by the prophet, who said, I will open 
my mouth in parables; I will speak hidden things which are from of old. Then 
he sent the multitude away, and went into the house: and his disciples came, 
saying unto him, Declare unto us the parable of the tares of the field. And he 
answered and said unto them, The sower of the good seed is the Son of man; 
and the field is the world; and the good seed are the children of the kingdom; 
and .the tares are the children of the wicked one. And the sower of them is 
the wicked one; and the harvest is the end of the world; and the reapers are 
the angels. As therefore the tares are gathered and burned in the fire; so shall 
it be in the end of the world. The Son of man shall send forth his angels, and 
they shall choose out of his kingdom all things that offend, and all the doers 
of iniquity; and shall cast them into the furnace of fire: there shall be weeping 
and gnashing of teeth. And then shall the righteous shine in the kingdom of 
their Father. Who hath ears to hear, let him hear. 

The kingdom of heaven is like unto treasure hid in a field; which whoso 
hath found, he hideth it, and in his joy he goeth and selleth all that he hath, 
and buyeth that field. 

Again, the kingdom of heaven is like unto a merchant man seeking pearls: 
and when he had found one good pearl of great price, he went and sold all that 
he had, and bought it. 

Again, the kingdom of heaven is like unto a great net, which was cast’ into 
the sea, and gathered of every kind: and when they had filled it, they drew it 
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to the shore of the sea, and sat down, and chose the very good fishes, and cast 
the bad away. So shall it be at the end of the world: the angels shall come 
forth, and sever the wicked from among the just, and shall cast them into the 
furnace of fire: there shall be weeping and gnashing of teeth. Have ye under- 
stood all these things? They say unto him, Yea. He said unto them, Therefore 
every scribe which is instructed unto the kingdom of heaven is like unto a man 
that is an householder, which bringeth forth from his treasure things new and 
old. And when Jesus had finished these parables, he departed thence, and came 
to his city. And he taught them in their synagogues, insomuch that they were 
astonished, and said, Whence hath this [man] all this. wisdom and mighty works? 
Is not this the son of Joseph? and is not his mother’s name Mary? and his 
brothers, James, and Joseph, and Simon, and Judah? and his sisters, are they not 
all with us? Whence then hath this [man] all these things? And they were 
offended in him. But Jesus said unto them, There is no prophet who is despised, 
save in his city, and in his house. And he did not many mighty works there, 
because of their want of faith. 

But in time Herod the tetrarch heard of the fame of Jesus, and said unto 
his servants,.... John the Baptist; he is risen from the* dead; therefore great 
is his power. For Herod had laid hold on John, and cast him into prison for 
Herodia’s sake, his brother Philip’s wife. For John had said unto him, It is not 
lawful for thee to take her. And he would have put him to death, and he feared 
the people, because they held him as a prophet. But when it was Herod’s birth- 
day, the daughter of Herodia came in, and danced, and pleased Herod. And he 
promised her with an oath that whatsoever she would ask him he would give 


her. And ‘she, because ....was....of her mother, said, Give me [here] on a 
charger the head of John the Baptist ....and because of....and because of them 
which sat at meat, he commanded it to be given....And he sent, and took off 


the head of John from the prison. And they brought the head of John in a 
charger, and it was given to the damsel: and she carried it to her mother. And 
his disciples took up his body, and buried him,... . told? Jesus. Now when Jesus 
heard of it, he departed thence to a place....apart: ....the crowds who were 
Frowie.: 1. srg went their way..... and were gathered..... that they should buy 
themselves ..... He said unto them,....to them to go..... yeu . betueataae. 
ho him, here 18 (nots): jaws «le Time. pik ee unto them, Bring them to me, 
and he commanded the multitude to sit down on the green, and took these five 
loaves, and two fishes, and looked to heaven, and blessed, and brake the bread, 
and gave it to his disciples, and his disciples gave to the multitude. And they 
did all eat, and were filled: and they took up..... twelve ....full.... which 
were broken from....he went up to a mountain apart to pray: and when it 
was evening, he was there alone....ship...and they were troubled... the lake 
hi eek is contrary to them......but [in] the fourth......he came unto them 
walking on the water. When they saw that he walked on the waves of the sea, 
they were shaken, and said, It is a demon, and they cried out? for fear. And 
immediately Jesus spake unto them, saying, Be of good courage, it is I; be not 
afraid. Simon Cepha answered, and said unto him, If it be thou, let me come 
to thee on the water. But he said unto him, Come. And Simon Cepha went 
down from the ship, and walked on the water, and came to Jesus. When he saw 
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that the wind was boisterous, he was afraid; and began to sink, and cried with a 
loud voice, saying, Lord, save me! Jesus straightway stretched forth his hand, 
and caught him, and said unto him, O little of faith,...didst thou doubt? And 
when they were come up into the ship, the wind ceased. And they that were in 
the ship came near and worshipped him, saying, Of a truth thou art the Son of 
God. And when they went up to the dry land, they came to Gennesar. And 
the men of that place had knowledge of him, and sent to their country, and 
brought unto him all that were very sick; and besought him that they might 
only touch the hem of his garment: and as many as touched were made whole. 
Then came to him from Jerusalem scribes and Pharisees, saying unto him, 
Why do thy disciples transgress the commandinent of the elders? they wash not 
their hands and eat bread. He answered and said unto them, Why do ye also 
transgress the commandment of God, because of your commandments? For God 
said, Honour thy father and thy mother: and whoso curseth his father or his 
mother, let him die the death. But ye say, Whosoever shall say to his father or 
to his mother, It is an offering, if thou mightest be profited by me; and he 
honoureth not his father nor his mother. And ye have made the word of God of 
none effect because of your commandments. Ye hypocrites, well did Isaiah the 
prophet prophesy concerning you, saying, This people honoureth me with its lips, 
and in its heart it is far from me. But in vain do they fear me, teaching doc- 
trines of the commandments of men. And he called the multitude, and said unto 
them, Hear and understand: not that which goeth into the mouth defileth a man; 
but that which cometh out of the mouth, this defileth a man. Then came near 
his disciples, and said unto him, Knowest thou that the Pharisees when they 
heard this saying were offended? But he answered and said, Every plant, that 
the Father which is in heaven hath not planted, shall be rooted up. Let them 
alone: they be leaders of the blind. And the blind man who leads the blind 
man shall fall with him into the ditch. Simon Cepha answered and said unto 
him, Expound unto us this parable. He said unto him, Do ye also not yet under- 
stand? Do ye not know that whatsoever entereth in at the mouth goeth into 
the belly, and is cast out thence into the cleansings? And whatsoever proceeds 
out of the heart, comes forth from the mouth; and that defiles the man. For out 
of the heart proceed evil thoughts of murders, and of adulteries, and of fornications, 
and of thefts, and of false witness, and blasphemies: these are the things which 
defile a. man: but when a man eats bread with unwashen hands, the man is not 
defiled. And Jesus went forth from thence, and went into the borders of Tyre and 
Sidon. And behold, a Canaanite woman came out of these coasts, and cried, saying, 
Have mercy upon me, O Lord, thou Son of David; my daughter is grievously 
vexed with a demon. But he gave her no answer. And his disciples came near 
and besought him, saying, Send her away; for behold, she crieth, and followeth 
us. But he answered and said to them, I am not sent but to the wandering 
sheep of the house of Israel. Then she came near and worshipped him, saying 
unto him, Lord, help me. But he answered and said unto her, It is not meet 
to take the children’s bread and cast it to dogs. She said to him, Yea, Lord, 
even the dogs eat from the tables of their masters, and live. Then he answered 
and said, O woman, great is thy faith: be it unto thee even as thou wilt. And 


from that very hour her’ daughter was made whole. And Jesus departed from er 
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thence, and came to the shore of the lake of Galilee; and went up, and sat down 
on a mountain. And great multitudes came near unto him, having with them the 
lame, the blind, the maimed, the dumb, and many others, and cast them down at 
his feet; and he healed them: and the multitude wondered, for they saw the 
dumb who spake, the lame who walked, and the blind who saw: and they glorified 
the God of Israel. And Jesus called his disciples, and said, I have compassion on 
this multitude, for behold, three days they, continue with me, and have nothing to 
eat: and I do not wish to send them away fasting, lest they faint in the way. 
His disciples say unto him, Whence should we have bread in the wilderness to 
feed all this multitude? Jesus said unto them, How many loaves have ye? They 
said, Seven loaves, and a few fishes. And he commanded the multitude to sit 
down on the ground. And he took these seven loaves and the fishes, and blessed 
[them] and brake, and gave to his disciples, and his disciples placed them before the 
multitude. And they did all eat, and were satisfied: and they took up from before 
them what was left of the loaves seven baskets full. And the men that did eat 
were four thousand, besides women and children. And when he had sent away the 
multitude, he went up, and sat in a ship, and came into the borders of Magdan. 

And the Pharisees and Sadducees came near, tempting him, and asking him 
to shew them a sign from heaven. But he answered and said’, A wicked and 
adulterous generation seeketh a sign; and no sign shall be given unto it, but the 
sign of Jona the prophet. And he left them and went his way. And when they 
were come to the other side, his disciples had forgotten to take bread with them. 
Jesus said unto them, Beware of the leaven of the Pharisees and the Sadducees. 
Then they reasoned among themselves, that they had not taken bread with them. 
And Jesus knew it, and said, Why reason ye among yourselves, O ye of little 
faith, because ye have brought no bread? do ye not yet understand, do ye not 
remember the five loaves, and the five thousand who ate them, and how many 
baskets? ye took up from before them? nor yet those seven loaves,...of the 
four thousand who ate of them, and how many baskets ye took up from before 
them? How is it that ye do not understand that it was not concerning bread 
I said to you, Beware of the leaven of the Pharisees and the Sadducees? Then 
they understood that it was not of the leaven he bade them beware, but of the 
doctrine of the Pharisees and of the Sadducees. And when Jesus came into the 
borders of Cesarea Philippi, he asked his disciples, saying, What do men say con- 
cerning me? who then is this Son of man? They say unto him, Some say he 
is John the Baptist; others say he is Elia; others say he is Jeremia; others 
say he is one of the prophets. He saith unto them, Ye...... 


[xvi. 15 to xvii. 11 is lost.] 


.... things. But I say unto you, that Elia also is come, and they knew him not, 
but have done unto him whatsoever they listed. And the Son of man shall suffer 
of them. Then his disciples understood that he spake unto them of John. 
And when Jesus came to the multitude, there came a certain man, [and] fell 
on his knees, and said, Have mercy on me; my son, a spirit of epilepsy seizes 
on him, and he is sore vexed: and oft-times he falleth into the fire, and oft-times 
into the water. And I brought him to thy disciples, and they. could not cure 
him. Jesus answered and said, O perverse and faithless generation, how long shall 
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I be with you, and suffer you? Bring thy son hither to me. And Jesus rebuked 
him; and the demon went out of him: and from that hour the child was cured. 
Then his disciples came near to him apart, and said, Why could not we cure him? 
He said unto them, Because ye have no faith: for verily I say unto you, If ye 
had faith as a grain of mustard seed, ye should then have said unto this 
mountain, Remove, and it shall remove; and nothing shall prevail against you. 
1And while they went about in Galilee, Jesus said unto them, The Son of man 
is about to be betrayed into the hands of men: and they shall kill him, and 
after three days he shall rise. And they were exceeding sorry. And when they 
were come to Capernaum, they that collected drachmas came and said unto Simon, 
Thy master, doth he not give his drachmas? He saith, Yes. And when he was 
come into his house, Jesus spake first to him, saying, What thinkest thou, Simon ? 
the kings of the earth, from whom do they take custom and tribute? of their chil- 
dren, or of strangers? He said unto him, Of strangers. Jesus saith unto him, Then 
are the children free. But that we may not offend them, go, cast a hook into 
the sea, and the first fish that cometh up, take; and open his mouth, and thou 
shalt find there a stater: give to them for me and for thee. On that day his 
disciples came near, saying unto him, Who then shall be great in the kingdom 
of heaven? Jesus called a certain child, and set him amongst them, and _ said, 
Verily I say unto you, Except ye be converted, [and] become as children, ye 
shall not enter into the kingdom of heaven. For whoso shall humble himself 
as this child, he shall be great in the kingdom of heaven. And whoso shall 
receive such as one of these children in my name, receiveth me. And whosoever 
shall offend one of these little ones which believe in me, it were more profitable 
for him that the mill-stone of an ass were cast about his neck, and that he were 
drowned in the depth of the sea. 

Woe unto the world because of the offences that are coming! for the offences 
are ready to come; but woe to the man by whose hand they shall come! If 
then thy hand or thy foot offend thee, cut it off, and cast it from thee: for it 
is profitable for thee that thou shouldest come into life whilst thou art halt or 
whilst thou art maimed, and not whilst thou hast two hands or two feet, thou 
shouldest go into eternal fire. If thine eye offend thee, pluck it out, cast it from 
thee: for it is profitable for thee to enter into life, having one eye, and not 
whilst thou hast two, that thou shouldest go into the hell’ of fire. 

See that ye despise not one of these little ones; for I say unto you, 
That their angels do always behold the face of my Father which is in heaven. 
*How think ye? if a man have an hundred sheep, and one of them go astray, 
doth he not leave the ninety-and-nine on the mountain, and go seeking that which 
is gone astray? And when he hath found it, verily I say unto you, he rejoiceth 
more over it than over the ninety-and-nine which went not astray. Even so my 
Father which is in heaven willeth not that one of these little ones should perish. 

But if thy brother sin against thee, reprove him between thee and him: 
if he hear thee, thou hast gained thy brother. But if he will not hear thee, 
take with thee again one or two, that in the mouth of two or three witnesses 
every word may be established. But if he will not hear them, tell it unto the 
synagogue: and if he will not hear the synagogue, let him be accounted by thee 
as a heathen and as a publican; and verily I say unto you, What ye shall 
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bind on earth, shall be bound in heaven: and what ye shall loose on earth, shall 
be loosed in heaven. Again, verily I say unto you’, [if] they shall agree upon 
earth about every thing, what they shall ask shall be theirs from my Father 
which is in heaven. For there are not two or three gathered together in my 
Name, and I not amongst them. 

Then Simon Cepha came near, and said, Lord, how oft-times if my brother sin 
against me shall I forgive him? until seven times? He saith unto him, Not until 
seven, but until seventy times seven seven®. 

Therefore the kingdom of heaven is likened unto a man, a king, which would 
take account from his servants. And when he began to reckon, there came to 
him one which owed him ten thousand talents. And when he had nothing to 
pay, he commanded to sell him, and his wife, and his children, and everything 
that he had to be taken. That servant fell down, and worshipped his lord and 
said, Have patience with me, and I will pay all. He had compassion on him, and 
loosed him, and forgave him also the debt. That servant went out, and found 
one of his fellow-servants, which owed him one hundred pence: and he seized 
on him, and throttled him, and said, Give me that thou owest me. And his 
fellow-servant fell down, beseeching him and saying, Have patience with me, and 
I also will pay. But he did not receive his entreaty: but cast him into 
prison, till he should pay what he owed. But when his fellow-servants saw what 
had happened, they were sorry, and came and told unto their lord all that had 
happened. Then his lord called him, and said unto him, O wicked servant, lo, 
I forgave thee all the debt, because thou desiredst me: shouldest thou not have 
had pity on thy fellow-servant, even as I had pity on thee? And his lord was 
wroth against him, and delivered him to be scourged, till he should pay that 


s which he owed. So shall my Father which is in heaven do unto you, unless ye 


from your heart forgive every one his brother. 

And it came to pass, when Jesus had finished these sayings, he departed 
from Galilee, and came to the borders of Judea beyond Jordan; and great 
multitudes followed him, and he healed them. 

And the Pharisees came unto him there, tempting him .and saying, Is it 
lawful for a man to put away his wife for every cause? But he answered and 
said unto them, Have ye not read, that he who made the male made also the 
female? For this cause shall a man leave his father and his mother, and shall 
cleave to his wife: and they twain shall be one flesh. Wherefore they are not 
twain, but one flesh. What [God] hath joined, let not man put asunder. They 
say unto him, Why did Moses command’, Whoso will put away his wife let 
him give her a writing of divorcement? He saith unto them, Moses, because 
of the hardness of your heart, suffered you to put away your wives: but from 
the beginning it was not so. J say then unto you, Whoso shall put away his 
wife, when there is no adultery, and shall take another, committeth adultery‘. 
His disciples say unto him, If the case be so between a man and wife, it is 
not profitable to take a wife. He said unto them, Every man sufficeth not for 
this saying, but [those] to whom it is given. For there are eunuchs, which 
were eunuchs from their mother’s womb: there are eunuchs, whom men have 
made: and there are some who have made themselves eunuchs for the kingdom 
of heaven’s sake. Every one who is able to bear it, let him bear it. 
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Then they brought unto him children, that he should put his hand on 
them, and pray; and the disciples rebuked them. Jesus said unto them, Suffer 
the children to come unto me, and forbid them not, for of such as are like 
them, theirs is the kingdom of heaven. And he laid his hand on them, and 
went away. 

And a certain man came near and said unto him, Good Teacher, what good 
thing shall I do, that I may inherit eternal life? He said unto him, Why 
askest thou me concerning the good? for one is the good one’. If thou then 
wilt enter into life, keep the commandments. He saith unto him, Which? 
Jesus said unto him, Thou shalt not kill, thou shalt not commit adultery, and 
thou shalt not bear false witness, honour thy father and thy mother, and thou 
shalt love thy neighbour like thyself. The young man said unto him, All these 
things I have kept, lo! since I was a boy. Jesus said unto him, If thou 
desirest to be perfect, go, sell all that thou hast, and give to the poor, and 
thou shalt have treasure in heaven: and follow me. - When the young man 
heard that saying, he went away sorrowful, for he was very rich with goods. 
When Jesus saw it, he said unto his disciples, Verily I say unto you, That it 
is hard for a rich man to enter into the kingdom of heaven. And again I say 
unto you, It is easier for a camel to enter into the hole of a needle, than a 
rich man into the kingdom of heaven. But when his disciples heard it, they 
were greatly astonished, saying, Who then can be saved? Jesus looked at them 
and said unto them, It is impossible that this should be from men; but God 
is able to do everything. Then answered Simon Cepha, and said unto him, 
We have forsaken all, and followed thee, what then shall we have? Jesus said 
unto him, Verily I say unto you, that ye who have followed me in the new 
birth, when the Son of man shall sit on the throne of his glory, ye also shall 
sit upon twelve thrones and shall judge the twelve tribes of the house of Israel. 
And every one that hath forsaken houses, or brethren, or sisters, or mother, or 
children, or lands, for my name’s sake, shall receive an hundredfold, and shall 
inherit eternal life. For there are many first who shall be last, and last who 
shall be first. 

The kingdom of heaven is like to a man, a householder, which went out 
early in the morning to hire labourers into his vineyard. And he agreed with 
them for one penny for one workman for one day, and sent them into his 
vineyard. And he went out at the third hour, and saw others standing idle in 
the marketplace. He said unto them, Go ye also into the vineyard, and what- 
soever is right I will give you. Again he went out at the sixth and ninth 
hour, and did likewise. And he went out at the eleventh hour, and saw others 
who were standing. He saith unto them, Why stand ye here all the day idle? 
They say unto him, No man hath hired us. He saith unto them, Go ye also 


8 into my vineyard. And when it was evening, the lord said unto his steward, 


Call the labourers, and give them their wages: and he began from the last 
unto the first. And when they came, who were in the eleventh hour, they took 
up every man a penny. And when the first came, they supposed that he would 
give them more; and they also received every man a penny. And when 
they saw it, they murmured against the householder, saying, These last, which 
have wrought one hour, thou hast made equal with us, who have borne 
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the burden of the day in the heat. But he answered and said to one of them, 
Friend, I wrong thee not: was it not for a penny that I agreed with thee? 
Take thy penny, and go: if I wish to give to this last one, even as unto 
thee, have I not power to do what I will with’ mine own? or is thine eye 
evil, because I am good? So the last shall be first, and the first last: many 
be called, but few chosen. 

And when Jesus was going up to Jerusalem, he took with him his twelve 
in the way, and said unto them apart, Behold, we go up to Jerusalem; and 
the Son of man shall be betrayed unto the chief priests and unto the scribes, 
and they shall condemn him to death, and shall deliver him to the people, and 
they shall mock him, and scourge him, and crucify him: and on the third day 
he shall rise. 

Then came to him the mother of Zebedee’s children, she and her sons, and 
she fell down, and worshipped him, and asked something of him. But he said 
unto her, What wilt thou? She saith unto him, Lord, that these my two sons 
may sit, one on thy right hand, and the other on thy left, in thy kingdom. 
Jesus answered and said unto them, Ye know not what ye ask. Are ye able 
to drink of the cup that I shall drink of? They say, We are able. Jesus 
saith unto them, Ye shall drink of my cup, but to sit on my right hand, and 
on my left, is not mine to give to you, except to those for whom my Father 
hath prepared it. When the ten heard it, they murmured against these two 
Brethren, js. . 


[xx. 25 to xxi. 20 is lost.| 


The disciples marvelled, and said, How did this fig-tree straightway wither 
away? Jesus answered and said unto them, Verily I say unto you, If ye have 
faith, and doubt not, ye shall do not only like [what is done unto] this fig-tree, 
but if ye shall say to this mountain, Be thou taken up, and fall into the sea; 
it shall be so. And all, whatsoever ye shall ask in prayer, believing, ye shall 
receive, 

And when he was come into the temple, the chief priests and the elders 
of the people came near unto him, saying, By what authority doest thou these 
things? tell us, and who gave thee this authority? Jesus answered and said 
unto them, And I also will ask you one word, which if ye tell me, I will tell 
you by what authority I do these things. The baptism of John, whence was 
it? from heaven, or from men? And they were reasoning with themselves, 
saying, If we shall say it was from heaven, he will say unto us, Why did ye 
not believe in him? And if we shall say, It was from men; we fear the 
multitude; for they all held John as a prophet. And they answered and said 
unto Jesus, We know not. He also said unto them, Neither do I tell you by 
what authority I do these things. But how does it seem to you? A certain 
man had two sons; he said unto the first, Go, my son, do the work in the 
vineyard. He said unto him, I will not, but afterwards his soul repented, and 
he went to the vineyard. And he said to the second likewise, and he answered 
and said, Yes, sir, and went not. Whether of these did the will of his father ? 
They say unto him, *The last. Jesus saith unto them, Verily I-say unto you, 
That the publicans and harlots go into the kingdom of God before you. For 
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John came unto you in the way of uprightness, and ye believed not in him; 
but the publicans and the harlots believed him: and ye, when ye saw it, at 
33 last repented yourselves, that ye might believe in him. Hear another parable: 
A certain man was an householder, and he planted a vineyard, and made a hedge 
to it, and digged a [wine] press in it, and built a tower in it, and delivered 
34 it to husbandmen, and went away: but when it was the season of the fruits, 
he sent his servants to the husbandmen, that they might send him some of 
35 the fruits. And the husbandmen took his servants, and one they beat, and one 
36 they killed, and one they stoned. Again he sent other servants more than 
37 the first, and they did unto them in like manner. But last of all he sent unto 
38 them his son, saying, Haply they will reverence my son. But the husbandmen, 
when they saw his son, said, This is the heir; come, let us kill him, and the 
39 mMheritance will be ours. And they took him, and cast him forth out of the 
4o vineyard, and killed him. When therefore the lord of the vineyard shall come, 
41 what will he do unto these husbandmen? They say unto him, He will miserably 
destroy them, and will give the vineyard to other husbandmen, who will give 
42 the fruits in their season. Jesus said unto them, Have ye not read in the 
scriptures, The stone which the builders rejected, it is become the head of the 
43 corner: this is from the Lord, and it is a marvel in our eyes. Therefore I 
say unto you, The kingdom of God shall be taken away from you, and given 
45 to a nation which bringeth forth fruit. ‘But when the chief priests and Pharisees 1», 44 is 
46 had heard his parables, they knew that he spake against them. And they sought °™itted. 
to take him, but they feared the people, because they took him for a prophet. 
22 1,2 Again Jesus answered and spake unto them by parables. The kingdom of 
heaven is likened unto a man, a king, which made a marriage feast for his 
3 son, and sent his servants to call them that were bidden to the wedding: and 
4 they would not come. Again he sent other servants, saying, Say ye to them 
which are bidden, Behold, everything is prepared, come unto? the marriage-feast. 2 Syriac— 
5 But they made light of it, and there was one who went to his farm, and one nae house 
6 who went to merchandise: and the remnant who were left laid hold of his 
7 servants, entreated them spitefully, and slew them. And the king was_ wroth, 
and sent his armies, and- they destroyed those murderers, and burnt up their 
8 city with fire. Then saith he to his servants, The wedding-feast is ready, but 
9 they which were bidden were not worthy of it. Go ye therefore into the high- 
ro ways, and as many as ye shall find, bid to the wedding feast. And those 
servants went out into the highways, and gathered together all that they found, 
bad and good: and the house of the wedding feast was filled with guests. 
11 And when the king came in to see the guests, he saw there a man who was 
12 not clad in a wedding dress: he said unto him, My friend, how camest thou in 
13 hither not having a wedding garment? But he was speechless. Then said the 
king to the servants, Seize him by his hands and his feet, and put him out 
14 into outer darkness; there shall be weeping and gnashing of teeth. For many 
are called, but few are chosen. 
15 Then went the Pharisees, and took counsel how they might entangle him in 
16 talk. And they sent unto him his disciples, with the servants of Herod, saying 
unto him, Teacher, we know that thou art true, and teachest the way of God in 
truth, and thou carest not for any man: for thou regardest not the faces of 
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men. How doth it then appear to thee? Is it fitting for us to give tribute 
unto Cesar, or not? But Jesus knowing their wickedness, said unto them, Ye 
hypocrites, why tempt ye me? Shew me the coin of the tribute money. And 
they held out to him a penny. Jesus saith unto them, Whose is this image 
and inscription? They say unto him, Cesar’s. Then saith he unto them, Give 
what is Cesar’s unto Caesar; and what is God’s unto God. And when they heard 
[it], they marvelled, and left him, and went, away. 

The same day there came to him the Sadducees, saying to him, There is 
no life of the dead, and asked him, saying, Teacher, Moses said unto us, If a man 
die, leaving no son, his brother shall marry his wife. And there were seven 
brethren: and the first died, having no son by her, and his wife was married 
to his brother: Likewise also the second, and also the third, unto the seventh 
of them. And last of all the woman died. In the last day, whose wife of all 
the brothers shall she be? for behold, they all had her. Jesus answered and 
said unto them, Ye do err greatly, and ye do not know the scripture[s] nor the 
power of God. For in the resurrection}, they neither marry wives, nor are wives 
[given] to husbands, but they are as the angels of God in heaven. But as touching 
the resurrection from the dead, have ye not read what God said, I am the God 
of Abraham, and the God of Isaac, and the God of Jacob? and behold, he is 
the God, not of the dead, but of the living. And when the multitude heard 
these things, they were astonished at his doctrine. But when the Pharisees saw 
that he had put the Sadducees to silence, they gathered themselves together 
unto him. And one of them asked him, tempting him, and saying unto him, 
Teacher, which commandment is great in the law? Jesus said unto him, Thou 
shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all thy soul, and 
with all thy strength. This is the great and first commandment. And after it 
that which is like unto it, Thou shalt love thy neighbour as thyself. On these 
two commandments hang the Law and the Prophets. And while the Pharisees 
were gathered together, Jesus asked them, saying, What witness ye concerning 
the Christ? whose son is he? They say unto him, The son of David. He saith 
unto them, And how doth David call him... for he saith, The Lord said unto my 
Lord, Sit thou on my right hand till I....thine enemies beneath.... And if 
David call him Lord, how is he his son? And they could not give him an 
answer, neither durst any man from that hour ask him again. 

Then spake Jesus to the multitude and to his disciples, On the seat of 
Moses sit the scribes and the Pharisees: and all that they tell you, do; but 
do not ye like unto their works: for they say, and do not. And they bind 
heavy burdens and put them on the shoulders of men; but they do not touch 
them. For all things that they do are for to be seen of men: and they make broad 
the straps of their phylacteries, and lengthen the fringes of their garments, and love 
the chief places at feasts, and the honourable seats in the synagogues, and the 
salutations of the market places, and they desire that men should call them, Rabbi, 
Rabbi. But do not ye call Rabbi: one is your teacher, and ye all are brethren, 
And call no man your father upon the earth: for one is your Father, which is 
in heaven. Neither be ye called teachers, for your teacher is the Christ. He who 
desires among you to be great shall be your servant. For whosoever shall exalt 
himself shall be humbled; and whosoever shall humble himself shall be exalted. 
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But woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye hold the key 
of the kingdom of heaven before men: for ye neither enter in, nor those that 
are coming do ye suffer them to enter. 

*Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye compass sea and 
land to make one proselyte, and when he is become one, ye make him the child 
of hell? twofold more than yourselves. 

Woe unto you, ye blind guides, which say, Whoso shall swear by the temple, 
it doth not hurt; and whoso shall swear by the gold that is in the temple, 
he sins. Ye fools, and blind, whether is greater, the gold, or the temple that 
sanctifieth the gold? And whoso shall swear by the altar, it hurteth not; but 
whoso shall swear by the gift that is upon the altar, he sins. Ye blind! 
whether is greater, the gift, or the altar that sanctifieth the gift? Whoso 
therefore shall swear by the altar, sweareth by it, and by all things thereon. 
And whoso shall swear by the temple, sweareth by it, and by him that dwelleth 
therein. And he that shall swear by heaven, sweareth by the throne of God, 
and by him that sitteth thereon. Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! 
for ye pay tithe of mint and anise and cummin, and have omitted the weightier 
matters of the law, judgment, mercy and faith: these ought ye to have done, 
and those ye ought not to have left. Ye blind guides, which strain at gnats, and 
swallow a camel. 

Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye make clean the 
outside of the cup and of the platter, but within they are full of extortion and 
all uncleanness. Ye blind Pharisees, cleanse first the inside of the cup, that the 
outside of it may be clean also. 

Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye are like unto 
sepulchres, which are whitened outside, and within are full of dead men’s bones, 
and of all uncleanness. Even so ye also outwardly appear unto men as righteous, 
but within are full of iniquity and confusion. 

Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! because ye build the tombs 
of the prophets, and garnish the sepulchres of the righteous, and say, If we had 
been in the days of our fathers, we would not have been partakers with them 
in the blood of the prophets. Wherefore ye confess that ye are the children of 
them which killed the prophets. And ye also fill up the measure of your fathers. 
Ye serpents, ye generation of vipers, how will ye flee from the judgment of hell?? 
Wherefore behold I send unto you prophets, and wise men and scribes: some of 
them ye shall kill and crucify; and some of them shall ye scourge in your 
synagogues, and persecute them from city to city: that upon you may come all 
the blood of the righteous, which hath been shed upon the earth, from the blood 
of righteous Abel unto the blood of Zacharia son of Barachia, whom ye slew between 
the temple and the altar. Verily I say unto you, All these things shall come 
upon this generation. O Jerusalem, Jerusalem, thou that killest the prophets, and 
stonest them that are sent unto thee, how often would I have gathered thy 
children even as a hen which gathereth her chickens that are under her wings, 
and ye would not! Behold your house is forsaken. For I say unto you, Ye shall 
not see me henceforth, till ye shall say, Blessed is he that cometh in the name 
of the Lord. 
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2 came shewing him the buildings of the temple. But he answered and _ said 
unto them, See ye all these stones? verily I say unto you, There shall not be 
left here a stone upon a stone, that shall not be thrown down. 

3 And as he sat upon the mount of Olives, the disciples came near saying 

unto him, Tell us when shall ....be,....the sign of thy coming, and of the 

end of the world? 

Jesus answered and said unto them, See that no man deceive you, for many 
shall come in my name, and shall say, I am the Christ, and shall deceive many. 
6 But ye are about to hear....and rumours of war see that....but the end is 
7 not yet. For nation shall rise against nation, and kingdom against kingdom: and 
8 there shall be famines and earthquakes in divers places. Now all these are the 
9 beginning of travail. And then shall they deliver you up to afflictions, and shall 
to kill you: and every man shall hate you for my name’s sake. Then shall many 
11 be offended, and shall betray one another, and shall hate one another. And 
12 many false prophets shall arise, and shall deceive many. And because of the 
13 abundance of iniquity the love of many shall wax cold. But he that shall endure 
14 unto the end, shall be saved. And this gospel of the kingdom shall be preached 

in all the world for the witness of all nations: and then shall the end come. 

15 But when ye shall see the sign of uncleanness,...which was spoken of by Daniel 

16 the prophet,—he that readeth, let him understand—then let them.... flee to the 

17 mountain, and he who is on the house-top let him not come to take out of his 

18 house: and he which is in the field, let him not return back to take his clothes. 

And woe unto them that are with child and to them who give suck in 

20 those days! But pray ye that your flight be not in the winter, neither on 

the sabbath: for then shall be great tribulation, such as was not since the 

inhabiting of the world until this day, no, nor shall be. And if those days 
were not shortened no....should be saved; but for the elect’s sake those days 
shall be shortened. Then if any man shall say unto you, Lo! here is the 

Christ, lo! he is there believe [it] not. For there shall arise false Christs, 

and false prophets, and shall give great signs and wonders, so that if it were 

25 possible, they shall deceive the very elect. Behold, I have. told you before. 

26 If they shall say unto you, Behold, he is in the desert; go not forth: or behold, 

he is in the secret chambers; believe it not. For as the lightning lightens from 

the east, and is seen even unto the west; so shall be the coming of the Son of 

28 man. Where the carcase is, there will the eagles be gathered together. 

29 But immediately after the tribulation of those days shall the sun be 
darkened, and the light of the moon shall not shine, and the stars shall fall from 

30 heaven, and the powers of heaven shall be shaken. And then shall appear 
the sign of the Son of man in heaven; and ye shall see the Son of man coming 

31 on the clouds of heaven with great power and glory. And he shall send his 
angels with a great trumpet, and shall gather his elect from the four winds, 

32 from one end of heaven to the other. Now learn a parable from the fig-tree; 
When its branches are tender, and put forth leaves, ye know that summer is 

; Bye 33 nigh: so likewise ye, when ye shall see all these things, know that itis near’, 

mayalso 34 at the door. Verily I say unto you, This generation’ shall not pass, till all 

mean‘that .. these things shall be. Heaven and earth shall pass away, and my words shall 
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But of that day and of that hour knoweth no man, no, not the angels of 
heaven, but the Father only. For as it was in the days of Noah, so shall 
be the coming of the Son of man. For as before the flood they were eating 
and drinking, marrying and giving in marriage, until Noah entered into the ark, 
and knew not, until the flood came and carried them all away; so shall be 
the coming of the Son of man. Then shall two be in the field'; one shall be 
taken, and one shall be left. And two [women] shall be grinding at the 
mill; one shall be taken, and one shall be left. Watch....for ye know not 
in what hour your Lord doth come. But know this that if the lord of 
the house knew in what watch the thief would come, he would watch, and 


would not suffer his house to be broken into. Therefore be ye also ready, 
for in an hour when ye think not the Son of man cometh...is... faith- 
ful....his lord shall set over his companions, to give them meat in_ its 


season? Blessed is that servant, whom if his lord cometh, he shall find so doing. 
Verily I say unto you, That he shall make him ruler over all that he hath. 
But if that evil servant shall say in his heart, My lord delayeth to come; and 
shall begin to smite his fellow-servants, and to eat and drink with the drunken; 
the lord of that servant shall come in a day that he thinketh not, and in an hour 
that he knoweth not. And shall cut him asunder, and appoint him his portion 
with the hypocrites: and there shall be weeping and gnashing of teeth. 

Then shall the kingdom of heaven be likened unto ten virgins, which took 
their lamps, and went forth to meet the bridegroom and bride. Now five of 
them were foolish, and five were wise. And they that were foolish took their 
lamps, and took no oil with them: but the wise took oil in the vessels with their 
lamps. Now while the bridegroom tarried, they all slumbered and slept. But at 
midnight there was a cry, Behold, the bridegroom cometh; go ye out to meet 
him. Then all those virgins arose, and trimmed their lamps. The foolish said 
unto the wise, Give us of your oil; for behold, the lamps are going out. 
These wise ones said unto them, Perhaps it may not suffice for us and for 
you: but go ye to them that sell, and buy for yourselves. And while they 
were going to buy, the bridegroom came; and they that were ready went in 
with him to the marriage?: and the door was shut.. Now at last those 
virgins came, saying, Our Lord, open to us. But he answered and said, Verily 
I say unto you, I know you not. Watch therefore, for ye know neither the 
day nor the hour. For like as a man who went on a journey, and called his 
servants, and delivered unto them his goods. There was [one] to whom he gave 


Hvevrlents, and to one, two; and’ to one, one’s. cian. oe. vakiP alee eak CR. 
And likewise....he that....two...[traded] with two. But he that had received 
one went...... in the earth, and hid his lord’s money. But after a long 
time....of those servants came, and reckoned with them. And he that had 
received five talents came near, and offered five others, saying, Lord, thou gavest 
inaeerreetaients / behold TA, 2s, Te. BOE NI ee OM OX lo! take thine own. 
His lord answered and said unto him, O wicked....servant, thou knewest me, 


that Ireap....and I gather....strawed....and before him shall be gathered all 
nations, and he shall separate them one from another, like as a shepherd who 
divideth the sheep from the goats. And he shall set [the sheep] on his right 
hand, and the goats on his left. Then shall the King say unto them on his 
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right hand, Come, ye blessed of my Father, inherit...............eceeeeees 
bis Ste % I was a stranger, and ye took me in. I was naked, and ye clothed 
ier, erantod Met. Po unto him..... Oh our Lord! when saw we thee athirst 
and gave thee to drink? And when saw we thee that thou wast a stranger and 


took thee in? or thou wast naked and we clothed thee? Or when saw we thee 
sick, or wast thou in prison, and we came unto thee? And he answered and 
said unto them, Verily I say unto you,.,...ye have done [it] unto one of these 
my little brethren, unto me ye have done [it]. Then shall he say unto them who 
are on his left hand, Depart from me, ye cursed, into everlasting fire which is 
prepared for the devil and for his angels. For I was: an hungred, and ye gave 
me not to eat. I was thirsty, and ye gave me not to drink; and I was naked... 
I was sick, and I was in prison, and ye did not....me. Then shall those also 
answer and say, Our Lord, when saw we thee an hungred, or athirst, or a stranger, 
or naked, or sick, or in prison, and did not minister unto thee? Then shall he 
answer and say unto them, Verily I say unto you, What ye have not done 


to one of these little ones, also to me ye have not done it. And these shall go 
away into everlasting torture: but the righteous into life eternal. 

And it came to pass, when he had finished his sayings....... to his 
disciples, Ye....that after two days....the passover, and the Son..... is 
betrayed ..... Then assembled together the chief....and elders....unto the 
palace of the high priest, and consulted that....Jesus by subtilty and kill 
him. They said....be not....among the people. And when Jesus was in 


Bethany, in the house of Simon the leper, there came near a certain woman 
who had with her an alabaster box of sweet ointment, very precious, and she 
poured it on the head of Jesus as he sat at meat. But his disciples saw it and 
said, Why is this waste? For this could have been sold for much, and given 
[to the poor.] But Jesus knew and said unto them, Why trouble ye the woman ? 
she hath wrought a beautiful, a good work on me. For the poor are with you 
always; I am not with you always. But this one, in that she hath poured 
this ointment on my body, she did it as for my burial. Verily I say unto you, 
Wheresoever this my gospel shall be preached in the whole .world, there shall 
be told also this....that she hath done, for her memorial. 

Then went one of the twelve, who was called Judah the Iscariot, unto 
the chief priests, and said unto them, What will ye give and I will deliver him 
unto you? And they covenanted with him for thirty [pieces] of silver. Then 
he sought an opportunity to betray him. Now on the first day of unleavened 
bread, the disciples of Jesus came near, saying unto him, Where wilt thou that 
we prepare for thee to eat the passover? He said unto them, Go into the 
city to such a man, and say unto him, Our Master saith, My time is at hand; 
in thy house! will I keep the passover with my disciples. And his disciples did 
as Jesus had commanded them; and they made ready the passover. And when 
it was evening, he sat down with his twelve. And as they did eat, he said unto 
them, Verily I say unto you, that one of you shall betray me. And they were 
exceeding sorrowful, and began every one of them to say, Not I surely, Lord? 
He said unto them, He who stretches out his hand with me in the dish, he shall 
betray me. And the Son of man goeth as it is written concerning him: but 
woe unto that man by whose hand I am betrayed! it would have been profitable 
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for him if he had not been born. And Judah, the betrayer, answered and said, 
Not I surely, Master? He said unto him, Thou hast said. And as they were 
eating, Jesus took bread, and blessed it?, and brake, and gave to his disciples, 
and said, Take, eat; this is my body. And he took the cup, and gave thanks 
over it, and gave to them, and said, Take, drink ye all of it; this is my blood, 
the new testament, which is shed for many for the remission of sins. For I say 
unto you, I will not drink henceforth of the fruit of the vine, until that day when 
I drink it new with you in my Father's kingdom. And when they had sung 
praises, they went to the mount of Olives. Then saith Jesus unto them, All ye 
shall be offended in me this night: for it is written, I will smite the shepherd, 
and the sheep of his flock shall be scattered abroad. And when I am risen again, 
I will go before you into Galilee. 

Simon Cepha answered, and said, If they all shall be offended in thee, I 
will never be offended in thee. Jesus said unto him, Verily I say unto thee, 
This night, when the cock has not crowed, three times thou shalt deny me. Simon 
Cepha said unto him, If it should happen to me to die with thee, I will not deny 
thee. Likewise also said all the disciples. Then Jesus cometh with them unto 
a place called Gedsemane*. He saith to his disciples, Sit ye here, until I go and 
pray. And he took Simon and the two sons of Zebedee, and began to be sad and 
to be anxious. Then saith he unto them, Behold, my soul is sorrowful, even unto 
death: tarry ye here, and watch with me. And he withdrew from them a little, 
fell on his face, and prayed, saying, O my Father, if it be possible, that this cup 
pass from me: nevertheless, not my will be done, but thine. And he cometh 
unto his disciples, and findeth them asleep, and saith unto Simon, Thus, not 
even one hour could ye watch with me? Watch and pray, that ye enter not into 
temptation: the spirit is willing, but the flesh is weak. Again the second time 
he went to pray, saying, O my Father, if this cup may not pass away, except I 
drink it, thy will be done. And he came again, and found them asleep, because 
their eyes were heavy with sleep. And he left them, and went to pray the third 
time, and again he spake the same way. Then cometh he to his disciples, and 
saith unto them, Sleep on henceforth, and take your rest: for behold, the hour is at 
hand, and the Son of man is betrayed into the hands of sinners. Rise, let us go 
hence: he has arrived, he who betrayeth me. 

While he yet spake, lo, Judah, one of the twelve, came, and with him a 
great multitude with swords and staves, from the chief priests and elders of the 
people. And Judah, the betrayer, gave them a sign, saying, Whomsoever I shall 
kiss, take him. And he came near to Jesus and kissed him and said unto him, 
Hail, Master. But Jesus said unto him, Wherefore art thou come, my friend ? 
Then they came near and laid hands on him, and took Jesus. And behold, one 
of the disciples of Jesus stretched out his hand, and drew a sword, and struck the 
servant? of the high priest, and took off his ear. Then said Jesus unto him, Put 
up again the sword into his place: for all they that take the sword shall perish 
with the sword. Or thinkest thou that I cannot ask of my Father, and he shall 
give me more than twelve legions of angels? But how shall the scriptures be 
fulfilled, that thus it must be? In that hour said Jesus to the multitudes, As 
against a thief have ye come out against me, with swords and staves for to take 
me?’ Every day I sat in the temple, teaching, and ye laid no hold on me. 
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2 Cod. 
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56 But all those things that have happened are that the scriptures of the prophets 
might be fulfilled. 
57 Then all his disciples forsook him, and fled. And they laid hold on him 
and led him away to Caiapha the high priest, where the scribes and the elders of 
538 the people were assembled. But Simon followed him afar off unto the high priest’s 
s9 court, and went within and sat with the lictors, to see the end. And all the 
6o assembly sought.... witness.... Jesus, so as to put him to death. And they 
6: found [it] not. And there came many false witnesses and they found nothing.... 
At the last came two other false witnesses, and said, This one said, I am able to 
destroy this temple, and in three days I will build it. And the high priest arose, 
and said unto him, Dost thou not give an answer? What do these witness against 
thee? But Jesus was silent. The high priest answered and said unto him, I 
adjure thee by the living God, that thou tell us whether thou be the Christ, the 
64 Son of God. He said unto him, Thou hast said: I say unto you, Henceforth 
ye shall see the Son of man sitting on the right hand of power, and coming on 
65 the clouds of heaven. Then the high priest rent his clothes, and said, He hath 
blasphemed ; what need have we again of witnesses? behold, ye have heard the blas- 
66 phemy from his mouth. What will ye?.... They answered and said, He is guilty of 
67 death. Then they took him, and spit in his face, and buffeted him, and others 
68 smote him on the cheeks, saying, Prophesy unto us, the Christ, who smote thee? 
69 Now Simon sat without in the court: and a certain damsel drew near unto 
him, saying unto him, Thou also wast with Jesus of Galilee. But he denied in the 
1 Syriac— presence’ of them all, saying, I know not what thou sayest, neither do I under- 
pati zt stand. And when he had gone out to the door of the court, another (damsel) 
z2 saw him, and said unto them, This one was with Jesus of Nazareth. And again 
73 he denied and swore, I know not this man. And after a little while those who 
stood by came near, and said to Simon, Surely thou also art one of them; for 
74 even thy speech is like. Then began he to curse and to swear, I know not this 
75 man. And immediately the cock crew. And Simon remembered the word of 
Jesus, which said unto him, Before the cock crow, thou shalt deny me thrice. 
And when he went out, he wept bitterly. 

24 f And when it dawned, all the chief priests and elders of the people took 
counsel against Jesus to put him to death: And they bound him, and led him 
away, and delivered him to Pilate the governor. 

3 Then when Judah, the betrayer, saw that he was condemned, he repented, 
and brought back the thirty (pieces) of silver to the chief priests and elders, 
4 saying, I have sinned in that I have betrayed the blood of the righteous. They 
5 say unto him, What is that to us? Thou knowest. But he cast down the 
silver in the temple, and departed, and went [and] hanged himself, and was 
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6 strangled. And the chief priests took the silver, and said, It is not lawful to put 
2 Or, 7 it into the treasury’, because it is the price of blood. And they took counsel, 
pmonss* gs and bought from it the potter’s field, for? a burial-place for strangers. Wherefore 
offerings.’ g it was called, The field of blood, unto this day. Then was fulfilled that which 


ey, was spoken by the prophet, who said, I took the thirty pieces of silver, the 
place.’ price of him that was valued, which I was valued at by the children of Israel ; 
1o and I gave them for the field of the potter, as the Lord commanded me. 


13 Now Jesus stood before the governor: and he asked him, saying unto him, 
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Art thou the King of the Jews? Jesus said unto him, Thou hast said. And 
when the chief priests and Pharisees accused him, he gave them no answer, Then 
said Pilate unto him, Hearest thou not how many witnesses witness against 
thee? But he gave him no answer; and greatly did the governor marvel. Now 
at every feast the governor was wont to release unto the people one prisoner, 
whom they would. And they had a prisoner, a certain notable man, whose name 
was Jesus Bar-Abba. He had been thrown into prison because of the evil (things) 
he had done, and he had committed murder. And when all the Jews were gathered 
together, Pilate said unto them, Whom will ye that I release unto you? Jesus 
Bar-Abba, or Jesus who is called the Christ? For he knew that because of envy 
they had delivered him unto him. And when he had sat down on the judgment 
seat, his wife sent unto him, saying unto him, Have thou nothing to do with that 
just man, for I have suffered many things this day in my dream because of him. 
But the chief priests and elders persuaded the people that they should ask 
for Bar-Abba, and destroy Jesus. The governor answered and said unto them, 
Whom do ye desire that I should release unto you? They say unto him, Bar-Abba. 
Pilate saith unto them, And what shall I do unto Jesus, who is called the Christ? 
They all say, Let him be crucified. He said unto them, Why, what evil hath 
been done by him? Then they cried out more exceedingly, saying, Let him be 
crucified. And when Pilate saw that he prevailed nothing, but the more the 
tumult increased, he took water, and washed his hands in the sight of all the 
multitude, saying, I am innocent of this blood: ye know. And all the people 
answered, and said, The blood of this [man] be on us and on our children. Then 
released he unto them Bar-Abba, and he scourged Jesus with whips, and delivered 
him to them to be crucified. Then the soldiers of the governor took Jesus into 
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robes of purple and of scarlet. And they plaited a crown of thorns, and put it on 
his head, and they made him hold a reed in his right hand: and they bent their 
knees before him, and mocked him, saying, Hail to thee, King of the Jews! 
And they spat in his face, and took up the reed, and smote him on his head. 
And when they had mocked him, they stripped him of the garments that he 
was clothed with, and clothed him with his own garments, and led him away, 
and went to crucify him. Now as they went out, they found a man of Cyrene, 
whose name was Simon: and they compelled him to bear his cross. And they 
came to a place which is called Gogultha. And they gave him to drink wine 
mingled with gall: and he tasted it, and would not drink it. And when they 
had crucified him, they parted his garments’, casting lots upon them: and they 
were sitting, and watching there. And while they were sitting, they wrote the 
crime. They set it over his head, Jesus, the King of the Jews. 

Then there were crucified with him two malefactors, one on his right hand, 
and one on his left. And they that passed by blasphemed against him, wagging 
their heads, and saying, Destroyer of the temple, and builder of it in three days, 
if thou be the Son of God, save thyself, and come down from the cross. And 
the chief priests also, like the scribes and Pharisees, were mocking him, and 
insulting him, and saying, He saves others, himself he cannot save. If he be 
the King of Israel, let him come down now from the cross, and we will believe in 
him. He trusted in God; let him deliver him now, if he desireth him: for he 
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said, I am the Son of God. And those malefactors also, which were crucified with 
him, like the rest, insulted him. And from the sixth hour there was darkness 
over all the land until the ninth hour. And at the ninth hour Jesus cried with 
a loud voice, saying, My God, my God, why hast thou forsaken me*? 

And some of those people who stood there, when they heard it, said, This 
one calleth on Elia. And straightway one of them ran, and took a sponge, and 
dipped it in vinegar, and tied it to a reed, and stretched it out to him to 
drink. But others said, Let be, let us see whether Elia will come and save him. 
But Jesus cried with a loud voice, and his spirit went up. And straightway 
the veil of the sanctuary was rent from the very top; and the earth did quake, 
and the rocks rent; and the graves were opened; and many bodies of the 
righteous, they which slept, arose, and came out of the graves after his resurrec- 
tion, and went into the holy city, and appeared unto many. 

Now the centurion, and they that were watching Jesus with him, when they 
saw the earthquake, and the things that happened, feared greatly, saying, Truly 
this was the Son of God. 

And many women were there beholding afar off, they which followed Jesus 
from Galilee, ministermg unto him: Mary Magdalene, and Mary the daughter of 
James and the mother of Joseph, and the mother of the children of Zebedee. 
And when the even was come, there came a certain rich man of Ramatha, named 
Joseph, and he also was a disciple of Jesus. He went to Pilate, and asked the 
body of Jesus; and Pilate commanded it to be given to him. And when Joseph 
had taken the body, he wrapped it in a new linen cloth, and laid it in his 
own new-hewn tomb, which he had hewn for himself in the rock: and he cast 
a great stone on the door of the sepulchre, and he departed. 

And there was there Mary Magdalene, and the other Mary, sitting over against 
the sepulchre. Now the next day that followed the day of the preparation, the 
chief priests and Pharisees came together unto Pilate, saying unto him, Our Lord, 
we remember that that deceiver said, while he was yet alive, After three days I 
will rise again. But command that they watch the sepulchre for three days, that 
his disciples may not come by night and steal him, and say unto the people, 
He is risen from the dead: and the last error be worse than the first. 

Pilate saith unto them, Ye have a watch: go, watch the sepulchre, as ye know. 
They went and watched his sepulchre, and sealed the stone with the watch. 

Now on the evening of the sabbath, as the first day of the week dawned, 
came Mary Magdalene and the other Mary to see the sepulchre. And, behold, 
there was a great earthquake: for the angel of the Lord descended from heaven 
and rolled away the stone, and sat above it. And his appearance was like the 


4 lightning, and his raiment like the snow: and for fear of him those who were 
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watching did shake, and became as dead men. The angel answered and said unto 
the women, Fear not ye: for I know that ye seek Jesus, which was crucified. 
He is not here: he is risen as he said unto you. Come, see the place where 
he was laid. Go quickly, and tell his disciples that he is risen; and behold, 
he goeth before you into Galilee; there..... 


[wv. 8 and following to the end of this Gospel are lost. | 
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[vv. 1 to 11 are lost.] 


12 The spirit driveth him out into the. wilderness. And he was there forty 
days, tempted of Satan; and was with the wild beasts; and the angels were 
ministering unto him. 

And after John was delivered up, Jesus came into Galilee, and was 
preaching the gospel of God, The time is fulfilled, and the kingdom of God 
is come: repent ye, and believe his gospel. And as he walked by the shore 
of the lake of Galilee, he saw Simon and Andrew his brother casting their 
net into the sea: for they were fishers. And Jesus said unto them, Follow 
me, and I will make you fishers! of men. And straightway they forsook their 
nets, and followed him. And when he had walked again a little further, he 
saw James the son of Zebedee, and John his brother, who were also sitting in 
the ship and mending their nets. And straightway he called them: and they left 
Zebedee their father with the hired servants in the ship, and they followed him. 

And he was teaching on the sabbath in the synagogue. And they were 
amazed at his doctrine: for he taught as one that had authority, and not 
as their scribes. And there was in their synagogue a man who had an unclean 
spirit; and he cried out, saying, What have we to do with thee, Jesus of 
Nazareth? thou art come to destroy us. I know thee who ‘thou art, the Holy 
One of God. And Jesus rebuked him, saying unto him, Shut thy mouth, and come 
out of him. And the unclean spirit threw him down, and when it had cried with 
a loud voice, it came out of him. And they were all amazed?, and were saying 
one to another, What is this new teaching? he hath authority, and commandeth 
the unclean spirits, and they do obey him. And his fame went abroad through 
all the region of Galilee, and many followed him. And he came out of the 
synagogue, and they came to the house of Simon Cepha and of Andrew: and 
James and John were with him. And Simon’s wife’s mother was sick of a 
fever, and they told him of her. And he came near, and took hold of her, and 
lifted her up; and straightway the fever left her, and she arose and ministered 
unto them. Now when the sun did set, they brought all them that were sick 
with sore diseases, and all the city were gathered together at his door, And 
he healed many, and cast out many demons, and suffered them not to speak, 
because they knew him. 

And very early in the morning he went out, and departed into a desert 
place, and there he prayed. And Simon and those that were with him sought 
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him. And when they had found him, they said unto him, Many men seek 
thee. He said unto them, Up! Let us go into the nearest villages and towns, 
and I will preach there also: for therefore I am come. And he preached in 
all the synagogues of Galilee, and cast out demons. And there came to him a 
certain leper, and besought him, and fell at his feet, and said unto him, If 
thou wilt, thou canst make me clean. And Jesus had compassion on him, and put 
out his hand, and touched him, and said unto him, I will; be thou clean. 1And 
in that hour he was cleansed. And he charged him, and said, See thou.. 
. not 
[i. 44 to ii. 20 is lost. ] 

....a@ new patch on a worn-out garment: else the new filling-up draws 
away the weakness of the worn-out one, and the rent becomes worse than 
before. And no man putteth new wine into worn-out wine-skins: else the wine 
doth burst the wine-skins, and the wine is spilled, and the wine-skins perish: 
but they put new wine into new wine-skins. 

And it came to pass, that he walked on the sabbath-day among the corn-fields ; 
and his disciples ate the ears; The Pharisees said unto him, Why do thy disciples 
do on the sabbath that which is not lawful? He said unto them, Have ye never 
read’ what . 20... Gidwrcy sit how he went into the house of God, and did eat 
the show-bread, which is not lawful to eat but for the priests, and gave also 
to them which were with him? And he said unto them, The sabbath was 
created for man. Therefore the Lord of the sabbath is the Son of man. 

And he entered again into the synagogue; and there was a man whose 
hand was withered. And they watched him, whether he would heal him on 
the sabbath day; that they might accuse him. He saith unto the man whose 
hand was withered, Stand up in the midst. But he said also unto them...... 
to save life, or...... being grieved about the deadness of their hearts, and he 
said unto the man, Stretch forth thy hand. And he stretched it out: and it 
was restored like its fellow. And straightway the Pharisees went forth with 
those of the house of Herod, and took counsel how they might destroy him. 
And Jesus went with his disciples to the sea: and great multitudes from 


8 Galilee, and from Judea, and from Jerusalem, and from beyond Jordan, and 


from Tyre, and from Sidon, who had heard everything that he did, came 
unto him. And he spake to his disciples, that they should bring a ship to 
him because of the multitude, lest they should throng him. For he _ healed 
many; and many were pressing...... him, and they who had plagues of 
unclean spirits upon them fell down before him, and cried, saying, Thou art 
the Son of God. And he charged them much that they should not make him 
known. 

And he goeth up into a mountain, and calleth unto him whom he would: 
and they came unto him. And he chose twelve of them, that they should be 
with him, whom he might send to preach, and to have power to heal the sick 
and to cast out demons. And he called Simon Cepha; and James the son 
of Zebedee, and John his brother: he called them Beni-Ragshi; and- Andrew 
and Philip, and Bartholomai, and Matthew, and Thoma, and James the son 
of Halfai, and Thaddai, and Simon the Zealot, and Judah the Iscariot, the 
betrayer. 
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And he went into the house. And the multitude came again to him, so 
that they could not even eat bread. And when his brothers heard [it] they went 
out to lay hold on him: for they said, He has gone out of his mind. And 
the scribes which came down from Jerusalem said, Beelzebub is in him, 
and by the chief of the demons...... denidnst,...04%. and spake...... in 
parables, and said, Satan cannot cast out Satan. And if a kingdom be divided 
against itself, that kingdom cannot stand. And if a house be divided against 


itself, that house cannot stand. And if Satan be divided against himself, he 
cannot stand, but it is his end. No man can enter into the house of a strong 
man, and spoil his goods, except he will first bind the strong man; and then 
a. POURS his goods. ....verily I say unto you, that all sins which they shall 
blaspheme shall be forgiven unto men....... whosoever shall blaspheme...... 
Holy Ghost...... HOt. tis sin for ever. For they said, An unclean spirit is 
in him. 

AEN his mother,......standing......sent......he sat......And when 
they said, Behold, thy mother and thy brothers...... without and seek for 
thee. He said unto them, Who is my mother or my brothers? And he looked 


on those who sat near him, and said, Behold, my mother, and behold my 
brothers! For whosoever shall do the will of God, the same is my brother, and 
my sister, and my mother. Again he began to teach by the lake: and there was 
gathered unto him a great multitude, and he....sat in a ship on ‘the lake, and the 
whole multitude was standing by the lake. And he taught them many things in 
parables, and while he was teaching them, [he said] Hearken, behold, there went out 
a sower to sow: and as he sowed, some fell by the wayside, and the fowls came 
and devoured it. And some fell on the rock, and sprouted, and because there was 
no depth of earth below its root,...... the sun was...... and it withered. 
And some fell among thorns, and the thorns came up and choked it, and it 
yielded no fruit. And some fell on good ground, and did yield fruit...... 
thirty, and sixty, and an hundred. And he said, He that hath ears to hear, 
let him hear. And when he was...... his disciples asked him about those 
parables. And he said unto them, Unto you he hath given the mystery of the 
kingdom of God: but unto them that are without, all things are done in 
parables. That seeing they may not see; and hearing they may hear and not 
understand; lest haply they should repent, and their sins should be forgiven 
them. And he said unto them, Know ye not this parable? and how then will 
ye know all parables? The sower soweth the word. Now those that are by 
the way-side, are those who hear the word, and when they have heard, Satan 
cometh, and taketh away the word that was sown in their heart. And those 
that are upon a rock, are those who when they hear the word, receive it 
with joy. And they have no root in themselves, but are for a time, and 
when there is affliction or persecution about the word...... 


[vv. 18 to 41 are lost.] 
et. obey him ? 

And he came unto the other side of the sea, into the country of the 
Gergesenes. And when he was come up out of the ship, there met him a 
certain man who had an unclean spirit, which? dwelt among the tombs; 
L. 5 


1 ‘which 
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and no man could bind him with chains, because he had broken many fetters 
and chains, and escaped, and no man could tame him. And always, by night and 
day, he was crying in the tombs, and in the mountains, and wounding himself 
with stones. And when he saw Jesus afar off, he ran, worshipped him, 
and cried with a loud voice, and said, What have I to do with thee, Jesus, 
thou Son of the Most High God? I adjure thee by God, that thou torment 
me not. For he said unto him, Come, thou unclean spirit, out of the man. 
And he asked him, What is thy name? and he said unto him, Our name is 
Legion: for we are many. And those demons besought him that he would 
not send them out of the country. Now there was there nigh unto the 
mountains a great herd of swine feeding, And those demons besought him, 
Send us into those swine, that we may enter into them. And he gave them 
leave. And when those unclean spirits went out they entered into the swine: 
and the herd ran, and fell into the sea, about two thousand, and they 
were choked in the sea. And those that fed them fled, and told it in the 
cities, and also in the villages. And they went out to see what had come to pass. 
And they came to Jesus, and saw him from whom he had cast out the demon 
Seats and clothed, and sober: and they were afraid. And they told [it] to 
them, those who had seen it, how it befell to him in whom was [the demon], and 
also concerning the swine. And they began to beseech him that he would go away 
out of their coasts...... his disciples in the ship, he in whom the demon had been’ 
prayed him that he might be with him. And he suffered him not, but said 
unto him, Go home to thy house, to thy people, and shew them what the Lord 
hath done unto thee, and hath had mercy on thee. And he went, and began 
to preach in Decapolis what Jesus had done unto him: and they all wondered. 

And when Jesus had crossed over unto the other side, a great multitude 
gathered unto him on the shore of the sea. And there cometh one of the 
rulers of the synagogue, whose name was Joarish; when he saw him, he fell at 
his feet, and besought him, saying unto him, My daughter is very sick, come 
and lay thy hand on her, and she shall live. And he went with him, and a 
great multitude followed him, and thronged him. And there was a certain woman, 
which had an issue of blood twelve years, and had suffered many things of 
many physicians, and had spent all that she had, and...... nothmg.. . .<sh 


[v. 27 to vi. 5 is lost.] 


Be eee there none of the mighty works, save that he laid his hands upon 
a few sick folk, and they were healed. And he marvelled at their want of 
faith, 

And he went round about the villages, and taught; and called his twelve 
disciples, and sent them by two and two, and gave them power over unclean spirits, 
and commanded them that they should take nothing for the way, save a staff only: 
no scrip, and no bread, and no money in their purses': and be shod with sandals, 
and not put on two coats. Into whatsoever house ye enter, there be until ye depart 
from thence. And whosoever shall not receive you, nor hear you, when ye depart 
thence, shake off the dust of your feet for a testimony unto them. 

And they went out, and preached that they should repent. And they cast out 
many demons, and anointed many with oil, and healed the sick. And Herod the 
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king heard, (for his fame was well-known [unto him]:) and he said, John the 
Baptist; he is risen from the dead, therefore great is his power. But others 
said, He is Elia. Others said, He is a prophet, like one of the prophets, But 
when Herod heard it, he said, This is John, he whose head I cut off, he is risen. 
For Herod had sent and laid hold upon John, and bound him in prison for 
Herodia’s sake, his brother Philip’s wife, for he had married her. For John had 
said unto Herod, It is not lawful for thee to have thy brother's wife. Then 
Herodia had threatened him, and would have killed him, but she could not. For 
Herod feared John; for he knew that he was a just man and an holy, and observed 
him: and many things that he heard from him he did, and heard him gladly. And 
it happened that on Herod’s birthday he made a supper to his lords, and chiliarchs’, 
and the chiefs of Galilee: and the daughter of Herodia came in and danced, and pleased 
Herod and them that sat with him, and the king said unto the damsel, Ask of me, 
and I will give thee, even unto the half of my kingdom. And he swore unto her 
with an oath. And the damsel went forth, and took counsel with her mother, 
What shall I ask? She said unto her, The head of John the Baptist. And she 
went in at once to the king, and said unto him, I will that thou give me im- 
mediately the head of John the Baptist in a charger. And the king was exceeding 
sorry, but for the oath’s sake, and for their sakes that sat at meat?, he could not 
change. And he sent an executioner, that he should cut off his head and bring 
it: and he went and cut off his head in the prison, and he brought it in a charger, 
and gave it to the damsel, and the damsel carried it to her mother. And when 
his disciples heard of it, they came and took up his corpse, and laid it in a tomb. 
And the apostles came unto Jesus, and told him what he had done and taught. 

And he said unto them, Come, let us go into the desert apart, and rest a 
little. There were many going and coming to him, and they had no place not even 
to eat bread. And they departed into a desert place by ship alone. And many 
saw them, and knew them, and followed him by land, from all the cities. And 
when they came, and he saw the great multitude, he had compassion on them, 
because they were as sheep not having a shepherd: and he began to teach them. 
And when it began to be evening, his disciples came near, saying unto him, This 
is a desert place, and the time is passed. Send away those people, that they may 
go into the villages that are round about, and buy themselves something to eat. 
He said unto them, Give ye them to eat. They say unto him, Shall we go and 
buy a hundred pennyworth of bread, and give them to eat? He saith unto them, 
Go, see how many loaves ye have. They say unto him, Five loaves and two fishes. 
And he commanded them all to sit down on the grass. And they sat down by 
companies, by hundreds, and by fifties. And he took those five loaves and two 
fishes, and looked to heaven, and blessed, and brake the bread, and gave them to 
his disciples to set before them; and those two fishes they divided among them all. 
And they did all eat, and were filled. And they took up from before them the 
fragments, twelve baskets full, the remains of these five loaves and of those two 
fishes. Now they that did eat of them were five thousand men. 

And straightway he commanded his disciples to go up into the ship, and to go 
before him unto Bethsaida, while he sent away that multitude. And when he had 
sent them away, he went to a mountain to pray. But when it was evening, and 
the ship was in the midst of the lake, he* was alone on the land. And when he 
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saw them tormented with the fear of the waves, for the wind was against them, 
he cometh to them walking on the waters, and would have passed by them. When 
they saw him walking upon the waters, they thought that he was a demon. And 
when they all saw him, they cried out; and straightway he talked with them, and 
saith unto them, Be of good courage, it is I, be not afraid. And he went up unto 
them into the ship, and the wind ceased: and they were astonished in them- 
selves; for they understood not about the, bread, because their heart was blinded. 
And when they had passed over, they came up to the land of Gennesar. And 
when he was come up out of the ship, in the hour that they knew him, they ran to 
the whole region, and brought those that were sick, carrying them on beds. And 
wheresoever Jesus entered, into cities, or villages, or fields and streets, they placed 
the beds of the sick, and besought him that they might touch, if it were but the 
border of his garment: and all who touched him were made whole. And Pharisees 
and scribes which came from Jerusalem, came together unto him. And they saw 
his disciples eating bread when they had not washed their hands. For all the 
Jews and Pharisees, unless they wash their hands, eat not bread, holding the 
tradition of the elders. And! from the market, except they wash, they eat not. 
And they keep many things which they have received, and the washing of cups 
and vessels. And after these things the scribes and Pharisees asked him, saying 
unto him, Why do not thy disciples keep the commandments of the ancients, for 
they wash not their hands and they eat bread? Jesus said unto them, Well hath 
Isaiah the prophet prophesied of you, as it is written that he said, This people 
honoureth me with its lips, but with its heart it is far from me. But in vain do 
they worship me, who teach doctrines of the commandments of men. *Ye do well, 
who forsake the commandments of God, that ye may establish your commandments. 
For Moses said, Honour thy father and thy mother: and whoso curseth his father 
or his mother, let him die the death. But ye say, that if he shall say to his father 
and his mother, It is Corban, wherewith thou mightest be profited by me: and ye 
suffer him not to honour his father or his mother: and ye reject the word of God 
because of your commandments. 

And many such like things do ye. And he called all the multitude, and said 
unto them, Hearken, all of you, and obey. There is nothing from without a man, 
that entering into him, can defile him: but what comes out of a man, this is what 
defiles the man. Who hath ears to hear, let him hear. And when he was entered 
into the house from the multitude, his disciples asked him concerning the parable. 
But he saith unto them, Are ye yet so stubborn? Do ye not understand anything ? 
that not everything which entereth into a man defileth him, because it entereth 
not into his heart, but into the belly, and is cast out, and all meat is purged. 
But that which cometh out of the man, that defileth the man. For out of the 
heart proceed the evil thoughts of men, adultery, fornication, murder, theft, deceit, 
wickedness, fraud, lasciviousness, an evil eye, blasphemy, pride, foolishness: all these 
evil things coming out from within, and defiling the man. And he arose, and 
went to the borders of Tyre, and when he had entered into a house, he would 
have no man know him, but he could not be hid. And when a woman heard it, 
whose daughter had an unclean spirit, she came and fell down before him. That 
woman was a widow’, from the borders of Tyre of Phoenicia, and she besought him 
that he would cast forth the spirit out of her daughter. Jesus said unto her, First 
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let the children be filled: it is not meet to take the children’s bread, and to cast 
it to the dogs. The woman saith unto him, Lord, even the dogs eat of the crumbs 
which are over from the children’s table. He said unto her, For this saying go 
thy way; behold, the demon is gone out of thy daughter. And when she went to 
her house, she found her daughter and the demon had gone out of her, and she 
was lying upon the bed. And again he went out from the borders of Tyre and 
Sidon, he came to the lake of Galilee, in the midst of the borders of Decapolis. 
And they bring unto him a certain deaf stammerer; and they beseech him that he 
would put his hand upon him. And he led him from the multitude, and put his 
finger, and spat in his ears, and touched his tongue; and looking up to heaven, 
he sighed, and said unto him, Be opened. And straightway his ears were opened, 
and the string of his tongue was loosed, and he spake plain. And he commanded 
them that they should tell no man: and as much as he commanded them a 
great deal more they proclaimed it, and the more were they astonished, saying, 
He hath done all things well: he maketh the deaf-mutes to hear, and to speak. 
And in those days again when there was a great multitude, and they had 
nothing to eat, he called his disciples, and saith unto them, I have compassion on 
this multitude, for behold, three days they continue with me, and have nothing to 
eat: and if I send them away fasting to their homes, they will faint in the way: 
and some of them are come from far. His disciples said unto him, Whence art 
thou able to satisfy them with bread here in the wilderness? And he asked them 
and said unto them, How many loaves have ye? They said unto him, Seven. 
And he commanded the multitude to sit down on the ground: and he took those 
seven loaves, and blessed, and brake, and gave to his disciples, that they should 
set before them: and they set before the multitude. And there were a few fishes: 
and when he had blessed them? also, he told [them] to set before them. And they 
did eat, and were filled: and they took up what remained over of the crumbs seven 
baskets. The people that ate were about four thousand, and he sent them away. 
And he went up and sat in the ship with his disciples, and they came into the 
hill of Magdan. And the Pharisees went out, and began seeking from him, and 
asking of him a sign from heaven, tempting him. He was troubled in spirit, 
and said, Why do this generation” seek a sign? verily I say unto you, there shall 
no sign be given unto this generation’. And he left them again, and sat in the 
ship, and went to the other side of the lake. And they forgot to take bread with 
them; for they had not one loaf in the ship, and he commanded them, saying unto 
them, Beware of the leaven of the Pharisees, and of the leaven of Herod. And 
they reasoned among themselves, saying, There is no bread. But Jesus knew and 
said unto them, Why reason ye, that ye have no bread? even until now do ye 
not know, and do ye not understand? even until now is your heart blinded? 
And ye have eyes, and do ye not see? and ye have ears, and do ye not hear? 
and do ye not remember? Those five loaves which the five thousand ate of, and 
how many baskets full of fragments....? They say unto him,....He said unto 
them....seven to four thousand, how many baskets....? They say....even 
until now do ye not understand? And he came to Beth Saida; and they brought 
unto him a blind man, and they besought him to touch him. And he took the 
blind man by the hand, and led him out of the village, and spat on his eyes, 
and put his hand, and asked him, and said unto him, What seest thou?........ 
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men as trees, walking. And again he put his hand on his eyes....and he-was 
restored, and saw everything clearly. And he sent him to his house, saying, 
Go not even into the village. 

And Jesus went out, and his disciples, to the villages of Cesarea Philippi: 
and he asked his disciples by the way, saying unto them, What do men say 
about me, that I am? They say unto him, Some say, John the Baptist: and 
others say, Elia: and others, One of. the, prophets. He saith unto them, And 
ye, whom say ye that I am? Cepha saith unto him, Thou art the Christ. And 
he charged them that they should tell no man of him. And he began to teach 
them that the Son of man must suffer many things, and be rejected of the elders, 
and of the chief priests, and scribes, and they shall kill him, and the third day he 
shall rise. And he was speaking the saying openly. Then Simon Cepha, as though 
he pitied him, said to him, Be it far from thee. And when he had turned, he 
looked on his disciples, and he rebuked Cepha, and said, Get thee behind me 
Satan: for thou carest not for God, but for men. 

And he called the multitude with his disciples, and said unto them, Whoso 
will come after me, let him deny himself, and take up his cross, and come. For 
whosoever will save his life shall lose it, and whosoever shall lose his life for my 
gospel’s sake shall save it. For what shall it profit a man, if he shall inherit the 
whole world, and lose his soul? And what shall a man give in exchange for his 
soul? For whosoever shall be ashamed of me, and of my words in this adulterous 
and sinful generation, of him also shall the Son of man be ashamed, when he 
cometh in the glory of his Father and the holy angels. He said unto them, 
Verily I say unto you, that there be some of them that stand here, which 
shall not taste of death, till they have seen the kingdom of God coming with 
power. And after six days, Jesus taketh Peter, and James, and John, and leadeth 
them up into an high mountain apart by themselves: and he was transfigured 
before them. And he became shining, and his raiment became white like snow: 
and there appeared unto them Moses and Elia talking with him. Cepha answered 
and said to Jesus, Master, it is good that we are here, and we may make three 
tabernacles; one for thee, and one for Moses, and one for Elia. And he wist 
not what he was saying, for fear had fallen upon him. And a cloud over- 
shadowed him: and a voice came out of the cloud, This is my Son, who is 
beloved: hear him. And suddenly again when his disciples looked, no man 
appeared to them, save Jesus only. As they went down from the mountain!, he 
commanded them that they should tell no man what they had seen, except when 
the Son of man was risen from the dead. And they kept the saying, reasoning 
with themselves, and saying, What is this word that he said? When he is risen 
from the dead ? 

And they asked him, saying, The scribes say that Elia cometh first. He 
answered and said unto them, Elia cometh first, that he may restore every thing; 
and how it is written of the Son of man, is it not that must he suffer much, 
and be crucified? But I say unto you, That Elia is come, and they have done 
with him whatsoever they listed, as it is written of him. When he came to his 
disciples, he saw about them a great multitude and the scribes questioning 
with them. And straightway when they saw him they were amazed, and ran 
and saluted him. And he asked them, What question ye with them? And one 
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of the multitude answered and said, Teacher, I have brought my son unto thee, 
mewhotchath: a..65%4.. BPiTitien)s « .!% it reacheth him, it throweth him down, and he 
foameth, and gnasheth his teeth, and pineth away; and I spake to thy disciples, 

19 that they should cast him out; and they could not. Jesus answered, and said 
unto them, O faithless generation, how long, till when shall I be with you and 

20 suffer you? Bring thy son to me. And he brought him unto him: and when 
he saw him, the spirit threw him down straightway, and he fell on the ground, 

21 and wallowed foaming. And Jesus asked his father, How long is it, since, 
behold! he hath been thus? He said unto him, Behold, from his childhood. 

22 And it hath thrown him often into the fire, and into the water, to destroy 
him: but as much as thou canst do, Lord, help me, and have compassion on 

23 me. Jesus said unto him, If thou believest, all things can happen unto thee. 

24 And straightway the father of the child cried out, and said, I believe, Lord, 

25 help my want. When Jesus saw that the people were running and coming, he 
rebuked the spirit, and said unto it, I charge thee, thou deaf and dumb spirit, come 

26 out of him, and enter not again into him. And it cried, and vexed him greatly, 
and came out of him, and he was like one dead, and many thought that he 

27 was dead. But Jesus took him by his hand, and raised him up, and delivered 

28 him to his father. And when he was come into his house, his disciples asked 

29 him privately, Why could not we cast him out? He said unto them, This 
kind cometh out by nothing but by fasting and prayer. 

30 And when they had gone forth from thence, they passed through Galilee, 

31 and he would not that any man should know it. And he taught his disciples, 
and said unto them, The Son of man shall be delivered up into the hands of 
men, and they shall kill him, and when they have killed him, on the third 

32 day he shall rise. And they understood not what he said unto them, and they 

33 were afraid to ask him. And he came to Capernaum; and when he had entered 
into his house, he asked them, What were ye speaking about one to another 

34 on the way? But they held their peace: for they had reasoned abont who 

35 should be greatest. And he sat down, and called his twelve, and said unto them, 
Whoso desires to be first, shall be last of all men, and servant of all men. 

36 And he took a certain child, and set him in the midst of them: and _ looked 

37 at him, and said unto them, Whosoever shall receive a child like this in my 

38 name, receiveth me’: he receiveth not me, but him that sent me, John 1A line 
answered and said unto him, Our Master, we saw one casting out demons in reg ce 

39 thy name, and we forbade him, because he followed not us. But he said unto dropped 
them, Forbid him not, for there is no man who does anything in my name, ea 

4o and is able to speak evil against me. For he who is not against us is with 

41 us. For whosoever shall give you a cup of water to drink in the name that 

42 ye are the Christ’s, verily I say unto you, he shall not lose his reward. And 
whosoever shall offend one of these little ones that believe on me, it were better 
for him if a millstone of an ass were cast about his neck, and he were drowned 

43 1n the sea. If therefore thy hand cause thee to offend, cut it off from thee: 
for it is better for thee that having one hand thou shouldst enter into life, 
and not that having two hands thou shouldst go into the unquenchable fire: 

45 ’and if thy foot cause thee to offend, cut it off: cast it from thee: for it is ? vv. 44,46 


are omit- 


better for thee that being halt thou shouldst enter into life, and not that having tea. 
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47 two feet thou shouldst go into Gehenna. If thine eye cause thee to offend, 
pluck it out from thee: for it is better for thee that having one eye thou 
shouldst enter into the kingdom of God, and not that having two eyes thou 

LOrep 48 Shouldst go into Gehenna: where their worm dieth not, and their fire is not 
there be iz quenched. For every one shall be salted with fire. Salt is good: but if the 
ahi salt is seasonless, wherewith will we season it? Have salt’, and be at peace 
10 one with another. And he arose from thence, and came into the borders of 
Judea beyond Jordan: and a multitude came together again unto him. As he 
was wont, he healed and taught them. And they asked him, tempting him, Is 
it lawful for a man to leave his wife? And he answered and said unto them, 
What did Moses command you? They said unto him, Moses suffered us to 
write a bill of divorcement, and give it to her, and to put her away. Jesus 
answered and said unto them, Moses, because of the hardness of your heart 
allowed you this precept. But from the beginning God made them male and 
female. Therefore shall a man leave his father and his mother®, and they twain 
shall be one flesh: thenceforth they are not twain, but one flesh. What 
therefore God hath joined together, let no man put asunder. When he had 
1r entered into the house, his disciples asked him again about this. He said 
unto them, Any woman who shall leave her husband, and be [married] to another, 
12 committeth adultery. And any man who shall leave his wife, and take another, 
13 committeth adultery. And they brought young children to him, that he should 
lay his hands on them, and his disciples rebuked those that brought them. 
14 When Jesus saw it, he was displeased, and rebuked them, and said unto them, 
Suffer the children to come unto me, and forbid them not: for those who are 
15 like them, theirs is the kingdom of God. Verily I say unto you, Whosoever 
shall not receive the kingdom of God as a child, he shall not enter therein. 

16 And he called them, and laid his hands on them, and blessed them. 
17 As he journeyed in the way, one ran, and fell on his knees, and said unto 
18 him, Good Teacher, what shall I do that I may inherit eternal life? Jesus said 
unto him, Why callest thou me good? there is no one good but one, God. 
19 But thou knowest the commandments, Do not kill, Do not commit adultery, Do 
20 not steal, Do not bear false witness. Honour thy father and thy mother. He 
answered and said unto him, Teacher, I have done these things, lo, I have kept 
them from my youth. Jesus beholding him loved him, and said unto him, One 
thing is lacking to thee; go, sell all that thou hast, and give to the poor, and 
thou shalt have treasure in heaven; and take up thy cross, and follow me. And 
he was sad about this saying, and went away grieved; for he had great 
23 riches. And Jesus looked at his disciples, and said, How hard it is for them 
24 who trust in their riches to enter into the kingdom of God! And _ his 
disciples were astonished at his words. But Jesus answereth again, and saith 
unto them, Children, how hard it is for them who trust in their riches to 
25 enter into the kingdom of God! For it is easier for a camel to enter into 
26 the eye of a needle, than for a rich man into the kingdom of heaven. And 
they were the more astonished among themselves. Who then can be saved? Jesus 
looked upon them and said unto them, With men this is impossible, except with 
28 God: for with God everything is possible. Cepha said unto him, Lo, we have 
29 left all, and followed thee. Jesus answered and said, Verily I say unto you, 
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that every man who leaves house, or brethren, or sisters, or mother, or 
father, or children, or lands, for my sake and for my gospel’s sake, but he shall 
receive an hundredfold in this time, houses, and brethren, and sisters, and mother, 
and children, and lands, with persecutions; and in the world to come he shall 
inherit eternal life. For many are first that shall be last: and last that shall 
be first. 

And while they were going up in the way to Jerusalem, and Jesus was 
going before them, those who were with him were astonished, being afraid, And 
he took his twelve, and began to tell them what should happen unto him, 
Behold, we go up to Jerusalem, and the Son of man shall be delivered unto 
the chief priests, and unto the scribes: and they shall condemn him to death, 
and shall deliver him to the people. And they shall mock him, and shall 
scourge him, and shall spit in his face, and shall kill him, and on the third 
day he shall rise. 

And James and John, the sons of Zebedee, came unto him, saying unto 
him, Master, we wish that whatsoever we shall ask thee thou wilt do for us. 
He said unto them, What would ye that I should do for you? They said 
unto him, Grant unto us that we may sit on thy right hand, and on thy left 
hand, in thy glory. Jesus answered and said unto them, Ye know not what ye 
ask: can ye drink [of] the cup that I drink [of?] or be baptized with the 
baptism? They say unto him, We are able. Jesus said unto them, Ye may be able 
to drink [of] the cup that I drink of: and ye may be able to be baptized with 
the baptism that I am baptized with: But to sit on my right hand or on my 
left hand, this is not mine to give, but for another’ it is prepared. And when 
the ten heard it, they began to murmur against James and against John. And 
he called them, and said unto them, Ye know that the chiefs of the nations 
are their lords. Let it not be so among you: but whoso will be great among 
you, let him be your minister: and whosoever of you will be the chiefest, let 
him be servant of all men. Like as the Son of man came not to be ministered 
unto, but to minister, and to give his life a ransom for many. 

And he came to Jericho: and as he went out of Jericho, he and his 
disciples, and a great multitude, Timai Bar-Timai, a blind man, sat on the 
highway and begged. And when he heard that it was Jesus of Nazareth, he 
began to cry out and say, Son of David, have mercy on me. And many charged 
him that. he should hold his peace: and again he cried the more, Son of 
David, have mercy on me. And Jesus stood still, and said that they should 
bring him near; and he called the blind man, and they said unto him, Fear 
not, rise, he calleth thee. And he rose, and took up his garment, and came 
to Jesus. Jesus answered and said unto him, What wilt thou that I should 
do unto thee? The blind man said unto him, Lord’, that I may see. He said 
unto him, Go, thy faith hath saved thee. And straightway his eyes were 
opened, and he followed him in the way. And when they came nigh to Jerusalem, 


. unto Bethphage, unto Bethany, at the mount of Olives, he sendeth two of his 
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disciples, and saith, Go into the village over against you, and straightway when 
ye are entered into it, ye shall find a colt tied, whereon never man rode, loose 
him, and bring him. And if any man say anything unto you, say unto him, 
The Lord hath need of him; and immediately he will send him hither. And 
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they went, and found the colt tied at the door of a court in the street. And 
as they loosed him, certain of them that stood there said, What do ye, loosing 
the colt? And they said unto them even as Jesus had said unto them. And 
they brought the colt to Jesus, and cast their garments [on it], and he rode upon 
it. And many spread their garments in the way: and they that went before 
him, and they that followed him, cried, saying, Osanna, blessed is he that cometh 
in the name of the Lord. Blessed be the kingdom that cometh of our father 
David: peace in the highest. And they entered into Jerusalem, and he entered 
into the temple, and saw all things; but when it was evening, he went out 
unto Bethany with the twelve. 

And on the morrow, when he went out from Bethany, he was hungry. And 
he saw a certain fig tree afar off, having leaves, and he came to it, if haply he 
might find anything thereon, and he came, but found nothing but leaves: it 
was not the time of figs. He answered and said unto it, Henceforth and for 
ever let no man eat of thy fruit. And his disciples heard it. And when he 
was come to Jerusalem, and had entered into the temple of God, he began to cast 
out them that bought and sold in the temple, and the tables of the money 
changers, and the tables of them that sold doves, and would not suffer any 
man to carry a vessel through the temple. And he taught, and said, Is it not 
written thus, My house shall be called a house of prayer for all nations? 
but ye have made it a den of thieves. And the chief priests and the scribes 
heard it, and sought how they might destroy him: for they feared him, for 
all the people were amazed at his doctrine. And when even came, he went 
out of the city. And when they passed by in the morning, they saw the fig 
tree dried up from its root. And when Cepha remembered, he said unto 
him, Master, the fig tree which thou cursedst is dried up. Jesus answered and 
said unto them, If ye have this faith of God, verily I say unto you, that if 
ye shall say to this mountain, Be thou removed, and cast into the sea; and 
shall not doubt in his mind, but shall believe that the thing which he saith 
shall come to pass, it shall come to pass. Therefore I say unto you, What 
things soever ye pray for, believing that ye shall receive them, ye shall have 
them. And when ye stand praying, forgive ought that ye have against any man: 
that your Father also which is in heaven may forgive you your sins, 

“And they came again to Jerusalem, and he was walking in the temple, 
and there came to him the chief priests, and the scribes, and the elders, and 
say unto him, By what authority doest thou these things? and who gave thee 
this authority? Jesus answered and said unto them, I also will ask of you one 
word, which ye shall answer me, and I will tell you by what authority I do 
these things. The baptism of John, was it from heaven, or of men? Tell me. 
And they considered, and said, If we shall say, From heaven, he will say unto 
us, Why did ye not believe him? And if we shall say, It was of men, they feared 
the people: for they all held John, that he was a prophet. They said unto 
him, We do not know. Jesus answered and said unto them, Neither do I tell 
you by what authority I do these things. And he began to speak in parables, 
A man planted a vineyard, and set a hedge about it, and digged a wine-press 
in it, and built a tower in it, and let it out to husbandmen, and went abroad. 
And he sent his servant at the season of fruit to the husbandmen, that they 
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might send to him of the fruit of his vineyard. And they took him, and 
beat him, and sent him away empty. And again he sent to them another 
servant; and him also they killed: and many others; they beat some, and 
they killed some. He had one beloved son, he sent him to them, and said, 
Perhaps they will reverence my son. But those husbandmen said among them- 
selves, This is his son, his heir; come, let us kill him, and his inheritance 
shall be ours And they laid hold of him, and killed him, and cast him out 
of the vineyard. When the lord of the vineyard cometh, what will he do? 
he will destroy these husbandmen, and will give his vineyard to others. And 
have ye not read even this scripture: The stone which the builders rejected is 
become the head of the corner: this was from the Lord, and it is a marvel 
in our eyes? And they sought to lay hold on him, and they feared the 
people, for they understood that he had spoken this parable against them: 
and they left him, and went away. And they sent unto him certain of 
the Pharisees and of the house of Herod’, that they might catch him in a 
word. And they began to say unto him, deceitfully, Teacher, we know that 
thou art true, and carest for no man: for thou regardest not the face of man, 
but teachest the way of God in truth. Is it lawful to give tribute to Cesar, 
or shall we not give? And he knowing their craftiness, said unto them, Why 
tempt ye me? bring me a penny, that I may see it. And they brought it to 
him. He saith unto them, Whose is this image and inscription? They say unto 
him, Cvesar’s. Jesus answered and said unto them, Render the things that are 
Cesar’s to Cesar, and the things that are God’s to God. And they wondered at him. 

And the Sadducees came unto him, those which say there is no resurrection ; 
and they asked him, saying, Teacher, Moses wrote unto us that when a man’s 
brother dieth, and he hath a wife, and leaveth not....take....that he may 
raise up seed unto his brother. There were seven brethren: and the first took 
a wife, and died, and left no....and the seven had her, and left no seed: 
last of all the woman died also. In the resurrection therefore, when they shall 
rise, whose wife shall she be of them? for the seven took her [to wife]. Our 
Lord answered and said unto them, Behold, ye err, for ye know neither the 
scriptures, nor the power of God. For when they shall rise from the dead’, 
they neither marry wives, nor are wives given to husbands; but they are as the 
angels which are in heaven. But as touching the dead, that they rise; have 
ye not read....God spake....I am the God of Abraham and the God of 
Isaac, and the God of Jacob? and behold! God....of the dead, but of the 
living: for ye do greatly err. And when one of the scribes heard that he 
answered well to those who were questioning with him, he asked him, Which is 
the first commandment? Jesus answered and said, The first of all [is] Hear, O 
Israel;.... our God is one: And thou shalt love the Lord thy God from all 
thy heart, and from all thy soul, and from all thy mind, and from all thy 
strength: this is the first commandment. And the second which is like it, 
Thou shalt love thy neighbour as thyself. There is none other commandment 
greater than these. The scribe said unto him, Master, thou hast spoken well 
in truth: for there is one God, and there is none other but he. And that 
a man should love him from all his heart, and from all his soul, and from all 
his strength, and that he should love his neighbour as himself, is more than 
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34 all burnt offerings and sacrifices. When Jesus saw that he returned him an 
answer well, he answered and said unto him, Thou art not far from the kingdom 
of God. And no man durst question him again. 

35 Jesus said while he taught in the temple, How say the scribes that the 

36 Christ is the Son of David? and David himself said by the Holy Ghost, The 
Lord said unto my Lord, Sit on my right hand, until I place thine enemies 

1Literally, 37 beneath thy feet. And if David call him’ Lord, how was he his son? And all 
‘ourLord.’ 3 the multitude heard him gladly. And he said while he was teaching, Keep 
2 In the yourselves from the scribes, who love to walk in the porches’, and love greetings 
Brose: in the market-places, and the chief seats in the synagogues, and the uppermost 
couches at feasts: and devour widows’ houses, on the pretence of lengthening 
their prayers: those shall receive greater condemnation. 
41 And while Jesus stood over against the treasury, he beheld many who cast 
42 money into the treasury: and many of the rich who cast in much. And there 
came a certain poor widow, she threw in two mites, which make a farthing. 
43 Jesus called his disciples and said unto them, Yea, I say unto you, This poor 
44 Widow hath cast in more than all men into the treasury: for every man 
has cast in from that which abounded to him; but she hath cast in all that 
13 she possessed. And as Jesus went forth out of the temple, one of his disciples 
2 said unto him, Master, behold, see the stones and the great building. Jesus said 
unto him, See that building? there shall not be left here stone upon stone 
that shall not be thrown down. 
And as he sat on the mount of Olives, over against the temple, Cepha, 
4 and James, and John and Andrew asked him privately, Tell us when these 
things shall be, and what is the sign with which these things are accomplished ? 
Jesus said unto them, See that no man lead you astray. For many shall come 
in my name, and shall say, I am he; and shall lead many astray. But when 
ye shall hear of wars and rumours of wars, be not afraid: for it is about to 
be, but the end till now is not yet. For nation shall rise against nation, and 
kingdom against kingdom: and there shall be earthquakes in divers places, 
famines and tumults: these things are the beginning of travail. And they shall 
deliver you up to the people, and to councils; and ye shall stand before kings, 
and ye shall be beaten before governors for my sake, for a testimony to them and 
to all nations. For this gospel shall first be preached. But when they shall bring 
you nigh to deliver you up, take no thought what ye shall speak: but what shall 
be given you in that hour, that speak ye: for it is not ye that speak, but the 
12 Holy Ghost. For the brother shall deliver his brother to death, and the father his 
son; and the children shall rise up against the parents, and shall cause them to 
13 be put to death. And all men shall hate you for my name’s sake. Whosoever 
14 Shall endure to the end, he shall be saved. When ye see the sign of the 
abomination of desolation standing where it ought not, (let him that readeth 
15 understand), then those that are in Judea, let them flee to the mountain: and he 
that is on the housetop, let him not come down into the house, and let him not 
16 enter to take up anything from his house: and he that is in the field, let him 
not return back to take his clothes. 
17 But woe to them that are with child, and to them that give suck in 


3 those days! And pray ye that it be not in the winter. For there shall be 
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tribulation in those days, such as there hath not been the like of it, since the 
days when God created the world until this day, and never again shall be. And 
except those days had been shortened, no flesh would have been saved: but for 
the elect’s sake, whom he chose, the days are shortened. And then if any man 
shall say unto you, Lo, here is the Christ; lo, he is there; believe it not: for 
there shall arise false Christs, and prophets of lies, and shall give signs and wonders, 
so that, if possible, they may lead astray even the elect. But look ye, behold, I 
have foretold you all things. But in those days, after that tribulation, the sun shall 
be darkened, and the moon shall not shew her light, and the stars shall fall from 
heaven, [and] the powers of heaven shall shake. And then shall they see the 
Son of man coming on the clouds with great power and with glory. And then shall 
he send his angels, and shall gather together his elect from the four winds, from the 
uttermost part of the earth to the uttermost part of heaven. Now learn a parable 
from the fig tree: When her branches are tender, and her leaves shoot forth, ye 
know that summer is nigh: so also ye, when ye shall see these things come to 
pass, know that it is nigh’, at the doors. Verily I say unto you, that this 
generation? shall not pass, till all these things shall be. Heaven and earth shall 
pass away: and my words shall not pass away. But of that day and of that hour 
knoweth no man, no, not the angels which are in heaven, nor even the Son, but 
the Father. Watch ye then and pray: for ye know not the time. For like as a 
man who took a journey, and left his house, giving his goods to his servants, to 
every man his work, and commanded the porter to watch: watch ye therefore: 
for ye’ know not when the master of the house cometh, if at even, or at mid 
[night], or at the dawn, or in the morning: lest coming suddenly he find you 
sleeping. And what I say unto you I say unto all of you, Watch. 

Two days before there was the unleavened bread of the passover the chief 
priests and the scribes sought how they might take him by craft, and put him to 
death. For they said, Not on the feast-day, lest there be an uproar of the 
people. And being in Bethany, in the house of Simon the leper, as he sat at 
meat, there came a certain woman, carrying an alabaster box of spikenard, very 
pure® and of great price; and she broke it, and poured it on his head. And there 
were some that had indignation within themselves, and said, Why.... for this 
might have been sold for three hundred pence, and have been given to the poor. 
And they murmured against her in their teeth. Then said Jesus unto them, Let 
her alone; why trouble ye her? for she hath wrought a good work on me. For 
the poor are with you always, and whensoever ye will ye may deal with them: 
but I am not with you always. For that which she hath done, behold, as if for 
my burying she hath done it, and hath anointed my body beforehand. Verily 
I say unto you, That when the gospel shall be preached throughout the whole 
world, there will be a memorial of what she hath done. 

And Judah the Iscariot, one of the twelve, went unto the chief priests, so that 
he might betray him. And they, when they heard it, were glad, and promised to 
give him silver. And he sought for a way in which he might betray him. On the 
first day of unleavened bread, when the passover was being eaten, his disciples 
said unto him, Where wilt thou that we go and prepare that thou mayest eat the 
passover? And he sent two of his disciples, and said unto them, Go ye into the 
city; lo, there shall meet you a certain man bearing a pitcher of water: follow 
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him whither he shall go in. And say ye to the goodman of the house, The 
Master saith, My time is come. Where is the gufest-chamber,] where I shall eat 
the passover with my disciples? And behold, he will shew you a certain large 
upper room, strewn, and prepared: there make ready for us. His disciples 
went as he had said unto them, and came to the city, and found as he had said 
unto them: and they made ready the passover. And when it was evening he 
came with his twelve. And as they sat and did eat, Jesus said unto them, 
Verily, verily, I say unto you, that one ‘of you which eateth with me, he shall 
betray me. But they began to be sorrow[ful,] and they say unto him one by one, 
Not I, surely? But he said unto them, One of the twelve who stretcheth out 
his hand with me in the dish. And the Son of man goeth, as it is written 
concerning him: but woe to that man by whom! the Son of man is betrayed! 
good were it for him if he had not been born. 

And as they did eat bread, he blessed, and breaking, gave to his disciples, 
and said unto them, Take: this is my body. And he took the cup, and blessed, 
and gave to them: and they drank of it. And he said unto them, This is my 
blood of the new testament, which is shed for many. Verily I say unto you, I will 
drink no more of the fruit of the vine, until that day that I drink it with you 
anew in the kingdom of God. And they sang praises, and went out to the mount 
of Olives. Jesus saith unto them, All ye shall be offended in me: for it is 
written, I will smite the shepherd, and the sheep shall be scattered. But when 
I am risen, I will go before you into Galilee. Cepha answered and said unto 
him, If they all shall be offended, I will not. “Jesus saith unto him, Verily, verily, 
I say unto thee, that this day, in this night, before the cock shall crow twice, 
thou shalt deny me thrice. And Simon spake the more vehemently, If I 
should die with thee, I will not deny thee. Likewise also said they all. And 
they came to the place which was called Gedsemane: and he saith to his disciples, 
Sit ye here, until I pray. And he took Cepha, and James and John, and 
began to be very sad, and sore troubled, and he saith unto them, My soul is 
sorrowful, even unto death. And he went away a little, and fell on his face 
on the ground, and prayed that, if it were possible, the hour might pass from 
him. And he said, My Father, all things are possible in thy hands; let this cup 
pass from me: but not my will be done, but thine. And he cometh, and findeth 
them sleeping, and saith unto Cepha, Simon, sleepest thou? couldest thou not 
watch one hour? Watch and pray, that ye enter not into temptation: the spirit 
is willing, but the body is weak. And he went away again, and prayed, saying the 
same word. And he came and found them again sleeping, for their eyes were 
carrying sleep, and they wist not what they should say unto him. And he 
cometh the third time, and saith unto them, Sleep, and take your rest: the hour 
is come, the end is at hand; behold, the Son of man is betrayed into the hands 
of sinners. Arise, let us be going: behold, he that betrayeth me is at hand. 
And while he yet spake, cometh Judah, one of the twelve, and with him a great 
multitude, carrying swords and staves’, from the chief priests and scribes and elders. 
And he that betrayed him had given them a sign, saying unto them, He whom I 
shall kiss, that is he; take him cautiously, and lead him away. And immediately 
he cometh to him, saying unto him, Rabbi; and kisseth him. And they laid 


hands on him, and took him. But one of those that stood by drew a sword, and 
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smote the servant of the high priest, and took off his ear. Jesus answered and 
said unto them, As against a thief are ye come out with swords and staves’ to 
seize me? I was daily with you in the temple teaching, and ye took me not: but 
that the scriptures might be fulfilled. And all his disciples left him, and fled. 
And a certain young man followed him, and he was wrapped in a linen cloth; and 
many people came and laid hold on him: and he left the garment in their 
hands, and fled from them naked. And they carried Jesus to the chief priests: 
and all the chief priests and elders and scribes went with him. And Cepha 
followed them afar off, as far as the house of the high priest: and he was 
sitting with the lictors and warming (himself). Now the chief priests and all 
the crowd were seeking for witness against Jesus to put him to death, and found 
[it] not. Many bare false witness against him, and their witness agreed not 
together; but people rose up against him, saying, We heard him say, I will 
destroy the temple that is made with hands, and in three days I will make 
another not made with hands. And not even so did their witness agree. 
And the high priest stood up in the midst, and asked Jesus, saying unto him, 
Dost thou not return an answer? What do these witness against thee? But 
he held his peace, and replied nothing. And again the high priest. asked him 
the second time, saying unto him, Art thou the Christ, the Son of the Blessed ? 
Jesus answered and said unto him, I am: and henceforth ye shall see the Son 
of man sitting on the right hand of power, and when he comes on the clouds of 
heaven. And then the high priest rent his clothes, and said, Why need ye any 
further witnesses? For behold, ye all have heard his blasphemy: what think ye? 
And they all condemned him to be guilty of death. And some began to spit on 
him, and to buffet him, saying, Prophesy unto us now: and the lictors did 
strike him on his cheek. And while Cepha....in the court of the high priest, 
a certain maid servant of the high priest saw him as he was warming himself, 
and said unto him, And thou also wast with Jesus of Nazareth. But he denied, 
saying, I know not, neither understand I what thou sayest. And he went out to 
the outer court; and the maid saw him again, and began to say to them that 
stood by, This also is one of them. But he denied it again. And again, a little 
after, they that stood by said to Cepha, Surely thou art one of them: for thou 
art a Galilean. And he cursed and swore, I know not this man whom ye say. 
And the cock crew the second time. And Cepha called to mind the word 
that Jesus had said unto him, Before the cock shall crow twice, thou shalt 
deny me thrice. And he began to weep. 

And in the morning the chief priests held a consultation, and the elders 
and scribes, and all the people, and bound Jesus, and carried him away, and 
delivered him to Pilate. And Pilate asked him, Art thou the King of the 
Jews? He answered and said unto him, Thou sayest. And the chief priests 


4 accused him of many things: but he gave them no answer. And again Pilate 
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said unto him, Dost thou return them no answer? seest thou not how much they 
witness against thee?...... gave no answer...... Pilate was...... released unto 
them one prisoner, whomsoever they asked. And there was a prisoner, a man 
a malefactor who was called Bar-Abba, and he was a man who had done wrong 
and committed murder. And the people answered, and began to ask that he 
should do it unto them. Pilate answered and said unto them, Will ye that I 
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release unto you the King of the Jews? For Pilate knew that they had delivered 
bim from envy. And the chief priests persuaded the people that he should ask 
him to release unto them Bar-Abba. Again Pilate answered and said unto them, 
What: will’ ye then 222% ..sh ha. But Pilate said...... and they cried out the 
more, Crucify him. Now Pilate wished to do the will of the multitude, and 
he released unto them Bar-Abba, and delivered Jesus unto them, when he had 
scourged him, that he might be crucified. And the soldiers led him into 
the hall which is the Pratorium, and they called the whole band. And they 
clothed him with purple, and platted a crown of thorns, and put it on him. 
And they began to salute him, Hail, King of the Jews! And they beat him 
on his head with a reed, and did spit in his face, and fell on their knees, 
and worshipped him. And when they had mocked him, they stripped him of 
his purple robe, and put his own clothes on him, and led him out to crucify 
him. And they compelled Simon a Cyrenian man, who passed by, coming out 
of the country, the father of Alexander and Rufus, to bear his cross. And 
they bring him unto the place which is called Gogoltha, which is, interpreted, 
a skull, And they gave him wine sweetened with spice: but he received it 
not. And they crucified him, and parted his garments amongst them, and cast 
lots upon them. And it was the third hour, and they crucified him. And his 
accusation was written, This is the King of the Jews. And with him there 
were crucified two thieves; the one on his right hand, and the other on his 
left. *And they blasphemed against him, wagging their heads, and saying, Ah, 
thou that destroyest the temple, and buildest it in three days, save thyself, and 
come down from the cross. And again also the chief priests, laughing among 
themselves with the scribes, said, He saved others; himself he cannot save; the 
Christ the King of Israel! let him descend from the cross, that we may see 
and believe. And they also that were crucified with him reviled him. 

And when it was the sixth hour, there was darkness until the ninth hour. 
And at the ninth hour he cried with a loud voice, My God, my God, why 
hast thou forsaken me*? And some of them that stood by heard, and said, 
He calleth Elia. And one ran, filled a sponge with vinegar, and put it on a reed, 
and gave him to drink. And they said, Let alone; let us see if Elia cometh to 
take him down. And Jesus, when he had cried with a loud voice, expired. 

And the veil of the temple was rent in twain, from the top to the bottom. 
Now when the centurion, who was standing beside him, saw him crying out 
and expiring, he said, Truly this was the Son of God. And there were women 
who were standing afar off and looking on: Mary the Magdalene, and Mary the 
daughter of James the Less, the mother of Joseph, and Salome; those who came 
with him from Galilee, and many others who were ministering unto him, who 
had come up with him to Jerusalem. And it was on the sabbath. And Joseph 
came from Ramatha, an honourable man, a counsellor, and who also looked for 
the kingdom of heaven; and he was bold, and went in unto Pilate, and craved 
the body of Jesus. And Pilate wondered that he was already dead: and he 
sent and called the centurion, and asked him if he were dead. And when he 
learned it of the centurion, he gave the body to Joseph. And he bought fine 
linen, and brought it, and wrapped him in the linen, and laid him in a sepulchre 
which was hewn in a rock, and rolling a stone, placed it against the door 
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beheld where he was laid. 
And when the sabbath was passed, Mary the Magdalene, and Mary the 
daughter of James, and Salome, bought oil and spices, that they might come and 
2 anoint him. And in the morning, on the first day of the week, they came unto 
3 the sepulchre, when the sun was rising. And they said among themselves, But 
4 who shall roll us away the stone of the sepulchre? for it was very great’, And 
5 they went, and saw that this stone was rolled away. And they entered into 
the sepulchre, and saw a young man who was sitting on their right side*, and 
6 was clothed in a white garment; and they were affrighted. And he saith unto 
them, Be not affrighted: ye seek Jesus of Nazareth, which was crucified: he is 
7risen; and he is not here: behold the place where he was laid. But go 
away, tell his disciples and Cepha that behold, he goeth before you into Galilee: 
8 there shall they see him, as he said unto you, And when they had heard they 
went out; and went, and said nothing to any man, for they were afraid. 


[HERE] ENDETH THE GOSPEL OF MARK. 
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Forasmuch as many have desired to write and to relate about those things 
that have been fulfilled amongst us, even as they have transmitted them to 
us, who from the beginning were eye-witnesses, and ministers of the word: it 
seemed good to me also, who have investigated all these things from the 
beginning, to write of them one by one carefully unto thee, noble Theophilus, 
that thou mayest know the certainty of the words wherein thou hast been 
instructed. 

There was in the days of Herod, king of Judea, a certain priest whose name 
was Zacharia, of the division of the house of Abiam: and his wife was of the 
daughters of Aaron, her name was Elisabeth, Now they were both righteous 
before God, and walking in all the commandments and uprightness of the Lord, and 
they were blameless in all their manner of life. But they had no child, because 
Elisabeth was barren, and they were both now well on in days. And it came 
to pass, that while he was ministering in the priest’s order before God, 
according to the custom of the priest's ministry, his lot was to offer incense. 
And when he went into the temple, the crowd of the people were standing and 
praying at the time of incense. And there appeared to Zacharia the angel of 
the Lord standing on the right side of the altar of incense. And he was 
troubled, and shook when he saw the angel, and fear fell upon him. The 
angel said unto him, Fear not, Zacharia: for behold, God has heard the voice 
of thy prayer, and thy wife Elisabeth shall bear thee a son, and thou shalt 
call his name John. And thou shalt have joy and glory; and many shall 
rejoice at his birth. For he shall be great before the Lord, and shall drink 
neither wine nor strong drink; and he shall be filled with the Holy Ghost, 
while he is still in the womb of his mother. And many of................ 


[vv. 16—38 are lost. ] 


Patt loys the angel from her. And Mary arose in those days, and went up 
with care to the hill country, to a city of Judah; and entered into the house 
of Zacharia, and saluted Elisabeth. And it came to pass, that, when Elisabeth 
heard the salutation of Mary, the babe leaped in her womb; and Elisabeth 
was filled with the Holy Ghost; and she cried with a loud voice, and said to 
Mary, Blessed art thou among women, and blessed is the fruit which is in thy 
womb. Who hath done this to me, that the mother of my Lord should come to 
me? For lo, when the voice of thy salutation fell on mine ear, with great joy 
did the babe leap in my womb. And blessed is she that believed that. there 
is a fulfilment of those things which were told her from the Lord. And Mary 
said, My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath rejoiced in God the 
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Saviour, who hath regarded the lowliness of his handmaiden. For from henceforth 
all generations shall call me blessed. For he hath done to me great things; he 
who by name is glorious and holy, whose mercy is unto the generation and on 
the tribe to those who fear him. And he hath shewed strength with his arm; and 
hath scattered the imagination of the hearts of the proud ones. He hath put 
down the mighty from their seats, and hath exalted the humble. And he hath 
filled the poor with his good things; and the rich he hath despised when in 
want. And he hath cared for his son Israel, and hath remembered his mercy; as 
he spake to our fathers, to Abraham, and to his seed for ever. Now Mary 
abode with Elisabeth about three months, and returned to her house. 

And when Elisabeth’s time of her delivery was fulfilled, she brought forth a 
son. And her neighbours and her cousins heard that the Lord had multiplied 
mercy towards her; and they rejoiced with her. And it came to pass, that on the 
eighth day they came to the circumcision of the child; and they called him by the 
name of his father, Zacharia. And his mother said, Not so; but he shall be 
called John. And they said unto her, There is none of thy tribe that is 
called by this name John. And they spake also to his father, as to how he 
desired that he should be called. And he asked for a writing tablet, and wrote 
on it, John is his name. And straightway the string of his tongue was loosened, 
and he blessed God. And they all wondered. And fear was upon all their 
neighbours, and in all the hill-country of Judea these things were talked 
about. And they laid them up in their heart, saying, What will this child 
become? for the hand of the Lord is with him. And his father Zacharia 
was filled with the Holy Ghost, and prophesied, saying, Blessed be the God of 
Israel; for he hath visited his people, and hath wrought redemption for it, 
and hath raised up an horn of salvation for us in the house of David his 
servant; as he spake by the mouth of his holy prophets, which have been 
from everlasting: and hath saved us’ from the hand of our enemies, and of 
all that hate us; to perform mercy with our fathers, and hath remembered his 
holy covenant; the oath which he sware to Abraham, our father, that he would 
grant unto us, that without fear we should be delivered out of the hand of 
our enemies, that we might serve before him in uprightness and _ righteousness 
all the days of our life. And thou, child, shalt be called the prophet of the 
Highest: thou shalt go before the face of the Lord to prepare his ways; that 
he may give knowledge of salvation unto his people by the remission of their 
sins, through the tender mercy of our God; whereby the dayspring from on 
high will visit us, to give light to them that sit in darkness and in the shadow 
of death, to guide our feet into the way of peace. And the child grew, and 
waxed strong in spirit, and [was] in the desert until the day of his shewing 
unto Israel. 

And it came to pass in those days, Augustus Cesar commanded that all 


the land should be enrolled. Now this was the first enrolment in the...... of 
Quirinus, the governor of Syria. Now every man...... to “be: emis ou. went 
also from the city...... to his place, that he might be inscribed there. And 


Joseph also went up from Nazareth, a city of Galilee, to Judea, to the city of 
David, which is called Beth Lehem, he, and Mary his wife, being great with 
child; that there they might be enrolled, because they were both of the house 
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of David. And while they were there, the days were accomplished for the 
delivery. And she brought forth her first-born son, and wrapped him in swaddling 
clothes, and laid him in a manger, because there was no room for them. Now 
shepherds were there in that place awake, and keeping watch over their sheep. 
An angel,...... appeared to them,...... standing, and the glory of the Lord 
shone upon them and they feared a great fear. The angel said unto them, 
Fear not; for behold, I proclaim to you’ a great joy, which shall be to all 
the world. Unto you is born this day a Saviour, who is the Lord, the 
Christ, in the city of David. Behold! and this [shall be] a sign unto you; ye 
shall find the babe wrapped in swaddling clothes, and laid in a manger, And 
suddenly there was seen with him a host and many angels of heaven, praising 
God, and saying, Glory to God in the highest, and peace upon earth, and 
good-will to men. 

After those angels had gone away from them to heaven, the shepherds said 
one to another, Come, let us [go] to Beth Lehem, and see this thing which 
is come to pass, as the angel hath shewed us. And they went with haste, 
and they found Joseph and Mary and the babe laid in a manger; and they 
told what had been spoken to them concerning the child. And all men who 
heard from the shepherds, as they told about what they had seen and heard, 
wondered and were astonished. But Mary laid up everything in her heart, and 
pondered them in her mind. And the shepherds returned, glorifying God, and 
talking about the things which they had seen and heard, as it was told unto them. 

And when eight days were fulfilled, the child was circumcised, and his name 
was called Jesus, as he was called by the angel before he was conceived in the 
womb. And the days of her purification were accomplished, according as it is 
written in the law of Moses. Then they brought him up to Jerusalem, to present 
him before the Lord; (as it is written in the law of the Lord, Every first-born 
that openeth the womb shall be called holy to the Lord; and to offer a sacrifice 
according as it is written in the law of the Lord, A pair of turtledoves, or two 
young ones of a dove. 

Now there was a certain man in Jerusalem, his name was Simeon; righteous 
he was and just, and he was awaiting the desire of Israel: and the Holy Ghost 
was upon him. And it was said unto him by the Holy Ghost, that he should not 
see death before he had seen the Lord’s Christ. And he came by the Spirit to the 
temple: and when the parents brought in the child Jesus, to do to him according 
as it 1s commanded in the law, he, Simeon, received him on his arms, and blessed 
God, and said, Now lettest thou thy servant, Lord, depart in peace, according as 
thou hast said: for behold, mine eyes have seen thy mercy, which thou hast pre- 
pared before the face of all nations; a light for the revelation of the Gentiles, and 
the glory of thy people Israel. And his father and his mother wondered at those 
things which were spoken of him. And Simeon blessed them, and said unto Mary 
his mother, Behold, this one is set in Israel for the falling and rising of many, and 
for the sign of contention which is spoken of. And through thine own soul thou shalt 
cause a spear to pass', that the thoughts of the hearts of many may be revealed. 
And also Hanna the prophetess, the daughter of Phanuel, of the tribe of Asher: 
and she also was [aged] many days, and seven days only was she with a husband 
after her virginity; and the rest of her life she was in widowhood, eighty and four 
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years; she went not out from the temple, and with fasting and prayer and entreaty 
was serving day and night. And she also arose straightway, and gave thanks to the 
Lord, and spake about him to all them that looked for the redemption of Jeru- 
salem. Now Joseph and Mary, when they had fulfilled in the temple on the first- 
born all that is written in the law, returned into Galilee, to Nazareth their city. 

Now the child grew, and waxed strong, filled with wisdom: and the grace of 
God was upon him. And his parents! went every year to Jerusalem at the feast 
of unleavened bread of the passover. And when he was twelve years old, they 
went up as was their wont to the feast. And when they had fulfilled the days of 
the feast, they returned, and the boy Jesus tarried behind them in Jerusalem; and 
his parents? knew it not; for they supposed that he had gone out with their com- 
pany, and when they had gone the journey of one day, they sought for Jesus 
among the men of their company, and among their kinsfolk, and among those who 
knew them, and found him not, they returned to Jerusalem, and there they sought 
him. And after three days they found him in the temple, sitting in the midst of 
the doctors, both hearing them, and asking them. And all they that heard him 
were amazed, and marvelled at his wisdom and his answers. And when his 
parents? found him, they were amazed: and his mother said unto him, Son, why 
hast thou done thus to us? behold, thy father and I were seeking thee in much 
trouble. He said unto them, Why were ye seeking me? wist ye not that I must 
be with my Father? But they understood not the word which he spake to them. 
And he went down with them, and came to Nazareth, and he was subject unto 
them: but his mother kept all these sayings. And Jesus grew in his stature, 
and increased in his wisdom, and in his favour with God and with men. 

Now in the fifteenth year, in the reign of Tiberius Cesar, in the government 
of Pontius Pilate in Judea, while Herod was tetrarch in Galilee, and Philip his 
brother tetrarch in the region of Iturea, and in the country of* Trachonitis, and 
Lysania tetrarch in the region of Habilenew, in the high-priesthood of Hannan and 
of Caiapha, came the word of God upon John the son of Zacharia, and he was 
preaching in the wilderness, and in all the region round about Jordan, the baptism 
of repentance unto remission of sins; as it is written in the prophecy of Isaiah 
the prophet, The voice of one crying in the wilderness, Make ye ready a way for 
the Lord, and make straight in the plain a path for our God. All the valleys 
shall be filled, the mountains and the hills shall be brought low; the rough shall 
become smooth, and the difficult places plains; and the glory of the Lord shall 
be revealed, and all flesh shall see it together. 

And he said to the multitudes that went to him to be baptized, O generation 
of vipers, who hath shewed you to flee from the wrath to come? Bring forth 
therefore fruits meet for repentance, and begin not to say, Our father is Abraham: 
for I say unto you, That God is able of these stones to raise up children unto 
Abraham. And behold, the axe hath reached unto the root of the trees: every 
tree therefore which bringeth not forth good fruit is hewn down, and is cast into the 
fire. And the multitude asked him, What shall we do? He saith unto them, He 
that hath two coats, let him give one to him that hath none; and he that hath 
meat, let him do likewise. And the publicans also came to be baptized, and said 
unto him, What shall we do? He said unto them, Do not steal anything 
beyond what is appointed unto you. And the soldiers likewise demanded of him, 
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saying, What shall we do, we also? He said unto them, Do violence to no man, 
and do injury to no man; let your wages suffice for you. And the people who 
heard him were reasoning among themselves about John, and saying, Is this then 
perhaps the Christ? He answered to every man, and said unto them, Behold I 
baptize you with water; but there cometh.... mightier than I, the latchets of 
whose shoes I am not worthy to unloose: he shall baptize you with fire and with 
the Holy Ghost: he who holds a fan in his hand, and he will cleanse his floor, and 
will gather the wheat into his garner; but the chaff he will burn with fire 
unquenchable. Also many other things, exhorting, he preached to the people. But 
Herod the tetrarch, because John had reproved him on account of Herodia, the 
wife of the brother of Herod, and for all the evils which he had done, Herod 
added yet this above all, that he shut up John in prison. 

And when all the people were baptized, Jesus also was baptized, and while he 
prayed, the heavens were opened, and the Holy Ghost descended upon him in the 
likeness of the body of a dove, and a voice was heard from heaven, Thou art my 
Son, and my beloved; in whom I am well pleased. And Jesus when he was about 
thirty years old, as he was called the son of Joseph, son of Heli, son of Matthat, 
son of....son of Janna, son of....son of Mattatha, son of ‘Amos, son of Nahum, 
son of Hasli, son of N.... son of.... Matat, son of Sham‘ai, son of Joseph, 
son of Judah, son of John, son of Kasha, son of Zorobabel, son of Shealtael, son 
of Neri, son of Melchi, son of Addai, son of Cosam, son of ‘Eldum, son of ‘Er, 
son of Joshu‘a, son of Eliezer, son of Joram, son of Matthit, son of Levi, son of 
Simeon, son of Judah, son of Joseph, son of Jonam, son of Eliakim, son of Melia, 
son of Manan, son of Mattatha, son of Nathan, son of David, son of Jesse, son of 
Jobel, son of Boash, son of Shela, son of Nahson, son of A....son....son of 
Hesrun, son of Phares, son of Judah, son of Jacob, son of Isaac, son of Abraham, 
son of Tharah, son of Nahor, son of Serug, son of Argau, son of Peleg, son of 
Heber, son of Shalah, son of ‘Elam, son of Ar...., son of Shem, son of Noah, 
son of Lamech, son of Methusalah, son of Henuch, son of Jared, son of Mahalalail, 
son of Cainan, son of Enosh, son of Sheth, son of Adam, son of God. 

Now Jesus being full of the Holy Ghost returned from Jordan, and the Holy 
Spirit led him, and took him out to the wilderness, that he might be tempted of 
Satan, and he was there forty days. And after forty days that he had fasted, he 
hungered. And the devil said unto him, If thou be the Son of God, say to this 
stone that it become bread. Jesus said to him, It is written, That man shall 
not live by bread alone. And Satan led him and took him up, and shewed 
unto him all the kingdoms of the earth in a little time, and said unto him, 
All these kingdoms and their glory which are committed to me will I give 
thee, all this power and glory, because that to me he gave it; and to whom I will 
I give it. If thou wilt worship before me, all shall be thine. Jesus answered and 
said unto him, It is written, Thou shalt worship’ the Lord thy God, and him only 
shalt thou serve. And he brought him to Jerusalem, and set him on a pinnacle of 
the temple, and said unto him, If thou be the Son of God, cast thyself from hence: 
for it is written, He shall command his angels concerning thee, that they may keep 
thee: and in their hands they shall bear thee up, lest thou shouldest strike on a 


2 stone. Jesus answered and said unto him, Thou shalt not tempt the Lord thy God. 


And when Satan had ended his temptations, he departed from him for a season’. 
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And Jesus returned in the power of the Spirit into Galilee: and there went 
out a fame about him in all that region, And he taught them in their synagogues, 
and he was glorified of all. And he came to Nazareth, where he had been 
brought up: and he entered into the synagogue on the sabbath-day, as he was 
accustomed. And they gave? unto him the book of Isaia the prophet, and he 
stood up for to read. When he had opened the book, he found the place that is 
written, The Spirit of the Lord is upon thee, because that he hath anointed thee 
to preach the gospel to the poor, and sent me to preach deliverance to the 
captives, and to the blind sight, to send away? the contrite with forgiveness, and to 
preach the acceptable year of the Lord. And he rolled up the book, and gave it 
to the minister, and sat down. And they were all gazing on him. And he began 
to say unto them, This day is this scripture fulfilled in your ears. And all bare 
him witness, and marvelled at the gracious words which proceeded out of his mouth. 
And they said, Is not this Joseph’s son? He said unto them, Perhaps ye will say 
unto me this proverb, Physician, heal thyself: and the things which ye have 
heard that I have done in Capernaum, ye will say to me, Do also here in thy 
city. He said unto them, Verily I say unto you, There is no prophet who is 
accepted in his city. But I tell you of a truth, many widows were in Israel 
in the days of Elia the prophet, when the heaven was shut up three years and 
six months, when great famine was throughout all the land; but unto none of them 
was Elia sent, save unto Sarepta of Sidon, unto a woman, a widow. And many 
lepers were in Israel in the days of Elisha the prophet, and not one of them was 
cleansed, save a Syrian. They who were in the synagogue heard these things, they 
were filled with wrath, and thrust him out of the city, and led him to the brow of 
the hill* whereon their city was built, so that they might hang* him. And he 
passed even amongst them, and came down to Capernaum, a city of Galilee, 
and taught them on the sabbath days. And they were amazed at his doctrine: 
for his word was with power. And there was in their synagogue a man which 
had the spirit of an unclean demon, and he cried with a loud voice, What 
have we to do with thee, Jesus the Nazarene, art thou come to destroy us? 
I know....the Holy One of God. Jesus....and said unto him, Shut thy 
mouth, come out of him..-And the demon threw him in the midst, and came 
out of him, not having hurt him at all. And amazement took hold of them all, 
and they spake one with another, saying, What then is this word, which with 
authority and power commandeth these unclean spirits, and they come out. 
And the fame of him went out into all the country round about them. And 
when he rose from the synagogue, he entered into Simon’s house. And Simon’s wife’s 
mother was taken with a great fever; and he rebuked the fever; and it left her: 
and immediately she arose and ministered unto them. Now the sun was setting, 
and all they that had any sick with sore diseases brought them unto him; and 
on each of them he laid his hand, and healed them all. And demons came out 
of many, crying out, and saying, Thou art the Son of God. And he rebuked them, 
and suffered them not to speak, because they knew him, that he was the Christ. 

And at the dawn of day he went out, and went to a desert place: and a great 
multitude sought him, and came unto him, and took hold of him that he should 
not depart from them. But he said unto them, I must also preach the kingdom 
of God in other cities. And he preached in the synagogues of Judea. 
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5 It came to pass, when the multitude was crushing’ together that they 
event might hear the word of God from him, and he was standing on the shore of the 
Bae lake of Gennesar; and he saw two ships standing on the shore of the lake: and its 

fishermen who had gone up from them and were washing their nets; and one of 
them was Simon’s. And Jesus went up and sat down in it, and said, Take it from 
the dry land a little way on the water. And he sat down, and taught the multitude 
from the ship. And when he had ceased :from his speaking, he answered and said 
s unto Simon, Launch out into the deep, and throw your nets for fishing. Simon 
answered and said unto him, Master, we have toiled all the night, and have found 
nothing: but now at thy word we will guide the net. And when they cast their 
nets, they enclosed many fishes: and their nets were broken. And they beckoned 
unto their partners, which were in other ships, that they should come and help 
them. And when they came, they brought up fish, and filled both the ships, and 
they were nearly sinking from the weight of them. And when Simon saw it, he 
fell on his face before the feet of Jesus, saying unto him, O Lord, depart from me, 
for I am a sinful man. For amazement had taken hold of him, and of all who 
1o were with him, at the draught of the fishes which they had taken: and so was 
also James, and John, the sons of Zebedee, because they were partners of Simon. 
And Jesus said unto Simon, Fear not; from henceforth thou shalt be catching men 
to life. And they brought these ships to land, and forsook all, and followed him. 
12 And when he was in one of the cities, a certain man came who was full 
of leprosy. He saw Jesus, and fell on his face, and besought him, and said unto 
13 him, Lord, if thou wilt, thou art able to make me clean. And he stretched 
forth his hand, and touched him, and said to him, I will: be thou clean. And 
immediately his leprosy departed from him, And Jesus charged him that he 
should tell no man: but go, and shew thyself to the priests, and offer for thy 
cleansing, according as Moses commanded, that it may be for a testimony to them. 
is And so much the more went there a fame abroad of him: and great multitudes 
16 came together to hear from him, and to be healed of their infirmities. And he 
withdrew himself into the wilderness, and prayed. 
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17 And it came to pass on.one of the days, as he was teaching, the Pharisees 
and teachers of the law were sitting, and they were coming out of every 
village of Galilee and Judah, and Jerusalem: and the power....Jesus which 


18 was to heal them. And people brought a certain man in a bed, sick of 

the palsy: and they sought to....and bring him in, that they might lay 
19 him before him. And they could not bring him in because of the people, 
they went up to the house-top, and let him down, with his bed, into the 
midst before Jesus. And when he saw their faith, he said unto the sick of 
the palsy, Man, thy sins are forgiven thee...... and the Pharisees were 
reasoning and saying:..... is this which speaketh blasphemy? Who is able 
22 to forgive sins, but God alone? But Jesus knowing their thoughts, answered 
23 and said unto them, What reason ye in your hearts? Whether is it easier. 
to say, Thy sims are forgiven thee, or to say, Rise up, walk? But that ye 
may know that the Son of man hath power to forgive sins upon earth, he said 
unto the sick of the palsy, I say unto thee, Arise, take up thy bed, and go to 
a5 thy house. And he rose up immediately before them, and took up that whereon 
26 he lay, and.... to his house, glorifying God. ...... them.... were .... and 
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saying, We have seen wonderful and great things to-day. After these things 
Jesus went forth, and saw,.... who sat at the place of toll, whose name was 
Levi, and he said unto him, Follow me. And he left all, and foll.... 


[v. 29 to vi. 11 is lost.] 


....in those days, he went out to a mountain to pray; and he passed all 
the night there in prayer to God. And when it dawned, he called his disciples: 
and of them he chose twelve, whom he named apostles; Simon whom he named 
Peter, and Andrew his brother, and James and John the sons of Zebedee, and 
Philip and Bartholomew, and Matthew and Thoma, and James the son of Halfai, 
and Simon who was called the Zealot, and Judah the son of James, and Judah 
the Iscariot, he who was the betrayer; and he came down with them to the plain, 
and stood, he and the multitude of his disciples, and a multitude of the crowd of 
people, who came from all Juda and from Jerusalem, and from the sea-coast, 
and from Tyre and from Sidon, which came to hear him, and to be healed of all 
their diseases; and they that were vexed with unclean spirits, that they might 
be healed. All sought to touch him: for there went virtue out of him, and 
healed them all. And he lifted up his eyes on his disciples, and said, 

Blessed are the poor: for theirs is the kingdom of heaven. 

Blessed are they that hunger now: for they shall be satisfied. 

Blessed are they that weep now: for they shall laugh. 

Blessed are ye, when men shall hate you, and separate you, and shall reproach 
and cast upon you the name of evil, for the Son of man’s sake. Rejoice ye in 
that hour....and leap; for your reward is great in heaven: for in like manner 
did their fathers unto the prophets. 

But woe unto you rich! for ye have received your consolation. Woe 
unto you that laugh now! for ye shall weep and lament. Woe unto you 
when men shall speak well of you! for so did they unto the false prophets. 
But unto you which hear, I. say, Love your enemies, do good to them which 
hate you, bless them that curse you, and pray for them which despitefully 
use you. And unto him that smiteth thee on thy cheek, offer to him the other; 
and him that taketh away thy cloke or thy coat, forbid him not. And give to 
him that asketh of thee; and of him that taketh away what is thine demand 
it not. And as ye would that men should do unto you [what is] good, 
do ye to them likewise. And if ye love them that love you, what is your 
thank? And if ye do good that ye may be rewarded....what is your 
thank? sinners also do likewise. And if ye lend to them from whom ye hope 
that ye will be repaid, what is your thank? for sinners also lend to. sinners, 
that they may be repaid. But love ye your enemies, and do good to them, 
and lend, and do not cease hope of men’; that your reward may be great in 
heaven, and ye shall be sons of the Most High: of him who is kind to the evil 
and to the unthankful. Be ye merciful, even as your Father is merciful. 
Judge not, that ye be not judged: condemn not, that ye be not condemned: 
release, and ye shall be released: give, and it shall be given unto you; with 
good measure, and running over, shall they cast into your bosom. With what 
measure ye mete it shall be measured to you. And he spake this parable unto 
them, Can the blind guide the blind? and shall not both fall into a pit? There 
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41 is no disciple who is perfect as his master in teaching. But why beholdest 
thou the mote that is in thy brother’s eye, and the beam that is in thine eye is 

42 not seen by thee? How canst thou say to thy. brother, Brother, let me cast 
the mote out of thine eye; and behold, in thine own eye a beam is lying? 

1 ¢it shall Thou hypocrite, cast out first the beam from thine eye, and then thou’ shalt 
thee, 43 See to cast the mote out of thy brother's eye. For there is no good tree that 
bringeth forth corrupt fruit; neither a ‘corrupt tree that bringeth forth good 

44 fruit. Every tree is known by his fruit. For they do not gather thorns of 
45 figs, neither of brambles do they gather grapes. A good man out of the good 

- treasure which is in his heart bringeth forth good things; and an evil man from 
the evil treasure that is in his heart bringeth forth evil things: for from the 

46 abundance of the heart the mouth speaketh. And why call ye me Lord, Lord, 
47 and what I say unto you ye do not? For every man that cometh unto me and 
48 heareth my words, and doeth them, I will shew you to whom he is like: to a man 
who built a house, and digged and went deep, and laid the foundation upon the 
rock: and when there were floods, and the rivers were full, they beat upon that 

49 house, and could not shake it. But he that heareth, and doeth not, is like a 
man that built his house upon the earth, without a foundation; and the stream 
beat upon it, and immediately threw it down; and the fall of that house was great. 

7 And when all these sayings were ended in the hearing of the people, he 
2 entered into Capernaum. And the servant of a certain centurion was very sick, 

3 and he was dear unto his lord, and was at the point of death. And he heard 
concerning Jesus, and sent unto him the elders of the Jews, beseeching him that 

4 he would come and save his servant. And they came to Jesus, beseeching him 

5 earnestly, and saying, He is worthy that thou shouldest do this to him: for 

6 he loveth our nation, and hath also built us a synagogue. And Jesus went with 
them. And when he was near, a little [way] from the house, behold, the centurion 

7 sent his friends to him, and bid him, Lord, trouble not thyself: for I am not 
worthy that thou shouldest enter under my roof: but speak with a word, and my 

8 boy shall be healed. For I also am a man subject to authority, and soldiers are 

2 Syriac— under? me, and I say to this one, Go, and he goeth; and to another, Come, and 
Sad ™Y he cometh; and to my servant, Do this, and he doeth it. And when Jesus heard - 
[it] he marvelled at him, and turned him about, and said unto the crowd that 
followed him, I say unto you, that not even in Israel have I found faith such 

ro as this. And they that were sent, returned to the house, and found the servant 
ir whole. And afterwards they went to a city, whose name was Nain; and his 
12 disciples went with him, and a great multitude. He came nigh to the gate of the 
city,.... was of his mother, and she was a widow: and there was with her a great 

13 multitude of the people of the city. Jesus saw her, and had compassion on her, 
14 and said unto her, Weep not. And he went and came near to the coffin: and they 
15 that bare [it] stood. He said, Young man, I say unto thee, Arise. And that dead 
man was raised, and sat up and began to speak and he gave him to his mother. 

16 And fear took hold of them all: and they glorified God, saying, A great prophet is 
17 risen up among us: and God hath visited his people. And this went forth about 
18 him in all the land of Judah, and in all the region round about them...... 
19 told...of.... And John called. two of his disciples, and sent to Jesus, saying, Art 
20 thou he that should come? or look we for another? And they came to him, and 
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said unto him, John the Baptist hath sent us unto thee, saying, Art thou he 
that should come? or look we for another? And in that hour he cured [many] of 
sicknesses and plagues, and of evil spirits; and unto many that were blind he gave 
to see. And he answered and said unto them, Go and tell John all that ye have 
seen and what ye have heard; the blind see, and the lame walk, and the lepers 
are cleansed, and the deaf....and the poor....the dead....whoso shall not 
be offended in me. And when the disciples of John were departed, he began to 
speak unto the multitude concerning John, What went ye out for to see? A reed 
shaken with the wind? But what went ye out for to see? A man clothed 
in soft raiment? Behold, they which are gorgeously and delicately apparelled, 
are amongst kings. But what went ye out for to see? A prophet? Yea, I say 
unto you, he is more than a prophet. This is he, of whom it is written, Behold, 
I send my messenger before thy face, and he shall prepare the way before thee. 
I say unto you, there hath not arisen amongst [those that are] born of women a 
prophet. greater. than John....God is greater than he. And all the people and 
the publicans that heard [him] justified themselves to God, who were baptized 
with the baptism of John. But the scribes and Pharisees rejected for themselves 
the will of God, who were not baptized of him. Whereunto then shall I 
liken the men of this generation’? and to what are they like? They are like 
unto children who sit in the market-place, and send to their companions, We have 


-piped unto you, and ye have not danced; and we have mourned unto you, and 


ye have not wept. For John the Baptist came unto you neither eating nor 
drinking; and ye say, A demon is in him. And the Son of man is come eating 
and drinking; and ye say, Behold a gluttonous man, and a wine-bibber, and a 
friend of publicans and of sinners! And wisdom is justified of all her children. 
And there came a certain Pharisee, desiring him that he would eat with 
him. And-.he went into the Pharisee’s house. While he was sitting at meat’, 
a certain woman, a sinner, was in that city, and when she knew that he was 
sitting at meat? in the house of that Pharisee, she took an alabaster box of 
sweet ointment, and stood behind him at his feet and wept, and bathed his 
feet with her tears, and wiped them with the hairs of her head, and kissed his 
feet, and anointed them with the ointment. Now when the Pharisee which had 
bidden him saw it, he considered within himself, and said, This man, if he were a 
prophet, would have known who she is and what is her reputation, that she is a 
sinful woman who hath come near to him. Jesus said unto him, Simon, I have 
somewhat to say unto thee. He said unto him, Our Master, say on. Jesus said 
unto him, A man, a money-lender, had two debtors: one owed him fifty 
pence, and one five hundred pence. And when they had nothing to pay, he 
forgave them both. -Which of them will love him most? Simon said to him, 
I suppose that he to whom much was forgiven. Jesus said unto him, Thou 
hast judged well. And he turned to the woman, and said unto Simon, 
Seest thou this woman? I entered into thy house, and thou gavest me no 
water for my feet: but this one hath bathed them with her tears, and wiped 
them with the hairs of her head. Thou hast not kissed me: but she, since 
she came in, hath not ceased to kiss my feet. Thou didst not anoint me: but 
she hath anointed my feet with sweet ointment. Wherefore I say, Her many 
sins are forgiven her; because she loved much: for he to whom little is forgiven 
8—2 
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loveth little. And he said unto her, Thy sins are forgiven thee. And _ they 
that sat at meat began to say within themselves, Who is this who forgiveth 
sins also? And he said to that woman, Thy faith hath saved thee; go in peace. 

After these things, he went about amongst the villages and the cities, and his 
twelve were with him, preaching the kingdom of God, and these women who had 
been healed of evil spirits and of infirmities, Mary who was called the Magdalene, 
out of whom had gone seven devils, and Joanna the wife of Chuza, Herod’s steward, 
and Susan, and many others, who ministered unto them of their substance. And 
when great multitudes were gathered together, and those from the cities came to 
him, he began to speak to them by a parable: Behold, a sower went out to sow: 
and as he was sowing, some fell by the way? side; and it was trodden down, and 
the fowls devoured it. And some fell upon a rock; and because there was no 
moisture it shrank and dried up. And some fell among thorns; and they choked 
it. And some fell on good ground, and it sprouted, and bare fruit an hundredfold. 
And when he said these things, he spoke with a loud voice,....ears..... And 
his disciples asked him, What....It is given to know.... of the kingdom of God: 
but to those without, it is not given to them to know because....in parables I 
speak....to them; that whilst they see, they may not see, and whilst they hear, 
they may not understand..... Now the parable....The seed is the word of 
God. And those who are by the way-side....hear....and cometh the enemy, 

. the word from their heart, lest they should believe and be saved..... 
rock, are they which, when they hear the word, receive it hastily with joy;.... 
they have no root,....for a while they believe, and in time of temptation they 
are offended. And that which fell.... thorns are they who hear, and are occupied 
and choked with cares and riches, and pleasures....and yield no fruit. But 
that....on good ground....those who with a....and good heart hear the 
word and keep it, and bear fruit with patience..... lighteth ....and_ covereth 
it with a vessel, or putteth it under a bed; but setteth it upon a.... that 
whosoever entereth in may see its light. For there is nothing covered that 
shall not be revealed; and nothing hidden, that shall not be made known and 
come abroad. Take heed what ye have heard: for whoso hath, to him shall 
be given; and whoso hath not, even that which he thinketh he hath shall 
be taken from him. 

And his mother and his brothers came to him, and could not come at him 
because of the crowd. And they said unto him, Thy mother and thy brothers 
are standing without, desiring to see thee. But he answered and said unto them, 
My mother and my brothers are those which hear the word of God, and do it. 
And it came to pass that on a certain day he went up, and sat in a ship, he and 
his disciples with him: and he said unto them, Let us go over unto the other 
side of the lake. And as they were going he slept: and there was a storm of 
wind on the lake; and their ship was filled, and they were nearly sinking. And 
they came near and awoke him, saying unto him, Master, master, we perish. And 
he arose, and rebuked the wind and the tempest of the lake: and there was a 
calm. And he said unto them, Where is your faith? And they being afraid 
wondered, saying one to another, Who then is this? who commandeth even 
the wind and the sea, and they obey him. 

And they went to the country of the Gadarenes, which is over against 
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Galilee. When he went up to the land, there met him a certain man 
from the city which had a demon a long time, and ware no clothes, neither 
abode in any house, but in the tombs. When he saw Jesus, he cried out, 
and falling down, worshipped him, and with a loud voice said, What have 
I to do with thee, Jesus, thou Son of God most high? I beseech thee, 
torment me not. He had commanded the unclean spirit to come out of 
the man. For oft-times it had fastened on him: and he was bound with chains 
and with fetters, that he might be kept: and he brake his bonds, and — cut 
them, and was led by the [demon] into the wilderness. Now Jesus asked him, 
saying, What is thy name? He said unto him, Legion: for we are many in 
him. And they besought him that he would not command them to go into 
the deep. Now there was there on the mountain a herd of many swine feeding: 
and those demons besought him that he would suffer them to go into the 
swine: and he suffered them. And the demons went out of the man, and 
entered into the swine: and all the herd went straight to the rock, and they 
fell into the sea, and were choked. Now when they that fed them saw what 
had happened, they fled, and told it in the city and in the villages. And 
the people went out and saw what had happened; and they came to Jesus, 
and found the man, out of whom those devils were departed, clothed, and sober, 
sitting at the feet of Jesus: and they were afraid. And they told them 
how the man was saved. And the whole multitude of the Gadarenes besought 
him to depart from them; for fear had seized on them: and he went up into 
the ship, and departed from them. Then he from whom the demons had gone 
out besought him that he might be with him: but Jesus sent him away, 
saying, Return to thy house, and tell the things that God hath done unto thee. 
And he went, and published in the whole city what Jesus had done unto him. 
And when our Lord was returning, a great multitude received him: for they 
were looking for him. And there came a certain man named Joarish, and he 
was a ruler of the synagogue: and he fell down at Jesus’ feet, and besought 
that he would come into his house: for he had one only daughter, and she was 
about twelve years of age, and she lay a-dying. But as he went, the multitude 
thronged him. And a certain woman who had an issue of blood twelve years, 
and could not be healed of any one, came near behind him, and took hold of 
the border of his garment: and the fountain of her issue of blood stanched. 


; And Jesus said, Who touched me? And when all denied, Cepha said unto 


him, Our Master, the multitude throng and press thee, and sayest thou, Who 
touched me? Jesus answered and said unto him, Somebody hath touched me: 
for I know that strength is gone out of me. Now when the woman saw that 
even this did not escape him, she came trembling, and fell down, [and] worshipped 
him. And she said in the sight of all the people, for what cause she had 
touched [him], and how she was healed immediately. But he answered and said 
unto her, Daughter, thy faith hath saved thee; go in peace. 

And while he spake, they came from the house of the ruler of the synagogue, 
saying to him, Thy daughter is dead; trouble not the Teacher. But when 
Jesus heard it, he answered and said unto him, Fear not: only believe, and 
she shall live. And when he came to the house of that man, he suffered no 
man to go in, save Cepha, and James, and John, and the father and the mother 


1 Or 
*cudgels.’ 


2 Cod. ‘to 
you.’ 


62 


53 
54 


55 
56 


n 


ow 


nap 


6 


I 


nN 


» 
=_ 


Nn 
is} 


23 
24 
2 


on 


26 
27 


THE GOSPEL OF LUKE. (vil. 52— 


of the maiden. And all the people wept, and bewailed her: but he said unto 
them, Weep not; for she is not dead, she sleepeth. But they laughed at him, for 
they knew that she was dead. And he took her by her hand, and called her, 
saying, Maid, arise. And her spirit returned, and immediately she arose: and 
he commanded to give her to eat. And her parents were amazed: and he 
charged them that they should tell no man what had happened. 

And he called his twelve, and gave’ them power and authority over all 
demons, and to cure diseases. And he sent them to preach the kingdom 
of God, and to heal. And he said unto them, Carry nothing for the way, 
neither ‘staves, nor scrip, neither bread, neither silver; neither have two coats. 
And whatsoever house ye enter into, there abide, and thence depart. And those 
who will not receive you, when ye go out of that city, shake off the very 
dust of your feet, that it may be a testimony to them’ And when his apostles 
had gone out they went about among the villages and the cities, preaching, and 
healing everywhere. 

And Herod the tetrarch heard of all that had happened: and he marvelled, 
because they said that John was risen from the dead; but others said that 
Elia had appeared; and others said that one of the old prophets was risen. 
And Herod said, The head of John have I cut off: who is this concerning 
whom I hear these things? and he desired to see him. And those apostles 
returned, and told him all that they had done. And he led them away apart, 
and went to the gate of the city which is called Beth-Saida. And when 
the crowd knew, they followed him: and he received them, and spake con- 
cerning the kingdom of God, and them that had need of healing he healed. 
And when the day was about to wear away, his twelve came near, and said 
to him, We are in the desert; send these multitudes away, that they may 
go into. these villages round about, and to the hamlets, and lodge, or that they 
may find themselves victuals. He said unto them, Give ye them to eat. They 
said unto him, We have no more than five loaves and two fishes; except we 
should go and buy victuals for all this...... For they were five thousand men. 
He said unto his disciples, Make them sit down by fifties, the people, in 
companies. And they did so, and made them all sit down. And he took those 
Back: and those fishes, and looked to heaven,......upon it......to [his] 
disciples .....° to the multitude. And they did all eat and were filled: and 
they took up what remained over...... twelve baskets full....... when he was 
alone, and his disciples with him, he asked them, saying, Whom do the multitude 
gay). that). ily. and they say...... the Baptist; others say, He is Elia. 
He said, What say ye that I am? Simon Cepha answered and said unto 
him, Thou art the Christ. And he charged them and commanded them that 
they should tell no man this;...... of man is about to...... much and be 
rejected of...... elders and priests and scribes, and be slain, and in three days 
he shall rise. 

And he said, Whosoever desires to come after me, let him deny himself, 
and take up his cross, and follow me.’ For whoso will save his life shall 
lose it; and whoso will lose his life for my sake, shall save it. For what 
is a man profited if he gain the whole world, and lose himself, and...... 
Whoso shall be ashamed...... holy angels. But I tell you of a truth, there 
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be some who are standing here, which shall not taste of death, until they shall see 
the kingdom of God. And it came to pass after these sayings, about eight days, 
that he took Cepha and James and John, and went up into a mountain to 
pray. And as he was praying, the look of his countenance was changed, and 
his raiment was white and dazzling’. And, behold, two men were talking with 
him, Moses and Elijah: and they appeared in glory, and spake about his decease 
which was about to be accomplished? at Jerusalem. And Cepha and they that 
were with him were heavy with sleep: and when they awoke, they saw his 
glory, and these two men who were standing with him. And when they began 
to depart from him, Cepha said unto Jesus, Our Master, it is good that we 
are here: and let us make three tabernacles; one for thee, and one for Moses, 
and one for Elijah: and he knew not what he was saying. And while he said 
these things, there came a cloud and overshadowed them: and when they saw 
those who were® entering into the cloud, they feared. And a voice was heard 
from the. cloud, This is my Son. the chosen, hear ye him. And when there 
was the voice, Jesus was found alone. And they held their peace, and in the 
sight of men they told nothing of what they had seen in those days. 

And in that day when they were come down from the mountain, a great 
multitude met them. And a certain man from the multitude cried, saying, 
Teacher, I beseech thee, look upon my son: for he is mine only one. And a 
spirit cometh to him suddenly, and it throweth him down, and chastiseth him; 
and he foameth, and it hardly departeth from him, when it hath bruised him. 
And I besought thy disciples that they should cast it out; and they were not 
able to deliver him. Jesus answered aad said, O perverse and faithless generation‘, 
how long shall I be with you, and suffer you? bring hither thy son. And as 
he was coming near, the demon threw him down, and chastised him. And 
Jesus rebuked that unclean spirit, and healed the boy, and delivered him to 
his father. And they were all astonished at the greatness of God: And while 
all men were marvelling at all which he did, he said unto his disciples, Put 
these sayings in your ears: for the Son of man is about to be delivered into 
the hands of men. But they understood not this saying, because it was hid from 
them, that they should not perceive it: and they were afraid about this saying. 
And there arose amongst them a reasoning, which should be greatest amongst 
them. But when Jesus knew the reasoning of their heart, he took a child, and 
set him beside them, and said, Whoso shall receive this child in my name 
receiveth me: and whoso receiveth me receiveth him that sent me: for he that 
is small and is a child to you, that one is great. John answered and said unto 
him, Our Master, we saw one who was casting out demons in thy name; and 
we forbad him, because he goeth not with us. Jesus said unto him, Forbid 
[him] not: for he that is not against you is for you. 

And when the days of his going up were fulfilled, he set his face to go 
to Jerusalem, and sent messengers before his face: and they went, and entered 
into a village of the Samaritans, to make ready for him. And they did not 
receive him, because his face was set to go to Jerusalem. Now when his 
disciples James and John saw this, they said unto him, Our Lord, wilt thou 
that .we command fire to come down from heaven, and consume them? And he 
rebuked them....And they went to another village. And as they were going in the 
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way, a man said unto him, I will follow thee whithersoever thou goest. Jesus 
said unto him, Verily the foxes have holes, and the birds of the heaven have 
nests; but the Son of man hath not where to lean his head. And he said 
unto another, Follow me. He said unto him, Suffer me first to go and bury 
my father. He said unto him, Let the dead bury their dead: but go thou 
and preach the kingdom of God. Another said to him, I will follow thee, Lord ; 
but first let me go and tell it to them of my house, and I will come. Jesus 
said unto him, No man putting his hand on the ploughshare, and looking back, 
is fit for the kingdom of God. 

And after these things he appointed of his disciples other seventy-two, and 
sent them two and two before his face to every place and city, whither he 
was about to go. He said unto them, The harvest is great, and the labourers 
few: pray ye the Lord of the harvest, so that he may send forth labourers to 
his harvest. Go: behold, I send you like lambs...... WOLVESAwiety (gen MOts\sis-whae 
purses for yourselves, nor scrip, and salute not...... by the way. 
And into whatsoever house ye enter first, say to it, Peace in the house. 
but “aif not, it 
shall turn to you again. And in that same house remain eating and drinking 
of [what is] theirs: for the labourer is worthy of his hire. And go not from 
the house to its neighbour. And into whatsoever city ye enter, and they 
receive you, eat every thing which is set before you: and heal the sick that 
are therein, and say, The kingdom of God is come nigh unto you. Into 
whatsoever city ye enter, and they receive you not in it, go out into their 
streets and say, Lo! the very dust which cleaveth to our feet, we do shake 
off: but nevertheless know this, that the kingdom of God is come nigh. 
I say unto you, It shall be much more tolerable for Sodom in the day of 
judgment, than for that city. Woe unto thee, Chorazin! woe unto thee, 
Bethsaida! for if the mighty works that have been in you had been in Tyre 
and Sidon, perhaps they had repented in sackcloth and ashes. Nevertheless it 
shall be more tolerable for Tyre and for Sidon in that day than for you. And 
thou, Capernaum, art not thou exalted unto heaven? unto Sheol shalt thou go down. 
He that heareth you, heareth me; and he who wrongeth you, wrongeth him 
that sent me; and he that heareth me, heareth him that sent me. And those 
seventy returned whom he had sent, with joy, saying, Lord, even the demons 
are subject He said unto them, I beheld Satan who fell like 
lightning from heaven. Behold, I give unto you power to tread on serpents and 
scorpions, and also the power of the enemy: and nothing shall hurt you. 
Notwithstanding, in this rejoice not, that the demons are subject unto you; 
but rejoice in your names, that they are written in heaven. And in that hour 
he rejoiced in the Holy Spirit, and said, I thank thee, Father, Lord of 
heaven and of earth these things from the wise and from the prudent, 
and hast revealed them unto babes: yea, my Father; for so was thy good 
pleasure’. All things are delivered to me from the Father: and who knoweth 
the Son, except the Father? and who knoweth the Father, except the Son, and 
he to whom the Son will reveal him? And he turned him unto his disciples 
and said unto them, Blessed are the eyes which see what ye see: for I tell 
you, that many prophets and kings have desired to see what ye see, and have 
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not seen it; and to hear what ye hear, and have not heard it. While he 
said these things, a certain teacher of the law came near, who was standing 
up in order to tempt him, [and] said unto him, Teacher, what shall I do that 
I may inherit eternal life? Jesus said unto him, In the law, how is it written? 
and how readest thou? And he answered and said unto him, Thou shalt love the 
Lord thy God from all thy heart, and from all thy soul, and from all thy 
strength, and from all thy mind; and thy neighbour as thyself. Jesus said 
unto him, Thou hast said rightly: do these things, and thou shalt live. But 
he, willing to justify himself, said unto Jesus, And who is my neighbour? He 
said unto him, A certain man went down from Jerusalem to Jericho, and 
thieves fell, and stripped him, and beat him, and left him between death and 
life, and went their way. And a certain priest happened to come down that 
way: and he saw him, and passed him by. And likewise also a Levite, when 
he reached that place, saw him and passed him by. But a certain Samaritan, 
as he was journeying on his way, came upon him, saw him, and had compassion 
on him, and coming near, bound up his wounds, and poured on them oil and 
wine, and set him on his ass, and brought him to an inn, and took care of 
him, And at the dawn of the day he took out two pence, and gave them to 
the host, and said, Take care of him: and when I return again, whatsoever 
thou hast spent on him, I will repay thee. Which of these three, doth it 
seem to thee, was neighbour unto him that fell into the hands of the thieves ? 
He said unto him, He that shewed mercy on him. Jesus said unto him, Go 
and do thou also likewise. 

And as they were going in the way, he entered into a certain village: 
and a certain woman, whose name was Martha, received him into her house. 
And she had a sister called Mary, and she came and sat at Jesus’ feet, and 
heard his word. But Martha was cumbered with service, and she came saying 
unto him, Lord, dost thou not care about me, that my sister hath left me 
alone to serve? bid her help me. Jesus answered and said unto her, Martha, 
Martha, Mary hath chosen for herself the good part, which shall not be taken 
away from her. 

And as he was praying in a certain place after he had ceased from prayer, 
one of his disciples said unto him, Our Lord, teach us to pray, as John taught 
his disciples. And he said unto them, When ye are praying, say, Father, 
Hallowed be thy name, and thy kingdom come. And give us the continual bread 
of every day. And forgive us our sins; and we also, we forgive every one who 
is indebted to us. And lead us not into temptation. 

And Jesus said unto them, Which of you who has a friend, shall go unto 
him at midnight, and shall say unto him, My friend, lend me three loaves; 
because a friend is come to me from the way, and I have nothing to set 
before him? And he shall answer from within and shall say unto him, Trouble 
me not: because the door is shut, the children are with me in bed; I cannot 
rise and give thee. I say unto you, If he will not give to him for the sake 
of friendship, yet because of importunity he will rise and give to him as much 
as he needeth. And I also say unto you, Ask, and it shall be given unto you; 
seek, and ye shall find; knock, and it shall be opened unto you. For every 
one that asketh, receiveth; and every one that seeketh findeth; and to every 
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one that knocketh it shall be opened. But which of you, if his son shall ask 
of him a fish, will he perhaps instead of a fish give a serpent? If he shall 
ask an egg, will he perhaps offer him a scorpion? And if ye being evil, know 
how to give good gifts to your children: how much more shall the Father 
who is in heaven give good things to them that ask him ? 

And it came to pass, as he was casting out a demon from a dumb man. And 
when the demon was gone out, the dumb spake; and the multitude marvelled. 
And some of the Pharisees said, He casteth out a...demon by Beelzebub, the 
chief of the demons. But others were tempting him, and asking him for a sign 
from heaven. But he knowing their thoughts, said unto them, Every kingdom 
which is divided against itself is made desolate; and every house which is divided 
against a house falleth. And if Satan be divided against himself, how shall his 
kingdom stand? for ye say that I cast out demons by Beelzebub. And if.... 
therefore those shall be your judges. But if with the finger of God I cast 
out demons, then the kingdom of God is come near to you. But when a 
strong man armed keepeth his palace, his goods are in peace: but if one who 
is stronger than he shall come, and overcome him, and shall take away his 
armour wherein he trusted, he divideth also his spoils. He that is not with 
me is against me; and he that gathereth not with me scattereth’. 

When the unclean spirit is gone out of a man, it goeth wandering straightway 
in waterless places, that it may find rest; and when it findeth none, it saith, I will 
return, I will go to my house whence I came out. When it cometh, it findeth it 
swept and garnished. Then goeth it, and leadeth seven others worse than itself; 
and they enter in and dwell in him: and the last state of that man is worse 
than his first. And when he had said these things, a certain woman amongst 
the crowd said unto him with a loud voice, Blessed is the womb that carried 
thee, and the paps which gave thee suck. Jesus said unto her, Blessed are 
they which hear the word of God, and keep it. And when multitudes were 
gathered together, he began to say, This generation is an evil generation: it 
seeketh a sign; no sign of heaven shall be given unto them, but the sign of 
Jona? the prophet. For as Jona was a sign to the Ninevites, so is the 
Son of man also to this generation. The queen of the south shall rise up in the 
judgment with this generation, and shall condemn them: for she came from the 
ends of the earth that she might hear the wisdom of Solomon; and behold, a 
greater than Solomon is here. The men of Nineveh® shall rise up in the judgment 
with this generation and shall condemn it: for they repented at the preaching of 
Jona; and behold, a greater than Jona is here, 

No man lighteth a lamp, and putteth it in a secret place, but he putteth it 
above a candlestick, that they who come in may see its light. For the lamp 
of the body is the eye: therefore when thine eye is single‘, all thy body also is 
shining; but if thine eye be evil, thy body also is dark. Take heed therefore, 
lest the light that is in thee be darkness. Therefore also thy body, when there is 
in it no lamp that shines, is dark; thus while thy lamp is shining, it gives 
light to thee. 

And a certain Pharisee besought him to dine with him: and when he had 
sat down to meat, he marvelled why he had not washed before dinner. Jesus said 
unto him, Ye Pharisees make clean the outside of the cup and of the platter; 
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and your inward part is full of ravening and wickedness. Ye devoid of under- 
standing, did not he that made that which is without make that which is within 
also? But what is within you, give it in alms; and, behold, all things are clean 
unto you. But woe unto you, Pharisees! for ye tithe mint and rue and all herbs, 
and pass over judgment and over the love of God: these ought to have been 
done, and those also not left. 

Woe unto you, Pharisees! for ye love the honoured seats in the synagogues, 
and greetings in the markets. Woe unto you! for ye are graves which ye see 
not, and men walk above them, and ye do not know. And one of the scribes 
answered and said unto him, Teacher, thus saying thou reproachest us also. He 
said unto him, And ye also, woe unto you, ye scribes! for ye lade men with heavy 
burdens, and ye do not touch them with one of your fingers. Woe unto you! for 
ye build the sepulchres of the prophets, whom your fathers killed. Henceforth ye 
are witnesses, and confess to the deeds of your fathers, that they killed them, and 
ye build. Therefore said the wisdom of God, I will send them prophets and 
apostles; some of them they shall slay and persecute: that the blood of all the 
prophets, which has been shed since the world was created, until this generation, 
may be required; from the blood of Abel! unto the blood of Zacharia, who was 
slain between the altar and the temple: verily I say unto you, It shall be required 
from the hands of this generation. Woe unto you, scribes! for ye have hidden the 
keys of knowledge: ye entered not in, and them that were entering in ye hindered. 
And as he said these things against them in the sight? of all the people, he began 
to be displeasing to the scribes and to the Pharisees; and they were disputing 
with him about many things: and were seeking to lay hold of an accusation against 
him. And when a great multitude were gathered together to him, insomuch 
that they trode one upon another, he began to say to his disciples, Beware of 
the leaven of the Pharisees, which is hypocrisy. For there is nothing covered that 
shall not be revealed; neither hid that shall not be known. For the things 
that ye have spoken in darkness shall be heard in the light; and that which 
ye have whispered in the ear in closets shall be proclaimed upon the house- 
tops. I say unto you my friends, Be not afraid of them that kill the body, 
and after that find no more that they can do. But I will shew you whom 
ye shall fear: Fear him, which after he hath killed hath power to cast into 
hell*; yea, I say unto you, He is to be feared. For five sparrows are sold 
for two farthings, and not one of them is forgotten before God. For even the 
very hairs of the hair of your head are numbered. Fear not therefore: because 
ye are better thant many sparrows. For I say unto you, Whosoever shall confess 
me before men, him shall the Son of man also confess before the angels of 
God. *And whosoever shall speak a word against the Son of man, it shall be 
forgiven him: but unto him that blasphemeth against the Holy Ghost it shall 
not be forgiven. But when they bring you into the synagogues, before magistrates, 
and powers, take ye no thought how ye shall answer® for yourselves, or what 
ye shall say: .But the Holy Ghost shall teach you in that hour what ye 
shall say. 

And a certain man of that crowd said unto him, Teacher, say to my 
brother, Divide the inheritance with me. But he said unto him, Man, who 
hath appointed me a judge over you? And he said unto the multitude, 
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Beware of all covetousness: because not in the abundance of goods doth the 
life of men consist. 

And he spake this parable unto them, The ground of a certain rich man 
brought to him much produce: and he thought within himself, saying, What 
shall I do, because I have no room where to bestow my produce? But it is 
fitting for me that I should pull down my barns, and build, and enlarge them; 
and I will gather in them my produce. And I will say to my soul, Behold, 
much goods are laid up for thee for many years; take thine ease, and eat, 
and drink, and be merry. But God said unto him,-O devoid of understanding, 
this night do they require thy soul of thee; then these things which thou 
hast provided, whose shall they be? So is he that layeth up treasures for himself, 
and is not rich with God. 

And he said unto his disciples, Therefore I say unto you, Take no thought 
for the life, what ye shall eat; neither for the body, what ye shall put on. 
For the life’ is more than meat, and the body than raiment. Consider the 
ravens: for they neither sow nor reap; which neither have storehouses nor even 
barns; and God feedeth them: how much therefore are ye more than the fowls? 
For which of you, while taking thought can add to his stature one cubit? 
But if ye are not able to do even a little thing, why take ye thought for 
the rest? Consider the lilies: how they spin not, and weave not; and I say 
unto you, that not even Solomon in all his glory was arrayed like them. If 
then the grass which is to-day in the fields, and to-morrow is cast into the 
oven, God clothes; how much more you, O ye of little faith? Therefore seek 
ye not what ye shall eat, and what ye shall drink, and wherewithal ye shall 
be clothed. For all these things do the nations of the world seek after: but your 
Father knoweth that ye also have need of them. Therefore seek ye the kingdom 
of God, and all these things shall be added unto you. Fear not, little flock; for 
your Father is well pleased to give you the kingdom. Sell all that ye have, and 
give alms; and make to yourselves purses which wax not old, and a treasure that 
faileth not in the heavens, where no thieves steal, and no moth corrupts. And where 
your treasure is, there will your heart be also. Let your loins be girded about, 
and your lamps burning. And be like unto men that wait for their lord, when he 
goeth away from the wedding; that when he cometh and knocketh, they may 
open unto him immediately. Blessed are those servants, whom the lord when he 
cometh shall find watching: verily I say unto you, that he shall gird his loins, 
and make them sit down to meat, and will pass by and serve them. And if 
he shall come in the second watch, or the third, and shall find them so, blessed 
are they. But this know, that if the lord of the house knew at what hour the 
thief would come, he would not suffer his house to be broken into. Be ye 
therefore ready also: for the Son of man cometh at an hour when ye think not. 
Cepha said unto him, Lord, speakest thou this parable unto us, or even to all? 
Jesus said unto him, Who is that faithful steward, whom his lord shall set over 
his companions, to give them meat in its season? Blessed is he, whom his lord 
when he cometh shall find so doing. Of a truth I say unto you, that he will 
make him ruler over all that he hath. But if that servant say in his heart, My 
lord delayeth to come; and shall begin to beat the menservants and maidens, and 
to eat and drink, and to be drunken; the lord of that servant will come in a day 
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when he thinketh not, and at an hour when he is not aware, and will cut him to 
pieces, and will place him with the unbelievers. The servant who knew the will 
of his lord, and did not prepare himself according to his will, shall be beaten! with 
many stripes. But he that knew not, and did commit what is worthy of stripes, 
shall be beaten! with few stripes. For unto whomsoever much is given, at his 
hand shall much be required: and to whom they have committed much, of him 
will they require the more. For I am come to cast fire on the earth; and what 
will I, if it be already kindled? I have a baptism to be baptized with; and how 
am I straitened till it be accomplished! Suppose ye that I am come to give? 
peace on earth? I tell you, Nay; but division. For from henceforth there shall be 
five in one house; they shall be divided, three against two, and two against three. 
The father against his son, and the son against his father; the mother against her 
daughter, and the daughter against her mother; and the mother-in-law against her 
daughter-in-law, and the daughter-in-law against her mother-in-law. He _ said 
to the multitude, When ye see a cloud that riseth out of the west, straightway 
ye say, It is rain; and so it is. And when the south wind blows, ye say, It 
will be heat; and it is. Hypocrites! ye know how to try the face of the heaven 
and of the earth; this time and its signs ye do not desire to prove. Why 
of yourselves do ye not judge the truth? When thou art yet going with thine 
adversary to the magistrate, as thou art yet in the way, give him trouble’, and be 
delivered from him; lest he accuse thee before the judge, and deliver thee to 
the officer, and the officer cast thee into prison. I say unto thee, thou shalt not 
depart thence, till thou hast paid the last farthing. 

And at that time came some who told him of the Galileans, those whose 
blood Pilate had mingled with their sacrifices. Jesus answered and said unto them, 
Suppose ye that these Galileans were sinners more than all the Galileans, that 
thus it happened unto them? I tell you, Nay: but ye also, except ye repent, 
[ye] shall all likewise perish. Or those eighteen, upon whom the tower in Shiloah 
fell, and slew them, think ye that they were sinners more than all the men 
that dwell in Jerusalem? I tell you, Nay: but except ye also repent, ye shall 
likewise perish. 

And he said this parable; A certain man had a fig-tree planted in his 
vineyard; and he came seeking fruit, and found none. MHe said to the dresser, 
Lo! three years I come seeking fruit on this fig-tree, and I find none: cut 
it down; why cumbereth it the ground? The dresser answered and said unto him, 
Lord, let it alone this year also, till I shall dress it and dung it: and if it bear 
fruit, and if not, next year thou shalt cut it down. 

And while he was teaching on the sabbath in one of the synagogues, there 
was a certain woman who had a spirit eighteen years; and she was bowed down, 
and could not stretch herself out completely. And Jesus saw her and called her 
and said unto her, Woman, thou art loosed from thy sickness, And he laid his 
hands on her: and immediately her stature was made straight‘, and she glorified 
God. And the ruler of the synagogue answered, being angry because Jesus had 
healed on the sabbath and said unto the multitude, There are six days in which 
it is right to work: in them come and be healed, and not on the sabbath- 
day. Jesus answered and said unto him, Hypocrite, doth not each one of you loose 
his ox or his ass from the stall, and go to water him on the sabbath-day? And 
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this daughter of Abraham whom Satan hath bound, lo! eighteen years, was it not 
meet that she should be loosed from this bond on the sabbath-day? And when 
he had said these things, all those were ashamed who had stood up against him: 
.... rejoiced in all the wonders that were done by him’. 

He said, Unto what is the kingdom of God like? and whereunto shall I 
resemble it? It is like a grain of mustard seed, which a man took, and cast into 
his garden;.... tree; and the fowls of thé heaven lodged.... 

Again he said, Whereunto shall I liken the kingdom of God? It is like 
leaven, which a woman took and hid in three measures of meal till the whole 
[was leavened].... And he went about in the villages and in the cities, and he 
was teaching. 

And whilst he was going to Jerusalem, a certain man came, asking him, and 
said unto him, Lord, are there few that be saved? Jesus said unto him, Strive? 
to enter in at the strait gate: for I say unto you, that many will seek to 
enter in by it, and shall not be able; for when once the master of the house 
will rise, and will shut to the door, and ye are standing without, and knocking 
at the door, and saying, Our Lord, open to us; and he shall answer and say 
unto you, I know you not whence ye are: then shall ye begin to say, We 
have eaten and drunk before thee, and thou hast taught in our streets. And 
he shall say, Verily I say unto you, I know you not, whence ye are; depart 
from me, for ye are all workers of falsehood. There shall be weeping and 
gnashing of teeth, when ye shall see Abraham, and Isaac, and Jacob, and all the 
prophets, in the kingdom of God. And they shall come from the east, and from 
the west, and from the north, and from the south, and shall sit down in the 
kingdom of God. And behold, there are last which shall be first, and first 
last. 

And in those days there came men of the Pharisees, saying unto him, Get 
thee out, depart hence: for Herod seeketh to kill thee. He said unto them, Go 
tell that fox, Behold, I cast out demons, and I accomplish my cures to-day and 
to-morrow, and on the third I shall be perfected. Nevertheless I must go to-day 
and to-morrow, and the day following: for it cannot be that a prophet perish 
out of Jerusalem. 

Jerusalem, Jerusalem, who hast killed the prophets, and hast stoned them who 
were sent unto thee; how often would I have gathered thy children together, as a 
hen that gathereth her brood under her wings, and ye would not! Behold, your 
house is forsaken! And I say unto you, Ye shall not see me, till it come that ye 
shall say, Blessed is he that cometh in the name of the Lord. 

And when he went into the house of one of the chiefs of the Pharisees to 
eat bread on the sabbath day, they watched what he would do. And a man who 
had the dropsy was before him. Jesus answered and said unto the scribes and 
Pharisees, Is it lawful to heal on the sabbath-day? And they held their peace. 
And he took him, and healed him, and let him go; and he said unto them, Which 
of you, whose ox or whose ass shall fall into a pit on the sabbath-day, and will 
not pull him, drawing him up? And they could not give him an answer about 
these things. And he spake this parable unto those which were bidden, and were 
choosing the chief places; saying unto them, When thou art bidden to a wedding, 
sit not down in the honourable place, lest a more honourable [man] than thou be 
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bidden there ; and he that bade thee and him come and say unto thee, Give this 
man place; when thou shalt sit down ashamed in the lowest place. But when 
thou art bidden, go, sit down in the lowest place; that when he that bade 
thee cometh, he may say unto thee, Friend, go up higher; and thou shalt have 
glory in the sight’ of them that sit at meat. For whosoever exalteth himself 
shall be humbled; and whosoever humbleth himself shall be exalted. And he said 
also to the lord of the supper, When thou makest a supper, call not thy 
friends, nor thy brethren, neither thy kinsmen, nor thy rich neighbours; lest they 
also bid thee, and this be a recompence unto thee. But when thou makest 
a supper, call the poor, and the blind, and the lame, and the afflicted, and the 
outcast, and many others: and thou shalt be blessed; for they have nothing 
to recompence thee: and thy recompence shall be at ‘the resurrection of the just. 
And when one of them that sat? at meat heard these things, he said unto 
them, Blessed is he that shall eat meat in the kingdom of God. Jesus said 
unto him, A certain man made a great supper, and bade many: and sent his 
servant at supper time to say to those that were bidden, that they should 
come; behold, everything is ready. And they began immediately to make 
excuse*, The first said unto him, I have bought a piece of ground, and I must 
needs go out and see it: I pray thee have me excused. And another said, I 
have bought five yoke of oxen, and I go to prove them: I pray thee have 
me excused. Another said, I have married a wife, I cannot come. And 
that servant came, and told these things to his lord. Then the master 
of the house became angry, and said to his servant, Go out quickly into the 


-streets and lanes of the city, and bring in hither the poor, and the outcast, 


and the lame, and the afflicted, and the blind. And the servant said, Lord, 
behold what thou hast commanded is done, and yet there is room at the feast. 
He said to his servant, Go out to the highways and hedges, and make them 
come in, that my house may be filled. For I say unto you, That none of those 
men which were bidden shall taste of the supper. 

And when there went with him great multitudes: he turned, and said unto 
them, He who cometh unto me, and hateth not his father, and his mother, and 
his brothers, and his sisters, and his wife, and his children, and his own life also, 
cannot be my disciple. ‘For which of you, desiring to build a tower, doth not first 
sit down, and count the cost, whether he have wherewithal to finish it? Lest if he 
hath laid a foundation, and is not able to finish, all that behold should mock him, 
saying, This man began to build, and was not able to finish. Or what king, 
who goeth to fight with another king, doth not first consider whether he is 
able with ten thousand to meet him that cometh against him with twenty 
thousand? Or else, while he is far off, he sendeth ambassadors and asketh 
him concerning peace. Thus every one of you that forsaketh not all his substance, 
cannot be my disciple. Salt is good: but if the salt be savourless, wherewith 
shall it be salted? Neither for the land nor for the dunghill is it fit; 
but it is cast out. He who hath ears to hear, let him hear. And the 
publicans and the sinners were drawing near unto him to hear him. And 
the scribes and the Pharisees were murmuring, and saying, This one’ receiveth 
sinners, and eateth with them. He spake unto them this parable, Which of 
you having an hundred sheep, and having lost one of them, doth not leave the 
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ninety and nine in the wilderness, and goeth seeking that which is lost, 
until he find it? And when he hath found it, he lifteth it on his shoulders, and 
rejoiceth. And he cometh to his house, and calleth his friends and his neighbours, 
saying, Rejoice with me, for I have found my sheep which was lost. I say unto 
you, that likewise there shall be joy in heaven over one sinner that repenteth, 
[more] than over ninety and nine just persons which need no repentance. 
Or what woman, who has ten drachmas,: and loses one of them, doth not light 
a lamp, and sweep the house, and seek diligently till she find it? And when 
she hath found it, she calleth her friends and her neighbours, saying to them, 
Rejoice with me; for I have found my drachma which was lost. I say that like- 
wise there shall be joy before all the angels of God over one sinner that repenteth. 

He said unto them, A certain man had two sons: the younger said to his 
father, Give me the portion that cometh to me of thy substance. And he divided 
unto the.... And after a few days his younger son gathered all that came to him 
and went into a far country, and there squandered his substance, because he was 
living wastefully with harlots. And when he had spent all that was his, and there 
was a famine in that land, he went and joined himself to one of the people of 
that country; and he sent him into the field to feed swine. He was longing for 
those husks that the swine did eat, to fill his belly: and no man gave unto him. 
When he came to himself, he said, How many hired servants there are now in 
my father’s house, who have plenty of bread, and I perish here with my hunger! 
But I will arise and go to my father, and will say unto him, Father, I have 
sinned against heaven, and before thee, and am no more worthy to be called 
thy son: make me as one of thy hired servants. And he arose, and came to his 
father. But when he was yet a great way off, his father saw him, and had 
compassion on him, and ran, and fell on his neck, and kissed him. And his 
son said unto him, Father, I have sinned against heaven, and before thee: hence- 
forth I am not worthy to be called thy son. His father said unto his servants, 
Bring forth quickly the best robe, put it on him; and put a ring on his 
hand, and shoe him with shoes: and bring and kill the calf, the one that is 
fattened; let us eat and be merry: for this my son was dead, and is alive; he was 
lost, and is found. And they began to be merry. And his elder son was in the 
field: and as he came and drew nigh to the house, he heard the sound of piping 
and music’. And he called one of the servants, and asked him, What is this ? 
He said unto him, Thy brother is come; and thy father hath killed the fatted 
calf, because he hath received him in health% And he was angry and would not 
go in: and his father came out, and entreated him. He answered and said to 
his father, Lo, how many years do I thee service, and I have not transgressed thy 
commandments: and never one kid hast thou given me, that I might make 
merry with my friends: and this thy son, when he hath wasted thy goods with 
harlots, thou hast killed for him that fatted calf. He said unto him, Son, thou art 
ever with me, and all that I have is thine. But it was meet that we should 
make merry, and be glad: for this thy brother was dead, and is alive; and was 
lost, and is found. 

And he said again to his disciples, There was a certain rich man, which ha 
a steward; and he was accused before him, as if he had spoiled his goods. And his 
lord called him, and said unto him, What is this that I hear against thee? Come, 
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give an account of thy authority ; for thou canst not be again my steward'. The 
steward said within himself, What shall I do? for my lord taketh away from me the 
stewardship: and I cannot dig; and to beg I am ashamed. I know? what I shall 
do, that when I have gone out of the stewardship, they may receive me into their 
houses. And he called one of the debtors of his lord, and said unto the first, How 
much owest thou to my lord? He said unto him, An hundred measures? of oil. And 
he sat down quickly, and wrote them fifty. And afterwards he said to another, And 
thou, how much owest thou to him? He said unto him, An hundred measures? 
of wheat. And he sat down immediately, [and] wrote them fourscore. And the 
lord commended the unjust‘ steward, because he had done wisely: and the children 
of this world are wiser in this their generation than the children of light. And 
I also say unto you, Make to yourselves friends of the mammon of unrighteous- 
ness; that when it fails, they may receive you into their everlasting habitations. 
For he that is faithful in little is faithful also in much: and he that is unjust in 
little is unjust also in much. If then ye have not been faithful in the mammon 
of unrighteousness, who will commit to you the truth? And if in what is not 
your own ye have not been found faithful, who will give you your own? For 
there is no servant who can serve two masters: who will not hate the one, and 
love the other; or he will bear with the one, and despise the other. Ye cannot 
serve God and mammon. 

And it came to pass, when the Pharisees heard all these things, they derided 
him, because they loved silver. He said unto them, Ye are they which justify 
yourselves in the sight of men; but God knoweth your hearts: for that which is 
great amongst men is abominable before God. 

The law and the prophets were until John: since then the kingdom of God 
is preached and every man presseth into it. But it is easier for heaven and earth 
to pass, than one letter of the law to pass. Whosoever putteth away his wife, 
and taketh another, committeth adultery: and whosoever taketh her that is put 
away committeth adultery. 

A certain man, who was rich, was clothed in purple and a fine robe, and 
fared sumptuously every day: and there was a certain poor man named Lazar, 
who was laid at his gate, and he desired to fill his belly with what fell from the 
table of that rich man: and the dogs also came and licked his sores, And it 
came to pass, that the poor man died, and the angels carried him into Abraham’s 
bosom: and the rich man died, and was buried; and being cast into Sheol, he 
lifted up his eyes, being in torments, and seeth Abraham afar off, and Lazar in his 
bosom. And he cried and said, Father Abraham, have mercy on me, and send 
Lazar, that he may dip the tip of his finger in water, and cool my tongue; for lo, 
I am tormented in this flame. Abraham said unto him, Remember, nevertheless, 
that thou in thy lifetime receivedst thy good things, and likewise also Lazar his evil 
things: but now he is at rest here, and thou art tormented. And besides all this, 
there is a great gulf fixed between us and you: so that they that would cross from 
hence to you cannot; neither from thence do they cross to us. He said, Therefore 
I pray thee, father, that thou wouldst send him to my father’s house: for I have 
five brethren; that he may testify unto them, lest they also come into this place of 
torment. Abraham saith, They have Moses and the prophets; let them hear them, 
He said unto him, Nay, father Abraham: but if one go unto them from the dead, 
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they will repent. He said unto him, If they hear not Moses and the prophets, 
neither, though one went from the dead, will they believe him. 

17 And he said unto his disciples, It is impossible that offences should not come: 
nevertheless, woe unto him by whose hand they come! It were better for him if 
the millstone of an ass were hanged about his neck, and he were cast into the sea, 
than that he should offend one of these little ones. Take heed to yourselves: If 
4 thy brother sin, rebuke him; if he repent, forgive him. And if he sin seven times 
in a day, and these seven times turn to thee, saying, I repent; forgive him. 

And his apostles say unto Jesus, Increase our faith. He answered and said 
unto them, If ye had faith like a grain of mustard seed ye might say unto this 
sycamine tree, Be thou plucked up by the root from hence, and be thou planted in 
the sea. It should obey you. And which of you, having a servant plowing or 
feeding sheep, and when he is come in from the field, will say unto him 
immediately, Go and sit down to meat? but will say unto him, Make ready for me 
wherewith I may sup, and gird thy loins, serve me, until I shall eat and drink; 
9 and afterward thou also shalt eat and drink? Doth that servant himself 
ro perhaps receive thanks because he did the things that were commanded him? So 
likewise ye, when ye shall have done all those things which are commanded you, 
say ye, We are servants: what was our duty to do, we have done. 

And as he went to Jerusalem, and passed between the Samaritans and the 
12 Galilaeans, and as he entered into a certain village, behold, ten men that were lepers 
were standing afar off: and they lifted up their voices, and said unto him, Jesus, 
14 our Master, have mercy on us. And when he saw them, he said unto them, Go 
shew yourselves unto the priests. And while they were going they were [cleans]ed. 
And one of them, when he saw that he was cleansed, turned back to him, 
16 and with a loud voice glorified God, and fell down on his face before the 
feet of Jesus, and gave him thanks: and this one was a Samaritan. Jesus 
answered and said unto him, Were there [not] ten who were cleansed? where are 
18 the nine? Not one of them has returned to give glory to God, but this one who 
19 is of a strange people. He said [unto him]....Go, thy faith hath saved thee. 

And the Pharisees asked him, saying unto him, When doth the kingdom 
of God come? He answered and said unto them, The kingdom of God 
cometh not with observation: and they say not, Here it is! nor, There it is! 
for behold, the kingdom of God is amongst you. And he said unto his disciples, 
The days will come, when ye shall desire to see one of the days of the Son 
23 of man, and ye shall not see it. And if they shall say to you, Lo, He is there! or 
24 Lo, here! run not, and go not. For as the lightning lighteneth from end to 
2s end of heaven, so shall be the day of the Son of man. But first must he 
26 suffer many things, and be rejected of this generation. And as it was in the 
days of Noah, so shall it be in the days of the Son of man. For they 
1 Syriac— were eating and drinking, and taking wives, and giving in marriage}, until 
eee to the day that Noah entered into the ark, and the flood came, and carried 

28 them all away. And as it was in the days of Lot; they were eating, and 
og drinking, and buying and selling; and in the day that Lot went out of Sodom 
30 he made it rain fire and brimstone from heaven, and destroyed them all. So 
shall it be in the day when the Son of man is revealed. But in that hour, 
he who is on the house-top, let him not come down to carry away his stuff 
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from the house: and he that is in the field, let him not return back. And 
remember Lot’s wife. He who seeketh to save his life shall lose it; and he 
who loseth his life shall save it. I tell you, in that night there shall be two 
in one bed; the one shall be taken, and one shall be left. Two women shall 
be grinding at one mill; the one shall be taken, and one shall be left. And 
two shall be in the field; one shall be taken, and one shall be left. They 
say unto him, Where, our Lord? He said unto them, Wheresoever the body 
is, thither will the eagles be gathered together. 

Again also he spake this parable, that they should be praying at all times, 
and that it should not weary them. There was in the city a certain judge, which 
feared not God, neither regarded man: and there was a widow in that city; and 
she came unto him, saying unto him, Avenge me of mine adversary; and he would 
not. Afterward he said within himself, If I fear not God, nor regard man; and 
this widow who thus troubles me, I will avenge her, lest at the last she should 
come and take hold of me. Jesus said, Hear what the unjust’ judge saith. God 
therefore, shall he not rather take vengeance for his own elect ones, who cry 
unto him day and night, and he bears long with them? I tell you, he will 
take vengeance for them speedily. Nevertheless shall the Son of man come, [and] 
find faith on the earth? And he spake this parable against men who trusted 
in themselves that they were righteous, and despised the many: Two men went 
up to the temple to pray; the one a Pharisee, and the other a publican. The 
Pharisee stood by himself’ praying, I thank thee God, that I am not like the 
rest of men, extortioners, nor oppressors, nor adulterers, nor like this publican. 
But I fast twice in the week, I give tithes of all that I possess. But the 
publican stood afar off, and would not lift up so much as his eyes unto heaven, 
but smote upon his breast, saying, God be merciful to me a sinner. I tell you, 
this man went down to his house justified more than that [man]: for every 
one that exalteth himself shall be humbled; and he that humbleth himself shall 
be exalted. And they brought unto him also infants, that he would lay his 
hand on them: and his disciples rebuked them. Jesus said unto them, Suffer 
the children to come unto me, and forbid them not: for those who are like 
them, theirs is the kingdom of heaven. Verily I say unto you, That whoso shall 
not receive the kingdom of heaven as a child shall not enter therein. 

And one of the rulers asked him, saying unto him, Good Teacher, what 
shall I do that I may inherit eternal life? Jesus said unto him, Why callest 
thou me good? there is none good, save one, God. But thou knowest the com- 
mandments, Thou shalt not kill, and thou shalt not commit adultery, thou shalt 
not steal, and thou shalt not bear false witness, Honour thy father and thy 
mother. He said, All these things, lo, I have kept them from my youth up. 
When Jesus heard [it,] he said unto him, One thing yet thou lackest: sell all 
that thou hast, and give to the poor, and thou shalt have treasure in heaven: 
and come, follow me. But when he heard these things, he became exceeding 
sorrowful: for he was very rich, When Jesus saw that he was sorrowful, he 
said, How hard it is for them who have riches to enter into the kingdom of God! 
For it is easier for a camel to pass through the eye of a needle, than for a 
rich man into the kingdom of God. And they that heard it said, Who can 
be saved? He said to them, The things that with men are impossible with 
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God are possible. Cepha said unto him, Lo, we have left all that we have, and 
have followed thee. Jesus saith unto him, Verily I say unto thee, There is 
none that have left house, or parents, or brethren, or wife, or children, for the 
kingdom of God’s sake, who shall not receive a hundredfold more in this time, 
and in the world to come shall inherit life eternal. | 

And he took his twelve, and said unto them, Behold, we go up to Jeru- 
salem, and all the things that are written by the prophets concerning the Son 
of man shall be accomplished. For he shall be delivered up to the peoples,.... 
him, and they shall mock him, and shall spit in his face, and shall scourge him, 
and shall kill him, and on the third day he shall rise. And they understood 
not one of these things: but the saying was hid from them, and they perceived 
not the things that were said unto them. And as he drew nigh to Jericho, a 
certain blind man sat by the wayside and begged: and when he heard the 
voice of the multitude passing by, he asked who it was. They say unto him, 
Jesus of Nazareth passeth by. And he cried, saying, Jesus, Son of David, have 
mercy on me. And they that went before Jesus rebuked him, that he should 
hold his peace: and he cried so much the more, saying, Son of David, have 
mercy on me. And Jesus stood and commanded them to bring him: and when 
he was come to him, he asked him, saying unto him, What wilt thou that I 
shall do unto thee? He said unto him, Lord, that I may see. Jesus said unto 
him, See: thy faith hath saved thee. And immediately he saw, and followed 
him, and was glorifying God: and all the people saw it, and gave praise unto God. 
2 And when he had entered and passed through Jericho, a certain man 
whose name was Zachai, was a chief publican, and was rich, and sought 
to see Jesus who he was; and could not because of the crowd, for he was 
little of stature. And he ran before him, and climbed into a sycamore tree 
that he might see him, because.... was to pass....saw him he said unto him, 
Make haste, come down, Zachai, for to-day I must be in thy house. And Zachai 
made haste, came down, and received him joyfully. And when they saw it, 
they murmured, saying, That he had gone in to dwell with a man that is a 
sinner. And Zachai stood, and said unto Jesus, Behold, Lord, the half of my goods 
I give to the poor; and every one that I have defrauded, I restore fourfold. 
Jesus said unto him, This day is salvation in this house, forasmuch as he also 
is a son of Abraham; and the Son of man is come to seek and to save that 
which was lost. 

And as they heard these things, he added and spake a parable, because 
he was nigh to Jerusalem, and they thought that the kingdom of God was 
about to be revealed in that hour, He said unto them, A certain man, the son 
of a great family, went into a far country to receive a kingdom, and to 
return, And he called his ten servants, and gave them ten pounds, and said 
unto them, Trade ye with them till I come. And the citizens hated him, and 
sent a messenger after him, saying unto him, We will not have this man to 
reign over us. And having returned, he commanded [them] to call unto him 
those servants to whom he had given the money, that he might know.... they 
had traded with, And the first came, saying, Lord, thy pound hath gained ten 
pounds, He said unto him, Well, good servant: thou hast been found faithful 
in little, have thou authority over ten cities. And the second came, saying unto 
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him, Lord, thy pound hath made five pounds. And he said also unto him, Have 
thou authority also over five cities. And the last one came, saying, Lord, behold, 
thy pound which has been with me, laid up in a napkin: for I feared thee, 
for thou art a hard man, thou takest up that thou layedst not down, and 
reapest that thou didst. not sow. He saith unto him, Out of thy mouth will 
I judge thee, faithless servant. Thou knewest me that I am a hard man, and 
I take up what I laid not down, and I reap what I did not sow. Wherefore 
didst thou not put my silver into the bank’, and then I would have come and 
sought mine own with its usury? And he said unto those that stood by him, 
Take from him the pound, and give it to him that hath ten pounds. *For I 
say unto you, That unto every one which hath shall be added; and from him 
that hath not, even that he hath shall be taken away from him. But nevertheless 
bring hither those mine enemies, those who would not that I should be king 
over them, and slay them before me. And when he had said these things, they 
went out from there. And as he was going up to Jerusalem, and had reached 
Bethphage and Bethany, and reached the mount of Olives, he sent two of his 
disciples, and said unto them, Go ye into the village over against us; and when 
ye enter, behold, ye shall find a colt tied, on which man never rode: loose him, 
and bring him hither, And if any man ask you, Why loose ye him? say thus 
unto him, For its Lord it is required. And they that were sent went and found 
even as he had said unto them. And as they were loosing the colt, they said 
unto them, For its Lord it is required. And they brought the colt to Jesus: 
and they cast their garments upon it, and they set Jesus thereon, And as he 
journeyed and came, they spread their clothes in the way. When they came 
near to the descent of the Mount of Olives, all the crowd of his disciples 
began to rejoice and to praise God with a loud voice for all that they had 
seen; and they were saying, Blessed be the King that cometh in the name of 
the Lord: peace in heaven, and glory in the highest. And some of the people 
from amongst the crowd said unto him, Good Teacher, rebuke thy disciples, that 
they shout not. He answered and said unto them, Verily I say unto you, If 
these should hold their peace, the stones would cry out. And when he was come 
near, and saw the city, he wept over it, and said, If even in this thy day 
thou hadst known thy peace! but it is hid from thine eyes. But the days shall 
come, that thine enemies shall compass thee round, and press thee in on every 
side, and shall throw thee down on the ground, and thy children within thee; 
and they shall not leave in thee stone upon stone; because thou knewest not 
the day of thy visitation. 

And when he went into the temple, he began to cast out them that sold 
therein, and said, It is written, My house is the house of prayer: ye have made 


it a den of thieves. He taught daily in the temple, and the chief priests and ~ 


the scribes and the chief of the people sought to destroy him, and did not find 
what they might do to him: for all the people hung upon-him to hear him. 

And it came to pass on one of the days as he taught the people in the 
temple, and preached, and the chief priests and the scribes and the elders stood 
up against him, saying unto him, By what authority doest thou these things? 
or who is he that gave thee this authority? He answered and said unto them, 
I also will ask you a word, tell me: The baptism of John, was it from heaven, 
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or of men? And they reasoned, saying, If we shall say, From heaven; he will 
say to us, Why did ye not believe him? And if we say, It is of men, they 
will stone us: for all the people are persuaded concerning John that he is a 
prophet. They say unto him, We know not whence it is. Jesus said unto them, 
Neither tell I you by what authority I do these things. 

And he began to speak to them this parable: A certain man planted a 
vineyard, and surrounded it with a hedge; and committed it to husbandmen, and 
went away for a long time. And at one of the seasons he sent his servant 
to the husbandmen, that they should give him of the fruit of ‘the vineyard, and 
they beat him, and sent him away empty. And he sent yet’ his other servant: 
and him also they wounded; and he sent another, and a third, and him also they 

. and smote him, and cast him out. The lord of the vineyard said, What 
shall I do? I will send my son, my beloved, it may be they will reverence him. 
But when the husbandmen saw him, they reasoned and said, This is the heir, 
come let us kill him, and the inheritance shall be ours. And they cast him 
out of the vineyard and killed him. What shall the lord of the vineyard do 
unto them? They say, He will destroy the husbandmen, and will give the 
vineyard to others. When they heard these things’, they knew certainly that he 
spake this parable about them. But he beheld them, and said, What is this 
then that is written, The stone which the builders rejected, it is become the 
head of the corner? For whosoever shall fall upon that stone shall be broken; 
but on whomsoever it shall fall, it will grind him. And the chief priests and 
the scribes sought to lay hands on him in that hour; and they feared the people. 
And afterwards they sent spies which should appear like just men, that 
they might take hold of him with a word, and deliver him to the judg- 
ment and to the authority of the governor. And they asked him, saying unto 
him, Teacher, we know that thou sayest and teachest rightly, neither acceptest 
thou the faces of man, but teachest the word of God in truth: Is it lawful for 
us to give tribute unto Cesar, or no? But he perceived their malice, and said 
unto them, Why tempt ye me? Shew me a penny. The image with the in- 
scription, whose is on it? And they shewed it to him, saying, Caesars. He 
said unto them, Give what is Cesar’s unto Cesar, and what is God’s unto God. 
And they could not take hold of his word before the people: and they mar- 
velled at the answer, and held their peace. 

Then came near certain of the Sadducees, those which say there is no resur- 
rection; and they asked him, saying unto him, Teacher, Moses wrote unto us, 
If any man’s brother die, having no children, and leave a wife, his brother 
should take his wife, and raise up seed unto his brother. There were seven 
brethren amongst us: the first took a wife, and died without children. And the 
second took the woman, and he also died childless. And the third also took her; 
and in like manner the seven took her: and they died, and left no children. And 
the woman died also. In the resurrection, whose [wife] of them shall she be? for 
behold, she was wife to the seven of them. Jesus answered and said, The children 
of this world beget and go on begetting: and marry and are given in marriage?: 
but those who are worthy of that world, and of that resurrection from the dead, 
do not become the wives of men: neither can they die: for they are equal unto the 
angels, as the children of the resurrection. But about the dead, that they rise, even 
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Moses shewed, when God spake with him from the bush, and said, The Lord, the 
God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob. And behold, he is not a 
God of the dead, but of the living; for all live unto him. Some of the scribes said 
unto him, Teacher, thou hast well said. And they durst not ask him anything again. 

And he said unto them, How say the scribes concerning the Christ, that he is 
David’s son? And David himself saith in the book of his Psalms, The Lord said 
to my Lord, Sit thou on my right hand, till I make thine enemies the stool 
beneath thy feet. If David therefore calleth him Lord, how is he his son ? 

And when the people were all listening, he said unto his disciples, Beware of 
the scribes, which desire to walk in the porches, and love greetings in the 


markets, and the honoured seats in the synagogues, and the chief places at feasts; 
7 and devour the houses of widows, on pretence that they make long their prayers: 


they shall receive greater condemnation. 

And he lifted his eyes, and saw the rich who were casting their gifts into the 
treasury. And he saw also a certain poor widow, and she cast in two mites. 
He said, Of a truth I say unto you, that this poor widow hath cast in more than 
they all: for they of what abounded to them have cast in unto the offerings: but 
she of what was lacking to her hath cast in all that she possessed. 

And as some spake of the temple, that it was adorned with goodly stones and 
gifts, he said unto them, See ye these stones? the days will come, that there shall 
not be left in it stone upon stone that shall not be thrown down. And they asked 
him, saying unto him, Teacher, when shall these things be? and what shall be 
the sign when these things begin to be? And he said unto them, Look, lest ye be 
deceived: for many shall come in my name, and shall say, I am he; and, The time 
draweth near: go ye not after them. And when ye hear of wars and tumults, be 
not afraid: for these things must first come to pass; but the end hath not yet 
arrived. For nation shall rise against nation, and kingdom against kingdom: 
and great earthquakes [shall be] in divers places, and pestilences in divers places, 
and famines; and there shall be fearful things from heaven, and great signs shall 
be seen. But before all these, they shall lay hands on you, and_ persecute 
you, and deliver you up to the synagogues, and into prison, and they shall bring 
you before kings and rulers for my name’s sake. But let it be to you a testimony. 
And set it in your hearts, that ye be not learning to defend yourselves’: for I will 
give you a mouth, and such wisdom that all your adversaries shall not be able to 
stand against you. For your brethren shall betray you, and your parents, and 
your kinsfolk, and your friends; and they shall put to death some of you. And ye 
shall be hated of all men for my name’s sake. And one hair of the hair of your 
head shall not perish. For in patience ye shall possess your souls. But when ye 
shall see Jerusalem compassed with armies, know that her desolation cometh nigh 
unto her. And they that are in Judea, let them flee to the mountain; and they 
that are within her, let them depart from her; and they that are in the villages, 
let them not enter her. For these be the days of vengeance, that all which is 
written may be fulfilled. 

But woe unto them that are with child, and to them that give suck, in those 


2 Ox; 
‘Stoae.’ 


2 Or, ‘apo- 
logise.’ 


days! for there shall be great distress, and wrath upon this people. And they shall — 


fall by the edge of the sword, and shall be led away captive to every place: and 
Jerusalem shall be trodden down of all the nations, until the times of the nations 
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25 be fulfilled. And there shall be signs in the sun, and in the moon, and in the 
stars; and distress upon the earth, and weakness of the hands of the nations; and 
26 the voice of the sea, and shaking; and men’s souls shall go out for fear of what 
27 is about to come on the earth: and the powers of heaven shall shake. And then 
shall they see the Son of man coming in clouds with great power and with glory. 
28 But when these things begin to come to pass, look up, and lift up your heads; 
for your redemption draweth nigh. 
29 And he spake to them this dbs Behold the fig tree, and all the trees; 
30 when they begin to shoot forth and yield their fruit, ye understand that summer 
31 is coming nigh. So likewise ye, when ye see these things come to pass, know ye 


» Or, 32 that the kingdom of God is nigh at hand. Verily I say unto you, This generation? 

ae 33 shall not pass, till all these things come to pass. Heaven and earth shall pass 
away: and my words shall not pass away. 

34 But take heed to yourselves, that ye overcharge not your hearts by the eating 


of flesh, and with the drunkenness of wine, and with the care of the world, and 
3s that day rise up against you suddenly. For like a snare shall it come upon all 
36 those who are on the face of the earth. Watch ye therefore always, and pray that 
ye may be worthy to escape from these things that are about to come to pass, and 
37 to stand before the Son of man. And in the daytime he was teaching in the 
aoe ae temple, and at night he went out, and abode in the mount which is called Beth- 
Olives’ 38 Zeita’. And all the people came to him early, to the temple, for to hear [him.] 
22 And the feast of unleavened bread drew near, which is called the passover. 
And the chief priests and scribes sought how they might kill him; for they feared 
the people. Now Satan entered into Judah surnamed the Iscariot, who was of the 
number of the twelve. And he went and talked with the chief priests and scribes, 
how he might betray him unto them. And they were glad, and covenanted to 
give him money. And they sought an opportunity for him, so that he might 
betray him unto them apart from the multitude. 
7 And when the day of the passover arrived, on which it was the custom 
s to kill the passover, he sent Cepha and John, and said unto them, Go, 
9 prepare us the passover, that we may eat. They say unto him, Where wilt 
ro thou that we prepare? He said unto them, Behold, when ye enter into the 
city, there shall a man meet you, bearing a pitcher of water; follow him into 
11 the house where he entereth in. And say to the master of the house, Our 
Master saith, Where is the guest-chamber, where I shall eat the passover, I and 
12 my disciples? Behold, he shall shew you a certain large upper room, strewn: 
13 there make ready for us. And they went, and found as he had said unto them: 
14 and they made ready the passover. And when it was the hour, they sat down, he 
15 and his disciples with him. He said unto them, With desire I have desired to eat 
16 the passover with you before I suffer: for I say unto you, I will not any more eat 
19 thereof, until the kingdom of God be perfected. And he took bread, and gave 
thanks over it, and brake, and gave unto them, saying, This is my body which I 
20 give for you: thus do in remembrance of me. And after they had supped, he 
17 took the cup, and gave thanks over it, and said, Take this, share it among your- 
*3 selves. This is my blood, the new testament. For I say unto you, that henceforth 
21 I will not drink of this fruit, until the kingdom of God shall come. But never- 
theless, behold, the hand of my betrayer is with me on the table. And the Son 
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of man goeth, as it is determined: but nevertheless, woe unto him by whose hand 
he is betrayed! And they began to enquire among themselves, who it was that 
should do this thing. 

And there was a strife amongst them, who amongst them was great. He 
said unto them, The kings of the nations are their lords; and they that have 
authority over them and do good are called benefactors. But ye are not so: but 
he that is greatest among you, let him be as the younger; and he that is chief, 
as he that doth serve. For whether is greater, he that sitteth at meat, or he 
that serveth? is not he that sitteth at meat? I am as one who serveth among 
you. And ye are they which have continued with me in my temptations. And 
I promise unto you, as my Father hath promised unto me, a kingdom; that ye 
may eat and drink with me at my own table in my kingdom, and sit on twelve 
thrones, judging the twelve tribes of the house of Israel. 

Simon, Simon, behold, Satan hath desired that he may sift you as wheat: 
but I have prayed about thee, that thy faith fail not: and thou also be converted 
in time, and establish thy brethren. He said unto him, Lord, I am ready to go 
with thee, both into prison, and to death. He said unto him, I say unto thee, 
Cepha, that before the cock has crowed this day, three times thou shalt deny me 
that thou knowest me. 

He said unto them, When I sent you without purse, and without scrip, 
and without shoes, lacked ye anything? They said unto him, Nothing at all. 
He said unto them, Henceforth he that hath a purse, or a scrip, let him take 
it: and he that hath none, let him sell his garment, and buy himself a 
sword. For I say unto you, that this also which is written is about to be 
fulfilled in me, He was numbered with the transgressors: and that which 
concerneth me is to be accomplished. And they said to Jesus, Behold, here are 
two swords. He said unto them, They are enough for you. 

And he came out, and went, as he was wont, to the mount which is called 
of Beth’ Zaita, and his disciples were with him. And when he reached the place, 
he said unto them, Pray that ye enter not into temptation. And he withdrew 
from them about a stone’s cast; and he kneeled down, and prayed, saying, 
Father, if. thou be willing, let this cup pass from me: but not my will be 
done, but thine. *And he rose from his prayer, and came to his disciples, and 
found them sleeping for their sorrow, and said unto them, Why sleep ye? rise, 
pray, that ye enter not into temptation. 

While he yet spake, there appeared a great multitude, and he that was 
called Judah, one of the twelve, came before them, and he drew near to kiss 
Jesus. Jesus said unto him, Judah, betrayest thou the Son of man with a 
kiss? But when his disciples saw what was going to happen, they said unto 
him, Our Lord, shall we strike them with the sword? And one of them struck 
the servant of the high priest, and took off his right ear. Jesus answered and 
said, It is enough thus far. And he touched his ear, and healed it. And 
he said unto those who came against him, the chief priests, and the soldiers, 
and the elders, As against a thief are ye come out against me, with swords 


1 i.e. ‘the 
house of 
Olives.’ 


2 vy. 43, 
44 are 
omitted. * 


and staves’? Every day that I was with you in the temple, ye stretched not ; or, 


forth hands against me: but this is your hour, and your power of darkness. 
And they seized him, and brought him to the house of the high priest. 
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But Cepha was following him afar off. And a fire was laid in the midst 
of the court, and they were sitting round it, and Cepha was sitting amongst 
them. And a certain maid saw him as he sat by the fire, and looked at him, 
and said, This one also was with him. And he denied, saying, Woman, I know 
him not. And after a little while, another also saw him, and said unto him, 
Thou also art one of them. But he said unto him, Let [me] alone, man, I know 
[him] not. And it came to pass that about an hour after, another confidently 
affirmed, saying, Of a truth this [fellow] was also with him; for he also is a 
Galilean. Cepha said, Man, I understand not what thou sayest. And immediately 
the cock crew. And Jesus turned, and looked upon Cepha. And Cepha 
remembered the word of Jesus, that he had said unto him, Before the cock 
has crowed this day, thou shalt deny me thrice. And he went out, and 
wept bitterly. And the men that held him mocked him, and struck him. 
And they blindfolded him, saying unto him, Prophesy, who is it that struck 
thee? And again many other things they blasphemed and spake against him. 
And when it was day, the elders of the people and the chief priests and the 
scribes came together, and led him up into their council, saying, If thou art 
the Christ, tell us. He said unto them, If I tell you, ye will not believe me: and 
if I ask you, ye will not give me an answer, nor even let me go. For henceforth 
shall the Son of man sit on the right hand of God. | They all said, Art thou 
then the Son of God? He said unto them, Ye say that I am he. They said, 
What need have we of witness? for lo, we have heard from his mouth. 

2 And the whole multitude arose, and brought him unto Pilate. And they 
began to accuse him, saying, We found this [fellow] perverting our nation, and 
forbidding us to give tribute to Caesar, saying about himself, that he is the king, 
the Christ. Pilate saith unto him, Art thou then the King of the Jews? He 
answered and said to him, Thou sayest that I am. Pilate said to the chief 
priests and to the multitude, I find no accusation against this man. But they 
cried, saying, He has stirred up the people, teaching throughout all Jewry, 
beginning from Galilee unto this place. But when Pilate heard them say that he 
was of Galilee, and when he heard that he was under the jurisdiction of Herod, 
he sent him to Herod, because Herod himself also was at Jerusalem in those 
days. Now when Herod saw Jesus, he rejoiced exceedingly: for he had been 
desirous to see him for a long time, because he had heard about him; and he 
hoped to see some sign done by him. Then he questioned with him in cunning 
words; but Jesus returned him no answer. *Then Pilate called the chief priests, 
and the rulers, and all the people, and said unto them, Ye brought this man 
unto me, and ye said that he stirreth up your people: and I have examined 
him in your presence, and have found nothing against him of the things whereof 
ye accuse him: no, nor yet Herod: for I sent him to him; nothing that is 
worthy of death did he find against him, nor has anything worthy of death 
been done by him. I will therefore chastise him, and release him. And all 
the people’ cried out’, saying, Take away this [man], and release Bar-Abba: he 
who because of wicked deeds and murder was cast into prison. And Pilate was 
wont to release one prisoner unto them at the feast. And again Pilate called 
them, and said unto them, because he was willing to release Jesus, Whom will 
ye that I release unto you? But they cried, Crucify him, crucify him. 
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Then he said unto them the third time, Why, what evil hath he done? for I find 
nothing worthy of death against him: I will therefore chastise him, and let him 
go. And they were instant with a loud voice, saying unto him that he might 
be crucified. And their voice prevailed, and the chief priests were with them. 
And Pilate commanded that their will should be done. And he released unto 
them him who for murder and wicked deeds was cast into prison, as they had 
requested: and he delivered Jesus to their will. And as they led him away, 
they laid hold upon one Simon, a Cyrenian, coming out of the country, that 
he might bear the cross, and follow Jesus. And there followed him a great 
company of people, and of women, who lamented about him, and wailed. 

And Jesus turned, and said unto them, Daughters of Jerusalem, weep 
not for me, but weep for yourselves, and for your children. For the days are 
coming, in the which they shall say, Blessed are the barren, and the wombs 
that have not borne, and the paps that have not given suck. And then 
shall they’ begin to say to the mountains, Fall on us; and to the hills, 
Cover us. [They] who do these things in the moist tree, what shall they do 
in the dry? And there came with him two malefactors to be put to death. 
And when they were come to the place, which is called a Skull*, they crucified 
him there, and those malefactors, one on his right hand, and the other on 
his left. And they parted his garments, and cast lots on them. And the 
people stood beholding. And the rulers also with them derided him, saying, He 
saved others; let him save himself, if he be the Christ, the chosen of God. And 
the soldiers also mocked him, and they were coming near him, saying, Hail to 
thee! If thou be the king of the Jews, save thyself. And they placed also on 
his head a crown of thorns. And an inscription was written and placed over him, 
This is the King of the Jews. Now one of the malefactors which were crucified, 
blasphemed against him, saying to him, Art not thou the Christ? save thyself, 
and us also. And his other companion rebuked him, saying unto him, Dost thou 
not even fear God? for behold, we also are in the condemnation. And behold, we 
are recompensed as we are worthy, and as we have done: but this man, nothing 
at all that is hateful hath been done by him. And he said unto Jesus, Lord, 
remember me when thou~ comest in thy kingdom. Jesus said unto him, Verily I 
say unto thee, To day shalt thou be with me in paradise. And it was about 
the sixth hour, and there was a darkness over all the earth*® until the ninth hour. 
And the sun was darkened, and the veil of the temple was rent in the midst. 

And Jesus cried with a loud voice, and said, Father, into thy hands I 
place my spirit: and he expired‘ And when the centurion saw what had 
happened, he glorified God, saying, Certainly this was a righteous man. And 
all those who had ventured there, and saw what happened, smote upon their 
breasts, saying, Woe to us, what hath befallen us! woe to us for our sins! 
And all the acquaintances of Jesus were standing afar off, and the women 
who came with him from Galilee, beholding these things. And a certain man 
whose name was Joseph, he was a counsellor, a just man, and a good, from 
Ramtha, a village of Judea, and he was looking for the kingdom of heaven. 
This man, who had not consented to the accusers, went unto Pilate, and asked 
the wbo@ye a). 08. vi. Wherein MeVEF.... 6.200. was the preparation...... 
and the sabbath was dawning. And the women who came with him from Galilee, 
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went to the sepulchre in their footsteps, and saw the body while they brought 
it in there, and returned, and prepared spices and sweet ointment; and rested 
on the sabbath according as is commanded. 

Now upon the first day of the week, very early in the morning, ey came 
unto the sepulchre, and they brought what they had prepared, and other women 
came with them. And they found the stone rolled away from the sepulchre. 
And they entered in, and found not ‘the body of Jesus. And as they were 
grieved about this, there appeared two men standing above them, and their 
garment was dazzling: and they were afraid, and bowed their heads, and looked 
on the ground for their fear. These men said unto them, Why seek ye the 
living among the dead? He is not here, but is risen: remember what he spake 
unto you when he was yet in Galilee, and said unto you, The Son of man must 
be delivered into the hands of sinful men, and be crucified, and in three days 
rise. And they remembered these words, and returned from the sepulchre, and told 
these words unto the eleven, and the rest of the disciples. Mary the Magdalene, 
and Joanna, and Mary the daughter of James, and the rest who were with 
them, they told the apostles. And they appeared in their eyes as if they had 
spoken these words from their wonder, and they believed them not. But Simon 
arose, and ran unto the sepulchre; and he stooped down and saw the linen 
clothes only, and he went home, and wondered what had come to pass. 

And he appeared unto two of them the same day as they were going to 
a village called Emmaus, distant from Jerusalem threescore furlongs. And they 
talked with each other of all these things which had happened. And _ while 
they were talking and enquiring, Jesus came and made up to them, and walked 
with them. And their eyes were holden that they should not perceive him. 
He said unto them, What are these words which ye talk of whilst ye are sad? 
One of them, whose name was Cleopa, said unto him, Art thou then a stranger 
from Jerusalem, who hast not known what is come to pass there? He said unto 
them, What? They said unto him, Concerning Jesus the Nazarene, which was 
a man, a prophet, and he was able in power, and in deed and in word before 
God and before all the people: and the chief priests and elders delivered him 
to the judgment of death, and crucified him. And we supposed that it was he 
who was to have redeemed Israel: and behold, it is three days since all these 
things happened. And certain women also of us went to the sepulchre, where 
he had been laid; and when they found not his body, they came, saying to 
us, We have seen angels there, and we were amazed, and they said about him 
that he was alive. And also some of us went to the sepulchre, and found it even 
so as the women had said: but him they saw not. 

Then said Jesus unto them, O devoid of understanding, and heavy of heart 
to believe from all the things that the prophets have spoken! Ought not Christ 
to have suffered these things, and to enter into his glory? And he began to 
speak to them from Moses, and from all the prophets, and expounded unto 
them concerning himself from all the scriptures. And they drew nigh to the 
village whither they went: and he appeared to them as if he would have 
gone to a further place. And they began to entreat him that he would be 
with them, because it was nearly dark. And he went in with them as if he 
would tarry with them. And as he sat at meat, he took bread, and _ blessed, 
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and brake, and gave to them. And immediately their eyes were opened, and 
they knew him; and he was lifted away from them. And they said one to 
another, Was not our heart heavy! by the way, while he expounded to us the 
scriptures? And they rose up the same hour, and returned to Jerusalem, and 
found the eleven gathered together, and them that were with them. And he 
hath appeared. And they ... saying, Our Lord is risen indeed, and hath appeared 
to Simon. And they also told what things had happened in the way, and how 
he was known as he brake bread. 

And while they thus spake, he was found standing amongst them, and said 
unto them, Peace be with you. But they were shaken and terrified, and supposed 
that they had seen a spirit. Then Jesus said unto them, Why are ye shaken, and 
why do thoughts arise in your hearts? Behold, see my hands and my feet, and 
feel and see that it is 1: for a spirit... flesh and bones,....as....see me.... 
When 4 TOU ro. were. Again he said unto them, Have ye here anything to 
eat? And they gave unto him a piece of a broiled fish, And when he had taken 
it, he ate before their eyes. He said unto them, These words I spake unto you, 
while I was with you, that all things might be fulfilled, which are written 
concerning me in the law of Moses, and in the prophets, and in the psalms. And 
then he opened their understanding, to understand the scriptures, and said 
unto them, Thus it behoved the Christ....from the dead in three days: 
and that repentance and remission of sins should be preached in my name, 
among all nations, and the beginning [should be] at Jerusalem. And ye are 
witnesses of these things. And I send upon you the promise of my Father: tarry 
ye in the city, until ye be clothed with power from on high. And he led them 
out as far as to Bethany, and he lifted up his hands, and blessed them. And 
while he blessed them, he was lifted up from them. And they returned to 
Jerusalem with great joy: and were continually blessing God in the temple. 


[HERE] ENDETH THE GOSPEL OF LUKE. 
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THE GOSPEL OF JOHN. 
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1 25 .... baptizest thou then, if thou art not the Christ, nor even Elia, nor even a 
26 prophet? John said unto them, I baptize with water: but among you standeth he 
2; whom ye know not; he who cometh after me, he, whose shoe’s latchet I am not 

worthy to unloose. These things he spake in Beth ’Abara beyond Jordan, where 

John was baptizing. 

29 And the....day Jesus coming unto him and said....of God who taketh 

away the sin of the world. This is he of whom I said, A man cometh after 

me, and he was before me: because he existed before me. And I knew him 
not; but that he should be made known to Israel, I am come to baptize 

32 with water. And John bare record, saying, I saw the Spirit..... descended 

33 from heaven, and abode upon him. And I knew him not: but he that sent me 

to baptize said unto me, Upon whom thou shalt see the Spirit descending and 

abiding upon him, the same is he which baptizeth with the Holy Ghost. And I 
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34 
saw and bare record that this is the chosen of God. 
7 And the next day John stood, and two of his disciples with him; and he 


37 looked upon Jesus as he walked, and said, Behold I see the Lamb of God! And 

38 when those disciples heard John speak, they followed him. And our Lord turned, 

1 Or, and said unto them, What seek ye? They say unto him, Our Master!, where art 

‘Rabban.’ ,. thou? He saith unto them, Come and ye shall see. And they followed him, and 

saw where he was, and they were with him that day: and it was about the tenth 

4o hour. And the name cf one of these disciples of John was Andrew, the brother 

41 of Simon. And Andrew saw Simon his brother on that day, and saith unto him, 

20Or, ‘the 42 My brother, we have found the Messiah*» And he led him and he came to our 

Chalet Lord. And our Lord beheld him, and said unto him, Thou art Simon the son of 
Jona: thou shalt be called Cepha, which is being interpreted into Greek, Peter. 

43 The day following, he would go forth into Galilee, and findeth Philip, and our 

44 Lord saith unto him, Follow me. Now Philip was by his family of Beth Saida, of 

the city of Andrew and Simon. And Philip findeth Nathanael, and Philip saith 

unto Nathanael, He of whom Moses wrote, and the prophets, we have found him, 

46 that he is Jesus the son of Joseph of Nazareth. Nathanael said unto him, Can 

there any good thing come out of Nazareth? Philip saith unto him, Come, and 

47 thou shalt see. And....saw him.... 


[i. 47 to ii, 15 28 Jost.] 


il 


4 


on 


“) 


24 
25 


n mn 


cosT 


10 


tal 
vn 


14 
15 
16 


17 
18 


20 


21 


22 


23 


. 25—iii. 23] THE GOSPEL OF JOHN. 87 


And said unto them that sold doves, Take these things hence; and make not 
my Father's house an house of merchandise. When he did these things his 
disciples remembered that it was written, The zeal of thine house hath eaten me 
up. The Jews say unto him, What is the sign that....shewest unto us, that 
thou doest these things? Our Lord answered and said unto them, Destroy the 
temple, and in three days I will raise it up. They say unto him, In forty and six 
years this temple was built, and in three days thou wilt build it? But he spake 
of the temple of his body. But when he was risen from the dead, his disciples 
remembered that he had said this; and they believed the scripture, and the word 
which our Lord had said. 

And when he was in Jerusalem, in the days of the feast of unleavened bread, 
many’ believed on our Lord, because they saw the signs which he did to them. 
But our Lord did not trust himself to them, and needed not that any man should 
testify about the work of man: for he knew the heart in man what it is. 

Now there was there a man of the Pharisees, named Nicodemus, and this man 
was a ruler of the Jews. He came to our Lord by night, and said unto him, 
Rabbi, we know that thou art sent to us from God, a teacher: because no man 
can do these signs, except he whom God is with. Our Lord said unto him, Verily, 
verily, I say unto thee, that if a man be not born again’, he cannot see the 
kingdom of God. Nicodemus saith unto him, How can an old man be born? can 
he perhaps enter again into the womb of his mother, and be born again? Our 
Lord said unto him, Verily, verily, I say unto thee, that if a man be not born of 
the Spirit and water, he cannot enter the kingdom of God. That which is born 
of the flesh is flesh; and that which is born of the Spirit is spirit; because God 
is a living Spirit. And marvel not that I told you to be born. The wind bloweth 
where it listeth, and thou hearest the sound thereof, but thou knowest not whence 
it cometh, nor whither it goeth: so are they which are born of water and the 
Spirit. Nicodemus said unto him, How can this be? Our Lord said unto him, 
Art thou a teacher of Israel, and knowest not these things? Verily I say unto 
thee, that what we know we speak, and what we have seen we testify; and ye 
receive not our witness. If I have told you of things on the earth, and ye believe 
not, how, if I tell you of things that are in heaven, will ye believe me? and no 
man hath ascended up to heaven, but he that came down from heaven, the Son of 
man which is from heaven. And as Moses lifted up the serpent in the wilderness, 
even so must the Son of man be lifted up: that whosoever believeth in him 
should not perish, but should have eternal life. For God so loved the world, that 
he gave his only Son, that whosoever believeth in him should not perish, but 
should have.... life. For God sent [not] his Son into the world to judge the 
world; but that the world through him might be saved. He that believeth on 
him is not judged: and he that believeth not in him is condemned, because 
he hath not believed in the name of the only Son. This is condemnation, that 
light is come into the world, and the world loved darkness rather than light 
because its deeds were evil. For every one that doeth hateful things hateth the 
light, neither cometh to the light, lest his deeds should be seen. And he that 
doeth....cometh near to the light, that his work may be seen.... wrought in God. 

And after these things our Lord and his disciples came to Judea; and there 
he baptized, and dwelt with them. And John also was baptizing in ‘Ain Nun> 
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near to Salim, because there was much water there: and ‘the people came, and 
were baptized. For John was not yet cast into prison. 

Then there was a question between one of John’s disciples and a Jew about 
purifying. And they came unto John, and said unto him, Our Master’, he that 
was with thee beyond Jordan, to whom thou barest witness, behold, he also 
baptizeth, and many come to him. John said unto them, A man can take nothing at 
all, except it be given him from heaven. : But ye bear me witness, that I said, I am 
not the Christ, but I am the messenger who is before him. Because he that hath 
the bride is the bridegroom: and the friend of the bridegroom is he who standeth 
and heareth him, and rejoiceth with great joy because of the bridegroom’s voice: 
this my joy, behold, it is fulfilled. Therefore it is fitting to him that he increase, 
and to me that I decrease. Because he that cometh from above is above all: he 
that is of the earth is on the earth, and speaketh of the earth: and he that cometh 
from ‘heaveriaiseahove’ i. eet «och. vanicl. 20s See hath set to his seal that God is 
true. Because that he whom God hath sent speaketh the words of God, for not by 
his measure doth God the Father give, but he....his Son, and hath given all 
into his hands. He that believeth on the Son hath everlasting life: and he that 
believeth not the Son shall not see life; but the wrath of God shall abide on him. 

But when our Lord knew that the Pharisees had heard........... more 
disciples than John. Because our Lord alone baptized not, but his disciples. 
Arnbehe sleftisk. 01. Sin again, to. Galilee.) ): Whenie: saul. aie. volte) eee Samaria. 
And he came to a certain town of the Samaritans, which was called Shechem, over 
against the field which Jacob gave to Joseph his son. And the fountain of water of 
Jacob was there. And our Lord came and sat above the fountain... that he might 
rest from the toil of the way. And his disciples had gone up to that town to buy 
themselves food. And while our Lord sat, it was the sixth hour. And there 
cometh a certain woman of Samaria to draw water: and our Lord said unto her, 
Give me water to drink. The Samaritan woman said unto him, Lo, thou art a 
Jew. How dost thou ask me for water to drink? for the Jews have no dealings 
with the Samaritans. He said unto her, If thou knewest the gift of God, and who 
it is that saith to thee, Give me to drink; thou wouldest have asked of him, and 
he would have given thee living water. She said unto him, Thou hast not even 
a pitcher, and the well is deep: from whence hast thou living water? Art thou 
perhaps greater than Jacob our father, which gave us this well, and he also drank 
from it, and his children, and his cattle? Our Lord said unto her, Whosoever 
drinketh of this water shall thirst again: and whosoever drinketh of the water 
that I shall give him, shall never thirst; but the water that I shall give him 
shall be in him a well of water springing up into everlasting life. The woman 
saith unto him, Lord, give me to drink of this water, that I thirst not, neither come 
to draw from here. Our Lord said unto her, Go, call thy husband to me, and come 
hither. She said unto him, I have no husband. Our Lord said unto her, Thou 
hast well said, I have no husband: for thou hast had five husbands; and he whom 
thou now hast is not thy husband: this saidst thou truly. She said unto him, Lord, 
I perceive that thou art a prophet. Our fathers worshipped in this mountain; and 
ye say, that Jerusalem is the house of worship. Our Lord said unto her, Woman, 
believe, the hour cometh, when ye shall neither in this mountain, nor yet at 
Jerusalem, worship the Father. Ye worship ye know not what: and we worship 
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23 What we know: for salvation is from Judah. But behold, the hour cometh, and 
now is, when the true worshippers shall worship the Father in spirit and in truth: 
24 for the Father even seeketh these worshippers, those who worship him in spirit 
25 and in truth. The woman saith, Behold, the Christ? cometh: and when he is come, 
26 he will give everything. Our Lord saith unto her, I that speak unto thee am he. 
2; And while they were talking, his disciples came and wondered that he was standing 
and talking with the woman; yet they did not say a word unto him, either What 
seekest thou? or what hast thou said unto her? And the woman left her water-pot, 
29 and ran to the city, and saith, Come, see a man, which told me all things that I 
30 have done: is not this perhaps the Christ? And every one who heard went out to 
3’ him. And his disciples prayed him to eat bread with them. He said unto them, I 
33 have meat to eat that ye know not of. They said one to another, Hath any man 
34 perhaps brought him aught to eat? He saith unto them, My own meat is to do 
35 the will of him that sent me, and to finish his work. Say ye not, There are yet 
four months, and the harvest cometh? behold, I say unto you, Lift up your eyes, 
and see the fields; that they are white and have come to the harvest. And 
the reaper straightway receiveth wages, and gathereth fruit unto life eternal, and 
37 the sower and the reaper shall rejoice together. For herein is a word of truth, 
One soweth, and another reapeth. 
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ee: our Lord knew that he had been lying down for a long time, he said 
unto him, Wilt thou become sound? He said unto him, Sir, I have no man, who, 
when the water is troubled, will put me into the pool; but while I am coming, 
8 another goeth down before me. Our Lord said unto him, Rise, take up thy bed 
g and walk. And immediately that man was made whole, and he arose, took up his 
10 bed, and walked. And that day was the sabbath. And when the Jews saw him, 
11 they said unto him, It is not lawful for thee to carry thy bed. And he that was 
healed said unto them, He that made me whole, the same said unto me, Take 
up thy bed, and walk? And that man wist not who it was: for our Lord had 
conveyed himself away from the place to another? from the press. After these 
things our Lord findeth.-him in the temple, and said unto him, Behold, thou art 
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13 whole: sin not again, lest a worse [thing] than that happen unto thee. And the 
man went and told the Jews that it was Jesus, which had made him whole. And 
therefore did the Jews persecute our Lord, because he had done these things on the 
1, sabbath. But our Lord said unto them, My Father doeth a work hitherto, because 
18 of this I also work. But the Jews sought to kill him because of this word, not 

only because he had broken the sabbath, but because he had called God his Father, 
19 and had made himself equal with God. Our Lord said unto them, Verily, I say 

unto you, The Son can do nothing of himself, but what he seeth his Father 
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dee for what things his Father doeth, these also doeth the Son likewise. 
20 For the Father loveth his Son, and sheweth him all things that he doeth; and 
2x more things than these...... sititod hint Gj : the dead, and raiseth them up, 


even so the Son also quickeneth those who believe in him. For the Father 
23 judgeth no man, but hath committed all judgment unto his Son: that all men 
rage Se the Father which hath sent him. Verily, verily, I say unto you, He that 
heareth my word, and believeth on him that sent me, hath everlasting life, and 
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25 Shall not come into judgment, but hath departed from death unto life. Verily, 
verily Tisay’i. a. 


[wv. 26 to 45 are lost.| 


2 .... ye would have believed me also: for he wrote of me. And if ye believe 
not in his writings, how shall ye believe in my own words ? 
6 After these things our Lord went across the lake of Galilee, of Tiberias. 


And a great multitude followed him, because they saw the signs which he 
did on the sick. And our Lord went up into a mountain, and there he sat with 
his disciples. And the feast of the unleavened bread of the Jews was nigh. 
And our Lord lifted up his eyes, and saw a great multitude come unto him; 
he saith unto Philip, Whence shall we buy bread for these people, that they 
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6 may eat? But he asked him this, as proving him: for he knew what he was 
7 about to do. Philip said unto him, Two hundred pennyworth of bread is not 
8 sufficient for them, while they eat little by little. One of his disciples, whose 
9 name was Andrew, Simon Cepha’s brother, saith unto him, A certain lad here 
* Syr. hath five barley loaves, and two fishes: but what are they* to all these ? 
oe ear He said unto them, Make the men sit down. Now there was much grass 


in the place. He said unto them, Go, make the men sit down on the green. 
11 And when they had made them sit down, then took Jesus those five loaves and 

two fishes; and lifted up...... to heaven ...... and he distributed to his dis- 
jaSeiples, weld 2 were filled, he said unto his disciples, Gather up the fragments that 
13 remain, that nothing be lost. And they gathered the fragments that remained 

of them, and they filled twelve baskets with the remains of these five barley 

loaves and of these two fishes) Now the men which did eat of this bread 
14 were five thousand. Now those people when they saw that sign which he 

did, said, This is of a truth that prophet that cometh into the world. 
15 And they were considering that they might snatch him away, that they might 

make him a king, but Jesus knowing [it] left them, and withdrew to the moun- 
16 tain himself alone. And when it was evening, his disciples went down unto the 
17 sea; and they sat in a ship, and went over to Capernaum, because it had 
18 become dark, and Jesus had not come to them. And the lake was tumultuous 
19 against them, and a great wind blew, and when five...... or thirty furlongs 

and they saw Jesus coming...... upon them, and as he drew near unto their 
#01 J6 LUD isiiatish lw from their fear...... But Jesus said unto them, It is I; be not 
ox afraid. And when they had taken him into the ship, immediately the ship was 
22 at the place whither they were going....... And. thé-dayio. sates qwasdereae 
- EET TE bes boats came from Tiberius...... plaeds....ids% to Caper Naum, to the 
25 other side of the lake, and they were seeking him. And when they had found 
him, they said unto him...when camest thou? Jesus said unto them, Verily 
I say unto you, It was not because ye saw...... that ye sought me, but 
because ye did eat the bread, and were filled. Labour not for the meat which 
perisheth, but labour for the meat which endureth unto everlasting life, which 
the Son of Man shall give unto you; for this one hath God the Father sealed. 
28 They say unto him, What shall we do, that we may labour for the works of 
29 God? Jesus said unto them, This is the work of God, that ye believe on him 
30 whom he hath sent. They say unto him, What sign shewest thou then...... 
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in thee? Our fathers did eat manna in the wilderness ; as it is written, He gave 
them bread from heaven. Verily, verily, I say unto you, Moses gave you not 
the bread from heaven; but my Father giveth you the bread of truth from heaven. 
For the bread of God is he? which cometh down from heaven, and giveth life unto 
the world. They say unto him, Our Lord, at all times give us of this bread. 
He said unto them, I am the bread of life: he that cometh unto me shall not 
hunger, and he that believeth on me shall never thirst. But I said unto you 
that ye have seen and believe not. Every one that the Father hath given 
me shall come to me; and him that cometh to me I will not cast out. For I 
came down from heaven, not that I might do my will, but that I might do the 
will of my Father who sent me. This is it’, that of all which he hath given me 
I should not lose anything at all, but I should raise it up at the last day. 
Because this is his will,...... who believeth on the Son may have everlasting 
life; and I will raise him up at the last day. But the Jews murmured because 
he said, I am the bread which came down from heaven. And they said, Is not 
this Jesus Bar Joseph, and we know his father? how saith he that he came 
down from heaven? He said unto them, Murmur not one to another. No man 
can come unto me, except he whom the Father who sent me, draweth: and I 
will raise him up at the last day. For it is written in the prophets, They shall 
be all taught of God. Every one that hath heard of the Father, and hath 
learned of him, cometh unto me. It is not because any man hath seen the 
Father, but he which is with God, he hath seen God the Father. Verily, 
verily, I say unto you, He that believeth on God hath life. I am that bread of 
life. Your fathers did eat manna in the wilderness, and are dead. This is the 
bread that came down from heaven, that a man may eat thereof, and not die. 
I am the living bread which came down from heaven; and he who eateth of the 
bread shall live for ever: and the bread that I will give is my body, which is for 
the life of the world. And the Jews strove with each other, saying, How can this 
[man] give us his body to eat? And Jesus said unto them, Verily, verily, I say unto 
you, That if ye eat not the body of the Son of man, and drink his blood, ye have 
no life in you. But whoso eateth his body, and drinketh his blood, hath eternal 
life; and I will raise him up at the last day. My body is meat indeed, and my 
blood is drink indeed. He that eateth my body, and drinketh my blood, is in me, 
and I in him. As the living Father hath sent me, and I live because of my 
Father: he that eateth my body shall be alive because of me. This is that 
bread which came down from heaven: not like that which your fathers did eat, 
and are dead: he that eateth of this bread shall live for ever. These things 
said he in Capernaum, in the synagogue as he taught. And many of his disciples 
said, This saying is hard; who can hear it*? But when Jesus knew that his 
disciples murmured, he said unto them, Doth this offend you? But if ye shall 
see the Son of man ascend up to the place where he was before? It is the 
spirit that quickeneth the body; but ye say the body profiteth nothing: the 
words that I speak with you, they are spirit and life. But there are some of 
you that believe not. For Jesus knew from the beginning who should betray 
him. He said unto them, Therefore said I unto you, that no man can come 
unto me, except it were given unto him of the Father. Because of that saying 
many of his disciples went their way, and walked not with him. He said unto 
his twelve, And ye also, ye will surely go away? Simon Cepha said unto him, 
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Lord, to whom shall we go? thou hast the word of eternal life. We have believed 
and known that thou art the Christ, the Son of God. He said unto them, Have 
not I chosen you all, and one even of you is Satan? But he spake about 
Judah the Iscariot because he was ready to betray him, [being] one of the twelve. 

After these things Jesus walked in Galilee: because he would not walk openly 
in Judea, because the Jews were seeking to kill him. And at that time the 
feast of the Jews of tabernacles was at’ hand. And his brothers came near to 
Jesus, and said unto him, Depart hence to Judea, that thy disciples may see 
the works that thou doest. For there is no man that doeth anything in secret, 
and wisheth that he may become manifest. If thou do these things, shew thyself 
to the world. For until then not even his brethren believed in him. Jesus 
said unto them, My time is not yet come: but your time is alway. And the 
world cannot hate you; but me the world hateth because I testify against it, 
that its works are evil. Go ye up unto the feast: I go not up unto this feast; 


9 because my time is not yet full come’, [When] he had said these things he abode 
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in Galilee. And after his brethren had gone up, then he also went up unto the 
feast, not openly, but in secret. And the Jews sought him there at the feast, and 
said, Where is he? And there was much murmuring because of him in that great 
multitude which had come to the feast, and some there were who said, He 
is good; and some there were who said, He is not good, but he deceiveth 
the people. But no man spake openly about him, because they were afraid 
of the people. And in the midst of the days of the feast? of tabernacles, 
Jesus went up to the temple, and taught. And the Jews marvelled, saying, How 
knoweth this man letters, who hath not learned? Jesus answered and said unto 
them, My doctrine is not mine, but his that sent me. Whoso will do his will, 
he shall know this doctrine, whether it be of God, or whether it is from my 
own mind that I speak. He who speaketh from his own mind, seeketh glory to 
himself: and he who seeketh the glory of him that sent him, is true, and iniquity 
is not in his heart. Did not Moses give you the law? and not one of you keepeth 
his commandments. Why do ye seek to kill me? The multitudes say unto him, 
A demon is in thee; who seeketh to kill thee? Jesus said unto them, I have 
done one work in your sight, and ye all marvel. Moses therefore gave unto you 
circumcision ; not because it is of Moses, but because it is of your fathers; and 
ye on the sabbath day circumcise a man, For if a man be circumcised on the 
sabbath day, that the law of Moses should not be broken; are ye angry because 
I have made a man every whit whole on the sabbath day? Judge not by faces, 
but judge righteous judgment. And some of them of Jerusalem said, Is not this 
he whom they seek to kill? And lo, [it is] openly, and no man says anything to him. 
Perhaps the elders know in truth that this is the Christ? But behold, we know this 
[man] whence he is: and the Christ when he cometh, no man knoweth whence he is. 

And Jesus lifted up his voice, as he taught in the temple, saying, Ye know 
me, and ye know whence I am: I am not come of myself, but he that sent me is 
true, and ye know him not. For I know him: because I was with him, and he 
hath sent me. And they sought to take him: but no man laid hands on him, 
because his hour was not yet come. But many of that town believed on him, and 
said, The Christ when he cometh, will he shew more signs than this [man] sheweth ? 

And the chief priests and Pharisees heard that the people murmured; and 
they sent officers to take him, Jesus said unto them, Yet a little while I am with 
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you, and I go unto him that sent me, and ye shall seek me, and shall not find me: 
and whither I go, ye cannot come. The Jews said among themselves, Whither will 
this [man] go, that we shall not find him? will he perhaps go teaching the seed of 
the Gentiles, that we shall not find him? And what is the word that he said, I 
go away, and ye shall not find me: and that he said, Whither I go, ye cannot 
come? And in the great day of the feast, Jesus stood and cried, saying, Whoso 
thirsteth, let him come unto me, and drink. Every one that believeth on me, as 
the scripture hath said, rivers of living water shall flow out of his belly. But this 
he spake of the Spirit, which they that believed on him should receive: for till 
that time the Spirit was not yet given; because Jesus had not yet received his 
glory. But some people of the crowd who heard, said, Of a truth this is the 
Christ. And others said, How shall the Christ come out of Galilee? Is it not 
written thus, That the Christ shall be of the seed of David, and shall come from 
Beth Lehem, David’s own town? And there was a division among the crowd be- 
cause of him. And there were others who would have taken him, but no man 
was able to lay hands on him. And those officers returned, and came to those 
multitudes and to the Pharisees; and the priests and Pharisees said unto them, 
Why have ye not brought him? The officers said to them, Never man spake what 
this man spake. The Pharisees said to those officers, Are ye also perhaps deceived ? 
For who of the chief men or of the Pharisees has believed on him? only this mob 
who knoweth not the law. Nicodemus! said unto them, he that came unto 
him before by night, The law, doth it judge any man, until we hear him, and 
know what he did? They say unto him, Art thou perhaps also of Galilee? 
Search, and look, for no prophet ariseth out of Galilee. 

sAgain Jesus said unto them, I am the light of the world: he that followeth 
me doth not walk in darkness, but findeth the light of life. The Jews said 
unto him, Thou bearest record of thyself; and thy record is not true. Jesus said 
unto them, Even if I bear record of myself, my record is true: because I know 
whence I came, and whither I go; and ye neither [know] whence I came, nor 
whither I go. But ye judge after the body; I judge no man. And if I judge, 
my judgment is true: because I am not alone, but I and he who sent me. And 
it is written in your law, that the testimony of two men is true. I am one 
that beareth witness of myself, and the Father that sent me beareth witness of 
me. They say unto him, Where is thy Father? He said unto them, Ye neither 
know me, nor my Father: if ye had known me, ye should have known my 
Father also. These things spake he in the treasury, and in the temple: and 
no man laid hold of him, because his hour was not yet come. 

Again he said unto them, I go my way, and ye shall seek me, and shall 
die in your sins: and whither I go, ye cannot come. The Jews said, Why 
dothaheick yes that he will kill himself, for he said, Ye cannot come whither I 
go. And Jesus said, Ye are from beneath; and I am from above: ye are of 
this world; and I am not of it. I said unto you, Ye shall die in your sins: 
if ye do not believe that I am he, ye shall die in your sins. They say unto 
him, Who art thou? Jesus said unto them, What I said to you at the beginning, 
For I have many things to say concerning you and to judge: but he who sent 
me is true; and these things which I have heard of him speak I in the world. 
And they knew not that he spake unto them of the Father. 
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Again Jesus said unto them, When ye have lifted up the Son of man, then 
shall ye know that I am he; and I do nothing of myself; but as the Father 
hath taught me, thus I speak. And he that sent me is with me; and hath not left 
me; because I do what pleaseth him always. And when he had said these things, 
many believed on him. Then said Jesus to those Jews who believed on him, If 
ye abide my words, truly ye are my disciples; and ye shall know the truth, and 
the truth shall make you free. They say unto him, We be Abraham’s seed..... 
and never hath bond-service been done by us: how sayest thou, Ye shall become 
free men? Our Lord said unto them, Verily, verily, I say unto you, Whoso com- 
mitteth sin is a slave. And the slave abideth not for ever in the house: but the 
son is for ever in the house. And if the Son shall make you free, ye shall be 
truly free men. I know that ye are Abraham’s seed; and ye seek to kill me, 
because my word has no free course with you. I do that which I have seen with 
my Father: and ye also do what ye have seen with your father. They say unto 
him, Abraham is our own father. He said unto them, If ye are Abraham’s 
children, do the works of Abraham. But now behold! ye seek to kill me, a 
man who hath spoken to you truly what he hath heard from God: this did 
not Abraham. But ye do the deeds of your father. They say unto him, We have 
not come of fornication; we have one Father, God. Jesus said unto them, If God 
were your Father, ye would love me: for I came forth from God; and I came not 
of myself, he sent me. Why do ye not understand my word? for ye cannot hear 
it. Ye are of the evil one, and the lust of your father ye desire to do, he who was 
a manslayer from the beginning, and..... not in the truth, and there is no truth 
in him. And when he speaketh a lie, he speaketh of his own: because he is a liar, 
and the father of it. I who speak the truth, ye believe me not. Which of you 
reproveth me concerning a sin? And if I say the truth, why do ye not believe? 
For he who is of God heareth God’s word: ye therefore hear it not, because ye 
are not®. The Jews said, Say we not well that thou art a Samaritan, and hast 
a demon? Jesus said unto them, I have not a demon; but I honour my Father, 
and ye do dishonour me. And I seek not mine own glory: there is one that 
seeketh and judgeth. Verily, verily, I say unto you, Whoso keepeth my word, he 
shall never taste death. The Jews say unto him, Now we know it, that truly 
thou hast a demon. For Abraham is dead. Thou sayest, Whoso keepeth my word 
shall not taste death. Art thou perhaps greater than Abraham, and than the 
prophets, who are dead? whom makest thou thyself? Jesus said unto them, If I 
glorify myself, my glory is nothing: it is the Father that glorifieth me; he of whom 
ye say that he is God; ye have not known him: I know him; and if I should say, 
I know him not, I should be a liar to myself, like unto you: but I know him, 
and I keep his word. Abraham was longing to see my day; and he saw and 
was glad. The Jews say unto him, Thou art not fifty years old, and hath Abraham 
seen thee? He said unto them, Verily, verily, I say unto you, Before Abraham 
was, I have been. Then took they up stones to cast at him: and Jesus went out 
secretly from the temple. 

And as he passed by, he saw a certain blind man, who had been blind from 


2 his mother’s womb. His disciples ask him, Who did sin, this [man,] or his parents’, 
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when he was born blind? He said unto them, He hath not sinned, nor yet his 
parents®: but that the works of God should be seen in him. And I must work the 
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works of him that sent me, while it is day: for the night cometh, when no man 
can work. For so long as 1 am in the world, I am the light of the world. 
When he had spoken these things, he spat on the ground, and formed clay of his 
spittle, and taking it up, painted it upon the eyes of that blind man, and said 
unto him, Go, wash thy face in the pool of Shiloaht) And when he had washed 
his face, his eyes were opened. And when his neighbours saw him, and they who 


9 had seen? that he had begged, they say, Is not this he who was begging? Some 
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were saying, This is he: and some were saying, He is like him. The blind man 
said unto them, I am he. They say unto him, How were thine eyes opened ? 
He said unto them, That man whose name is Jesus painted clay upon them, and 
said unto me, Go, wash thy face in the pool of Shiloah: and I went and washed, 
and I saw. They say unto him, And where is he? He said unto them, I know 
not. They led him and brought him to the Pharisees, and he..... It was the 
sabbath ....The Pharisees asked him, How were thine eyes opened? He said 
unto them, He painted clay upon them, and opened them. And....of them... and 
Mtn TORN sera drs of God....keepeth not the sabbath; and he formed clay. 
But other people said, How can a man who is a sinner do these signs? And they 
were disputing one with another about this. And they say unto him that was cured, 
What sayest thou concerning him? He said unto them, I say he is a prophet. 
And the Jews believed him not, that he had been blind: and they sent to his 
father and his mother, saying, Is this your son? Do ye not say that he was born 
blind? how then doth he now see? But his parents answered and said, We know 
that this is our son, and that he was born blind: but how he now seeth, or who 
gave him sight®, we know not; behold he too is of age‘; ye can know it of him. 
These things said his parents, because they feared the Jews: because the scribes 
and Pharisees had decreed that whoso said, He is the Christ, they would dismiss 
him. Therefore said his parents, Ask him. And again they called him that was 
healed, and said unto him, Praise God: for we know that this man is a sinner. 
He that was healed said unto them, If he be a sinner, I know not: but one thing 
I know, that I was blind, and because of him, lo! I see. They say unto him,.... 
healed thee?... But I have told you one’ [thing], and ye heard: why do ye ask me 
again ? or perhaps ye desire to become his disciples? But they reviled him, and 
said unto him, Thou art his disciple; and we are Moses’ disciples. And we know 
that God spake unto Moses: but we know not this (man), whence he is. The 
(man) who was healed said unto them, This is to marvel at, that ye know not from 
whence he is, and he hath opened my own eyes. And we know that God heareth 
not the voice of sinners: but whoso feareth him, and doeth his will, him he heareth. 
And lo! since the day that the world was, was it not heard that (the eyes of) a 
blind man were opened who was blind from his mother, If this (man) were not of 
God, how hath he done this? They say unto him, Thou thyself wast altogether born 
in sins, thou comest teaching us? And they cast him out. And Jesus heard that 
they had cast him out; and when Jesus had found him, he said unto him, Dost thou 
believe on the Son of man? He that was healed said unto him, Who is he, Lord, 
that I might believe on him? Jesus said unto him, Thou hast seen him, and it is 
he that talketh with thee. He said, Lord, I believe. And falling down, he wor- 
shipped him. Jesus said unto him, I am come for the judgment of this world, that 
they who are blind may see; and they who see may become blind. And when the 
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41 Pharisees who were near him heard, they said unto him, Are we blind? He said 
unto them, If ye were blind, ye should have no sin: but ye say, We see; therefore 
your sins remain. 

10 Verily, verily, I say unto you, He that entereth not by the door to the fold 
in which the sheep are, but climbeth up by another place, he is a robber and a 
thief. And he that entereth in by the door is the shepherd of the sheep. 
Uelhrs 3 The porter! openeth the door to him; ‘and the sheep hear his voice: and he 
the 4 naar 4 calleth his flock, the sheep, by name, and he leadeth them out. And when he 
leadeth out his flock, he goeth before them, and his own sheep follow him, because 
the sheep know his voice. But a stranger will the sheep not follow, but the sheep 
will take themselves away from him; because they know not the voice of a 
stranger. These things Jesus spake with them in a parable: and they did not 
understand. 
7 Again Jesus said unto them, Verily, verily, I say unto you, I am the door of 
8 the sheep. And all those who came are thieves and robbers: but the flock did not 
9 hear them. I am the door of the sheep: and by me every one who enters shall 
ro live, and shall go in and out, and find pasture. But the thief cometh not but 
that he may steal, and kill and destroy: but I am come that they might have 
11 life, and that they might have abundance. I am the good shepherd: and the 
12 good shepherd giveth his life for his own (sheep). But the false hireling, whose 
own the sheep are not, when he seeth the wolf coming, he leaveth the sheep, and 
13 fleeth; and the wolf coming, snatcheth and scattereth. Because he is an hireling 
r4 in it, and careth not about it. I am the good shepherd, and know mine own, 
and mine own know me; and I am known of mine, even as my Father knoweth 
16 me, and I know my Father. And I lay down my life for the sheep. And 
other sheep I have, which are not of this fold: and them also I must bring, 
and they also shall hear my voice; and the flock shall all be one, and one shepherd. 
17 Therefore doth my Father love me, because I lay down my life, that I might 
18 take it up again. And no man taketh it from me, but I lay it down of myself; 
for I have power to lay it down, and to take it up again; because this command- 
19 ment have I received of my Father. And as he was saying these things, there 
20 was a division among the Jews; because some of them were saying, He hath a 
demon, and is mad; why are ye standing and listening to him? But others said, 
These words are not of a demon. Can a demon open [the eyes of] the blind ? 
2 Literally, 22 And it was the feast at Jerusalem which is called the dedication? of the 
‘honour.’ 3 sanctuary: and it was winter; and Jesus walked in Solomon’s porch which is in 
24 the temple. And the Jews came round about him, saying unto him, How long 
3Literally, 25 dost thou keep us in doubt®? If thou be the Christ, tell us plainly. Jesus said 
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— B. unto them, I speak to you and ye believe not: and the works that I do in my 
breath.’ 26 Father’s name, they bear witness of me. But ye believe not, because ye are not of 


27 my sheep, as I said unto you. My own sheep hear my voice, and I know them, 
28 and they follow me: and I give unto them eternal life; and they shall never 
29 perish, neither shall any man pluck them out of my hand, for the Father, which 

gave me, is greater than all; and there is no man who snatcheth out of the 
3° Father's hand. I and my Father are one. When he had said these things, they 
32 took up stones to stone him. Jesus said unto them, Many works of the Father I 
33 have shewed you; for which of these works are ye stoning me? The Jews say 
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unto him, Not for a good work do we stone thee, but because whilst thou art a man 
thou bl[asphemest], and makest thyself God. Jesus said unto them, Is it not thus 
written in your law, I said, Ye are gods ?* and the word of God cannot be broken?, 
to him whom the Father hath sanctified, and sent into the world, ye say, Thou 
blasphemest ; because he hath said unto you that he is the Son of God*? If I do 
not the works of my Father believe me not. But if I do, even if ye believe me 
not, believe the works: that ye may know that I am in the Father, and the Father 
in me. Again after........ and he escaped out of their hands; and went his way 
beyond Jordan to the place where....had baptized at first....many came unto 
him; and they said John.....sign....said all these things, and many believed 
on him. 

And it came to pass that Lazar of Bethany was sick, the brother of Mary and 
of Martha. Now Mary is she who washed the feet.... whose brother was Lazar who 
was sick. The two sisters sent to Jesus. Our Lord, behold! he whom thou lovest is 
sick. Jesus heard it and said unto them, [This] sickness is not unto death, but for the 
sake of God’s glory, that His Son may be glorified thereby. Now Jesus loved these 
three brethren; Mary, Martha, Lazar. And when he heard that Lazar was sick, 
he stayed in his place two days. And he said to his disciples, Come, let us go to 
Judea. His disciples say unto him, Our Master, behold, the Jews have been 
seeking to stone thee; and goest thou thither again? Jesus said unto them, Are 
there not twelve hours in the day? He who walketh in the day stumbleth 
not, because he seeth the light of this world. But he who walketh in the night 
stumbleth, because the light is not in him. And when he had said these things, 
he said unto them, Lazar, our friend, is sleeping; but I go, that I may wake him. 
They say unto him, Our Lord, if he is sleeping, he will be healed. But Jesus 
had said to them concerning Lazar that he was dead: and they were thinking that 
he had spoken about sleep. Jesus said again unto them plainly, Lazar is dead. 
And I am glad for your sakes, that ye may believe, that I was not there; but 
come, let us go to him. Thoma* said unto his fellow-disciples, Come, let us go also, 
let us die with him. And when Jesus came to Bethany, he found that they had 
buried Lazar four days before. Now Bethany was distant from Jerusalem fifteen 
stadia. And many of the Jews came out to Bethany to console Martha and Mary. 
And when Martha heard that Jesus was coming, she went out to meet him: and 
Mary remained at home. And Martha said unto Jesus, If thou hadst been here, my 
brother had not died. But even now I know, that what thou shalt ask of God, he 
will give it thee. Jesus said unto her, Thy brother shall rise. Martha said unto 
him, I know that in the resurrection at the last day. Jesus said unto her, I am the 
resurrection : and whosoever believeth in me, even if he were dead, he shall live: and 
whosoever liveth and believeth in me shall never die. Believest thou these things ? 
Martha saith unto him, Yea, Lord: I believe that thou art the Christ, the Son of 
God, which shall come into the world. And when she had said these things, she 
went silently, and called Mary, and said unto her, Our Master is come, and calleth 
thee. And when Mary heard, she sprang up, and went to him eagerly. And 
Jesus had not until now entered into the town, but was in that place where 
Martha met him. Also those who had consoled Mary, when they saw that she was 
thus amazed and had gone out, followed her. They supposed that she was going 
to the grave to weep. And when she, Mary, reached Jesus, she fell at his feet, 
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33 and said unto him, If thou hadst been here, Lord, my brother had not died. And 
when Jesus saw her weeping, and saw the Jews, those who were with her, weeping, 
34 he was vexed in his soul, and was troubled in his spirit, and said, Where have ye 
35 laid him? They say unto him, Our Lord, come, see. And the tears of Jesus were 
36 coming. And when the Jews saw, they were saying, Behold how he loved him! 
37 And there were some of them who said, This [man], who hath opened the eyes of 
him who was blind from his mother’s womb, could he not also have caused that this 
38 [man] should not have died? But Jesus, being troubled in himself, came to the 
grave. And the grave was hollowed out like a cave, and its door was covered by 
39 a stone. Jesus said, Take ye away this stone. Martha saith unto him, Lord, why 
1 A word are they lifting away the stone? Behold, he stinketh, because he hath been? four days. 
ee 40 He said unto her, I said unto thee, that, if thou wouldest believe, thou shouldest 
arco 4r see the glory of God. Then those men who were standing, came near, and raised 
ceed the stone. But he lifted up his eyes to heaven, and said, Father, I thank thee 
scribe, 42 that thou hast heard me. And I know that thou hearest me always: but because 
of this crowd of people I say these things, that they may believe that thou hast 
43 sent me. And when he had said these things, he cried with a loud voice, and 
44 said, Lazar, come forth, come out. And straightway that dead man came forth, 
bound hand and foot with graveclothes: and his face was bound with a linen 
45 napkin. Then said our Lord, Loose him, and let him go. And many Jews which 
46 came to Jesus because of Mary, believed in Jesus from that hour. And there were 
some of them who believed not, but went their ways to the Pharisees, and told 
them what Jesus had done. 
47 Then the chief priests and the Pharisees assembled, and made a council, 
and they were saying, What shall we do? for this man doeth many miracles. 
48 And if we let him alone thus, all men will believe on him: and the Romans 
49 will come, taking away our city and our nation. But one of them, his name 
was Caipha, their own high priest of that year, this same Caipha said unto 
so them, Ye know nothing, nor con ... that it is expedient for us, that one 
sr man should die for all the nation, and that the whole nation perish not. But 
this word he spake not of his own mind: but because he was high priest, he 
52 prophesied, because Jesus was about to die for the nation; and not for the 
nation only, but also that the children of God who are scattered abroad should be 
53 gathered into one. Now from that day forth they took counsel together to kill him. 
54 But Jesus walked not boldly in the sight of the Jews but went his way 
to a country which was near to.... which is called Ephraim, and there he went 
about with his disciples. 
55 And it came to pass it was the evening that the feasts were nigh at hand: 
56 and many went up out of the country to Jerusalem to sanctify themselves. And 
they were seeking for Jesus, and saying one to another in the temple, Do ye 
57 Suppose that perhaps he will not come to the feast? And the chief priests 
and the Pharisees commanded, that whosoever should see him, should come and 
shew it to them, that they might take him. 


2 MS. has ; : 
a star 12 And six days before it was the unleavened bread, Jesus came to the village 
ches” 2 of Bethany, to Lazar, he who had been dead, and was alive. And he? made 


ioe give him a supper there; and Lazar was one of those seated at meat who were 
ponaad 3 sitting with him; but Martha was cumbered with service. Now Mary took an 
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alabaster box of a pound of ointment of pure! good spikenard, of great price, and 
poured it on the head of Jesus while he sat at meat, and she anointed his 
feet, and wiped [them] with her hair: and all the house was filled with the odour 
of the ointment. And Judah the Iscariot, one of the disciples, he who should 
betray him, said, Why was not this ointment sold for three hundred pence, and 
given to the poor? Now Judah did not care for the poor, but because he was 
a thief, and the bag of the poor was with him’. When Jesus heard it, he 
said unto him, Let her alone: she is keeping it for the day of my burial*. 
And much people of the Jews knew that he was there: and they came there, 
not in order that they might see Jesus, but Lazar, whom he had raised from 
amongst the dead. And the chief priests consulted that they might kill Lazar 
also; for because of Lazar many believed on Jesus. And on the next day he went 
out, and came to the Mount of Olives and those great multitudes who had come 
to the feast, when they heard that Jesus was coming to Jerusalem, they took 
branches of palm-trees, and went forth to meet him, and they were crying and 
saying Hosanna: [he] who cometh in the name of the Lord, the King of Israel. But 
Jesus rode upon an ass, as it is written by Zakaria the prophet, Fear not, 
daughter of Zion: behold, thy King cometh unto thee, and he is riding on a 
foal the son of an ass. ‘These things his disciples knew not from the first: but 
when our Lord received his glory, they remembered that these things were written 
concerning him, and [that] they did these things unto him. The multitude that 
was with him told how he had called Lazar from the grave, and raised him 
to life from the dead. And all those people ran to meet him, because they 
had heard that he had done this sign. But the Pharisees said one to another, 
See ye that ye prevail nothing? behold, all the world is gone after him. 

And there were some heathens who had come up to worship at the feast: 
and they came and said to Philip, which was of Bethsaida of Galilee, Sir, we 
would see Jesus. And Philip went and told Andrew: and they both came and 
told Jesus. Jesus said unto them, The hour is come that the Son of man should 
be glorified. Verily, verily, I say unto you, That a grain of wheat, unless it fall 
and die in the earth, it is alone; but if it falls and dies, it yieldeth much 
fruit. He that loveth his life shall lose it; and he that hateth his life in this 
world shall keep it unto life eternal. Whoso will serve me, let him follow me; 
and where I am, there shall also my servant be: and whoso serveth me, him 
will the Father honour. Behold, now is my soul troubled; and what shall I 
say? Father, save me from this hour: but for this cause came I unto this 
hour. Father, glorify thy name. And straightway a voice was heard from heaven, 
saying, I have glorified [it] and again I will glorify [it], And the multitude that 
were standing there and heard [it] wondered, and said it had been thunder: and 
others said, An angel spake with him. Jesus said unto them, Not because of me 
was this voice heard, but because of you. Now is the judgement of the world: 
now the governor of this world shall be cast down; and I when I am lifted 
up from the earth, will draw all men unto me. But this he said, that he might 
shew by what death he should die. And some people of the multitude said 
unto him, We have heard out of the law that the Christ abideth for ever: 
and how sayest thou, The Son of man must be lifted up? who then is this 
Son of man? Jesus said unto them, A little while is the light with you. Walk 
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in the light while ye have the light, lest darkness come upon you: for he who 
walketh in darkness knoweth not whither he goeth. While ye have the light, 
believe in the light, that ye may be the children of the light. 

And when Jesus had spoken these things he went away and did hide him- 
self from them. And all these great signs he had done, they believed not 
on him: that the word of Isaiah the prophet might be fulfilled which he had 
said, Lord who hath believed our report? and to whom is the arm of the Lord 
revealed? ....said.... their eye....their heart; that they should not see with 
their eyes, and hear, and repent, and I should forgive them. These things said 
Isaiah, when he saw his glory; and spake concerning him. 

And of the chiefs also many believed on Jesus; but because of the Pharisees 
they did not confess him, lest they should dismiss them. They loved the glory of 
man more than the glory of God. But Jesus cried .... believeth.... believeth .... 
but....seeth me....I am come.... into the world, and whoso believeth in me 
shall not abide without light. Whoso heareth my words, and keepeth them not, I 
judge him not: for I came not to judge the world, but to save the world. Whoso 
asketh me, and receiveth not my words, there is one who judgeth him: the word 
that I have spoken to him, it shall judge him in the last day. For I have not 
spoken my own words; but the Father which sent me, he hath commanded me 
what I should say, and what I should speak. And I know that his command- 
ments are life everlasting: and what I speak, as he hath commanded me, so I 
speak. 

Now before the unleavened bread, Jesus knew that his hour was come that 
he should depart out of this world unto his Father, loving his own which are 
in this world, he loved them unto the end. And there was a supper, and Satan 
had put into the heart of Judah, son of Simon the Iscariot, so that he might betray 
him. And because Jesus knew that the Father had given all things into his 
hands, and he knew that he was come from God, and went to God; he rose, 
and laid aside his garments; and took a towel, and cast it about his loins. And 
he took water, and poured it into a wash-basin, and began to wash the feet of 
his disciples, and to wipe them with the towel which he had cast about his loins. 
And when he came to Simon Cepha, Simon said unto him, Lord, dost thou 
wash my feet? Jesus said unto him, What I do unto thee thou knowest not; 


8 but after a while thou shalt know. Simon said unto him, Thou shalt never 


wash my feet. Jesus said unto him, Except I wash thee, thou hast no part 
with me. Simon saith unto him, Then, Lord, thou shalt wash not my feet only, 
but also my hands and my head. Jesus saith to him, He that is bathed needeth 
not save to wash his feet only, because he is clean every whit: and ye also 
are clean, but not all of you. For he knew who was betraying him; therefore 
he said this word. Now when he had washed their feet, he took his garment, 
and sat down. He said unto them, Know ye what I have done to you? Behold, 
ye call me Our Master and Our Lord: and ye say well; for so I am. And if 
I, your Master and your Lord, have washed your feet; how much is it fitting 
that ye also should wash one another's feet? But this example that I have 
shewed you, as I have done to you, ye shall do. 

Verily, verily, I say unto you, There is no servant who is greater than his 
lord; and no messenger? greater than he who hath sent him. If ye know and 
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do these things, blessed are ye. It is not of every man that I speak: because I 
know those whom I have chosen: but in order that the scripture may be fulfilled, 
which saith, He that eateth bread with me hath lifted up his heel against 
me. Henceforth I tell you before it come to pass, that when it is come to 
pass, ye may know that I am he. Verily I say unto you, He that receiveth 
whomsoever I send receiveth me; and he that receiveth me receiveth him that 
sent me. And when Jesus had said these things, he was troubled in his spirit, 
and testified, and said, Verily I say unto you, that one of you shall betray me. 
But his disciples looked one on another, wondering of whom he thus spake. Then 
one of his disciples said, the one whom our Lord loved, he who was leaning on 
(his bosom).... Simon Cepha beckoned to him, that he should ask about whom he 
spake. That disciple whom Jesus loved cast himself! on Jesus’ breast and said unto 
him, Lord, who is it? He said unto him, He to whom I shall give the bread 
when I have dipped it. And Jesus dipped the bread, and gave it to Judah, the 
son of Simon the Iscariot. And after the bread Satan entered into him. Jesus 
said unto him, That thou doest, do quickly. And his disciples knew not where- 
fore he said those things. They thought, because Judah had the bag’, that he 
had commanded him what he should buy for the feast, and what he should 
give to the poor. Now when Judah had risen and received the bread, he went 
out: and the time was night. And when he was gone out, Jesus said, Behold, 
henceforth is the Son of man glorified, and God is glorified in him. And God 
who glorifies him in himself, shall straightway glorify him. Children, yet a little 
while I am with you. And ye shall seek me: as I said unto the Jews, that 
whither I go, they cannot come; and behold, I have said [it] unto you also. But 
now a new commandment I give unto you, That ye love one another; as I have 
loved you. For by this shall all men know that ye are my disciples, if there 
be love in you one to another. Simon Cepha said unto him, Lord, whither 
goest thou? He said unto him, Whither I go thou canst not come now; but 
afterwards thou shalt follow me. Simon said unto him, Why cannot I follow 
thee? Now will I lay down my life for thy sake. Jesus said unto him, Wilt 
thou lay down thy life for my sake? Verily I say unto thee, Before the cock 
has yet crowed twice, thou shalt deny me thrice. 

And then Jesus said, Let not your heart be troubled: believe in God, and 
in me ye are believing. There are many places in the house of my Father, 
and if it were not so, I would have told you that I go to prepare a place for 
you. And if I go and prepare for you, I will come again, and lead you unto 
myself; that where I am, there ye may be also. And whither I go ye know, 
and the way ye know. Thoma said unto him, Lord, we know not whither thou 
goest; how can we know the way, what it is? Jesus said unto him, I am 
the way, and the truth, and the life: no man cometh unto my Father, but by 
me. If ye had not known me, ye would know my Father also: and from 
henceforth ye know him, and have seen him. Philip said unto him, Our Lord, 


shew us the Father, and it sufficeth us. Jesus said unto him, All the long 
Bat es tae with you, and not......he who hath seen me......my Father;...... 
and (how 5. 9.) thou, shew us the F...... Believe “ye...... that I am in the 
Father, Jit and my Father in me*? Verily I say...... He that believeth 


ee ee these works......that I do, he......and greater than...... that the 
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Father may be glorified in his Son...... 1If ye love me, keep my commandments. 
And I will pray my Father, and he shall give you...... Comforter?,...... 
with you for ever;...... truth: whom the world...... receive him,...... has 
seen him...... neither known him: but ye know him; for he dwelleth with you 
eid « and shall be [with] you. And I will not leave you orphans: but I will 
come unto you. Yet a little while, and the world seeth me not; and ye shall 
see me: and I am living, and ye shall‘ live also. And in those days ye shall 
know that I am in my Father, and ye in me, and I in you. He that hath 
my commandments, and keepeth them, he it is that loveth me: and he that 
loveth me, he also shall be loved of my Father, and I also will love him, and 
will manifest myself to him. Thoma saith unto him, Our Lord, how is it that 
thou wilt manifest thyself unto us, and dost not manifest thyself unto the world ? 
Jesus said unto him, He who loveth me will keep my word: and my Father 
will love him, and we come unto him, and will make abode with him. He 
who loveth me not, keepeth not my words: and the word...... and that word 
is? not mine, but his that sent me. These things have I spoken unto you, 
whilst I am present with you. But that Spirit, the Comforter‘, whom my Father 
will send unto you in my name, he shall teach you all things, he shall 
remind you of all that I say. Peace I leave with you; my own peace I 
give unto you: not as the world giveth, give I unto you. Let not your heart be 
troubled, neither let it be afraid. Ye have heard that I said...... and I come 
preps 4 ye......ye would rejoice that I go to my Father who is greater than I. 
And now behold! I have told you, when it is not yet come to pass, that when 
it is come to pass, ye might believe. Henceforth I will not talk with you: for 
the prince of the world cometh: and hath nothing in me; but that the world 
may know that I love my Father; as my Father commanded me, even so I 
do. Arise, let us go hence. 

I am the vine of truth, and my Father is the husbandman. Every branch 
that in me beareth not fruit he taketh away: and that which beareth fruit he 
cleanseth that it may bring forth much fruit. And now ye are clean because of the 


4 word which I have spoken unto you. Abide in me and I in you. As the branch 
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cannot yield fruit...... it is placed in the vine; so also ye can [do] nothing, 
without me. For I am the vine, and ye are the branches: He that is in me, I 
am also in him, the same beareth much fruit: because without me ye can do 
nothing. And he who abideth not in me is cast out as a branch which is withered 
and is cast out, and they gather it and cast it into the fire, that it may be 
burned. But if ye abide............ ye bear much [fruit] and be my disciples, 
As the Father hath loved me, I have loved you: continue ye in my love. 
If ye keep my commandments ye shall abide in my love; even as I have kept my 
Father’s commandments, and abide in his love. These things have I spoken unto 
you that my joy might be in you, and that your joy might be full. This is my 
commandment, that ye love one another, as I have loved you. Love that is greater 
than this [there] is not, that a man lay down his life for the sake of his friends. 
Ye are my friends, if ye do what I command you. Henceforth I call you not slaves; 
because the slave knoweth not what his lord doeth: but I have called you my 
friends; because all that I have heard from my Father I have made known 
unto you. And ye have not chosen me, but I have chosen you, and ordained you, 
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that ye should go and bring forth fruit [and that] your fruit [should remain] that 
when ye shall ask anything of my Father in my name, he may give it you. But 
this I command you, that ye be loving one another. And if the world hate 
you, ye know that it hated me before you. And if ye were of the world, the 
world would love its own: but ye are not of the world, and I have chosen 
you out of the world, therefore the world hateth you. And remember that I said 
unto you, There is no slave who is greater than his lord. If they have persecuted 
me, they will also persecute you; and if they have heard and kept my word, 
they will keep yours also. All these things will they do unto you for my own 
name’s sake, because they know not him that sent me. And if I had not come 
and spoken unto them, they had not had sins: but now they have no excuse 
for their sins. Because that whoso hateth me hateth my Father also. And if 
I had not done in their presence’ the works which none other man did, they 
had not had sin: but now they have seen, and hate me and hate my Father. 
But in order that the word might be fulfilled that is written in their law, They 
hated me without a cause. But when the Comforter” will come, whom I will 


‘send unto you from my Father, the Spirit of truth, which proceedeth from before 


the Father, he shall bear witness concerning me. Ye also shall bear witness, 
for ye have been with me from of old. But these things have I spoken unto you, 
that ye should not be offended. For they shall put you out of their synagogues: 
and the hour cometh, that whoso killeth you will think that he serveth God*. 
These things have I spoken with you, that when the hour shall come, ye may 
remember that I told you these things, which I told you not from the beginning, 
because I was with you. But now that I go to him that sent me, none of you 
asketh me, Whither goest thou? For because I have said these things unto you, 
sorrow hath come and hath filled your hearts. But I tell you the truth; It is 
expedient for you that I go away: because if I go not away, the Comforter‘ will 
not come unto you; but when I have gone, I will send the Comforter unto you. 
But when he is come, he will reprove the world for its sins, and about its°® 
righteousness, and about judgement: and about sins, that they have not believed on 
me; but about righteousness, because I go to my Father, and henceforth ye see 
me no more; and about judgement, for the prince of this world is judged. I have 
much to say unto you, but ye cannot take it up to-day. But when the Spirit 
of truth is come, it* will guide you into all truth: for it shall not speak from its 
own mind; but all that it shall hear, it shall speak: and it shall declare unto 
you everything that is to come. And it shall glorify me, because it shall take 
of mine; and shall declare unto you that what is the Father’s is mine: therefore 
said I unto you that it shall take of mine and shall shew it unto you. A little 
while and ye shall not see me; and again a little while and ye shall see me, 
for I go unto my Father. And his disciples say to each other, What is this 
that he saith, A little while and ye shall not see me; and again a little while, 
and ye shall see me: and that he said, I go my way to my Father? What then 
is this little while that he said? But Jesus knew what they were seeking to 
ask him; he said unto them, Do ye seek for this that I said unto you, A little 
while and ye shall not see me: and again a little while and ye shall see me? 


* The word rs9Q% ‘Spirit’ is feminine in Syriac, and is therefore rendered by the neuter in English. 


But it is not therefore impersonal. 
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Verily, verily, I say unto you, That ye shall weep, and wail, and sigh, and the 
world shall rejoice: ye shall be anxious, but your sorrow shall become joy. When 
a woman is in travail she hath sorrow, because the day of her delivery is come, 
but when she hath borne the son she remembereth not her anguish, for joy that 
a man is born into the world. And ye also now have sorrow...... you again, 
and your heart shall rejoice, and your joy no man taketh from you. And in that 
day ye shall ask nothing from me. Verily, verily, I say unto you, Whatsoever 
ye shall ask of my Father in my name, he will give you. Hitherto ye have 
not asked in my name: ask, and ye shall receive, that your joy may be 
fulfilled. These things have I spoken unto you in parables: but the hour cometh, 
that I shall shew you plainly of my Father. In that day ye shall ask in my 
name: and I say not unto you, that I will pray my Father for your sake; but 
my Father himself loveth you, for ye have loved me, and have believed that I 
came out from God. I am come into the world, and again I go to the Father. 
His disciples said unto him, Lo! now also speakest thou plainly, and speakest no 
parable at all unto us. Now we know that thou knowest all things, and needest 
not that thou shouldest ask any man: by this we believe that thou art sent 
from God. Jesus said unto them, Behold, now ye believe in me. Behold, the 
hour cometh, and is come, that ye shall be scattered, every man to his place, 
and shall leave me alone: and I am not alone, for the Father is with me. 
These things I have spoken, that in me ye might have peace: and in the 
world ye shall have tribulation: but fear not, for I have overcome the world. 
And when Jesus had said these things, he lifted up his eyes to heaven, and 
said, My Father, the hour is come; glorify thy Son, that thy Son may glorify 
thee: as thou hast given him power over all flesh, that to every one whom 
thou hast given him, he should give eternal life. This is life eternal, that they 
should know thee, that thou only art the God of truth, and him whom thou 
hast sent, Jesus, the Christ. I have glorified thee on the earth: and the work 
which thou gavest me to do I have finished. And now also give me the glory, 
my Father, from beside thyself, from that which thou gavest me when the world 
was not yet. And I have manifested thy name unto the men which thou gavest 
me out of the world; for thine they were, and thou gavest them me; and they 
have kept thy word. And now I have known that all which thou hast given 
me is from thee: because the words which thou hast given me I have given 
them; and they have received them from me and have known surely that I came 
out from thee, and they have believed that thou didst send me. And I pray 
for their sake: and I pray not for the sake of the world, but for them which 
thou hast given me; for they are thine. And all that is mine is thine, and thine 
is mine: and I am glorified in them. And henceforth I am not in the world, 
and these are in the world, and I come to thee. O my holy Father, take, keep 
them in thy name’. While I was with them in the world, I kept them in thy 
name: and not one of them is lost, but the son of perdition; that what is 
written might be fulfilled. Now I come to thee; and these things I speak in 
the world, that they may be filled with my joy. I have given them thy word; 
and the world hateth them, because they are not of it. I beseech thee not 
that thou shouldest take them out of the world, but that thou shouldest keep 
them from the evil’; for they are not of the world, even as I am not of it. 
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Sanctify them by thy truth: because thy word is the truth. As thou hast sent 
me into the world, I also have sent them into the world. And for their sakes 
I sanctify myself, that they also might be sanctified through the truth. Neither do 
I pray to thee for the sake of these alone, but also for the sake of those who 
shall believe from their word; that they all may be one; even as thou..... and 
I in thee, that they also....that the world may believe that thou hast sent me. 
And the glory which thou gavest me I have given them; that they may be 
one, even as we are one: I shall be with them, and thou with me, that they 
may become perfect in one; that the world may know that thou hast sent 
me, and hast loved them, even as, Father, thou hast loved me. And what thou 
hast given me, I will that where I am, these may also be with me; that they 
may behold the glory which thou hast given me; and that thou hast loved me 
before the world was, O my righteous Father. And the world hath not known 
thee: but I have known thee, and those have known that thou hast sent me. 
And I have made known unto them thy name, and will make it known: so 
that the love wherewith thou hast loved me may be in them, and I also may be 
in them. 

These things spake Jesus, and went forth with his disciples over the brook of 
Kedron, [to] the mountain!, a place where there was a garden, and he entered 
there, he and his disciples. But Judah, the betrayer, knew that place: for many 
times Jesus came there together with his disciples. But Judah, the betrayer, 
brought with him a band, and some of the chief priests and Pharisees, and officers, 
and a crowd of people carrying lanterns and lamps, and he came thither. And 
when Jesus saw all that came against him, he went forth, saying unto them, What 
seek ye? They say unto him, Jesus of Nazareth. He saith unto them, I am he. 
But Judah also stood with them. And as Jesus said these things, I am he, they 
went backward, and fell to the ground. And Jesus said unto them again, Whom seek 
ye? They say unto him, Jesus of Nazareth. He said unto them, I have told you 
that I am he: if ye seek me, let [these] go their way: that the word might 
be fulfilled which he spake, Of them which thou gavest me have I lost none. 
Then Simon Cepha drew a sword, and struck the high priest’s servant, and took 
off his right ear; andthe name of the man was Malchus. And Jesus said 
unto Cepha, Put back the sword...... into its place: the cup which my Father 
hath given me, shall I not drink it? And the band and the chiliarch and the 
officers of the Jews bound him, and brought him first to Hannan, the father- 
in-law of Caiapha, which was the high priest of that year. But Hannan sent 
him bound unto Caiapha the high priest, he which gave counsel to the Jews 
that it was expedient that one man should die for the people. But Simon 
Cepha and one of the disciples’, he was known to the high priest, because of 
this he went with Jesus into the palace. 

Now the high priest asked Jesus about his disciples, who they were, and 
about his doctrine, what it was. Jesus said unto him, I spake openly with the 
world; and at all times I taught in the synagogues, and in the temple, and 
where all the Jews are assembled; and in secret have I said nothing. But now 
why dost thou ask me? Ask them which heard, what I have spoken with 
them: behold, they know what I have spoken. When he had thus spoken, one 
of the officers which stood by struck Jesus on his cheek, and said unto him, 
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Dost thou thus give an answer to the high priest? Jesus said unto him, I 
have spoken well: why smitest thou me? 

But Simon Cepha was standing without at [the door]. And the disciple, 
which was known unto the high priest, went out, and spoke to the keeper of the 
door, and brought in Simon. When the handmaid of the door-keeper saw Simon, 
she said unto him, Art thou not also one of this man’s disciples? He saith unto 
her, Nay. Now there were standing there servants and the officers, and they had 
laid for themselves a fire in the court to warm themselves; because it was freezing. 
Now Simon also was standing with them, and warming himself. And these people 
say unto him, Art not thou also one of his disciples? But he denied it, and said, 
Nay. And one of the servants of the high priest answered (being his kinsman 
whose ear Simon Cepha had cut off), saying unto Simon, Did I not see thee with 
him in the garden? And again Simon denied, I know him not. And 
immediately the cock crew. 

And when it dawned they led Jesus from Caiapha and brought him to the 
hall of judgment}, to deliver him to the governor: but they went not into the 
judgment-hall, that they should not be defiled whilst they were eating the 
unleavened bread. And Pilate went out unto them, and said unto them, What 
accusation have you against this man? They answered, and said, If he were not 
a malefactor, we would not even have delivered him up unto thee. Pilate said 
unto them, Then take him, and judge him according to your law. The Jews said 
unto him, We have no power to put....to death: 


[xviii. 32 to xix. 39 are lost.] 


saa the body of Jesus, wrapped it in linen clothes with the aromatic 
ointment, as was the law of the Jews that they should be buried. Now there was ° 
a garden in that place; and in the garden was a sepulchre, in which no man had 
been buried. And hastily, suddenly they laid him in the....sepulchre which was 
nigh at hand because the sabbath was dawning. 

And at night, as the first day of the week was dawning, while it was yet 
dark in the early morning, came Mary the Magdalene to the sepulchre, and saw 
that the stone was rolled away, and lifted from the mouth of the sepulchre. 
And she ran, she came to Simon Cepha, and to that disciple whom Jesus loved, 
and saith unto them, They have taken away our Lord out of the sepulchre, and I 
know not where they have borne him. And the two went forth to go to 
the sepulchre, and they were running: but that disciple did out-run Simon, 
and came to the sepulchre. And stooping down he saw those linen clothes lying, 
but he went not into the sepulchre. But Simon when he arrived, went in 
and saw the linen clothes, and the napkin that was rolled up together and placed 
apart. And then went in also that disciple to the grave, and they saw and 
believed. Because that until now they did not know from the scriptures that he 
was to rise from among the dead. But when the disciples saw these things, they 
went their way. But Mary was standing by the grave and weeping: and while 
she was weeping, she looked at the sepulchre, and saw there two angels in white 
garments, sitting one at the pillows of the place in which Jesus had been lying, 
and one at the [place of the] feet. Those angels say unto her, Woman, why 
weepest thou? and whom seekest thou? She saith unto them, They have 
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lifted away my Lord, and I know not where they have laid him. And when she 
had said these things, she turned herself back, and saw Jesus standing, and knew 
not that he was Jesus. But he said unto her, Woman, why weepest thou? and 
whom seekest thou? And she supposed that he was the gardener. She said unto 
him, Sir, if thou hast taken him away, tell me where thou hast laid him. I will 
go and take him away. Then Jesus saith unto her, Mary. And she understood 
him, and answered, saying unto him, Rabbuli?. And she ran towards him that she 
might touch him. But he said unto her, Touch me not; for I am not yet 
ascended to my Father: but go unto my brethren, and say unto them, Behold, I 
ascend unto my Father, and your Father, and to my God, and your God. And 
Mary came and told the disciples that she had seen our Lord, and the things he 
had revealed to her she told unto them. 

And on the same day, which was the first of the week, in the place where 
the disciples were, and their doors were shut for fear of the Jews, came Jesus, 
and stood amongst them, and saith unto them, Peace be with you. And when he 
had so said, he shewed them his hands and his side. And when the disciples saw 
him, they were glad. Again he said unto them, Peace be with you: even as my 
Father hath sent me, send I you. And when he had said these things, he 
breathed in their faces, and said unto them, Receive ye the Holy Ghost: whose 
soever sins ye remit, they are remitted unto him; and whose ye retain against 
him, they? are retained. 

But Thoma, one of the twelve, was not there with the others when Jesus 
came unto them. They say unto him, Our Lord is come, and we have seen him. 
He saith unto them, Except I shall see his hands, and the place of those nails, 
and shall stretch forth my finger into the places, and shall stretch forth my hand 
into the place which is in his side, I will not believe. 

And after eight days, on the next first [day] of the week, the disciples were 
assembled together in the house, and Thoma with them: and the doors were shut. 
Jesus came and stood amongst them, and said unto them, Peace be with you. 
Then he said to Thoma, Reach hither thy finger, and see my hands; and put thy 
hand on my side: and be not faithless. Thoma said unto him, My Lord and my 
God. Jesus saith unto him, Now that thou hast seen me, thou hast believed in 
me: blessed are they that have not seen me, and have believed in me. 

And many other signs did Jesus shew to his disciples, which are not 
written in this book: but these that are written, are that ye may believe 
that Jesus, the Christ, is the Son of God?; and ye may believe in him, and may 
live by his name. 

After these things Jesus appeared to his disciples at the lake of Tiberias ; 
and appeared to them on this wise. When they were assembled all together, 
Simon Cepha, and Thoma, and Nathanael, he who was of Catana of Galilee, and 
the sons of Zebedee, and two others of the disciples, Simon saith unto them, I 
go a-fishing. They say unto him, We also go with thee. And they went up, 
and sat in the boat; and on that night they caught nothing. And when the 
day was breaking, Jesus came and stood on the shore of the lake: and _ his 
disciples understood not that it was he. He said unto them, Children, have ye 
aught to eat? They say unto him, No. He said unto them, Cast your net on 
the right side of the ship, and ye shall find. And when they had cast as he 
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had said unto them, they sought to pull the net into the ship, and they could 

not for the weight of many fishes which it held. Then said the disciple whom 

Jesus loved unto Simon, This is our Lord. Now when Simon heard that it was 

our Lord, he took his coat, and girt it about his loins, and cast himself into 

the lake, and was swimming, and came, for they were not far from the land. But 

the rest of the disciples were coming in the boat, dragging the net; and as 

they went up on the dry land, they found before Jesus live coals of fire, and 

10 fish lying thereon, and bread also laid. Jesus saith unto them, Bring ye of those 

11 fish which ye have now caught. And Simon went up, and drew the net to the 

dry land quite full: and they found in it great fishes, a hundred and fifty and 

12 three: and with all this weight the net was not rent. Jesus saith unto them, 

Come and break your fast. And none of his disciples durst ask him who he 

13 was, for they were believing that it was he. And Jesus took the bread and 

acral, 14 the fish, and blessed them’, and gave to them. This was the third time that 

upon 15 Jesus appeared to the disciples after he rose from the dead. And when they 

them,’ had eaten, Jesus saith to Simon, Thou [art] Simon, son of Jona, lovest thou 

me? He saith unto him, Yea, Lord. He saith unto him, Feed my lambs. 

16 Again Jesus saith to him, Thou Simon, son of Jona, lovest thou me much? 

1; He saith unto him, Yea, Lord. He saith unto him, Feed my sheep. Again Jesus 

saith unto him, Simon, son of Jona, lovest thou me? Simon was grieved because 

three times Jesus spake thus unto him. Simon said unto him, Thou knowest 

all things; thou knowest that I love thee. And he said unto him, Feed my 

18 flock. Verily, I say, When thou wast a young man, thou didst gird thy loins, and 

didst walk whither thou wouldest: and when thou shalt be old, thou shalt lift up 

thy hands, and another shall gird thy loins, and shall drive thee whither thou 

1g wouldest not. But this he said, by what death Simon should glorify God. And 

20 when he had said these things, he saith unto Simon, Follow me. Simon turned 

about, and saw that disciple whom Jesus loved following him; he who had lain on 

Jesus’ breast at supper, and had said unto him, Lord, which is he that betrayeth 

thee? When Simon saw him following him, he said unto him, And what of this 

[man], Lord? Jesus saith unto him, If I will that this one tarry till I come, what 
is that to thee? Follow thou me now. 

23 And this saying went abroad among the disciples, that that disciple should 

not die: but Jesus had not said concerning [him], that he should not die; but, If I 

24 will that he tarry till I come. This is the disciple which testified about these 

25 things, and wrote them: and we know that his testimony is true. And Jesus did 


many other things, which, if they were written one by one, the world would not 
suffice for them. 
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[Here] endeth the Gospel of the Mépharréshé four books. Glory to God and 
to his Christ, and to his Holy Spirit. Let every one who reads and hears and 
keeps and does [it] pray for the sinner who wrote [it]. May God in h 


; At ie is tender 
mercy forgive him his sins in both worlds. Amen and Amen. 


APPENDIX I. 


Inst of words and phrases in the Greek teat of Westcott and Hort which are omitted in 
this Version without a full equivalent. 


GOSPEL OF MATTHEW. 


ie 
vv, 2—16. 8& (before éyévvncev) passim. 2—16. réov (before each name). 5. THS—THs. 
16. tov avdipa—eé js. 17. ody. 18. [IHSOY.] 19. kai—avrjv. 20. idov. 
22. ddov. 25. odk éyivwokev adryv ews [ov]. 
Il. 
5. be 8. axpiBas. 9. dxovoavres—xal iS0'—émdve. 10. odddpa. 13. idodv. 


16. waou. 17. dé€yovTos. 19. idod. 22. tis “lovdaias. 23. ozws. 


III. 
1. AE. 3. ydép—PwNH Bo@NnToc EN TH EpHmMar—eyOElac TroleitTe TAC TpiBOYC ayTOY. 
4. Sepparivyy—aypuov. 9. d80€nre—ev EavTois. 10. 78y—odv—xkadov. 12. atrod (after 
girov). 15. de. 16. 6 “Ingots €dOds. 17. idodv. 
IV. 
2. vorepov. 6. TroTe. 7. TlaAu. 8. Kat thy ddgav airav. 9. mavra. 11. tov. 
13. xatoxnoev—ev Sdpiors. 16. méra. 17. 'Meravoetre—yap.' 18. trys TodtAalas— 
tov Aeyopevov Tlérpov. 21. éxetOev—rov rod ZeBedaiov—rov ddeAdov avtod. 22. eddéws. 
24. kal amydOev 4 axon avrod eis dAnv THY Yupiav—KaKas Exovtas—datpoviCouevous Kal oeAnvia- 
Copévovs kal mapadvtikovs. 25. nKxorovOnoav avira. 
Vie 
2. avoigas 7d oropa avtod édidackev. 11. wav—wevdomevor 12. rovs mpd tov. 
13. de—éru 19. ovv. 20. mActov—xai Papicaiwyv—rav ovpavar. 25. Kat 6 Kpirys 7 
banpery. 28. 78y. 29. Kal. 30. Kali et 9 deta cov yelp oxavdadiler oe, Exxoov avtyv 
kat Bade drd cod, ovudeper yap cou iva amddyrar év Tav peAGv Gov Kai pa) GAOV TO GAdya Gov <«is 
yeevvay arrédOy. 31. dé 33. Iladw—rois apyatous—coy. 37. oe. 39. degidv—xat. 
41. kai. 47, Kat éiv domacnobe rovs adeAhovs tudv povov, Ti mepiroov Toleire; OVX Kai 


e > ‘ \ Le a 
OL €Ovixot TO QUTO TOLOVO LV; 
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VI. 

1. TTpooéyere—ei Se prpye. 2. ov. 4, gov. 5. Kat drav rpocedynabe, ovx evecbe 
cs of Srroxpiral: ore pidotow év tals cuvaywyais kal év tais ywviars Tov ThaTedy eoTares mpooev- 
xerbar, Sts havacw Tots dvOpdros: dynv héyw tyiv, amwéxovor tov pucGov avtav. 6. coy 
(after Tameién)—coy (after @Ypan)—r@ (before év 7 KpuTT@). 8. [6 Beds. | 

VIII. 

4. kal. 5. HiceAOdvros dé atrovd «is Kadapvaotp. 6. Kvpee. 8. d&—pédvov. 
9. [raccdpevos. | 10. ap ovdevi. 11, 6e. 13. xal. 16. zodAovs-—Ta Tvevpata— 
mwavrTas. 17. tod mpodyrov. 20. Kkai—aire. 21. Kvpte—xai. 22. 6 8 “Iycois. 
24. idov—ro zAotov. 28. eis 7O mépav. 29.  idod. 32. Kat i80s—xKat améGavov év 
Tos VOATW, 34, idod. 

IX. 

5. ydép—xa. ll. Kai. 14. atta. 16. yap. 18. Tatra—éX\Oov—eén’ aidryv. 
20. dmiobev. 21. jovor. 22. “Inoots—idav atriv. 25. 7d Kopdctor. 27. éxetOev— 
kal Néyovres. 28. Kxai—é “Inoois. 31. ody. 32. idov. 34. [ot 8€ Dapicator éXeyov 
‘Ev 7o apxovrTe Tdv Saovioy ékBadrdre 7d Sarpdvea. | 35. macas. 37. pev. 

X, 

1. paéntas—atra—macav (before padaxiay). 2. 6 Aeydpmevos—6 ddeAhds adrod (after 
*Iwdvns). 3. Kat @addaios. 4, xat—avrov. 6. paddov. ll. 9 Kodpnv—ev airy. 
13. pev—py 9 aéia, 14. kat. 17. 66. 19. de—ds 7}. 22. mavrov. 23. Oc. 
24. ovdé SodAo0s trép tov KUpioy avrod. 25. paddov. 29. ovxt. 32. otv—é€umpoobev 
Tov avOpurov. 42, povov. 

aL) 

2. dia. 5, Kat TWO! eYarreAfZONTal. 7. mopevopevv. 10. coy (after d6Adn). 
12. 8e. 13. Kai 6 vopos. 17. A€yovewy. 20. avrod. 21. Kat. 22. adv. 24, mA 
—tpirv. 25. Kat ovverov. 29. xai (before ramewés). 

Kak 

2. 8&t—Tdoi—ev caBBarw. Ouoe: 10. rots cadBBaow Oeparedew. Dk, Gt 
€v—rodro. 13. dyuys. 14, adrov. 19. €N Taic trAatefaic. 36. mept adrod, 
38. darexpiOnoayv. 39. Kal. 40. yap. 41. xat (before xaraxpivoicw). 43. 88 
44, ore. 45, pe? éavtot—éxeivov. 49, *Idov. 

XIII. 

1. rHs oikias. 2. wore. 5. dua TO py exerv Babos yijs—éxavparicOy. Il. rév 

ovpavav. 12. kal reprocevOynoera. 15. kal émictpéywein, kal idcomat aYTOYC. 20. €dOds. 


21. de. 22. rov dAdyov. 23. 8y. 25. avrov. 26. tére—xal. 27. 3&—odv. 28. dé 
—de—ovv. 29. dé. 30. prov. 31. mapeOnxev. 32. wore—TOY OYpaNnoy. 33. [eAdAnoer 
avrots. | 36. aire. 39. 0 d€ éxOpos. 43. ws 6 7ALos, 45, xadovs. 48, «is ayyn. 
52. de. 53. eyévero. 55. tod téKTovos. 56. ov. 
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XIV. 

1. éketvy. 2. Kai—atrds—evepyotow ev aitd. 3. ednoev. 6. & TO pEow. 
7. o0ev. 12. mpooedOovres. 18, dde. 26. of 8& palynrai—airov. 28. Kvupte. 
31. oe 35. oAnv—éxeivyy. 

XV. 

1, re “Tyood. 2. yap. 13. pov. 14. ruddAoi. 16. o 8 27. [yap]—dzo 
TOV YWiyiwy TaY TuTTOVTUW. 28. 6 “Incods—airp. 29. exe. 31. dorte. 33. Kal— 
TOT OUTOL. 34, Kai—de. 

XVI. 


2. advrois—[Owias yevouevns déyere Evdia, wuppaler yap 6 ovpavds: 3. kal mpwi S7- 
Bepov xemwv, Tuppaler yap orvyvdfwv 0 ovpavds. 7d pev mpdcwrov Tod ovtpavod yiwwwoKeETE 
Siaxpiver, Ta Sé onucia tdv Kaipdv od dSivacde]]. 6. d€—Opare kal. 7. 5&—Aéyovres. 
12. [rav dpruv. | 14, 8 


XVII. 

12. otrus. 13. rod Barricrod. 14. adréd (after mpoond\Oe). 15. Kupue. 17. de 
—tws more (before dvégouar). 19. tO “Incod. 20. de—évOev éxel. 26, de. 27. éxetvov 
Aa Bor. 

XVIII. 

1. 7G “Inood. 2. Kal, 3. Kal, 7. 1d oKavdarov. 9. Kai—dpOadpors (after 
8vo). 10. ‘év ovpavois.' 12. rut 13. yévyra.. 14. eumpoober. 15, vraye—povov. 
17. 88 19. dre éav Svo—eE tpar. 20. éxel. 21. [avr@]|—xai. 22. 6 “Incods— 
Aéyw vou ews. 25. 0 kvpwos. 26. ovv—airgG—co. 27. 8% 6 KUptos Tod SovdAov [exeivov]. 
28. de¢—advrod. 29, ovv—oou 30. 70cAev—azredAOuiv. 31. oddpa. 32. éxeivyy. 
33. Kal. 34, wav. 35. kal. 

XIX. 

2. ékel. 4. dm dpyns—ayToye. 5. Kat etrev—eic. 6. wore—ouv. Thy Ch = 
Kal AtTOAYcal. 8. ort ll. de. 12. ovrws, Kal. 14, de. 15. éxeiBev. 16. idov. 
17. 8&& —~ 18. 8 (before “Inootds)—Oy kA€yeic. 20. ri er tortepa; 21, Sdedpo. 
22. de—zroAAd. 27. “180d. 28. de. 29. 7% arépa. 

XX. 
1. yp. 2. rav épyarav. 5. of d& arqdOor. 6. Kal. 7. “Ore. 8. Tod 


dpreAGvos. 12. kat. 17. MéeAAwv—[pabyras]. 21, Eire. 22. de—airT@. 23. per. 
24. kal. 


XXI. 
21. de 23. dwWdoKovti. 24, [8e]—éav—eyo (in kdyo) (before vpiv). 25. ovv. 
28. mpooehOav—o7pepov. 29. 6 dé dmoxpilets. 30. mpooeAOav—oe. 31. dvo. 
32. ovde (before perewednOnre). 33. dots. 34, avrod (after Kapzrods). 38. é éavtots 
Oirds éorw—avrod. 41, até (after droddcovow). 42, ...qore. 43, avrfs. 44, [Kai 
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XXII. 
1. Kai—rg&€yur. 4, 7d apiordv pov yrotpaxa, of ratpol pov Kal Ta ouriotd TeOvpéva, Kal, 
8. perv. 9. SeEddous. 12. kat. 17. eirdv—npiv. 20. Kai. 21. ovv. 24. Kal 
ANACTHCE! CTTEPMA TH dAEAPA ayTOY. 25. map ypiv—yypas. 28. émra. 31. de—ipiv. 


34, émt 76 avro. 35. vopuKds. 37. 88. 40. dAos. 43. ovy. 45. ovv. 46. ovdels. 


XXIII. 


2. A€ywv. 3. ovv—xal rypelre. 4, 8 7G daxtidkw avrdv—Oédovorv. 5. yap. 
8. d&—ydp. 10. eis. 12. de. 14, dre KkXelere. 17. yap. 19. yap. 23. ede. 
26. [Kat ris mapowpidos. | 27. pev daivovrar wpator, 28. per. 31, éavrots. 


XXIV. 

2, Ov. 3. avtG@—xar’ idiay. 9. rev eOvoev. 10. xai (before rére). 15. éords 
€N TOTTM Aria. 17. ra. 21. réronen. 26. ovv. 30. kal rére KOYONTAI TIACAl 
ai yAal tac rfc, 31, ayTOn. 32. 76y. 36. ode o vios. 38. év tals nuepaus 
[éxeivars] tals—as ypépas. 42, ovv. 48.  ékeivos, 

XXV. 


3. yap. 8. de. 9. dmexpiOyoav dé—paddXov. 11. Kkai—rourai—Kivpre. 14. id~ous. 
15. kat (before @ per). 20. rédavra (before A€ywr). 26. de. 40. o Bacireds. 
42. [xal.] 43, E€vos nunv kal ov ouvyydyeré pe. 


XXVI. 
4, tod Aeyouevov Kardda. 7. ait@—avrod. 8. yyavaKxtyoav. 15. pou. 18. 82 
20. [pabyrav. | 22. avr. 23. 06 6& daroxpiOeis. 24. o vids tod dvOpwrov (before 
mapadidora:)—o avOpwros ékeivos. 25. avrov. 28. yap. 29. rovrov—éxeivys. 33. de 
—avTo. 35. Kal (in Kav). 36. Kal—éxel. 41. per. 44. madu. 46. idov. 
48. avtév—avrés éorw. 49, evOéws. 51. pera—atrod (after udxarpar). 52. gov. 
53. apt. 57. tov *Iycodv. 59. wevdo-. 61. rod Geod. 64. 0 “Inoods—A7jv. 
65. viv. 71. eet. 73. «at (before ob)—djAdsv ce rorel. 
XXVII. 
3. avror. 4, 8@ 8. dypos. 9. “Tepepiov. 1l. 6 nyepov (before AEywv)—8ée. 
14. pds ovde ev. 16. Tore. 21. d&—dmro trav dvo—éde. 22. ovv. 23. de—de. 
27. odnv. 28. Kat ‘éxdvcavtes' avrov. 33. 6 éorw Kpaviov Téros' A€yomevos. 35. avrorv. 
37. avrod (after airiav)—OYTOS ESTIN. 40. mpeoBuréepur. 46. rotr éorw Oeé moy 0ée 
MOY, (Na Ti ME EfKaTEéAITTIEC; 49, [[addos 8 AaBady Adyxnv evvéev adrod tiv wAevpdv, Kal 
e&jAOev Vdwp Kai aiya.]] 50. madw. 51, ®ot—éws xdtw eis dv0. 56. ev ais Hv. 58. tore. 
66. de. 
XXVIII. 


2. mpooedOor, 3. AevKov. 4, Kal éyev7?ncav. 5. Oe. 6. yap. 7. Kal—ér7o 
TOV VEKPOY. 
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Ti 
tol , 

13. & TH épjpo. 15. [kat Aé€ywr]. 16. Sipwvos. 17. yevéoOau. 21. Kat 
elomopevovtar eis Kadapvaovu—evbis—eicedOov. 22. avrois. 23. evOds. 27. wore 
ovvénrely. 28. evOis ravraxod. 29. evbds. 30. Katéxerro—evOds. 31. ris xetpos. 
32. "Owias 8& yevouévys—mpos avtov—xal rors Samoviouévors. 34. Kakds éxovtas Toikidas 
vocos—ra Sarmdvia—[Xpurrov elval, 35. &vvvya— avacras. 38. xal—a)Aaxod. 39. 7AGev 
—avrav. 42. amjdOev am avtod 7» Némpa. 43, evOds ef€Badrev airdv—aird. 

Tis 

21. adroi. 23. ypEavro ‘oddv orev’ riAAovres. 24. xai—'Ide. 25. Kal. 

26. emi “ABiabap dpyrepews. 27. Kal ovx 0 avOpwros dia To caBBarov. 28. kai. 
III. 

3. Kat. 5. 1 xelp avrod. 6. Kat avrod. 7. nKodrovdyncer. 8. Kal amd THs 
*Ldovpaias—rAnO0s odd. ll. orav atrov eesdpovr. 14. ovs Kai droorodous wvopacer. 
15. Kat éroincey tots dddexa. 17. tod “laxwBov—é éotw Yiot Bpovris. 19, Kxai—avrov. 
21. of wap’ avroi. 23. avrots—IIds. 26. dvéory—xal. 27. GAd’. 28. ai Brac- 


pypia. 32. avro. 33. Kal dzoxpieis. 34. Kvkro. 





IV. 

1. Kai—dore. 2. éxi ths yns—ev 7H 8i8axyq avror. 4. éyevero. 5. [kat] omov 
ovK élxev ynv ToAAnv—evOds. 10. of wept avtov civ tots dwdexa. 15. omov omeiperat 
e 4 20% ? 7 e / "7 2A 
0 Adyos—evsds—avTovs. 16. odpotws—orretpopevor—ev6ds. 

V. 

2. [evOis]—ex TSv pvypetov. 3. ovKETL. 4. avrov moddakis médais Kat advoeor 
dedeoOau. 10. 7oAAa. 12. déyortes. 13. Kara rod kpnpvod. 15. tov éoynxéra 
Tov Aeyiova. 21. & 76 Aoi Tadww—xal jv. 22. kal. 23. mod\Aa—iva—iva owl. 

VI 

7. KvkAw—ypgato. 10. Kal eeyev avrois. ll. rémos—rov droxarw. 14. xai— 
evepyouow. 16. ovros. 19. «82, 20. avdpa—nrrope.. 21. evxaipov. 22. avrov—o 
éav OéXys. 23. “Or “éavy pe’ airnons, ddow cod. 25. pret orovdis—yrycaro, 
26. aderjoa adryy. 27. evbis—o Bacwred’s—erérager. 28. tHv Kepadyjy avrod. 
99. xat. 31. vets avrol—rérov—yap. 33. vmayovtas—exet kat mpondOov avrois. 
34. Kai (before eorrAayxvicOyn)—odda.. 36. Kai Kopas. 37. 0 8 amoxpiHeis—xal—xal. 
38. S&—xal yvorres. 39. cuprdcia cvprocia—yAupo. 44, tovs dprovs. 45. «is 70 
aépav. 48. év 7@ eAavvewv—repi reraptnv puAaKyv THS VUKTOS. 49, 8e. 50. Kal 
érapaxOnoar. 52. Aiav—add’. 53. Kal mpocwppicOnoav. 55. éxeivyv, ypgavto—orov 
HKOVOV OTL éorw. 56. avrod (after mpavro). 
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VII. 
1. twes Tov. 2. Twas Tov—kowals—rovr €or. 3. TVypLy- 4, a\Xa—kal yxadxiwr. 
6. dé—raév vroKputav. 6. dmréxet. 8. ddévres tyv évtoAnv Tod Oeod, Kpareire THV 
mapadocw Tov avOpuTwr. 9. Kal &eyev avrois. 11. avOpwros—o éotiv Adpov. 
12, 7. ért. 13. 7 mapeduxare, 14. zadw—pov. 18. ewbev—divarat. 19. eis 
Tov adedpdva. 20. ereyey 82. 21. éowbev. 22. mdeoveEtau. 24, *ExeiOev—[xal 
{Gros}. 25. evOds—azepi avtod—rovs mddas. 26. “EAAnvis—rd yéver. 27. Kai—yap. 
28. d&—arexpiOn xai—Nai—irokdtw trys tpamélys. 29. Kai. 31. dua. 33. Kar’ idiav. 
34. 6 éorw AtavoiyOyre. 36. mepioaorepov. 
VII. 


2. 700. 3. adrovs. 4, Kal. 5, de. 10. evOds. 12. xai—atrod. 13. éuBas. 
14, «i py. 15, Breérere. 19. ore—éxdaca. 23. aire. 24. op. 28. de—Aé€yortes. 


29. Kxal—dzroxpvbéeis. 32. mpocraBduevos—npEato émitipav aiTo. 34, jou. 35. [noo 
kai]. 37. yap. 
IX. 

1. kal. 2. Kar’ idiav. 3. Nav—ola yvadeds ext THS ys od SvvataL ovTws A€vKavat. 
4. to “Iyood. BD. “Kal. 8. ovKéri—peP EavTov. 9. kal. ll. det. 12. (nevi 
13. cat. 14, Kai. 15. mas 6 dxAos. 17. aire. 19. d3&e—éws wére (before dvéfopar). 
21. aura. 23. d&—dtvy—1G morevovtu. 25. d&—1rd axabdpto. 27. Kal dvéory. 
29. Kai—divarar. 31. yap. 34. mpos ddAnAovs—ev TH 5d0. 36. évayKxadurdpevos aro. 


37. [@v]—xKal ds dv ue déxerar 39. “Inoots—divapw—raxd, 42. waddov. 43. «vAdOv— 
eis THV yéevvav. 45. adrov. 47. Kal. 


X. 
1. xai—adw (before édidacxev). 2. [mpocedOdvres Papicaior|. 4, oe 6. Kricews. 
8. wore. 10. kai. ll. Kkai—en’ airyv. 14, de. 16. évayxadiodpevos. irre aa 
18. de. 19. My dmoorepyoys. 20. mavra. 21. d&—detpo. 23. éxovtes. 
25, eioedAOelv. 26. A€yovres tpds aidrdv. 28. "Hpéaro. 30. viv. 32. d&—mradAw— 
ovpBaivev. 35, [dvo]. 36, 82. 37. d&—eis—els. 38. d&—6 éyd Barrifomar 
39. de—de—BamricOyoecbe. 42. 6 “Incots—Soxodvres—xal of peydAror adtradv xareovordlovow 


avTav. 43, 88 45. Kal yap. 47. “Inco. 48, odd. 51. 82. 52. Kal o 


*Inaods. 


XL 
1. Kat—airois. 2. ovr. 3. Tovetre TOvTO—avTov—7aAw. 4, &€w—éri tov 
appodov. 5. kxai—airois. 6. Kal adjxav aidrovs. 7. aire, 8. addo. 82 oriBddas 
KowavTes ex TOV aypav. 13, é’ avryv—yap. 15. Karéorpepev. 21. We. 22. Kal. 
23. ard. 24, Kat aireioGe—xal. 28, tva radra oups. 31. pos éavrods—[odr]. 
32. ovtws. 33. Kat dmoxpibévres tH “Iyood. 
XII, 
1, atrois. 2. mapa tdv yewpydv. 4, xal yripacay. 5. «at addov daréoreider, 


KGKELVOV GTrEKTELVAY. 6. éri—atrov eoxarov. 14, &Gdvres—i ov; ddper. 16. xai— 
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dé. 23. yuvatka. 24, dua rodro. 28. mpoce\Oov—eidas—zravtuv. 29. Kal. 
34. Kal. 35. Kai dzoxpieis. 37. avtdos—kal. 41. mds. 43. rdv Baddgovrov. 
44. é« ths torepnoews aitris—édrov tov Biov airys. 


yd E 
1. woramoi—zoraral. 2. xal—peyadas. 4. mwavra. 5. de—npEaro. 8. écovrat 
(before Axod). 9. Brérere SE tpuets Eavtois—eis cvvedpia. 10. det. 12. kai. 


13. de. 14, 8e. 19. dm’ dpxfc Kticewe. 20. Kuptos. 28. 75y. 33. Br€rere— 


more—| eoriy]. 


ALY. 

1. xat—pera—Kal. 3. THv adaBaortpov. 5. éravw, 7. exere—[mavrote] ed. 
8. 6 ecxev. 9. 8&—érov—AadnOyoerat. 10.  avrots. 12. Kai. 13. Kai. 
15. xat (before éxe?). 16. Kat. 20. [ev]. 21. © avOpwros éxetvos. 22. avrots. 
23. mavres. 27. Kai. 28. daAXa. 29. Kxai—aAd’. 30. kal. 33. per’ adrod. 
34, peivate wde Kal ypnyopeire. 36. 6 maryp. 38. per. 41. [16] Aourdv—areéye. 
43. ev6ds—pera. 45. ear. 49. kal. Hl. ént yupyvod. 54, €sw—rmpds 70 das. 
56. yap. 57. éWevdopnaprvipovr. 58. rodrov. 65. Kal wepixadvrrey avtov Td 
mpocwrov—aito (after AEyew)—éAaBov. 66. epxerat. 67. tov Térpov—euBrepaca. 
71. ypéaro. 72. ev&is—ém Baroy. 

XV. 

1. evdis. 4. émnpura. 7. peta TOV oTagicTav—oiTwes ev TH oTAcTEL. 8. dvaBas 
—xabas. 9. amexpiOn. 10. [ot apxuepets]. 11. padAor. 19. ara. 20. avre. 
21. mapayovra.. 22. Toros. 24. ris ri apy. 26. émvyeypappern. 29. ot mapa- 
TopEvojLevol. 32. vow. 33. ép ddnv tH yiv. 34. 6 “Incots—o éotw peOepunvevopevor 
‘O eedc moy [6 Oedc moy], eic Th érKaTéAittéc me; 35, “Ide. 39. ovtws—é avOpwros. 
40. év als kat. 41. dre mv ev. 42. dy dias yevouevyns, eel jv mapacKern, 6 éotw 
TPO.0s 005 44, [787]. 46. Kabedov avrov. 

XVI. 

3. ys Ouvpas. 4. dvaBrAdfaca—ryv yap péeyas opodpa. 8. amo Tov prvnpeton, 

elxev yap avtas tpdpos Kal exoracts. Also vv. 9—20. 


GOSPEL OF LUKE. 


I. 
Dy kat. 7. avrov. 8. avrod. 9. Tod Kupiov. 10. xal—égw. 12. Zayapias. 
13. de. 43. kau. 47. pov. 48, ido. 49. 6 dvvards. 50. Kal renedc. 
56. adry. 57. Kat. 60. dzoxpeioa. 61. ort. 63. A€ywv—kai Cavpacav ravres. 
64. dvewxOn S& 7d ordpa airod—édddet. 65. wdvta Ta pypara. 66. mavres oi 


dxovoavTes—apa—xal. 68. Kypioc. 75. aire. 76. de—ydp. 


15—2 
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II. 
1. e&pdOev. 4, avrov—xal rarpias. 5.  éuvyorevpery. 7. é@ TO Katadvpart. 
8. THs vuKTOs. 9. Kal. 10. Kai. 13. 7@ dyyérw. 14. s (in eddoxias). 15. Kat 
éyevero ws—dy—Td pyyua—o kvptos. 17. iddvres-—rovrov. 18. pds atrods. 19. ra. 
pypara Tadvra. 20. Kal aivotvres—macw. 22. ore. 25, iSot—Kat 6 avOpwiros ovtos. 
27. wept avrod kal. 37. ews. 39. Kupiov. 46. éyévero. 49, xal-—oru. 
51. ev tH Kapdia adrys. 
TLE 
3. 7AGev. 4 BiBw»—rdc TpiBoyce ayToy. 5, Kal Tan, 7. ovww—im’ adrod. 
8. év éavrtots. 9. 48%. 10, A€yovres—odv. 1l. dmoxpiBeis de. 12. Arddoxare. 
13. de 14. xal—xai. 15. mpoodoxdvtos—mavtwv. 16. 6 “Iwavvns. 18. pév ovr. 
19. avdrod, 21. “Eyévero. 23. dpyopevos. 24. one name between rod MarOar and 
tov ‘“lavvai. 36. rod Kawap*. 
LV 
2. Kal ovk épayey oddev év tais nuépais éxeivass. 4, Kal amexpiOn. 6. 6 duaBodos. 
7. ovv. 8. Kal. 9. Kartu. 11. TON tTrdAa coy, 12. Eipynra. 13. wdvra. 
16. Kai dvéorn dvayvavat. 20. of dfOarpoit ev tH cvvaywyy. 23. Kal. 24, 8e. 
25. oe. 27. Naar. 28. mdvrtes. 29. dvacrdyres. 30. émropevero. 34, "Ea. 
35. kal. 38. Kal npdrycav airov epi avrys. 39. emurtas éravw avTys. 43. ore én 
TovTo ameotaXnv. 
Nz 
1. d&—aira. 3. mAoiwv—atrov. 6. rodro roijcavtes—mANOos. 8. IlLérpos. 
12. Kat éyévero—xai idov—ée. 14. avrés. 17. kai (before atrés). 18. i8ov. 19. dua 
TOV KEpdpwv. 23, Kai. 24. kal. 27. Kal. 28. dvacras. 
Vat 
17. odds. 19. Kat—é oxAos. 22. orav (before dadopicwow), 23.  idov. 
25. oval tiv, of éuremAnopevor viv, OTL mewvacere. 26. mavres—oi marépes avtav. 29. Kat. 
32. Kat yap of duaptwrol tods dyardvtas attols dyardow. 33. [yap]. 37. xal—xal. 
38. memiecpevov ceradevpevov—yap—avrt...... 40. xatypricpevos 8& was eéorar ws 6 
ddaeKados aitov. 41, idty. 42. od Bréruv. 43. madu. 44, yap—eé, 45. abrod 
(after ordua). 48. odmoids éorw—bia 7d Kadds oikodounobar airny. 
VII. 
1. adrod. 7. 810 ov8€ euavrdov ygiwoa mpds oe édOeiv. 9. Tatra, 10. «is tov otkov. 
ll. éyévero. 12. ows 88 14. kai. 17. 6 Adyos. 18. revs. 20. of avdpes. 
24. eis THY Epnpov. 27. coy (after OAdN). 32. a Aé€ye. 33. dptov—otvov. - 34, xal 
(before Aéyerar). 37. Kai iot—yris. 38. npéaro. 40. Kal dzoxp.Oeis. 42. ovv. 
43. amoxpieis—ée. 44, ov Tovs moddas. 46, édaiw tiv Kehadyv pov. - 47. cou 


* We have instead of this ‘of “Elam.” 


OMISSIONS. GOSPEL OF LUKE, Wrz 


VIII. 
1. éyévero—xnpicowv kal. 5. Tov omdpov atrov—rod oipayvod. 6. ver. 
7. kat ovvpveioa at axavOa. 18. ovr. 22. Kat avtds—kal avynyOyoav. 24. Kat 
eravoavto. 29. yap. 30. d&—eionrAOev Sarpdvia. 36. of iddvres—6 Samponicbeis. 
37. TAS mepixwpov—peyary. 38. dvyp. 40, avres. 41, i80s— otros", 
44, mapaxpypa. 47. avrod (after aro). 49, T5. 50, ...Kére. 51. ov aire. 
52. ddAd, 
IX, 
BUY ss 7. bro tTwor. 9. d€ (after ris). ll. adrots. 12. de—dru woe. 
13, de—de— veel. 14. 3e., 16, dvo. 18. mpocevxdpevor. 19, ardAou 8 dre zpodyrys 
Tis TOY apxaiwy aveoTy. 20. rod Geod. 22, GPXbsss.0s 23. mpos mavtas— 
ka’ ypépav. 30. olrwes Hoar. 33. éyévero. 35. é€yovca. 37. “Eyévero—ééas. 
38. idodv. 39. idod—xpa€eu. 41, de. 45, xal—épwrjcar avrov. 48. avrois—raow. 


50. oe 51. “Eyévero. 55. orpadeis. 58. Kai. 59. de. 60. 8. 61. dé Kai 
62. 3% 


X, 

1. 6 KUptos. 2. d¢—pev—oor. 5. rovTe. 6. Kal. 7. pevere. 9. avrois. 
1Oiwads: ll. &k THs roXCws vpdv—ipiv—ée. 12. ékeivy. 13. Ka6ypevor. 14. xpicet 
16. éué aOeret? 6 de ewe aOerar. 19. éxi wacav. 22. pov—rtis éorw—tis éotw. 
23. Kar idiav. 25. Kat idov. 26. dé. 28. de. 30. dtrodraBov 6 “Inaois. 
Se a ee 32. dvtt...... 35. Tyv avpiov. 37. de—ée. 40. odAnv—otv. 


41, pepysvas kat PopvBaln mepi moddXd. 42. ddiywv d€ éorw xpeia 7) évds—yap. 





XI, 

1. éyévero—elvar—xai. 6. pov (after idos). 7. 48y—Kai—pov. 8. avactds— 
atrod (after dvaidiar). ll. tov warépa—aira. 12. kai. 13. mvedpa ayov. 
15. avrav. 24, [tore]. 25. Kxai—[oxoAdLovra.]. 26. xai—mvetvpata—exel. 
27. *Eyévero. 28. adrds dé—Mevoir. 29. xal. 31. rdv dvdpav. 33. ov0€ td 
TOV pddLoy. 34. gov. 36. dAov—pn exov pépos ti—éoTar pwtewov odor. 37. “Ev 
d¢ 7G AaAjoa—eioedOur. 38. 6 8& Papicaios iddv. 39, de—Nodv. 42, de 
44, as. 46. d—rois qoprios. 49, xat—xat. 53. KaxeiOey é€eAOovros avrod. 
54, ék Tod ordpatos avrod. 

ALI. 

1. apdrov. 3. av? ov. 4, qepicodrepov. 7. macau. 9. 6 8& dpyycdpevds 
pe evoriov tov édvOpdrwv amapvyOyoerar evimiov Tdv ayyéAwv Tod Deod. ll. was [7]. 
14. 4 pepioryy. 15. adrovs ‘Opare xal—rwi—airod. 16. Aé€ywr. 18. xai etrev 
Totto woujow—mrdvta Tov Girov Kal. 19.  Wuyy. 20. de—ée. 22. [dudr]. 
24, paddor. 27. advfdver—ev. 28, ovrws. 29. xat—kat pr perewpilecbe. 31. avrod. 


34. yap. 39. eypyyopyoev ay xai. 41. 82 42. xai—apa—é dpdovipos. 43. 6 dodAos. 
46, TO pépos avrod. 47, éxelvos S&— roujoas. 50. de. 53. dvapepioOyoovrat. 
54, 8 Kal. 56. de—mds. 57. dé Kal. 58. ydp—kal 0 Kpirys. 59. Kal. 
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XIII. 
5, mavres. 7. de—ad’ ov—xal. 9. eis Td peéddov. 11. i80v—doGeveias. 
18. ovv. 20. Kai. 25. apénobe. 27. N€ywv dcr. 28. tds dé éxkBadrdopévovs 
ef. 30. ot écovrar (after mpdror). 32. Kal. 35. YMIN. 
XIV. 
1. éyévero. 2. ido0d—rs. 3. A€ywv—7} ov; 5. evbéws. 7. éméxov tas. 
8. td twos—vr’ advrod. 9. apén. 10. tére—rrdvtrwv—oot. 12. 9 detrvov. 
14. ydp. 15. ratra. 16. de. 18. aavres. 20. Kai—kai dua Tovro. 23. Kai— 
0 KUptos. 24. prov. 27. darts ob Baordler tov oravpov éavrod, Kal épxerar dricw pov, 
ov dvvarat «ivar pov pabyrys. 29. ap&wvrau. 31. eis moACuov—xkabioas. 33. ovv. 
34. ovv. 
XV. 
1. wdvres. 3. d&—A€ywv. 4. avOpwros. 6. . avrots. 8. dpaxprv. 10. tptv. 
ll. de 12. xai—airav—tIldrep. 14. ioxvpi—xat aitos ypéato torepeiobar. 15. xai— 
avrov. 16. kal. 17. dé (after éavror). 21. [moiyodv pe os eva tdv pucbiwv cov}. 
22, Se—Kai—eis rods mgdas. 21s) Oe: 29. d&—...rote (before évrodyjv). 30. 7AGev. 
31. de. 
XVI. 
1. obros. 3. de. 5. €xacrov. 6. de—o 8 eirey ait@ Agfa. cov Ta ypdppara. 
7. d&—Aéyer aird Agar cov Ta ypdppara. 13. yap. 15. kat. 18. amo avdpds. 
19. de—xai (before évedidtoxero)—daprpas. 20. eiAkwpevos. 21. adda. 24. adros. 


25. de—Teéxvov. 26. ozrws. ie oe 29. oe. 30mmoe—oe 31. 66 


Ey Lk 
3. Kal. 4, eis oé 5. Kai. 6. 0 KUpios—xal. 10. mravra—axpetou. 
ll. éyévero—airds. 12. 'amyvrncav.' 13, avroil. 14. Kal éyévero. 16. advrod. 
18. [de]. 21. “dod. 26. xal (after éorar). 28. évrevov, wKoddmour. 31. avra— 
dpoiws (after dype). 37. Kal amoxpilévtes—de—xal. 
XVIII. 
dey De, 2. €ywv—tin. 4. éri xpdvov—de—xai. 5. Oud ye. 6. 8. 
7. 8& ll. raitra. 15, iddvres de. 16. d&—mpooexarécato [ara]. 19... 6e. 
21. d¢—avra. 22. de—8edpo. 24. de avrov. 25. eioedOetv. 26. Kai—ée. 


ON Ok 28. 8e. 29. dé. 34. Kait—rodro. 35. “Eyévero. Bieoe: 39. ToAXO. 
40. mpods avrov. 41. 8e. 42. Kat. 


XIX, 

2. iWov—atros—adros. 7. qwavtes. 9. 38¢. 12. ovv. 14. aidrod. 15. éyévero 
—AaBdvta tiv Bactreiav kal. 17. kai—oru. 19. 8. 23. Kkal—airo. 25. Kal 
elrav aitG Kupue, exer deca pas. 28. éumpocbev. 29. éyévero ws—rd Kadovpevov. 
30. ev y—mdroTe—xal. 33. elmav of Kipior avtod mpds avtots Ti Avere Tov mTdXOV; 
34, de. 35. avtov—rov mddov. 37. d&—ndn—Ovvdpewr. 39. Kai—rdév Papicaiov. 
42. Kal ov Ta mpos—vir. 43, ert ce—'rapeuBadrodow'—ydpakd cor. 46. avrots—ée. 


47. Kai. 
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XX, 

2. elov—Eimov ypiv—éorw o. 3. Kal, 5. mpos éavrovs. (heme 8. kal. 
9. mpds tov dadv. 10. of S€ yewpyot. ll. kai drysdoavres efaréoterdav Kevov. 
12. mpooéero. 13. de. 14, apds adAdAnAovs—iva. 15. ovv. 16. €etvoeror Kai—de 
eimav My yevouro. 17. avrois. 19. éyvwoav yap ote mpds avrods elmev tHv mapaBodnv 
TavTyv. 20. mapatnpyoavres—wore. 25. d&—roivuv. 26. avrod (after daoxpicer). 
29. ovv—xkal. 30. adriy. 32. vorepov. 33. 9 yvvy obv—yvv7y. 34. avrots. 
35. tuxelv—otre yapotow. 36. Kal viot eiow Geod. 39. daoxpiOevres. 40. yap. 
42. yap. 44. Kal, 

XXI, 

2. éxel. 3. Kal. 4, mdvres—rov Biov. 6. év ais—dde. 7. ovv. 10. Tore 
eleyev avrois. ll. cova. 12.  advrav. 14. ody. 15. 4 avremeiv. 19. tyr. 
20. ore. 21. tore. 23. émt ths yas. 24. [Kal éoovrar]. 25. év dzropia. 
26. Kai mpoodoxias—yap. 30. dyn—Bdré€movtes ad’ éavtav—ydn. 35, Ka®HMENOYC— 
TAOS. 36, d¢—ravra. 38. avo. 

XXII. 

6. Kal éfwpodrtcynoer. 8. kal. 9. de. 10. de. LE eeu 12. Kdxeivos. 
15. xat—rotro. 16. &. 17. kati (before divanepicare). 18. ris dprrédov. 20. woattws 
—todtto 7o morypiov—[Td imép tudv exxvvopevor]. 22. dt 7G dvOpdro. 23. avtroi—eé 
avTov. 24. dokel. 25. de. 27. de 33, 88 34, de. 35. Kai—ée. 36. dé 
—’AdAi—opoilws. 37. Kal. 38. Kupre—sde. 39. AxodrovOyoay [xa]. 41. airos. 


43. [dp0n dé aitd ayyedos ard Tod odipavod éevicxtwv adrdv. Kal yevouevos ev aywvia éxreve- 
oTepov mpoontyeTo. Kal éyeveto 6 idpds airod woel OpouBor aiwaros karaBaivovres ext tHV yqv.] 
47. iov—arrov. 48. 8e. 49, ot mept avrov. 50. tus. 52. “Incots—rod tepod. 
54. eionyayov. 55. ovv... 58. IlLérpos. 59. ts. 60. ére AadovvTos avrod. 
64. atrov émypuwrur. (Oe OF 69. tTAc AYNdAmewc, (On de—o0e: (le OR 


XXIII. 


1. atrav. 3. d&—nputyncer. 4, 8¢. 6. érypwtycev—[6] avOpwros. 7. avrov. 
9. avros. 10. ioryxeav dé of apxtepets Kal of ypapmareis evtdvws KaTyyopodvTEes aidroU. 
ll. efovberyoas 8& aitov 6 “Hpuwdys otv tots orparevwacw avrod Kal eumaigas mepiBaddv 
écOjra Naprpay avérempey adrov TO IAary. 12, "Eyévovro 8€ idou 6 te “Hpwdns cat o Te- 
haros év air} tH yMépa per GAAYAwY: Tpovmpxov yap év exOpa avTes mpds abrovs. 14. idov 
—é 76 dvOpdirw Totty altiov. 15. Kat idod. 18. yypiv. 19. twa yevopevyv ev TH mode. 
21. Aé€yovres. 26. trwa—eéréOnxav aire. 27. odd. 29. idorv. 32. érepor. 34. [o 
8& “Incods edeyev Ldrep, ages aidrois, od yap oidacw ti zowiow.| 36. 620c mpoode- 
povres avr. 40. dzroxpiHeis. 41. yap. 43, Kai. 44, 70». 46. rovro dé eizav. 
48. dxAou emt tiv Gewpiav ravryv—iméotpedov. 49. avro. 50. idov. 51. ovros 
ovk qv ‘ovvearareBemevos' tH Bovdy kal tH mpage airar. 55. Karaxodovéyoacan. 


XXIV. 


1. dpdpara, 3. Kupiov. 4, éyevero—xat idor. 8. arrod. 9. wdvra—raow. 
aA a 
10. 7oav d¢—raira. 13. idov. 15. éyévero—atros. 17. dS&—mpds aGAAHAOVS sepia. 
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TowvTes—eoraOnoay. 18. dzroxpibeis 8¢—povos—ev tals nuepais ravraus. 19. xai—éde. 
20. dmrws—nyor. 21. adda ye—ow maou rovras. 22. dddAa—ekéorynoay nuas—opOpivan. 
23. dmraciav. 25. avros. 29. déyovres—kal KékAukev HON 7 NHEpa. 30. éyévero 
—per adrav. 32. éAaAeu ypiv. 35. avrois. 36. avros. 37. yevopevot. 
38. Kai. 39. pe. 44, d&—pov ovs—éei. 49, ido0v—de 51. éyévero—[kat dvepépero 
> \ > / iL chek > 

eis Tov otpavér]. 52. [mpooxuvnoavtes avrov]. 53. Hoar. 


GOSPEL OF JOHN. 


i. 

26. damexpi6y. 31. da rTodro. 33. ev voaru. 35. mad. 37. dvo—atrov— 
Kai—7@ “Iyood. 38. Geacduevos avtods dxodovGodytas—de—[6 Aé€yerar pweOepyunvevopevov Arda- 
oxane|. 39. ovv. 40. Iérpov—dvo taév dxovedvtwy mapa “Iwavvov Kai dkodovby- 

/ 7 A a“ 7 3 la 4 > “~ 4 
CavTwv auvTa. 41. mparov—(o éotw peOepunvevdmevov Xpiords). 45. & TO vom. 
46. kal. 

II. 

18. “AmexpiOnoav ovv—xal. 19. rodrov. 20. ovv of “Iovdator. 23. eis TO 
” > aA 2 a \ ‘\ Ley *? tA 9 / > 
Ovop.a, avTOU—avTOD. 25. 8a TO avtov ywuoKew mdvras—ori—ti jv. 

2. ovros—avtrov—a ov Tovels. 3. dmexp(On—xal. 5. amexpiby. 7. Aet—avwfev. 
8. mas. 9. daexpiOy—xal. 10.  dmexpi6y—xat. 11. dp. 17. eis rov Kdcpov. 


18. dyn—rod Geo. 22. rHv—ynv. 27.  ameKxpiOn—kal. 28. avroi—[eyw]. 28. ore. 
29. ovr. 34. 7d veda. 


5. ovv. 6. ovv—ovrus. 8. yap. 9. ovv—yvvaikds Sapapeiridos ovens. 10. de- 
Kpt0n “Inoods. 11. Kvpre—oiv. 13. amexpiOy—xkai. 17. dmexpiOn y yuri) al. 
19. 4 yuv7. 20. dmov—oet. 23. avrov. 24, avedua o Oeds xai—bdet TpooKvveiv. 
25. avrG-—Otda otri—o Deydpevos Xpurrds— éxeivos—ypiv. 27. éml rovtw. 28. ovv—rots 
avOpwrois. 30. é« ris méAews Kal npxovTo. 31. “Ev ta jeragi—réyovres “PaBBei. 
32. de. 33. ovv of pabyral. 34. 0 “Inaods. 36. iva. 

7. 6 dodevar. 10. otv—r@ reOeparerpevy Zé BBardv éorw, kal. «12. pairnoav 
pam A , > e Ef 0 ¢ > , > A \ / . . 4 3 x , 
aitév Tis éorw 6 avOpwros 6 <imdv cor "Apov Kal mepirdre; 13. iabels—ev 7d ror. 

t 


18. ovv paddor. 19. “Amexpivato ovv xat—dpijv-—exetvos. 21. Oéreu. 
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VE 

5. ov. 9. taitra. 10. 6 “Incots—'otv of avdpes' tov apiOpov ws mevtaxuryiArot. 
13. otv—rois BeBpwxdow. 15.  épyecPar—zraw. 17. Kxai—r7js Oadrdoons—ndy. 
21. 70edov_ odv. 24. tov *Inoodv. 25. «mépav tys Oadaoons. 26. dnv. 28. ovr. 
29.  darexpiOn—xal. 30. ovv—ovv—ri epyaly ; 31. darein. 32. elev ovv aitois 6 
Tyoois. 34. ovr. 35. 6 “Ingois. 36. [pel]. 39. dé—rd OédAnua Tod wéeupartds 
pe—airod. 40. rod matpds pov—Jewpav—eis avrov—eyd. 41. adrod. 42. kal THv 
pntépa—rov. 43, damexpi0n “Inoods kal. 47, aiwnov. 53. ovr. 55. yap. 
56. péven. 57. Kal—xdaxeivos. 60. ovv dxovoarres. 61. & éavtd—repi rovrov. 
64. tives cioly of py muoredvovres Kal. 65. Kai. 66. «is Ta bricw—...ért. 67. ov 6 


Ingots. 69. kal. 70. 6 “Incots—rods dudexa. 71. Sipwvos. 


VII. 

1. KAL 3. odv—xal vraye—xai—I[ cov]. 6. ovv—€roupos. Bo. a nO: 9. de— 
avrots. 11. ovv. 15. ovv. 16, ody. 17. epi. 18. aire. 21. drexpiOn— 
kal, 23. pot. 25. ovv. 26. Aade?. 28. ovv—xal. 30. otv—. . Tw. 
32. mept avrod tadta—oil dpyiepets Kal of Papicaior. 33. ovr. 35. ovv—péAer—Tods 
"EXAnvas. 36. Znryoeré pe. 37. tH eoxary. 40. tav Aéywv Tovtwv—Otrds éorw—é 
mpopyrns. 41. of d& éXeyov—yap. 43. otv. 44, 2e& atrav. 45. otv—dpxvepeis— 
€xelvot. 46. ovrws. 47. ovv. 49, émdparot ciow. 50. eis dv é& airav. 51. npaov— 
™pwrov. 52. darexpiOynoay kat. 

LET 

12. odv—éeAdAnoer. 13. ovv. 14.  daexpi0n—xail—oidare. 16. 8& eéyo—I[zaryp]. 
19. ovv—Tyoois. 20. ra pyyata—diddokwr. 21. ody. 22. ovv. 23. avrois—rov 
koopov (after eiui éx). 24. odv—yap. 25. ov. 26. ratra. 28. otv—raidra. 
29. ovor. 33. ovdevt. 34. [ris dpaprias]. 36. ovr. 37. aAdAa. 38. ovr. 
39. dzexpiOyoav xai—[6] “Incois. 42. xai—daAn’. 43. tov éyov tov eudv. 44. & 
Tov matpos Tod diaBdXov. 45. 68 46. pou 47. é« rod Oeod (before éoré). 
48. amexpiOnoav—xai—airo. 52. Kal of mpopyroat, xai—eis tov aidva. 53. Tov 
maTpos ypav—doris amefaver. 54, pov. 55. tudv (after Aeds)—Kxal—éde. 56. 6 marip 
Spar. 57. ow—.. mw. 58. “Iyoois. 

IX. 

1. dvOpwrov. 2. kxai—déyortes “‘PaBBei. 3. “Ingots. 6. Tov a7ddv. 7. (6 
Epunveverar “Areotadpeévos)—arnrOev ovv—iOev. 8. ovv—rd mpdtepov—6 Kabypevos kal. 
9. Ovdyxi, adrAa—éxeivos. 10. ovv—[odv]. ll. érotyoev Kxai—rovs 6p6adApovs—oir. 
12. xa. 15. 8&—pov—rors ofbarpors. 17. otv—rd tvPrAG rardwW—ore nvéwSev cov Tos 
bp0adrpovs—be 18. ovv—xai dvéBreWev, ews drov—tod avaBreépayTos. 19. Kat ypdtnoav 
avrous. 21. obk oiSapev—airos wept éavtod NoAyoet. 22. 7dn—Tovdaior. 23. “HAtkiav 
exeu. 24. ovv—dvOpwrov—os jv tupdAds. 25. ov éxeivos—apru. 26. ovv. 
27. ovk—Oédere axovev. 30. darexpi0n 6 advOpwros Kxal—yap. 32. dp0adrpors. 
33. ovKk ydvvato—ovoer. 34. daexpiOnoav kai—xal. 36. dmexpiOn éxeivos [Kat]|—Kai. 


37. Kai. 38. de. 39. Kal. 40. tatra—kxal—M}7) kal. 41. [6] “Incots—viv. 


».€ 


6. riva Av & eAddev adrors. 7. ovr. 8. mpd epod. 12. Kat ovk dv rouwnv—adra. 
13. wept trav mpoBaruv. 18. éfovoiay éxw (before mdhuv). 19. wadAw—&ia tods Adyous 
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TOUTOUS. 20. oAdAoi. 21. dp0adrpors. 29. pou (after raryp)—divarat. 31. réAw— 


of “Lovdaior. 32. Kadd. 34. tov. 35. ei éxetvous elev Oeovs mpos ots 6 Aéyos Tod 
Geov éyevero. 38. Kal ywookyre. 40, maduv. 42, éxel. 
XI. 

1. tus—ék THs Kopns—rtys adeAdys adrys. 3. avrov éyovoa.. 4, Advryn—rod Geod. 
5. kal tiv adeAdiy aitas Kal. 6. ovv—rore pev—o Fv. 7. Greta peta TovTo—7ddw. 
8. vv. 9. édv. 10. ea. 11. Kat pera rotro. 12. ody of pabyrat. 13. atrod— 
THS KOLyoEws. 14. dre ovr. 16. otv—é Aeyduevos Aidvpos. 17. ovv. 18. as. 
19. epi rod adeAdod. 20. ovr. 21. otv—'Kupre. 22. 6 Oeds. 24. avacryncerat. 
25. Kat 9 wy. 26. was. 28. rv adeAdiy atris. 31. odv “Iovdator of ovtes per 
airns ev TH oikia—raxéws avéotn—éxel. 32. obtv—idodtoa adrov. 33. ovv—...«AOdvras. 
34, xal. 36. odr. 38. mdAuw. 39. 4 ddeAgpy rod rerehevTHKOTOs—7ON. 40. 6 
*Inoots Ov. 41. “Inoots. 42. tov wepiecrara, 44. airois. 45. otvv—xat 
Geacdpevor '6' errointev—eis airov. 48. kal. 51. rod évavrod éxeivov. 54. ...éru— 
exeiOev. 55. tadv “Llovdaiwyv—mpd rod macxa. 56. ovv—éornkdres Ti. 57. mov éortiv. 

XII. 

1. otv—érov jv—éov jyepev ex vexpdv “Inoois. 2. ovv. 3. tots modas avrod. 
4, avrod. 6. elrev d& todro—ra BaddAcpeva eBaoraler. 7. ovv. 8. tobs mrwxovs yap 
mavrote éxete pe Eavtadv, ee O& ov wavrote exere. 9. odv—povov—xal. ll. taijyov tov 
*Tovdaiwy Kat. 13. eYAorHMEeNOC—xau. 14,  etpwv—aro. 16. ore. 17. ovr. 
18. da rodro—é6 dxXos. 21. otro. otv—npdrwv avrov. 22. Kkai—Avopéas kal 
Pidurmos. 23. d€—dzroxpiverat. 24. peve. 26. éav—éedv. 28. otv—Kai. 29. [odv]. 
30. amexpiOn Kal. 31. rovrov (after the first koopov). 33. nyeddev. 35. ovv— 
Xpovov—kal. 37. Eumpocbey avtar. 40. kal NoHcwciIn TH kapAfa. 42. adrov. 


43. yap. 46. iva. 47. kat éayv. 50. otv—6 raryp—ovtus. 


XIII. 

1. thc éoptaAc. 2. 78y. 4, ék tov Seimvov kat. 5. tra, 7. amexpiOn—xai— 
aptt. 9. ILérpos. 10. ddd’. 11. Ovyxi mdvres xabapot éore. 12. xai—zadw. 
14. ovr. 15, yap—kai. 18.  tpav—moy. 20. apyv. 21. apy. 23. Ino. 
24, odv—xal A€ye aird. 25. ékxelvos ovTws. 26. ov [6] “Incots—otv—dapBaver. 
27. téTe—ovr. 28. rotro—ovdels—rav dvaxepevwv—avro. 29. *Inoots—xpeiav éxoper. 
30. éxelvos—evOis. _ 31. ovr. 32. Kal. 33. Kxal—itpets—apru. 34. iva Kat tueis dya- 


wate aAAyAovs. 36. “Inoots—pou. 37. Kupue. 38. api. 


3.  rémov. 10. ra fnuata & eyo réyw tpiv, dx’ euavrod ov ard 6 SE marynp év éuot 
by a . 4 > a , , o a 

Héevov Toul TA Epya adrod. 1]. muoreveré prow Ore eyo ev tH warpi, kat 5 warhp ev emoi* «i 
‘ , ‘\ x ” Le | 4 lal cal 
Se py, Sia ra epya ladra’ muorrevere. 14. édv te airyonré [pe] ev 7S dvdpari pov, “rodro" 

, cy “4 > lal 
TOLow. 19. ére (in ovKért)—ére. 20. types. 22. odx 6 “Ioxapuirns—yéyovev. 

> / ‘\ Cal 
23. amexp(Oyn—xai— Rav. 24. marpos. 26. 16 dyvov—xai—ipir, 28. 6 mari. 
30. modAda. 31. Kal. 
0 aN \ rs eon , ra 
4, pévyre. 6. ed. 9. Kat (in Kay). 16. pevy. 19. 88. 20. rod Adyov. 


21. adda. 22. Kai. 
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XVI. 

2. adX’. 3. Kai tadra rowjoovow, dtu ovK eyvwoay Tov warépa ovde ene. 4. addAa— 
avTav—avTrav—sde. 5. kal. 6. GAN. 7. -yap—adrov. 12. "Er. 13.  éxetvos. 
15. wavra. 165. cxiéru 17. odv éx—npiv. 18. €Xeyov otv—ovK oidapey [ri dari]. 
19. kai—per’ ddAndAwv. Zhe eveec €T Ls 22. ovv. 23. ay. 24, ovdev. 25. ovkére 
év mapoiptas Nadyow tyiy GAdAd. 28. effdAOov ex rod mwarpds Kal—adinue tov Kocpov Kal. 
33. dpiv. 

XVII. 

1. kal. 3. 88 5. ddém  dyov—rapa coi. 11. @ dé8uxds por, va dow ev 
Kadas nels. 12. © d8é8wxds por, Kat ébvrAaga. 13. de—ev éavrois. 14. Kédopov Kabas 
€yo ovK cil ek ToD Kdcpov. 16. Koopov. 20. «is eueé. 24. Tlaryp—rnv éunv. 

XVIII. 

2. avrov. 3. [eéx]—xal omduv. 4, ovv—xal. 5. 0 mapadidovs avrov. 6. ovr 
—avrois. 7. ovv—ée, 8. "Inoods—otv—rovrous. 9. ovddéva. 10. &wv—avrjv. 
11. ov. 12. ovv—ovvédaBov tov “Incodv xal. 13. jv yap. 14. jv 8 Kaddas. 
15. “Hxodover 82 tH “Incot—é aArAos—é 82 pabyris éxeivos—rod dapyxepéews. 16. zpos 
TH Ovpa—otv—aA os. 17. otv—ékeivos. 20. éyo. 22. 82 23. Ei xaxds—papripyoov 
mept TOU Kakov: «i Oe. 25. ovv—eimi. 27. ody. 28. ovv—éAAda. 29. otv—ééw. 
30. avr@—otros. 31. ovv. 

XIX. 

41. d2ov éoravpd0n—xatvov—ovderw. 42. éxel ovv dia tiv wapacKkerny tav “lovdaiwv— 
*Inoodr. 

XX. 

2. ovv—addov. 3. ovv 6 Ilérpos kato adXdos pabytys. 4. ot dv0 du00—ddAX\os— 
Td.X€LOV-—TpOTOS. 6. ILérpos axoAovbav avr, xai—eis 7d pvnpeiov. 7. Keiueva—O Hv emt 
THs Kepadns avrod, ov peta tadv dOoviwy Keiwevov aAAA—els Eva, TOToV. 8. ovv—addos—6 
€XOav mpwros. 10. waduv. ll. éw—oir. 12. 7d odpa. 13. Kat. 15. “Inoods. 
16. orpadeica éxetvy—Efpaiori—(d réyerar Arddoxane). 17. “Incots—yap. 18. 4 May- 
dadnv7. 19. Ovons ody diias—xal. 20. rodro—rov kvptov. 21. otv—[6 “Incots|—xai 
(in Kdyo). 24. 6 Neyopevos Aidvpos. 25. ovv—ot addor pabyrai—de—év—rav 7Awv 
(before kai BadXw pov tiv xeélpa). 26. maduw. 27. dde—xal pépe—adda micros. 
28. amexpi0n—xai. 30. ovv-—everriov. 31. wa. 

XXI. 

1. wadw. 2. 6 Aeyduevos AiSvuos—avrod. 3. Ilérpos—eqrOav kal. 4, dy 
—pévtor— Inoois. 5. ovv—Inoods. 6. de—...éru—rod mAnOovs. 7. TLérpos—iv yap 
yupvés. 8. aGdAd ws dd myxdv dSvaxociwv—rtov ixPiuv. 9. odv—keipevnv. ll. otv— 
[érpos. 12. 3i—6 kipwos. — 13. epxerar—époiws. 14. 48n. 15.° ody—Ilérpw— 
mréov TovTwv—ov oldas Ste PidG ce. 16. devrepov—ov oidas dre Pild ce. 17. 76 tpirov 
(before Siuwv)—®r«1s pe; Kal—Kvpre—yoois. 18. duyv—oo.. 19. oynpaivwv—aire. 
21. “Inooi. 23. ovv—atrga—ri mpos oé; 25, "Eotw—ovd atirov oluai—ra ypaddueva BuBAtia. 
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APPENDIX IL 


List of words and phrases in this Version which are omitted in the Greek text of 
Westcott and Hort without a full equivalent. 


GOSPEL OF MATTHEW. 


6. wife (before ‘of Uria”). 16. Joseph, to whom was espoused—the Virgin. 
17. these. 18. one to the other. 19. because—Mary, and. 20. unto him (after “said ”). 
21. to thee. 22. Isaiah. 25. to him. 


II. 

6. too. 7. those—that he might know—to them (after “appeared ”). 8. unto 
them—come. 9. received the commandment of—and there appeared to them. 13, there 
appeared—unto him (after “said”’). 14, Joseph. 15. the king—the mouth—Isaiah. 
17. the word. 18. and weeping—the voice of (before ‘Rachel ”). 19. the king. 


20. to him. 22. Joseph. 23. thither, and—the word. 


III. 


4. of the mountain. 5, they of—river. 6. each man. 7. his. 10. behold. 
12. holds—his (before “ garner ”’). 14, John—unto him. 15. to be baptized. 17. unto 
him. 


IV. 


4, Jesus—unto him. 5. and brought him. 6. to keep thee. 8. and 
taking him up, set him—this (before “world”’). 9. These kingdoms and their glory thou 
hast seen—before. 10. behind. 1l. for a time—Jesus. 14. the word. 15. river. 
18. preparing their. 21. again—and—sitting. 23. Jesus. 24. sore—and on each of 
them he laid his hand—everyone. 


Re 
1. great. 2. began to. 3. their (before “ spirit”). 8. their (before ‘“ heart”). 
11. men—own ‘name’s. 12. in that day—their fathers. 15. he setteth it. 17. them. 
19. thus. 20. the uprightness of. 22. without a cause—to his brother (before ‘Fool ”). 
23. enmity. 26. And, 35. beneath. 36, of the hair. 41, to go—again—other. 


45. he who. 
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VI. 
4, openly. 10. And. 


VIII. 


3. Our Lord—his—unto him (after “saying”). 5. After these things. 8. and— 
unto him. 9. I say (before “to another”)—I say. 10. him. 13. Then. 14. Simon. 
15. straightway. 16. all. 17. our (before “sicknesses”), 18. great—thence. 
21. and I will come. 24. almost. 25. his disciples—unto him—us: for behold. 
29. with a loud voice. 32. and fell. 


IX. 
4. unto them. 7. took up his bed. 9. And he departed—certain. 11. Then. 
13. to repentance. 14. assiduously. 16. lest—the weak parts—than before. 17. also 
—the wine (before “split”). 18. Now—of their synagogue—falling down. 23. of the 
synagogue. 24, unto them. 25. immediately. 27. with a loud voice—we believe. 


30. straightway—unto them, Behold. 31, to every man. 33. of him. 


XG 
1. and (before “gave”). 4. and Judah the son of James. 5. disciples—unto them. 
12. that house. 15. And. 21. his—his—to death (after ‘“son”). 22. men. 


23. from it—and if they persecute you in the other city, flee ye to another—all—of the house. 
25. and. 31. for. 37. But—his—his—his—his. 39, For. 41, For—and, 


XI. 
4, and what. 5. For behold! 7. And after. 19. And. 20. Jesus— 
and he said. 22. ‘Therefore. 27. [him]. 29. And. 
XII. 
1. day. 2. Why. 6. For—behold. 10. certain—right—be able. ll. day. 


13. his hand. 15. people. 35. And—which are in his heart—which are in his heart. 
40. And—the prophet. 41. the sons. 43. wandering about—and when. 


XIII. 

2. of the sea. 3. seed. 6. and with the shining of the sun which was upon it, 
it sank down. 7. with it. 9. Every... 11. unto them, Because. 13. what— 
what—and they may never be converted. 14, the prophet. 15. not. 16. blessed 
are (before “‘your ears”). 21. because (before “he hath”). 22. this (before ‘“‘world”). 
23. and then. 25. Again. 27. their. 28. His servants. 29, unto them. 
30. But. 31. And. 32. all. 36. unto him. 37. unto them, 43, And— 
to hear. 45. man. 46. good—and. 48, and—of the sea—very. 54, all. 


55. Joseph (after “son of”). 
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XIV. 

1. But. 2. great—his. 6. came in. 11. of John. 18. unto them. 19. gave 
(after “disciples”). 26. waves of. 28. Simon. 29. unto him—Simon. 30. that 
—was boisterous—with a loud voice. 33. came near. 35. their. 

XV. 
1. to him—unto him. 4, his—his. 5. his—his. 6. and he—nor his mother. 


7. the prophet. 12. his—this. 14. of the blind. 15. Simon—this. 17. thence. 
19. of—and of—and of—and of—and. 20. man (after “eats ”)—bread. 23. behold— 


and followeth. 24. to them. 25. unto him. 26. unto her. 27. to him. 
28. and live. 32. this. 33. this. 34. loaves (after “Seven ”). 36. his—his— 
placed (them). 37. from before them. 39. and sat. 

XVI. 

4, the prophet. 5. his—with them. 7. Then—with them. 9. who ate them— 
from before them. 10. who ate of them—from before them. 13. What—concerning 
me—this. 14. unto him—say he is—say he is—say he is—others say he is. 

XVII. 

13. his. 14, Jesus—certain. 15." me. 19. his. . 24. his, 25. his— 

to him. 26. unto him. 27. there. 
XVIII. 

1. his—unto him. 2. Jesus—certain. 7. that are coming. 8. for: 9.- for. 
15. against thee. 16. thee (before ‘“ take”). 17. as (before “a publican”). 18. and 
(before “verily ”). 20. not. 21. Simon. 22. seven (after “times”. 25. his— 
his. 26. That—his lord. 27. on him—also. 28. me—me. 29. And—also. 
30. receive his entreaty. 32. lo.* 34. against him, 

XIX. 

3. there—for a man. 4. unto them—also. 5. his—his (before ‘‘mother”’). 
7. Whoso will put away his wife—her. 11. this. 12. eunuchs (2nd time)—their. 
13. his. 14, unto them. 16. man—good. 17. for. 19. thy—thy (before 
‘‘ mother ”). 20. lo! since I was a boy. 21.- all. 22. very rich. 23. When 


—saw. 26. at them—to do. 27. Simon. 28. of the house. 30. who shall be 
(before ‘‘first”’). 


XX. 

2. them—for one workman—one. 3. and (before ‘saw ”). i NY; 8. them 
their. 12. which—in. 14. penny—if. 16. many be called, but few chosen. 
17. with him his. 19. him (after “ mock ”)—him—him. 20. and she fell down. 
21. Lord. 22. unto them. 23. Jesus—to you. 

» RL 

20. this. 21. like—so. 23, tell us. 28. certain. 29. his soul—to the 

vineyard. 31. his (before “father”)—unto him. 33. certain—in it (after “tower”. 


34, him. 37. Haply. ~ 
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XXII. 
6. who were left. 7. with fire. Sem ohe it, 16. unto him. 17. for us. 
18. unto them. 20. Jesus. 21. unto him. 24, unto us. 25. And—by 
her. 26. also (before “the third”)—of them. 28. all the brothers—behold. 


29. greatly. 30. of God. 32. and behold. 34, unto him. 35, and saying unto 
him. 37. Jesus. 43, for. 


XXIII. 
-B. the straps of—of their garments, 7. and they desire—Rabbi. 11. desires. 
12. For. 13. ye hold the key. 25. all. 28. as, 37. that are. 
XXIV. 
2. stones. 3. unto him. 16. and. 23. lo! (after “Christ”. 26. or. 
45. its. 49. to come. 51. and (before ‘there ”), 
XXV. 
1. and _ bride. 6. cometh—him. 8. behold. 9. unto them—but. 
36. I was (before “naked ”). 38. that thou wast—thou wast. 39. or. 43. I was 


(before “naked ”)—I was (before “sick”)—I was (before “in prison”). 


XXVI. 

7. certain—it—of Jesus. 10. a beautiful. 13. my (before ‘“gospel”). 15. unto 
them. 17. day—unto him (after ‘“saying”)—to eat. 18, unto them. 19. his. 
20. his. 21. unto them. 22. of them. 23. unto them. 24. I am. 26. upon 
it—his. 27. over it—Take. 28. new. 31. his (before “flock”. 33. Simon—in 


thee (before “Jesus”). 35. Simon—also. 36. his. 38. Behold. 39. from them. 
40. his—even. 42. cup. 43. with sleep. 45. his—for. 46. hence. 48. Judah. 


49, unto him. 51. disciples. 55. against me. 57. of the people. 60. And 
they found not—other false witnesses. 61. this (before “temple ”)—it. 63. answered 
and. 65. from his mouth. 67. took him and. 68. on the cheeks. 70. © neither 
do I understand. 71. of the court. 72. this (before ‘‘ man”). 73. even—is like. 


74. this. 75. unto him. 


XXVII. 

3. of the. 4, unto him. 5. and was strangled. 11. unto him. 12. them. 
13. witnesses. 16. certain—man—Jesus (before “Bar-Abba”)—He had been thrown into 
prison because of the evil he had done, and he had committed murder. 17. all the Jews— 
Jesus (before “Bar-Abba”). 18. unto him. 19. unto him. 21. unto him. 22. And. 
23. unto them—Then. 26. with whips—to them. 28. of purple and. 29. they 
made—hold—on their knees—to thee. 30. his face. 31. that he was clothed with—and 
went to—him. 35. upon them. 37. while they were sitting. 38. his—his. 
40. Pharisees. 41, him—and insulting him. 42. If. 50. his. 51. straightway 
—very. 56. daughter. 57. certain. 58. to him. 60. hewn, 63. unto 


him—Our. 64. his—by night. 65. the sepulchre. 66. his. 


XXVIII. 


6. unto you. 
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GOSPEL OF MARK. 


a: 
13. there. 15. his. 16. his—their nets. 19. again—sitting. 22. ‘their. 
25. unto him. 27. one to another. 28. and many followed him. 29. Cepha—were 
with him. 31. straightway—and she arose. 32. with sore diseases. 33. his. 


34. them (after “suffered ”). 38. Up. 40.. certain. 41, Jesus—on him. 


II. 
21. the weakness—than before. 22. is spilled—they put. 23. day. 24. thy 
disciples. 
IIT. 
4, also, 5. like its fellow. 14. of them. 15. to heal the sick and. 
21. his brothers. 23. not. 26. his (before ‘‘end”). 35. behold (before ‘“ my 
brother’s ”)—for—my—my. 
IV. 
5. below its root. 10. his disciples. 12. their sins. 15. who hear the word 
—hearts. 
es 
2. certain. 4. many. 5. and escaped. 10. those demons. 12, those demons. 


13. those—and fell. 14. also. 15. from—he had cast out. 16. also. 18. his 
disciples. 23, unto him. 25. certain. 


VI. 
7. his—disciples. 8. their. 14. well—great. 19. Then. 20. he did. 
23. with an oath. 24. the damsel—unto her. 25. unto him. 26. but—change. 
27. cut off. 31. let us go—to him—bread. 36. these people. 38. unto him—loaves. 
41, those—his—those. 43. from before them the remains of these five loaves. 48. with 


the fear of the waves. 52. for. 55. brought. 56. Jesus—the beds of the. 


VII. 

3. bread. 5. after these things—saying unto him. 6. Jesus—the prophet—that 
he said. 9. Ye do. 10. his —his. 11. his—his. 12. his—his. 14. all. 
16. Who hath ears to hear, let him hear. 17. concerning. 18. anything. 20. But. 
25. before him. 26. a widow. 27. Jesus. 28. woman—which are over. 


29. behold. 30. her. 32. certain—his. 35. and straightway. 36. it. 


VIII. 
1. And—his. 2. this—behold. 5. and said unto them. 7. upon—also. 
9. The people that ate. 12. unto you. 13. in the ship—of the lake. 14. with 
them, for. 15, unto them. 16. saying. 17. Jesus—until now (after ‘“‘even”). 
19. Those—ate of. 20. He said unto them. 23. his (before ‘‘hand”)—and 
said unto him. 25. his. 26. unto him. 28. about me—some say—-say. 32. Simon— 


as though he pitied him, said to him: Be it far from thee. 35. my. 37. and. 
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IX. 
3. like snow. 4, with him. 6. and. 8. again—his disciples. 10. and 
saying—this word that he said. 12. answered. 14. his. 17. and said. 


19. Jesus—thy son. 21. Jesus—Behold—unto him—behold. 22. Lord. 23. be- 
lievest—unto thee. 24. And—Lord. 25, coming. 26. of him. 27. and delivered 


him to his father. 29. by fasting and. 30. it. 31. And, 32. unto them. 
33. his—one to another. 35. his. 36. certain—looked at him. 38. answered and. 
39. unto them. 42. on me, 43. therefore—from thee: for—having one hand. 
45. cast it from thee: for. 47. from thee: for. 

X. 

1. healed and. 2. his. 4, unto him—us—and give it to her. 5. answered— 
Moses. 6. God. 7. his (before “mother ”). 10. When he had entered—his. 
11. woman. 12. man (after “any’’). 13. his—that brought them. 14. and 
rebuked them—and. 16. called. 19. But—thy (before ‘“ mother”). 20. answered— 
lo! 21. and take up thy cross. 22. this. 23. who trust in. 24. his—for 
them who trust in their riches. 25. For. 26. among themselves. 27. unto 
them—this, 29. answered—my (before “ gospel’s”). 30. he shall inherit. 32. with 
him—his. 34. in his face. 37. thy—thy. 38. answered. 39. may be able— 


may be able. 40. this. 45, Like as. 48. again. 


x1. 
3. unto him. 4, of a court in the street. 6. unto them. 9. saying. 
11. and he entered (before “into the temple”). 13. certain—to it. 15. of God. 
17. thus. 20. its. 22. Hi. 29. answered—I also—which. 31. unto us. 
33. unto him—answered. 
XII. 
1. in it—in it. 2. his (before “servant”)—of fruit—to him—his (before ‘“vineyard”). 
4. also. 6. Perhaps. 7. his son—his—his. 9. When—his (before ‘‘vineyard”’). 
12. this (before “parable”). 14. and they began—deceitfully. 16. to him. 17. an- 
swered—unto them. 23. therefore, when they shall rise. 24. answered and—Behold. 


27. and behold—for. 29. and said—of them all. 30. this is the first commandment. 
Slee dukes 1b, 32. God. 33. a man—his—his—his—his. 34. answered and. 35. and. 
37. and if. 38. yourselves-—love. 41, Jesus. 43. Jesus. 


XIII. 
1. Jesus—behold—great. 6. For. i tos 8. and—and tumults. 9, And— 
to the people. 10. this. 12. For—his—his. 14. the sign of. 19. since the 
day—again. he) it: 22. even. 23. behold. 26. with (before “glory ”). 


27. his (before “angels ”). 28. her (before “leaves ”). 33. then—and pray. 34, For— 
his (before “ goods ”). 37. of you. 


i i 
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XIV. 


1. Before. 3. certain—very. 4, and said. 5. in their teeth. 6. unto them— 
for. 8. For—behold, as if. 13. lo !—certain. 14. My time is come. 15. behold— 


certain—and. 16. His—as he had said unto them. 17. his. 18. unto them— 
verily. 19. But. 20. his hand, 22. to his disciples—unto them (after ‘“ said”). 
24, new. 25. with you. 27. in me. 29. answered and. 30. verily. 
31. Simon. 35. on his face. 36. My. + 40. sleep. 41. the end is at hand. 
43. great—carrying, 44, unto them. 45, unto him. 50. his disciples. 51. and 
many people came. 52. in their hands—from them. 60. unto him. 61. And— 
the second time. 62. answered and—unto him—henceforth. 63. then. 64. For behold, 
ye all—his. 65. unto us now—on his cheek. 66. of the high priest. 67. him. 
69. also. 72. he began. 
XV, 

3. but he gave them no answer. 4, them. 7. a man, a malefactor—a man 
who had done wrong. 8. answered. 10. Pilate. 1l. that he should ask. 
12. will ye. 15. unto them. 19. in his face. 20. own, 22. which is called. 
24. amongst them. 26. This is. 32. also. 39. crying out. 40. standing— 
daughter. 41. came with him from. 43, And—man. 44, sent and. 45. his. 
46. and brought [it]. 47, daughter. 

XVI. 
1. daughter—oil. 3. for it was very great. 4. and they went. _ 5. their. 


6. and. 7. behold. 8. when they had heard—and' went. 


GOSPEL OF LUKE. 
Ts 


5. the house of. 6. and—and they were—in all their manner of life. 10. standing 
and. 11. to Zacharia. 12. and shook—the angel. 13. behold, God—the voice of. 
42. to Mary—which is, 43. hath done, 44, great. 49. glorious. 50. and on the 
tribe. 51. and. 52. their. 53. And—his. 54, And—and—his. 56. Elisabeth. 
60. so. 61. John. 62. also. 63. on it. 64. the string—was loosened—And 
they all wondered. 68. for it. 70. also, 71. and hath brought us to. 74. our. 
75, our life. 76. the face of. 


ine 

2. Now. 3. there. 4, they—both. 5. wife—there, 8. there—appeared. 
12. behold—in swaddling clothes. 13. him—many. 15, After those—Come—as the 
angel. 18. what they had seen and heard, wondered, and. 19. in her mind. 
20. talking about. 21. the child—as. 22. it is written—Then. 25. certain. 
27. to him, 28. Simeon. 30. behold. 36: also—and also—only. 37. and the 
rest of her life—and—and prayer. 38. also. 39. and Joseph and Mary—in the 
temple—on the first-born—that is written. 41. of the unleavened bread. 43. of the 
feast—behind them. 44, had gone out—Jesus—and among the men of. 45, there. 


47. and marvelled. 48. his parents—much. 52. his—and increased—his—his. 
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III. 


1. the country of—the region of. 4, in the plain a path for our God. 6. shall 
be revealed—together. 7. And—to him. 9. behold. 11. one. 15. who heard 
him—and saying. 16. unto them—Behold. 17. holds. 19. because—John—of 
Herod. 22. and my (before “beloved ”). 


IV. 

1. Holy—took him out. 2. that—might be—and he was there—forty days that 
he had fasted. 5. Satan, 6. all these kingdoms—and glory—because that to me 
he gave it. 11. their. 13. his. 15. them. 17. and he stood up for to read. 
23. ye will say unto me. 24, unto them. 25. the prophet. 27. in the days. 


30. even. 33. their. 35. unto him. 36. then—these. 37. them. 40. all. 
42, great. 


Vie 
1. from him. 2. their. 3. and sat down in it—dry—on the water. 
4. answered and. 5. unto him—now. 6. and when they cast their nets. 7. they 
brought up fish—from the weight of them—nearly. 8. on his face—unto him. 10. be- 
cause—to life. 1l. these. 12. certain—his—unto him. 13. unto him—his. 
14, Jesus. 15. from him. 17. Jesus. 18. certain. 20. to the sick of the 
palsy. 26. and great things. 27. Jesus. 
VI. 
12. there. 14. the sons of Zebedee. 17. who came—and from (before “ Tyre”). 
18. all. 26. unto you. 28. and. 29. And—thy. 31. [what is] good. 


33. that ye may be rewarded. 35. to them—of men—in heaven. 39. this. 40. his 
—in teaching. 42. and behold—is lying. 45. which is—man (after ‘evil’”’)—treasure 
that is in his heart. 46. unto you. 47. For. 48. were full. 49, his (before 
“ house ”). 


VII. 

5. also. 6. behold—to him—his (before “ friends”). 12. of the people. 15. was 
raised, 17. the land of. 20. unto him. 22. all—what. 28, arisen—a prophet. 
29. themselves to. 32. and (before “me”) 33. unto them. 36. there came. 

' 37. certain. 38. him—them. 39. her reputation. 41. Jesus said unto him—him— 


pence (after “five hundred”), 43. to him—Jesus. 47. her. 


VIII. 
1. his. 4. began—to them. 5. Behold. 6. it shrank. 8. with a loud voice. 
10. it is not given to them to know because. 13. hastily. 16. its. 22. and sat— 


with him. 23. their ship. 24. unto him. 28. worshipped. 29. his—and cut 
them. 30. and said—we. 32. those demons. 33. all—and fell. 34, And—and. 
35. the people—sitting. 36. the man. 37. from them. 38. Jesus. 40. great. 
41. certain. 43. certain. 44, the fountain. 45. unto him. 46, and sayest thou, 
Who touched me?’—answered—unto him. — 47. even this—worshipped. 48. answered 
and. 49. the house—to him. 50. and said. 51. of that man. 52. unto them. 


17—2 
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IX, 


1, his. 5, very. 6. his apostles—and the cities. 8. said—said. 10. all—the 
gate of. 12. these—themselves. 13. unto him. 19, say—he is. 20. Simon— 
unto him—Thou art. 33. began. 34, they see those. 36. in the sight of. 
37. that. 38. certain. 39. and it throweth him down. 40. to deliver him. 
45. because. 48, and is a child. 49, unto him. 53. set. 54. his (before 
“disciples ”)—unto him. 58. Verily. 61. and I will come. 62. his. 


X, 


1. of his disciples—and two. 4:4 And: 8. every. £0.) Bin a, 11. Lo!— 
but. 12. much—of judgment. 14, that day. 16. and he that heareth me, heareth 
him that sent me. 17. those—[and two]|—whom he had sent. 19. even. 21, And. 
22. and who knoweth—him. 23. his—unto them. 25. While he said these things— 
came near—unto him. 26. Jesus. 27. unto him. 28. Jesus. 30. unto him. 
33. on him. 34, on them. 35. the dawn of the day—on him. 36. the hands. 
37. unto him. 38. in the way—her (before “ house”), 39. came and. 40. unto 
him—about me. 41. for herself. 


xL 


1. from his prayer. 2. and—and, 5. Jesus—My. . 7. unto him—because. 
10. every—every. iis his: 13. good things. 14. from. 15. the Pharisees. 
16. him. 17. every (before “ house”)—that is divided against. 21. But. 24, straight- 
way. 26. in him. 27. loud. 28. Jesus. 29. of heaven—the prophet. 33. he 
putteth it—its. 34. For—therefore—thine eye. 36. also—when there is in it no lamp— 


thy (before “lamp ”). 37. certain. 39. indeed. 41. you. 44, them—ye. 
46, them. 51. the hands of. 53. and when he had said these things against them 
in the sight of all the people. 54, an accusation against him. 

XII. 

1. to him. 3. For. 7. hair of—therefore—because. 13. man. 15. the 
multitude—of men. 16. this—much produce. 18. But it is fitting. 19. Behold— 
and—and—and. 24, therefore. 25. one. 26. to do. 29. Therefore—nor where- 
withal ye shall be clothed. 30. also. 31. of God. 33. all—and—and. 34. And. 
37. their. 41. unto him. 42. unto him—his—its. 46. and—to pieces, 
47. stripes. 48. stripes—hand. 49. For. 53. his—his—her— her—and —her. 
56. and its signs. 58. him. 

XIII. 
2. Jesus. 3. also. 5, also. 6. man. 7. but. 8. the dresser. 9. next 


year. 11. certain. 13. her stature. 15. day. 17. his, hand. 23. man came, 
asking him—Jesus. 24. by it. 25. for. 27. Verily I say unto you—you—for ye 


are. 31. And. 32. my (before “cures”)—day (after “third ”), 34, that gathereth. 
35. it come that. 


XIV, 
1, day—what he would do. 5. pull. 7. this. 8. there. 12. this. 
13. and the outcasts and many others, 14, and (before “thy’’), — - 16. Jesus. 
17. behold—every. 21. and the outcasts, 22. behold—at the feast. 23 his, 


26. his—his—his—his—his. 32. him. 35. but. 
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XV, 

4, seeking. 5: it, 6. his—his—his. 8. of them—it. 9. it—her—her— 
to them—my. 10. all. 1l. unto them. 12. thy. 13. his—that came to 
him—because—with harlots. 14. that was his. 16. those—his belly. 17. there 
are now—house—my. 18. But. 19. and. 20. on him. 24. and. 25. the sound. 
26. him. 29. one, 30. that. 31, my. 

XVI 

1. again. 2. his lord—Come—my. 3. and—and. 5. and. 6. unto him. 
7. to him—unto him—and he sat down immediately—them. 8. this. 9. also—their. 
10. For. 13. For. 14. it came to pass—because. 19. and (before “ fared”). 
20. there was. 21. his belly—that. 23. being cast into—and, 24, lo. 25. unto 
him—nevertheless—also—his (before “evil ”). 30. unto him. 31, him. 

XVII, 

4, these. 5. his. 6. answered—unto them—from hence. 7. sheep. 8. for 
me—also. 9. himself—him. 12. and behold. 13. unto him. 14. them. 
16. of Jesus. 17. unto him. 18. one of them. 20. saying unto him. 
22. his. 23. if—He is. 24, the day of. 27. and—and—and. 28. And—and— 
and—and. 29. them. 31. But. 32. And. 33. his life (after “loseth”). 


35. And—mill. 36. And two shall be in the field, one shall be taken; and one shall be 
left. 


XVIII. 
1. Again also—this. 3. unto him. 5, and—thus. 7. therefore—rather. 
11. nor—nor. 12, But—and. 13. and. 15. his. 16. unto them. 18. unto 
him. 20. But—and—and zi. lot 24, that he was sorrowful. 27. to them- 
28. unto him—all. 29, Jesus. 30. ‘shall inherit. 31. his. 32. in his face. 
34. but—unto them. 35. man. 36. the voice of. 39. Jesus—saying. 40. to 
him. 4]. saying unto him—unto him. 
XIX. 
2. certain. 4, him. 6. Zachai. 12. unto them. 13. with them. 
14. unto him. 18. unto him. 19. authority. 22. me. 23. then—mine own— 
its. 24. him (after “by ”). 26. For. 27. But. 28. from there. 29. and 
reached—his. 30. unto them—behold—hither. 31, him—unto him. 34, unto them. 
35. the colt—it—thereon. 36. and came. 37. his. 39. of the people—amongst— 
Good—that they shout not. 40, unto them—verily. 42, thy (before ‘“ peace”). 
45, therein. 48, to him. 
XX. 
1. against him. 5. to us. 7. unto him. 9. them—certain—and surrounded 
it with a hedge. 10. one of the—his. 11. his. 12. another. 14. come. 


16. They say. 17. these things, they knew certainly that he spake this parable about 
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them. 18. For. 20. afterwards—and. 21. unto him—of man. 23. Why 
tempt ye me? 24. And they shewed it to him. 26. his. 27. and. 28. unto 
him. 29. amongst us. 30. the woman, and he also died childless. 31. also 


took her (after “the third also”)—took her (after “seven ”). 33. behold. 34, answered 
—hbeget and go on begetting. 36. as. 37. when God spake with him. 38. behold. 
39. unto him. 41. the scribes concerning. 42.. And—his. 43. beneath. 44, If. 
45. his. 47. and—their. 


XXI, 


2. also—certain. 5. unto them. 6. stones—in it. 7. unto him. 8. unto 
them. 9. arrived. 10. For. 11, in divers places (after ‘“ pestilences ”). 14, And. 
18. one—of the hair. 19. For. 21. And—from her. 23. But. 24. all. 
25. weakness of the hands. 26. and (before “the powers”), 29. this. 30. begin— 
and yield their fruit. 32. these things. 34. of flesh—of wine. 36. therefore. 
37. Beth... 

XXII. 


4, unto them. 6. for him. 8. unto them. 11,20ur, 12. Behold—certain— 
for us. 14. he. 16. any more. 17. over it. 18. this. 19. over it. 21. But. 


22. And—but. 25. and. 30. with me—own—twelve—the house. 32. also. 
34. unto him. 35. without—without—unto him. 36. himself. 37. also. 38. to 
Jesus—for you. 39. which is called of Beth...—his. 45. his—their. 47. there 
appeared a great. 49. his disciples—unto him—them. 52, against me. 53. your 
(before “ power”). 55. round it. 58. also—unto him—unto him—Let [me] alone. 
64. unto him. 65. again. 67. me. 68. nor even let me go. 71. lo! 
XXII. 

2. us. 3. then—that I am. 6. them say. 7. because Herod. 9. Jesus. 
13. all. 14, and ye said—your—against him. 15. did he find against him, nor—worthy 
of death. 17. And Pilate was wont to release one prisoner unto them at the feast. 
20. and said unto them—Whom will ye that I release unto you !—because. 21. him. 
22. for. - 23. and the chief priests were with them. 25. unto them. 30. And. 
33. his—his. 34. on them. 35. with them—him. 36. him. 37. Hail to thee— 
And they placed also on his head a crown of thorns. 39. saying to him. 40. com- 
panion—unto him, behold—also. 41. behold. 42. unto Jesus. 43, Jesus. 
48. saying, Woe to us, what hath befallen us! woe to us, for our sins! 49. of Jesus. 
50. certain. 52. man, who had not consented to the accusers. 55. came—in their 


footsteps—in there. 


XXIV. 

1. and other women came with them. 4, there appeared. 5. and looked—for 
their fear—These men. 7. unto you. 8. these. 9. words—of the disciples. 
10. the daughter. 13. he appeared. 18. of them. 19. and—in power—before. 
21. behold. 22. where he had been laid. 23. to us—there, and they were amazed. 
24, also. 25. Then—Jesus. 27. to speak to them. 28. to them. 29. began to. 
31. immediately. 33. and he hath appeared. 35. also—them. ~ 36. was found. 


38. Then Jesus. 39. Behold. 41, Again, 
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GOSPEL OF JOHN. 


I. 


26. but. 28. he spake. 35, And—with him. 36. I see. 37. When those— 
John—him. 39. and (before “it was about”). 40. And the name of, 41, Andrew— 


on that day—My brother. 42. And—and he came—And—unto him—into Greek. 
44, by his family. 45. And—Philip (before “saith”)—unto Nathanael—that he is. 
47. And. 

II. 

16. and. 17. When he did these things—is the. 20. unto him. 23. the days 
of—and on our Lord—because—to them. 25. the work—the heart. 

it}; 

1. there—and this man was, 2. our Lord. 3. to us. 4, again. 5. unto 
him. 6. -because God is a living Spirit. 7. And—that I told. 8. of water and. 
12. which is from heaven. 15. should not- perish, but. 18. and. 22. And. 
23. the people. 25. one of. 26. also. 27. unto them—at all. 28. But. 


29. Because—great—behold. 30. Therefore. 31. Because. 34. Because that—God— 
his. 35. but. 


IV. 

4, certain. 5. of water. 6. And—came—that he might rest. 7. And— 
certain —And—water. 8. themselves—And while our Lord sat. 9. Lo !—water. 
12. this—also. 15, to drink of. 16. Our Lord—to me. 23. behold—even. 
25. Behold. 27. while they were talking—he was standing and—a word unto him. 


28. And. 30. And every one who heard. 31. bread with them. 33. aught. 
34. own. 35. have come. 


V. 

6. had been lying down. 9. arose. 10. And when—saw—unto him. ll. he 
that was healed. 13. man—to another. 14. than that. 15. And. 17. our 
Lord—a work—because of this. 18. But—word—because (after ‘ but”). 19. his Father 
(before “ doeth”). 20. his. 21. them—who believe in him. 46. also. 47. own. 

VI. 

5. And—his—people. 6. him (after “asked ”). 8. whose name was. 9. certain. 
10. unto them—He said unto them, Go, make the men sit down on the green. 11. those 
five—and two fishes, and lifted up—to heaven-——to his disciples. 13. And—and of 
these two fishes—Now the men which did eat of this bread were five thousand. 15. were 


considering—left them. 17. because. 18. against them. 20. Jesus. 21. And 
when. 27. labour for. 38. that I might do (after “but”)—my Father. 39. anything 


at all. 40. his. 45, For—of him. 46. God (after “seen ”). 47. on God. 
51. and (before “‘he who”), 53. And. 54. But. 57. body. 58. that which 
your. 60. And. 63. the body; but ye say. 65. unto them. 66. saying. 


67, his. 69. the Son. 70. all—even. 71. about. 
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VII. 
1. openly. 2. at that time. 3. And—came near to Jesus and. 5. until then. 7. And 
—the world (before “hateth”). 11. And—there. 12. great—which had come tc the 


feast—is good. 14. the days of—of tabernacles. 16. unto them. 17. this—mind. 
18. mind—his heart. 19. his. 20. unto him. 21. in your sight. 22. because it 
is—your—day. 23. For—day—day. 25, And. 27. behold. 28. And. 29. But. 
30. And. 32. And the chief priests and. ‘ 33, unto them. 35. that we shall not 
find him. 36. And—I go away—that he said. 38. Every. 39. given. 41. And— 
How. 42. shall be. 43. And, 44, was able. 45. And—returned, and—those 
multitudes—priests and Pharisees. 46. to them—what this man spake. 47. those 
officers. 48. For. 51. by night. 


VILL 


13. and. 15. But. 19. unto them. 21. and (before “‘ whither ”). 23. Jesus— 
and (after “beneath ”). 27. And. 28. Again—thus. 29. and. 35, but—in the 
house. 36. And. 37. and. 38. also. 40. behold. 41, But. 43. it—of the 
evil one. 44, And. 46. And. 47, For—it. 49. unto them. 50. own, 
52. truly—For. 54, unto them. 55. to myself. 


IX. 
1. certain—who had been blind. 3. unto them. 4, And—for. 5. For. 
6. his (before ‘“spittle”) and taking it up—of that blind man. 7. thy face—his face. 
8. And when—his—saw him. 9. and—The blind man—unto them. 11. unto them— 
upon them—thy face in the pool—and. 12. and—unto them. 16. and he formed clay. 
17. And—that was cured—unto them—TI say. 18. And. 21. behold—too—ye can. 
22. scribes and Pharisees. 24, that was healed—for. 25. that was healed—unto 


them—but—because of him, lo! 27. But—one [thing]—ask. 28. unto him. 30. The 
(man) who was healed—own. 31. And—the voice of. 32. And lo! 33. how—this. 
34. comest. 35. And—Jesus (after “when ”)—unto him. 36. that was healed— 
unto him. 38. falling down. 39. unto him. . 40. And. 41. therefore. 


x 

1. in which—are. 3. the door—flock. 4. his own—the sheep. 5. the sheep 
—the sheep. 6. These things. 7. unto them. 8. And. 9. of the sheep. 
10. But—but. 11. and—his own. 12. But—false—when—coming. 3. ane 
about it. 14. and I am known of mine. 16. also (after “they ”)—all—and. 
18. And—for—hbecause. 19. And as he was saying these things. 20. because— 
are ye standing. 24, But, 22. the feast—which is called—of the sanctuary— 
and. 23. which is. 26. as I said unto you. 30. my. 31. When he had 


said these things. 34, thus. 35. of God. 36. unto you. 


XI, 


1. the brother of. 3. The two—Jesus. 4. unto them. 5. these three brethren 
—Mary. 6. And—Lazar—his. 7. And—Come. 8, _His—behold. 9, unto them. 
13. to them—Lazar, 14, again. 15. come. 16. Come. 17. And—to Bethany— 
Lazar. 19. to Bethany. 20. And—went out to. 21. And. — 22. But even. 
25. and. 27. Martha. 28. unto her. 31. Also—was thus amazed. 32. And. 
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33. And—and saw. 35. And when—saw. 37. from his mother’s womb—also. 38. the 
grave was hollowed out like—and its door was. 39. this—Why are they lifting away the 


stone? Behold. 41. those men who were standing, came near. 42. this—of people— 
these things. 43. come out. 44, And straightway—Then. 45, And—Jesus because 
of—from that hour—in Jesus. 46. who believed not, but. 47. and made. 48, And 
—men. 49. whose name was—their own—this same Caiapha. 50. all. 51. word— 


because—because. 54, sight of. 55. the evening. 56. And—perhaps. 57. come 
and—to them. 


XII. 

1. And—to (before “Lazar”)—village of—who had been dead, and was alive. 2. And 
—seated at meat—cumbered with. 3. an alabaster box—good—and poured it on the head 
—while he sat at meat—all. 6. Judah—of the poor. 7. When—heard it—unto him. 
9, And—there. 11. Lazar. 12. he went out, and came to the Mount of Olives. 
13. and saying. 14. by Zakaria the prophet. 15. ‘unto thee—the son. 16. his. 
18. And all those people ran. 19. all. 21. and. 22. And—they both. 
24, falls and. 26. and. 27. Behold. 28. And straightway—saying. 29. And— 
there—wondered—and—and. 30. unto them. 34. some—of—then. 35. in the 


light—for. 40. and hear. 42, Jesus—him. 46. and. 48. to him. 50. and. 


XIII. 

1. his—his—this. 3. and because Jesus—he knew. 4. his. 5. And he took— 
his. 6. Simon. 7. unto thee. 9. Then—thou shalt wash—my—my. 10. his— 
only, because—also—of you. 11. this word. 13. Behold—Our—Our. 14. And— 
your—your—how much. 15. But this. 18. because—which saith—with me. 
21. And—his. 22. But—thus. 23. Then. 25. that disciple whom Jesus loved— 


and. 26. unto him—And—Jesus. 28. his disciples. 30. When Judah had risen— 
the time. 31. And—Behold. 33. And—behold—also. 34. But now. 35, For. 
36. unto him. 38. unto him—twice. 


XIV. 


1. And then Jesus said. 4, and—ye know. 5. can—what it is. 7. not— 
and. 13. his. 17. but. 18. And—but. 19. also. 20. And. 21. also— 
also. 22. manifest thyself. 26. unto you. 28, my. 29. behold. 31. my—my. 


XV. 


3. And. 4. can [do] nothing. 5. and. 6. and is cast out. 7. But. 
10. my. 16. And—when—my (before “Father ”). 17. But. 18. And. 19. And. 
20. And—heard and. 21. own. 22. And—and. 23. Because that. 24. And— 


eyes—hate. 26. But—before. 


XVI. 


1. But. 2. For—and. 6. hath come. 7. because—the Comforter. 8. its— 
its. 15. unto you. 16. for I go unto my Father. 17. And—that he said—my. 


19. But—unto you. 20. and sigh. 21. delivery—her. 22. also. 23. all—my. 
25. but—my. 26. my. 27. my. 28. and. 29. unto him—also—unto us. 


31. Behold—in me. 33. for. 
L. 
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XVII. 
1. And when. 2. My. 4, and. 5. also—my—which thou gavest me. 
6. And. Teen 8. from me, 9. And—and. 11. my—take. 12. in the 
world. 14, of it, 15. thee. 16. for. 17. thy—because. 20. to thee. 


21. they (before “all”), 23. shall be—Father. 24. And. 25. my. 26, also may be. 


XVIII. 

1, [to] the mountain. 3. the betrayer—with him—and a crowd of people carry- 
ing. 4. And. 6. And—Jesus—these things. 7. And Jesus—unto him. 
8. unto them. 11. And—its—my. 12. And. 15. one of the—because of this. 
16. Simon—And—unto him. 17. when—saw—one—unto her. 18. there—for themselves 
—in the court. 19. who they were—what it was. 20. and—and. 21. But now. 


22. on his cheek—unto him. 25. And these people—one. 26. And answered—Simon— 
unto Simon. 27. And—I know him not. 28. and brought him—to deliver him to the 
governor. 29. And—unto them. 30. even. 31. Then 


XIX. 
42. hastily, suddenly—because the sabbath was dawning. 


XX, 

1. at night—was dawning—rolled away and—the mouth of. 3. And—the two. 
5. into the sepulchre. 8. And. 9. from. 10. when—saw these things. 11. and. 
12. there—the pillows of the place. 13. angels—and whom seekest thou ? 14, And. 
15. But—I will go—and. 16. Then—And she understood him and answered—And she 
ran towards him that she might touch him. 17. But—my—Behold—to. 18. And— 
she told unto them. 19. their. 20. his—his. ai. my. 22. in their faces. 
23. and—against him. 24. there—unto them. 25. is come—and (before “the place”). 


26. on the next first [day] of the week—assembled together in the house—unto them. 
29. Now—in me—in me. 


XXI. 
2. assembled all of them. 3. and set. 4, came—of the lake: and his. 
6. your—as he had said unto them, they sought to—the net—the weight—which it held. 
7. took—and was swimming, and came. 9. before Jesus—also laid. 10. those. 
11. and they found in it. 12. And—his—for. 13. and blessed upon them. 14. his. 
15. And—Thou. 16. Jesus—thou—much. 17. Again Jesus—Jesus—thus—Simon— 
And. 19. unto Simon—unto Simon. 20. and—Jesus—him—unto him. 21. follow- 


ing him—him. 22. now. 23, And. 25. for them. 


NOTES TO THE ENGLISH TRANSLATION. 


Page 49 1. 7 (Mark xvi 3). The Palestinian Syriac of the Gospels is known to us by three 
MSS. only, that in the Vatican Library, first observed by J. S. Assemani in 1758 (date a.p. 1030), 
and the two at Sinai, one of which was discovered by me in 1892 (date 1104) and the 
other by Mr Rendel Harris in 1893 (date 1118). I have ventured to distinguish these in an 
edition which is now in course of preparation as respectively A, B and C. 

Page 521. 44 (Luke ii 35). I have adopted the literal translation of cbiasah (as the 
Aphel), although I suspect that it results from a mistake of some early copyist who inserted the 
nun, and that the real translation should be what I have given in the margin, The same 
mistake is found in Mar Ephrem’s Commentary on the Diatessaron (see Rendel Harris, /rag. 
Com. Ephrem Syrus, p. 34). That it 2s a mistake, and ought to have a sic is evident if we reflect 
how smoothly the passage reads if we eliminate one single letter, the nun. 

Page 53 ll. 7, 11, 17 (Luke ii 41, 43, 48); page 94 1. 45 (John ix 2). The primary 
meaning of »MQ-xIt is, no doubt, ‘his people.’ But it is so persistently used as an 
equivalent for of yoveis atrod (see Payne Smith, hes. Syr. s. v., col. 283) that to translate it 
by ‘kinsfolk’ in the text, would have been to do violence to the Evangelist’s meaning, 
which is moreover clearly shown in Luke ii 48 and in John ix. 2. 

Page 66 1. 46 (Luke xi 38). The word eSdhatez stands here as the equivalent of 
apirrov, breakfast. Brockelmann translates it however as coena, convivium, and I have there- 
fore felt that the safest course is to follow the Revisers by using the word ‘dinner’ here, and 
to translate redhat by ‘meat’ in Luke xiv 15. Possibly in the latter passage, as Dr Nestle 
has suggested', dprov may have been mistaken for apurov, but as I have not seen what 
translated ‘breakfast’ elsewhere, and as the narrative points rather to the idea of a supper, 
I adopt the vague term used in Gen. i 29 of our Authorized Version. In Ruth ii 14 
hat. is the equivalent of rod gayeiv, probably at the mid-day meal. And in 2 Kings 
xxv 30 it is certainly used in the sense of an allowance of food. 

Page 101 1. 41 (John xiv 7). ‘If ye had not known me.’ The word r\ ‘not’ in the 
MS. is probably the mistake of a copyist. 

Page 105 1. 19 (John xviii 1). I have translated the word cial, ‘field’ as in 
Matt. xxvi 40, Luke xii 28, and sometimes ‘mountain’ as in Matt. iv 8, v 1. The reason for 
this is explained in Dr G. A. Smith’s Historical Geography of the Holy Land, pp. 79, 80. 
It simply means ‘wild uncultivated land’, and for this reason ‘wild honey’ is sometimes called 
cial s x2 ‘honey of the field’, or ‘of the mountain’. (Cf. Matt. iii 14 in this MS. 
and in the Palestinian Syriac Lectionaries.) This may of course have arisen through aypos 
having been mistaken for dypds, but the fact that both ‘mountain’ and ‘field’ are rendered 
by cial, explains why the shepherds on the hills around Bethlehem are said to have 
been aypavdocivres ‘abiding in the field’ (Luke ii 8), while the potter’s field is called 
IAAI nial, in the Pal. Syr. version. 


1 Allgemeine Zeitung, Nov. 20, 1894. 
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NOTES TO THE SYRIAC TEXT. 


S. MATTHEW. 


Page 10 (10) b 12—27 (Mt v 23—26). I copied this from the manuscript without observing 
that Mr Burkitt had already done part of it from my photograph. I decided to print 
it wholly in blue because the half of Mr Burkitt’s, although correct, was conjecture. 


Page 15 (25) a 6 (Mt xi3). My reading of cal salza is curious. We should have ex- 
pected cal WALA, but the former phrase is also the Curetonian reading. 


Page 1 (38) b 10 (Mt xv 22). Here Mr Rendel Harris read dr « »\Xa. When I examined 
it in 1895, I felt sure that there was no letter extending beneath the line. I read cheasa, 
although Mrs Gibson insisted that my >§ was a .. Mr Kennett, on examining the photograph 
of this page, suggested the 1. A reference to the illustration at the beginning of this volume 


will show both how these mistakes could arise, and how easy it is to read fox10 when 
one knows what it is. I have had the page reproduced in order to show some of the difficulties 
of reading even a fairly distinct palimpsest. 


Page 21 (45) b 15, 16 (Mt xviii 19). Every word in these two lines is most distinct, 
except ahs, which is hidden by the upper writing. I detected a small word like 
aw outside of the column just before —_a0d-z3, But I do not feel at all certain 


about this ‘and am —- to think that the line anim ein e_f<% has been dropped 
by the scribe of this MS. 


Page 24 (48) a 24 (Mt xix 22). Here I read cal, from my photograph, and I there- 
fore translated ‘‘for he was rich with good possessions.” But I now yield to Mr Rendel 


Harris’ opinion that it is probably aw 


Page 29 (61) b 18 (Mt xxiv 14), sap (sic) before Ata is very distinct on a 
margin in my photograph. 


Page 36 (68).a 12. (Mt xxvi 7), »aazan is Mr Harris’ emendation. 


S. MARK. 


Page 4 (122) b 4 (Mk xiv 5). e ammdhaz> was read by Mr Rendel Harris in 1893. 
But as it could not be justified by any other example as containing a plural of ‘tooth,’ he 
abandoned it. If I have made a mistake in restoring it, the responsibility is mine alone ; but 


it certainly is not —amaus, The dotted & can be seen in my photograph. 
S. LUKE. 
Page (140) a 5 (Lk ii 30). Dr Nestle suggests that may be a copyist’s mistake 


for 39. Unfortunately it is under a very dark blot or accumulation of dirt in the MS. 
and so cannot be seen at all in the photograph. 


Page 69 (157) b 9 (Lk vii 14). — ail is Dr Nestle’s emendation. 


NOTES TO THE SYRIAC TEXT. 141 


Page 77 (177) a3 (Lk xi14). Here I saw the appearance of the word hz after Wirtz. 
But as it differs in colouring from the rest of the script, and also in slope, I have not felt 
warranted in including it in the text. 

Page 87 (201) a 10 (Lk xvii 11). I edit ralalX\ at the request of Mr Burkitt, who has 
verified his own suggestion from my photograph. So also ci in Luke iii 31. 

Page 94 (218) b 18 (Lk xxii 6). risa sic. 

Page 6 (231) b 5 (Lk xxiv 33), eivhea This is probably an error of the copyist, 


who meant to write Ad&rea, but whose eye was attracted by the last word of line 7. The 
mistake is instructive as an indication of the Sinai manuscript being a copy from an older one. 


S. JOHN. 


Page 99 (241) b 24 (Jn iii 21). There must be something wrong here, either with the 


transcription or with the grammar. I feel quite certain that etsdan is correct; and I 
regret that I did not examine the reverse of the page. 


Page 101 (243) a 13 (Jn iii 34). I had great difficulty in copying this column. I searched 
carefully for any trace of the word mssat but could not see it. 


Page 101 (243) b 12 (Jniv 5). The yod of Jaadw is visible in the photograph. 
Page 104 (246) a 4 (Jn iv 27). The W of Jars is embedded in a letter of the upper 


writing, and still keeps its brown colour, for I forbore to touch it with my brush. The #2 
came up very distinctly with the re-agent, and was therefore of an olive green when I read 
it. But the whole word can be distinctly traced in my photograph, taken in 1892. 


Liha! | saat) 


Page 105 (249) al (Jnv6). et-X.asn is Mr Kennett’s emendation. 

Page 105 (249) a 17 (Jn v 9). dram (sic) after haz 200. can be seen in my pho- 
tograph. 

Page 109 (255) b 23 (Jn vi 30). The surface of the vellum seems completely scratched off 
where tsa3% occurs; and yet I see it in my photograph. 


Live) Lai 


Page 114 (260) b 17 (Jn vii 19). I have edited »smaixnaa, but it has been 
suggested that caaitoad, the reading of my first copy, may be correct, for it may agree 
with the preceding detard (cf. Gen. iii 24 in the Jerusalem Targum). 

Page 132 (296) a4 (Jn xv 25). yaludus sic. 

Page 139 (311) a 18 (Jn xx 1). Cod. poaXan. 

Page 139 (311) a 23 (Jn xx 1). Mrs Gibson read the first word in this line mdulaXm. 
Professor Bensly read it mealaXz. If the first word at the top of col. b had been rior 
I should have adopted whlatsa, and this would have brought the rest of the sentence 
into close correspondence with the text of Westcott and Hort. But as that word is clearly 
relioza, and as I did not verify woulsaXon with sufficient exactness, I am compelled to 
leave the word in an indefinite form. 


I have also to say that Mr Burkitt concurs in the changes which I have made in Mt v 
24, Lk i 43, ii 7, iv 29, v 1, x 33, Jn vi 49, ix 16, xi 20, and that pages 47 (109) and 
48 (110) have been reprinted at Mr Rendel Harris’ special request. All changes which 
have been suggested by Mr Harris or Mr Burkitt are printed in black and underlined. 


REASONS FOR THE LACUNAE IN THE SYRIAC TEXT. 


Cuiass I. Ox lost pages: 
Matt. vi. ro—viii. 3; xvi. 15—xvil. 11; xx. 25—xxi. 19; xxvill, 8—Mark 1. 12. 
Mark i. 44—ii. 20; iv. 18—v. 1; Vv. 27—Vl. 4. 
Luke i. 16—38}; v. 29—vi. II. Pi : 
John i. r—24; i. 47—ii. 15; iv. 38—v. 5; Vv. 27—45; xvill. 32—xIx. 48. 
Crass II. On margins which have crumbled away: 
Matt. xiv. 24, 25. 
Mark xii. 29. i ‘ 
Luke. ik 3; 9; ive 34, 353 vil. 12, 18, 23, 28; Vill. 10-—16 7 45.44, 16, 2%, 02a 
pee: gina at ACR, raga ee ae 
JOWRIVig dE, 12 je 1%. 26; 27.5. Ki 40,0415 RIV. O72) 165.19: 
Crass III. oles: 
Luke viii. 19; xix. 4. 
FO0H, 3.) 54> /Xii. 30, 405 XIV. 045 (xX. 26) 
Crass 1V. Under blots of the upper writing where the ink has run through ill-usage of 
the MS.: 
Matt.vitl) 26) 29; Xi. 23; xil ¥85 xvi. 103 ‘xxii. 28; xxiv. 41, 43, 45. 
Mark. ijii3t, 323001V.dOg0 V- BSsnk6. 
Palen ve Sip ON Cots ee 2, 2A ORV L045 RIX. 6k SEV Ae 
Jonni. gee hit SiS iv. fF 7° xy, 3: 
Ciass V. Ox surfaces which have been scraped with a knife: 
Matt. Vili. 20, 30; ix. I—4$ xii. 18; xix. 6. 
Mark iii. 22. 
Luke x. 21; xxiv. 39—41. 
John v. 19, 21, 23; vi. 21—33; ix. 13163; xil. 37. 
Cuass VI. Ox surfaces which have been worn away; or where the vellum ts so thin that 
four scripts show on each page; or where it ts discoloured by dirt: 
Matt. ix. 10, 11; xi 5; xii, 4—6, 23, 26—30; xxiv. 6; xxv. I5—I9, 21—25, 
27—31, 35—373 XXVl. I—3, 5, 59, 66, 67. 
Mark ofl) 2ch oie 7 43 Ang fav S$ —"r6 3 wil,736s Pv Ty, *t9-—35, 242 *is, PO. | SIL 
19, 20, 26; xv. 4—6, 12—1I4. 
LukGatitie24; 0253 Vv. 26, 275 Vi. 33>. 1%, €7, 20, 26°. x aly el fo. su cia 
xl Aa. 
John i. 29; iii. 32; vi. 11, 12, 25; xi. 24; Xii. 44—46; xili. 29; xiv. 28; xv. 7, 8. 
Cuass VII. Under a rubric, where the ink would run tf touched by the re-agent: 
Luke xv. 12. 


Cuass VIII. Under painted circles: 
Luke viii. 8—ro. 

Ciass IX. Completely hidden by the upper writing: 
Matt: tx, 429% “xa 92: 
FONW UL. 16% xh. 50% Xvi. ZY. 

Crass X. Stil under a portion of the binding: 
Matt. xiv. 13—17, 20—23. 


Some of these lacunae contain single words only of the verse indicated. Matt. xiv. 
20—23 is on the only page which is not a palimpsest. 


Page 


» 


2 column a line 6 Matthew 


39 
70 
70 
72 
88 
88 
gI 
96 
97 
99 
100 
100 
105 


114 


ney 
131 
135 
142 
145 
155 
155 
160 
166 
166 


169 


”? 


” 


” 


a 


NON-CORRIGENDA. 


13 
15 
3, 4 


12 
26 


20 


20 
23 
2 


22 


17 


” 


” 


” 


Mark 


9 


i 


XV 


XXV1 
XXV1 


XXVi 


iv 


vi 
vi 
vi 
vil 


vil 


xi 
Xlv 
xvi 
xvi 

i 


ili 


vi 
vi 
vii 
ix 
ix 


ix 


2 


28 


44 


44 
I 
5 


32 


2 1) Asa tO 


adi ttD 


Cam wamn 
AT 

alica! 
Nave 

was 
raaath> 

— YQ. 

(without ¢29) San phaol 
mah 

dys’ 

mats 
el 


Ajtwos 


1 See Notes to the Syndics’ edition, pp. xxxvi, xxxvii. 


144 NON-CORRIGENDA., 


Page 170 column 6 line 7 Luke ix 45 02.45 
eetol of (ie ts B10) 3 xii 6 XTi39 
aT SO _ Ty 2h a3 xili 3 anh 
tet) a aay i? Xili 25 prama 
5 208 ee Yh ae als a8 xix, 20 tw 
21h 5 Ce ie AS 5 x34: pal 
9-217 put 2» 6 y xxi 24 sic MBAs 
fase, 6, 8 John ™ tir's aco 
Ames 5, 8 by 1S) viii 57 mr" 
MEKol , 8 y% 20 > xiv 5 sic MI 


~ 


See Notes to the Syndics’ edition, p. xliv. 
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GOSPEL OF. MATTHEW. 


xiv 13, p. 35, col. 4, 1. 14 
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W.90F 


MV PLE Ds 3 75 COLO cle 27 
aad 


a A 
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ii 22, p. 5, col. 4,1. 5 
daar > 
Nps amasw wate 


(sic) Pevwde a odd Aiecsal 
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iii 2, p. §, col. 3, 1. 19 
ca\ a) Se os 
mamas cha sa loa 


iv 18, p. 8, col. a, 1. 14 
Ie “a 
As Kam aon aoa 
SMm237 MAA eid 


xlii 57, p. 34, col. 4, 1. 19 
a Oe 
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Xt 4 3,D.- L835 Cl. 0, Ik 27 
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S127, p. 14, COL oy lee 


20d aam ada 


Xli 42, p. 119, col. a, 1. 1 
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Xxili 4, p. 58, col. a, 1. 13 
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xi 10, p. 176, col. 4, 1. 11 
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xiv 21, p. 192, col. J, 1. 15 
wanamm\ wal Inna 
StXasia Ppealiseea Ne 
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xlv 66, p. 127, col. a, l. 10 
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XV 20, p. 129, col. a, 1. 5 
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XV 29, p. 129, col. J, 1. 4 


: ) ees 
o_AM2—a_L TF = a 


Vill 13,p. 162, col. w; 1. rx 
MIdw m3 ~—=t> + x 
Lass aca peleatica 
pele rinda- - - 
ThA eda tA 
Whasiumasa <“Tdhar - 
canted AS ee ‘ 


Vili 15, p. 162, col. a, 1. 18 


ct aca ct on 


Vill 27, p. 163, col. b, l. 2 


RS wills tas 


1X35; D-. 169, col. 4, 1. 10 


~%t> Ai1Mm5 


ix 50, p. 171, col. a, 1. 6 


oq > 
csc eo AGM 


GOSPEL. @F LUKE. 


siv 3; p. 122, col. gpl, 79 


tc AY——3 a. a | 


SIV Spek 2,-COle Uy tang 
mals 2. amdhkits aam 


KV 65, D: 127, Cold, 5 


eae _ AM1L= A tZLA 


Oweaosala ms sts 


43, Po 235, COl, a, L fo 


fat {5°) Fan 3—A— Ai 


ke S353 5 COL Leos 
A So aT. Ce \—ra 
ce 
1F7O; PelZ6, Colaba Laro 


qos MIA! 


iv 6, p. 145, col. a, 1. 20 


DOW. “) paiz=s als 


AY 


V Il, p. 149, col. a, 1. 27 


pomaend o a_>t20 
Vi 49, p. 156, col. a, lL. 16 
Quwwuew cla 
CYL CLS FF 


vil 29, p. 159, col. a, 1. 4 


Cle, a eS | 


tivo t 


7 ADDENDA ET EMENDANDA. 


any RKC MKS 


Rn GS re se N 


Xi 1O,-py27 75 Cols O, lazy 
Ais 


mss was. 


xif7;.p. 277, Col. Bl.n2o 
ACC a. a 2 


vue Umata_on 


xi 18, p. 278, col. a, l. 1 
teshray rharl wr 


* * * * 


*ee ony 


Mata pa Wreu\wa 
Maris khionl a_ooas 


xi 20, p. 278, col. a, L. 9 


hios dra Jas TIA 


X1.23, pi 275, Colugalar7 
aar, al tour 


a—-—AA__wre’ 5-1 er - VE | 


Shia ome tre 2 


Wirsanst RRS SA 


soe» md tomeKf 


xi 46, p. 280, col. J, 1, 11 


aA-1S1_.. @) wAs 


GOSPEL OF JOHN. 


oe) 


vii 39, p- 263, col. a, 1. 1 
Aas eis akbar wat 
MwA jSAL. wo 
Mein «a pet zi 


aam@ rear Am S27 


VliL45; pu 263, Col. a, 1 23, Colag bat 
eam roa ara 
Ad a ae CY) Mos 


ead 


X35) Do 27.3) COlnaa ae 
+), mbar am 
oN wh dk Ath 


x 5, Dp 273, col aol 20 
wom sha alk 

poe e 

X Oy p27 Coleone 


a= Ov 


(part We Ca | at AIF A A.—d 


X TI, p. 273; col. 0, Li 29 
a TO 
ma-2-A-3 OM.» pee 
cali x reas. aow Ls 
Wid eon SIAN 
oat ka) “hee pores 


40 


I2 


ADDENDA ET EMENDANDA. 6 


RIX 4h, p. 200, col. 0,122 
ws sh-m ot m_t\ 
Ex 33. p..254; Cola, 1, 1 
ama amiss rach 
ei fey p. 226, col. 6)’l1 
—aaisaol eon oe Ate ae 
UxW4o, p. 222, col. a, 1.3 
milixm whoo_zais 
suis (sic) tal ml dur 
XX 51, p. 228, cola, 1. 12 

5 AN a 

Mast wQuer’ ein 
ee ae 
ha sts cm 
mixa Acza wal lis 


* * * » »* 


m3. rXacdm . 2 ; 
rch at ‘ . aw 
; » caw 


ham Kcm\) eh axa 
XXIV533). po 231,-col.d;, 1. 5 


etewiea 2. amma 


¥ 


xxIy-46, p. 232;-col. ¢,'1. 22 
MLA OT 


* * * 


» wila am 


cn 
te 


Jt 
os 


54 


Xvi 8, p..297, €ol.1); 14 10 


renon - amat3—__> 


XVI £0; [..107; Col. 0, 1. 21 
Aw 
—X .am Naw So) 
lass K<jamms 14% 


pushes ahaam wi 


Xvi 12, p. 197, col. J, 1. 25—p. 198, 
col. a, 1. 1 


eins ~<a 
oda har ei —aals 


pita od 


XVi 13, p. 198, col. a, l. 6 


nese cls 
(5 <a Oe 


xvi 18, p. 198, col. 4, 1. 10 
zw las 
ohh Wie 5 
XVli 9, p. 200, col. 4, l. 26 


cae A rha_a_s_\ 


am KR BN NX 


xix 28, p. 209, col. J, 1. 6 


ram pe es Rowen O 


xix 29, p. 209, col. 4 lg 
ial, dal alma 
cP? eth tae ow 
jmrca = = omarx—sa_sal\h 
om rdutal ali sami 


Ir 


3° 





ADDENDA ET EMENDANDA. 8 


PexVill 16; Da 303, Col. 6, 1.16 
Waa clh 
213) Mdm a_i 


Mima 


XVill 17, p. 303, col. J, 1. 20 


— arcozl mdi. WA 


XK 25, P. 323, col, 2, 1. 23 
eta «++ Lora ma 


+ POA 


EX 30, po 3145 Col. 6, 1. 2 
wouter rhahk’ aXwa 


KXPIOs posi, col. a, |. 15 


Sham Mio 


x55, D2 201, col. 2, 1, 16 
mH —7I  wam Kama 


XIV 5,.p 201, col. a, 1-16 
tower rw’ 
(sic) etre sasal asi’ 

xIv 7, p. 291, col. 4, 1. 3 
Oe cahsn wi ol ats 
XVil 21, p. 301, col. a, l. 2 


(ae Wa SOY 5g 


pas ts 


XVlil 14, p. 303, col. a, lL. 1 


ot 


5 am <KAamA St 


CSS sas Skea yy melas rs tGca_aN fac 





wall has <StaX\ wus 


In John vii 26, p. 261, col. 4, line 2, there is no gap between elvaus and Zita, 


In John xxi 16 Mrs Gibson and I agree with Mr Harris that there is a larger letter than 
yod before whan. We read it shhanase but there is something strange about the =. It is heavy 
and thick, as if it belonged neither to the earlier nor to the later writing. 


The letters and words printed in black which are underlined indicate those corrections made by 
me from the MS which had previously been suggested by the first transcribers. 


Mark xv 40, p. 130, col. a, l. 21 for pant read pan 


Luke 11-37, p. 140, col. 4 1. 3 for mdh\ahs tread mhalohs 
Luke vii 22, p» 159, col. a2, 1. 16 for ~amhal read ~_ashal 
Johnesa) 26: p. 278, col. 0, 11 for mas read rad 


John xiii 18, p. 288, col. 4, 1. 19 for salzis read midsis 


11 (37) 


waica was 
Ran KOR Yor osasia 
pr stay 3A aaxa ar 
tora toh ~ t= 


wast itm por 


reas 


waco wc wlan 
has hear’ xhaisum 
ok ata Liaw 
CP 0S ee Nn 
Mats «0 Ma 
PISS pS . aamhmia 
ST - eo = eC es» BD a) 
wasmrz1 rchaaltmn—s 
e ana) whaalsay casisa 
pan <at> aazual 
POwLYA Saad ram 
1S Iw emo Mix 
miase St am caqial 
“oh ram cdhis-ms 
mish cKhazs msa 

: caal\, 
oh 12 who 
Wind Masa . Astin 
haeca matty mda 
Bech Bx rca 
corel 


>t 210 
Axs-25 Mm 50 


Io 


It 


I2 


13 


14 


15 


wh 


It Mt viii 9 


fo. 13.2 (= 10.¥) 


St 10 «to 
Man roe ml tro oak 
chaz5 mst MAINS 
MatXK mim wake 
esis sta ml ime 
Ac dic tar’ sil 
esca\ was lin 
ww Sistan ota 
MLAS ROA 
rharmwo . am\ 

ml >t-5 caren.) tha 
rom asco Atala 


amas 


a a.) 
aAwa> wT0 
Morrrdar sa 


= 
tow <> 
emamWwa wad ic’ ol 
awa Mails am an 
raasr <\ stm om \ 
wllhss hiawh Sasds 
whims toaw ~l\n 
Oe wall Lord 
Mad tay ted Kc 
~earttas: sal dgurs 
dash duc <haliloa 


scl eae toca Lata 


estecia Niwa Nqres 


Mat Mt viii 3 


—aalraor’ (10) 10 


Saloh AN ros sag_ol Mt v 21 eos 31 IW a-l_->5 Mt v 16 
Sasdd Saljeis = Nasa inh ee yee Se 
III et MIS MieID> 22 - asaowi a -a-210 
AS WH Naas asl Oo Cait 


Mam) aoc ~oMA_»w~ Koon At awh wi 7, 


nea bers: ata was ctzal 
jc: hohe xl 
o_ Aw asimal <\n 


cash Sots TA ua 18 


uot wade PKs 
ALAS am ass 


wmQue\ oa Pa Ta) 


aqs Yee resis 


Masaz g AtaSIT sts. 


iaay Mam) 
as, a nan AAs) oN IK 
are otomn liam 23 
ere c= qoash <\ Wn» 
essons Js 1a.5 


Naan CTI MMA) 


OQecvs amshk aha ; 
aS Na99 0 T-LIT 30 ram} 19 


‘. oa Mina 
Lee can wsias pans 24 ci tc 
MiitAd a\ia WIAA 
sax a_\ Aya ms 3513 


a ZRyrIw wis 


SC wx wth 
fe. rasazy whasalms K<tod 


—) =) wah pay ST) 

a2ac0 Wao 25 alia wx sasia das 
sis wx rach vsy Mo M1 HAm 

Suc mss we INa5 rans chasis tod 
gins rsals riwiacs Tek elas k retools 


‘ ‘ Ne: 
Naha cass woes aa hairs tach lcs 


reara <vpjawN Khun 26 ee 
As nw cae jar renga eas wal 
pocvdhewn 9 Oh 21 


pA 03 hairs 7 


eas, ah eae 


fol. 7 Vv (=55 1) 


13 (19) 


2D 


toorsh Sour <i Mt ix s 


nen ee Cees 
ns jyAaADN taal aw 
auras 


Meter Gr was 


wsaiw As zac mts 


aq 


teow rad as oax-\ 
pan Katz aml tar 
ina eae Sqn 
los sx 50 dah 
mhaal Sica mors 
ator Mera ates aa0 
rail aam pes. Z-IO 
ea\tas KIM 2MN2t 
“6 za wich 

Tar waa eh ~ wiza 
Teo STAAL tw 2 1 
wMwam hrs ohn 
mk fora oho oso 
Mie wise otha wh 
; : »8AQ ~MIh> 

* ° - . ww 
acmaxasalh vA . ts 
MrT pale TA pata 


= % > a 


® o _ adur’ lar 
Ime Ase A tet aco 


Ls mils uniiwo wl 


Io 


I2 


Sol. 12 t (=75 r) 


amiss Nol ham Mant Mtviiiz0 


OM Mi= aan peo 
a SN twa Wats 
eit a dur nA 
Rwtiwe1 om Khost 


et ae aly acl aw 


tsb _> als aos 
caa_a gh ania 
alain <asozl dust 
hast ast.a ea, avi 
Qushuea huss alsa 
poi nm «= 
ae. Warts 
stow Wahauss ola 


a, x 


2 C1 


asOA<ts1» FZAa 
tc MLS mis ass 
a AMszSAwh 


e + 2 oy 


« ” > + 


reps CST RA <otys 
ROMAAIMs . 350 Mis TAG 
wi cites lod 


31 


34 


> Pos ix 3 


2 


aaa pac e@ 
laren Kama miko 
SS eee 
els armahmal ham 


waa ae) coe aw 
AOR Ea A> %o00 


cd ero smatesrcka 
Am tec . ta 
Taw piwic or 


ad piddass risa 
WreeesAa 5 corm 
Rama Mmasa “wats 
ret ein cat wos 
aam mah i 
m3 AHL ret ara 
pamhzs sata san 
o o cal 

Miata Widrdl war’ aa0 
pI Ih ms aN 
oO a Acris hora 
ml dam musa warts 
iase A dom nda 
ee 
rstar ams yassal .xam 
wi tlio asso 
ra) rend mm eta 
bade oles i= 


’ % 


24 


27 


28 


— ala’ 


oxasaldho Mtviii 23 


fol. 1rv 101) 


(1S) 12 


Amsco Kher’ mio ae Mtyiiirs 


cami ham <xmxma 
tz s wD ts 
lr -_acia col a>to 
WI ~_acal ram dur’s 
chins ai 
atte Ka Kao T placa 


wisaduis 
Msrws poche 37 


ct 


2A 
Iw ator 
203 am1 cam tos 
pumias Janxzia esta 
Ms 2 1 et Mie aA 
sod ml Pret nrciio 
task cami .alinctin 
we tam otsa Sols 
Caw a >t 
Mews thre NR 
eisdl oot tk due 
wom hur tsk 
eae hw tala 
rzins mpiaia -villm 
war ml dul 
en Mb ee 
al tac smarr.mlh 
Mie. wancal sal marc 
Riko aol Yaar 
chin saar mi ime 
dura aca da 


o_ 


m\ qsK<a 


Q=222) 5 


ei 
wths ka) 
dyin 00h a, nilwa 


16 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


15 (25) 


2x 


rasa leva . air alsa Mtxi8,9 


moni wisvsal . ahoas 
tous wash ota ox 
A390 Ha} ~~ am 
rox maha wmatas 
aactctom “K3inxwm 
pehs 2A saIWo 
ae R09 MIAN 
mo win waal cate 
rz ossartis 
RIAL) Masa plwos 
rams: whaalms er 


tr 5 > ees V9 


= DIN 


4 
RATA p-lbwds asides 
ele zl os 
rasrz1 whaal=a 
cal tt * * cas ealrva 
Messy Wand tA ._amlia 
a, oot) 
alnomal Wohin ure aro 
nohsan walk asam 
mi bars eo cwdrtsol 

o St) MAS 
Whoix mast es col 


eat VN eas oa 


pasiza Waa25 peed 
aaah a ot <_acastassh 


wash lea J adhast ela 
wad 


2 


dD ria 


Io 


II 


13 


17 


Jol. 15 t (=96 v) 


oa_\ OES 2 MAR—2 AN Mt xi I 


avtasala aal=el Goh 


tiv ce 
Cpe dup abox 14 en 


e_ o@histss 


WL oe _ BN” omara 
ol wihra smassslal 
wars Pant g 


ae N purl ar 
ites rio rowan 


acy acs 


aas als amt tora 
pokes jt iva tk 
CASSAE3 ISA 2 adr 
astm PX wo . adn’ 
pales Wiatiwa pte 
hasan passar eztva 
cal emasala ~r2is 
mas Aesth wl 
mtx ~rilm ihs aT.) 
esis\ poral . in 
~_ohnss eo wa, eS 
OPENS, Miwsl roqasl 
meth MS watsn 
oho as wi winwo 
Mh wt WFAA Xtowcal 
ple wo xmaal acai 


hus eet rma AT 


~J 





17 (27) 


a at, ROO 
somhzail cde pad 
MwA. as .<Stat_ mo 
hom exe as Siasisn 
aac pinta 
Mpls am ooks ptra 
a oalacws 1. asain 


aml tar 


oak 


2 MOO ato 
a OS150. ceEa\ ais 
Sasa wow ml burs 
whan. RMeaas Wess 3 
IA ria 
t> th, Aaamw wma 
Sos eo a re’ 
sassal Whass om jie 
TI tm F1 os 
Aa—z—A am eee 
mona wees eabs 
cody ween dhii_oha 


al omn 


<VretA Anas Tan 
wala 


= OZ. 


amats anams 
eMasAatDoai rise’ 
ta es SF | 
nya 
a omlsla rrctaieo 


Sp J tt 


ph 
Muir 


alia 


r 


ram rt a ORS 


wh wel: atim> . am> 


I2 


£3 


14 


15 


mxviie’n Mt xi 9 


Jol. 16 x (= 95 v). 


rac wins Mist ama Mt xii r 


hast. 
amagaaldh asaacwds dus 
elas ~iti= a.iza 
In ALs A peiara 
Sak jee eens 
eras melee risa 
yassa\ Male is pam 


MAAS Ar 


4 


, eee Ee Se 


ar rca * 


2 OF 


Vd mem oF 


* 


>t 


a fon pe 5 ae tn 
ala uaio wilasm 


* + gahsam isn. 
ela in 3 WJlls 
peas wl whos 
mis waarl —oduam 
aM ~mt> whazs TaA\_ 


we 


~ 


—arlraar’ 


Cust dire’ pra eat lis Mt xi 23 


essa 
oe tr 


ee 
(An ST 
Matt tom.) 203205 
Teadhs RutT ema 

oo pals = 
SAX MLN Risa ams 
oy rin cxaso yore 
May to on 


ote 


pico human mains 
paaes’ dilva Maan 29 
MIAMA alld ear uli\ 


Sneha ite raw 
at mildbcew prom ja 


GS ee nT wia eT = 


2 CY 


mow wor cin Kpal 
et. IS wow cia 
ed ts Le i 
ot elvan Mts oes 
~ aala uwhal adhe 
wisam ulioza att 


olanza . aasuirc awa 


asta assis 


o>" 


err Min wet wis 


> Ja) 


a oawazha anls car 
ets . aahzarl wis 
rosa = Sate a ff Ey ERT 

wells ulsama 


24 


a5 


27 


28 


WY, 


30 


fol. 15 V (= 06 f) 


(26) 16 


Aare eh pwas ol AM xi 18 


wha 
on Wirtz 


tretara Ch 
warca 
Nuaw MK xiKks mts 
no peotoca wha 
mohiza laa’ eta 
malar mA <STIwtA 
whims» dh —ormirca 

o mulS | 
mAs WAM oI tom 


hist asm ysl 
oS fare Os 
mda a a ne an rere) 
meh 2 Gorda Ash 
has ual 
ia. ales WI 


wand CLD oY 


2 reita—s 


mls aam O12 5 
eet PRA g28> cams 
esol sa Mom 
i ae Ts «| wid tee 
fonts wal Citar 


aah 


weeds acd ar» wla 
Toe. | ts pds 
Oe Pe pais 
J 5 : eR satan 
set gadvardh Nasz\ 


* * * * 


720 3-02_5 


20 


21 


22 


23 








, - 
oo. - t (28) 18 
Pa es a, nee 
. \ < J : 2 3 . 
ease SA QT Mt xii 25 ance etlsodan  ._ ators Mt xii 17 
ine womhisih “i a A SS ie) 


ram Tomcs; ean 


26 eal Jaf re’ OT 
oss ux AUT 
ey AVG oe ere 
ols wos wie wlio 
Pasha Nt oe ee 
el alal\mr cXiza 
os20 mehasal Sacro 


Fr a 5 ; 
<isX ml asia ~atam 22 
a. . *~  »* & Ses 


Oa * © UD 


mm ere 
ehara aac etaarhsa 
a oe . 
30 - Mt> Aim aA rsa_\ ; 
é ip a ie val f . 
> GT Mea EA WANT 24 
Mim atc ass 
tis | Han 
zis St ee | <x oe 


Amt wasisas wl 


Jol. 16 v (= 951). 





21 (45) 


mth Aw pb eK) 
warlha ein mad Ass 


San painh Amo 


cs 
whrzarsl tor 
wry <A whzasl a 
nor wt az sh 


r<-MA_ wera MA_i_» 


am lh en 


re 


asl esi pamea 
Mais watechs pam 
ams tw Kam) 
Maids eatzhs pra 
ar KL Ram.) 
~aal Mata ase sah 
As wate As J anhzs 
— alexis mI AS Nas 
dal ~ wam\ wams 
wX dul Mamizo31 al 
pexatan chlh a pein 
moe tls ww saz s 
o - amhus 
Ast Sto Gm 
AS ot IIa As 
was Jams aw pint 


DAaBULK  . aX 


ol tae sanxl Sow 
ats 


. ca 


ele xsay wl 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


care Mt xvi 


Jol, 25 1 (= 17 Vv). 


wv eélzass wus 
Wi aarti 
Sasha taX Recer--9 
rw wi dur aa orth 
due sa cla 
eam Sicha hid 


TAIN 


(ae 


Joa 2 _Amah eoals ay 
Mtoe .<jas1 pias = 
aamarisar XQ .aal 
wMAAWT ——st-9 ppriars 
Mises Sasizst 
paca oor c asl Wishes 
ei. em Ka Yi 
emia wae ahha 
rela 
rials axa 
mma dala emi <a 


AT a | 


pearencens 5) oy 


Mira 


RAIS oo aes 
« aal 
axrha BLE pica = 
rou cA Siam as\, eis 


RDA 


wd m> KAT 


(amzsot uwlw 

Oo WIAN mAYS (2 te 
we Lams ar or 
wake 2072.2.02.3 Be 
ath wes ok sola 


rei ret aX Saalerests? 


no Tp3 AS sbrs 


Mt xvii 
ma, 


9 


Io 


12 


ne! 


14 


15 


16 


azrXduuca 
chm. 
ese 
* Whasa sy en 

aamhal whe 
or AES wdoass bo 
aucd des At» 3-A 
os tdi Are 


acm artes ot ara 
asm. wamhies psa 

els 
tara A\_s 


CN a KIM Awth 


* * * 
* * 


* * 


ian WA.L-20 


ARAL. 


a ossan ean. alunh 
ml tmcwa Mats 
SAW am hui 
AC what ars 
et gat ria 
a assax gansta orth ol 

casa mhuaw So ors 
waica waco As Kam 


wt 


aqs 


<i» ws sax thal 
rat 
a an 2.) 


a.) 
ore \-zrav wan 
oN parka 


WHALE WA 


COR——s9 SO 


— alan 


Mt xiv 24 


ss) 


26 


27 


fol. 20 v (= 1"). 


(36) 20 
* * * * * * Mt xiv 18 
a ek In—Aa bk 


rota, Ls ~aambhooss 
cA So sar 
paaa retda a gw 
eee Samy > twa 
Sma estat Wena 
emanziha smarscalal 
alawa ezral asm. 20 
alaza asama samla 


t= Mae ON * * * 


nlx 
amarxa_a\s on [= ia | 


23 (47) 


am sa_\ oC ee = Ee wh Mt xix 10 


cd cam tar’ ochduc 
cal 22.99 zinc da om 


elt wae whl -m_l\ 


~_acah Rm «Se palo 
pat stam ta dor’ 


oe A - SS 
Sa EA 
Mei wiscry <ismsms9 
—e7 dura Cir ars 
Misiawns ~amrs) ars 
maser chasina Ibm 
iiss Woon « « 

-O- Fmam) Farms 
Amsls Mr Ja202.9F 


eee 
a Am> aaa etuta 


aml jaw .smarmalh 
moti asasns saz. 
alah ria shal paw 
spent BA pir ain 
cn -_aclsx uw pico 
memo amir whaalma 
6: Maeva Samals mmr 
Tuma te Kta\X ots5a 
ram tal cially mi 
mis dies alsa yaar 
risa md tor wists 


Sas 


II 


14 


T5 


17 


Jol. 26 (= 14 v). 


ca 
Neo, as tora 
ahdaw <txis tact 
wer am eis dan Ls 
ei sami tora Mas 
JALT EIN 
chaoil of tant 
cam \J\- tas am 
emasrd\ StAX naar 
mht a230 aacla 


Rug Amth 4 ama 
aam «A Siam tm 
goo Jair’ ae ee Bid 
Xa ors 


s~oa1 WN w~2rw to 


>) | 


rzasr am ml wim 
tI Maer IN Ana 
aS Shs mbhbiew 
tow “Liars whtTA RX 
hao Ibo cram ~acal 
~_aal Car am a asals 
dunt oo. asuxt ~ ated 
Mito iam cam cl on 
MEET emt eet 2 aal 
Mta-X iis mbhdir 
Ti Cate a mia 
emansaldh cal wise ie 10 
meoalas du Miam w 


as 
hbo KtaX his 


QQc3  ~—s——M_—-1_-S9A Mt xix 3 


Mt xviii 
wic .mhass Nas wl aa 


Rirwd has muamic 
C3 SAt8N MT 


At.—33 Bee Fe TO CX | 


cr 
ACN polos’ om has 
aha eam \ dhsta 
San wamisal acho 


Wwamx xu 


tot 
tua mtZ 
cn <x ctxaxr mi 
boar chsas miaa 
ais tussr Lm a 
e dehs haam aw rel 
iments’ dist 
emails tXI0 a ee 
amlzrca min 
rears wWohw 
(a) 


ons t_o 


Macit 
WATAINT 
Wii Add 
amiza1 alt ~ asl b a Ee) 
anak wine 


“3. ~_aaal = 2 cndasere\ 


gre ee ee Xb | 
Lid 


saz. mix xan 


mi arr erin cia 


mi whoa <lilyn ea 
tas\ sramex Wwaashl 


mths adda «ATTA 
www rt Xm WwZLA 
Unt 


Mrsta pah mi a>toa 


31 


32 


33 


35 


2 


3 


AMO XIX I 


Ol AQe (= Atg 8). 


(46) 22 


= Lak 


eres 
1 ane 
chaaln ms im Wn 
meals ctaXl <a 
Miars oamsal oun 
et WAQ oemaras 
mam sto 2am m_\ 
asta ml Kwam oases 
can hil saa eras 
no swtam\ om_\ 
mhturcla mi miarsis 
aimshiia smaratla 
om hows pam ls 
wiwwa am reaas las 
als SAK tara) eotal 
mate pasalaa ‘wat 
emotza amals sath 
m\ oanr wWhsa» AKa 
MALRA WIAS aM .2.A) 
Suet chain ~ 1» 
ci <tiss ol wan 
oo MC a) 
al som tora .m\ 
aw haw oar wm 
mh ram aia 
tmca .mimn wam <a> 


Ada Sway als tA 


Cam oOo 1-0 


pee’ Am “SLATE IX 


Mt xviii 
22 


24 


25 


26 


27 


28 


a9. 


3° 


25 (57) 


aR 


w~r1alisa ami toma oa\ se 


PT SMogpaA Kl 
mN\ Fw whotad_ > 
otal meths saz 
=n 


A—i on 


wren milan ~ma 
wlan aloo 
Maria Mat <MtDAA 
mumar am) thao 
Wasted pewthy ol 
prion-> Wor 
malh erie y.a paid 
NAQ wana KcKhotaw 
ae a 
-_ aca race Ants 


aacqd trt-Z-a-1-4 


C213 tara 2ax, 
As . asl tohom 
piace aim wD ears 
woml tr wan i> ol 
ml WED wan Mater 
tars BA tar - 
we chs spl <atm 
PATA. slate —3 
» ascr wuacalas 
yn Mots 03 aa 


0 tp <iaaw mi 
atts wae mela 


37 


40 


4I 


43 


44 


45 


Sol. 31 t (= 45 tr) 


» hts whdr wae 


rar’ g_amlas gs tur 
wX cn <hdunc rach 
amis 
aX ~_acl tara say 
ptt wia sate ea) 
cla pha ._atuir’ 
hates roles lin 
eA teXN chim 


wl ac <x ams 
inc ciati pam zs 
reales tardies ver 
ehoaso As Sassi 
wha Fa | 
—ohois <li 
hale Worcs 
com—\r’ 
om Aca 
coca <a 
whasar cam <A Komik 
winw 


WzLsA 


“ais. qmarm. 


7) 
a ae | 
AMNews 

M920 FT 
RmaA SOas 8k 


AsmaXw AA Mat 


pimaha aim 


oa! 
sta mirlasrs aam 
aw shea aw 3A ps 
rasbany\ 
aha—\ 


a Amis te 


azwrshe 
ram At—za 


MmAs TA 


2 


3° 


31 


32 


33 


34 


35 


(48) 24 


rpsh_s_lh PY 3] miias sues: 


2 Aus wh how Iw oy 


rasaza mehaalsal Jasin 
a asl atm wr sah 
lsat 
etl wmon riots Sasis 


whaslzal wcgahsl ac 


am fa 7A 


rat ASSAE TAQ Carin 25 


a\ atch casas 
WET 2 a etre 
AY e Am> tw rascal 
AT.) ~ aml tara 
rears e\ ez ais 
As er cml Samah 
sass \ wAxrm pA 
Ass CIN Ym 
oN PoWwa SAMA 
Saat Pak pes 

jhe je ara pI 
tar el woms as wis 
tad pan sax ol 
Bek 
sjnz 
Mri mip odes 


Adu de's _adurcs 


chase rvaniam > 


(DAL KLawtas At 
As J adum Ak Sanh 


o arha .awias tanith 


27 


fol. 26 v (=141). 


al tX\ am ay cal 
ASAT pan had. mole g 
Missaa tho rasa) 
tow etow al iar 
Sakhoh <\ saz. oi 
sown ela jath cl 


a a - 1. Oe Oe 1.0 [ee 


noarcia eS jo 
am mA tat Yea 


pemlas pier esals 


es co pd alo 
ma tard cac eis 


aman dus, a waz 
Nas c= Ay tasad 
wT. -7.) hors sot 


nS ramha wiacmn\ 
wMaems 5 chm 1» 
acon tA otho= who 
chia ~<mils am 
cl cata wa dic am 


sat al 


cis ta «oh <maio 


ram toh 


amoral hl fear sam 


ast Kato pis 


18 


21 


<3 








29 (61) 


wR 


chasis An whaalsa Mtxxiv7 


mMaaa Misa . aamia 
pia cathe aides 
paie ni emia eos 
rota ae ee 
ma harcl ~ aasamniz 
mim rama —asrallaia 
Salm maw dans asl 
aolzahs orem amr 
~_asalz sal a0 ira 


a—s\ 3--99 a Q--1—fa—s a 


MiDALN ram rca dwo- 


Wreatio -ashia ~amani 
lan taratw bso 
WeaQOr Made LAS 
Tom Nf ele 
wate 
mim iadhha ext 
whastlms chia 
mhannm\ esals. lao 
ema =< sass ~ amas 

rom Nan chr 
rie eg aduint px 
ay Ate 
am esas Liursinc 
Aahicos «Lox 
SIA rsx ama cial 


am 


Bawa « 


are 


aot 


~ 


Jolass Td 212 7) 


acl 
aia 


5 1a) 


a Ohi’ poke 


els ness Ktaw 
Cae Cato mohxrh 
mois mA A al 

o Wake 
root jal.> she saa 


emaya—a\h 9a St 
ch tar ml oiora 
shack 
wa 
casa\a_zaza 


peocat 
dhs dha 
ce x 


+2 CY 


~_acal tua say in 


was: xin mls aw 
odes TA ed 


MCT Satmdia amr> 
WreaQwa Maar <i 
oti mds sasha 
ee eee 
« er@pten ctasaza 
» «©  «  etsaly el 


wis Mt xxive 


~J 


— alwar 


canals on: \ Mt xxiii 
—— 35 


RLS TY | 


mt pe otic Ls 
Assan 
o_3-—\ 
—ortlor am eiais 
rwormt elasm airs 
asl 


SES 
mondan ray.) ce reat 


wim whustx La 
nla 
AmAIA Kan dlinos 


WwANNTA mos 71 


TD WLAN 


eoco gasaler lire 
pest sos —ashal 
ae ze Lar’s hase 
rilavatas wr wes 
dushr caiaial zis 


aoahis orn cm 


MIT psi’ 36 


mil ria’ 37 


38 


eis HA waal Sitar 39 


Mr ga a Liaroh 
vagal —otoachs oss 
mmr 3 <a am 


ator 


ca AZ. oA.) N&O xxiv I 


» A\aeesal rls. 
eas emagasal hh 
am rissa; 


a> toa 
cal 


er ae ee 


2 


fol. 32 V (= 135 V) 


(60) 28 
Cee 00 ST 
whaxwiza elas ulsa 


MrstA0 tam .aala 


talot <at> «am 
M2335 WwIao adr 


gus a Ohne pasa 


etme Soest ians 
tac alts 
edb pamse «mars 


aml pam eahahin 
W535 


asin’ 


Nas ae ee | 
Mains 


allo arena 


ahi Ara 


ohne nam 
odin’ 

i dial 
—otoah 
Aman 


cals 


MAiAsw AITAKS 
QAstah 


(pan BE | t= ~—_ 

co rei A\=s mac t 
—ashal Kainz in 
IAM Ms AwA a5 
<a 


—am_1 0 


whan 


had 


-_ ami 


aaah 


—ardh 
air a a-AItha 


a oashraras 


= 
WAIT 


Mt xxiii 


28 


29 


30 


SL 


32 


33 


34 


aaah Sir 35 


31 (63) 


2D 


aun mela wha_a_o\ es 


<aaal ches ors 


ri. o3 ~amlal Aaza 
tor ohiedktiss Wamh 
poeth ary a ae S| 


ta rials e_Aam._3 


moh gna tor 


es padend padidia 
ctspiha caw Rasto 

«Moshzs awa 
rAx tats ads 
Mio wah pas 
~ Oat RAK WAS 

pee pt waa «+ « 
aa am oe Alen 
chy on Rares whas 


a on OS Col To 
rela 


ram Gawd 


“. aduom ~ otic’ 
Peta eis chaz 


ot—> Cat . ahi 
woo adard ms + PINS 
Tisiacns * » ow 
away * O 


mha_i_s Ls mim 
eorta samt hos 


SoOaod—\ cal ot 5 


40 


44 


45 


46 


fol. 34 1 (= 100 v) 


DIM ~~ 2M 
cSta ss 
cposl Soo. uss 
whh —=7 
rare _l_o 


ca C.20 


wT 


a_a_\_» eo m | 


Q-Att mss 
math axrtda 
a ohiw psy 
Av Sam wt. 


a} 


stot 
aa 


a adie ~_adur’ 


unamansa prae cools rela 
maith hotter ._aduc’ 
~asl Kata ae 
whotz tash wlhs 
po—lons SAI Ic 
Mat - 2AM} eonlas 


alsa KATA) Ia 


Ana peek WA. a Ease 
eA wok oo wha 


wadcina claca SS ae 
iow el Sami 
rams mace sa» _\_5 
20215 Pra-\ 
ahaha <amh 1am 
MILAM  otric’s 


29 OW) 


M~DN 
masa jan at FX 
pa ALA aam celia 
reba Fata ma 
wor Loss imi 


Mt xxiv 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


mand Oe ears 
haan cm .. ash 
ein eal. ds 
won asl 
xh 


com 


o_O} 
AM MUD IAW wD 


Aw an ah 


a _Aisascn ch ci am csah> 


TaA_ Soto 
Mt 
rWi—sh__s0 
wamh iam cozscal 
rics ator mh 
cn KT AN Cork 
o tz 
hse Se 
whma. . aims ma lars 
MIMAIA Mrs 


WAAL 


<< 7s. 


a Aariads 


a Se | 


ga ON Ken 


oe pte ay = Wa Se a 
a _A—.AP—30 (ar ee. Si 2 
eo wha» 


Caza} <tewhi patacma 


Kam CIN Mt 
wis mtn « arsha 
a ee en 


w~eliwn mrs Mamie 


eA SaDALA << T 
st5 wy smaacion 
ee ee ees =) ad. aD | 


— aalwar 


Mt xxiv 


24 
25 
26 


27 


28 


29 


30 


33 


fol. 33 V (=113 V) 


(62) 30 


Mt xxiv 
oaoanl haw w~\ am ‘: 


(ae WY 5a) 
eA 
som 


ona 5 
am Shot >5 
cathsal andy 

-¢ malin 
plarcla chalal et 2a 
cha. dims potas 
coe rer a aduam 
aK AsrDOTS ac) rls 
choazs <la cohms 
TeX wan 
mst tie tar 


ny 
els 
TA et mda 
mamal sa. cmils 
w\ alewa wam clakco 
Wha. aam ts - 

ram as xl 


o_o 
casa, Ibn » Mas 
MAO.» 2 atadhs on 
UMC oS eh . aim 


rato wx sash yores 
wo 
e—\ 
6210-53 
LS. Ht tee 
~_aldua lyn radia 
wh atat whadhw 
wine china 


(a 
pation 


Asa 


acd 


Ons 


wx 


ae 


18 


r9 


20 


21 


22 


23 


* ¢ * * 







— * % : * * : houra chins aKa ; ’ z, 


Whe. “gyes | >) 


* * * i, * * bf ag =e * 4 = 
~ 
» x * * - a 
* * » ” * * ~ re ee 
sel 
* > mgaama - a 9 
* * * o * * 
0 ee ss gadvtha aca 
1» a ee eee -  tphtho A: 
el | 
Hee Ves | tc 
* * * * es * * % * ei 
* * * Mn 59 
” * * > * * 
‘ : ; : ¥ Zam A azx\a Ce fa) 


; : 5 ' ‘ , esas. 7 * * > 
> 

* * 7 % * * PEAT Css Acai = ee H 

. , ; ’ A337 AM Dt—sa 2 


” * 4 * * — jr tatu a . 
cf : tid - ins. am 

. . ‘ ; f . potas St ot 
4 
* * * » _ * a * * ron Ci dA>c2» : 
— 
TS "i 


Ls 


5 Jol. 35 (= 74 1). 








35 (67) whan 


t 


: Mt xxv Mt xxv 
sat» shomec . im re a Verena ee deco Ee 
RA AS dir oe | ee whi arca 38 
SA ak hike ro a cae gaam rRMimacds 
OW Rui Koa maw haa otis aw 
TIF oll A jeer show ar’ <a 39 
Fee iene tidus sarc ho a8 med 

\ fy MT 5d rae ar 
tes uw CAA 45 


he ee ee TR ie poarka kam 


asi <tr aa aca) TIA PNA 40 
e._>* om 

; asi 34 a 
pdon t= aw Ax ams ~_o » a Tg pa 
o_od3-a eA ia aah —_odsaa73 » ° . 
eohsas wi ol ee TA) aww ray.) — 


ak 
our mA a alicia 46 ehh —oaaa~ ace 41 


eo oe rate eat eam l tors 
ais wash ali mise 


mists wiarlk w<).t 
duawth csshoan oc 
smaarnct mala eto 
rlha Tet Och tee 


Spek coe 5 | AMO XXVIII 
* * * * amalsa 
pode es amagaa\al\ 2 


as A 


‘ , whon wade Ree eee 
+ ates pata w\a ham rong 
i mts ree god eathisxa aiahanornd 43 
~ jaidixso » wha diam 
aT AQzriadd tam 3 hama hauam Kmois 
Mraxzoa - , , . ma dusam yao 
>in ood . : . OS} tac aLiad: « 44 


p—a— aX _w_IA mim 4 a ORARMIA . ala AK 


5—2 fOlLeeO TNE Fat). 


wh pw 


(66) 34 
« * « * * : Mt xxv 
ei eel Nas wm 26 
a twa nem 
oe ow eee wat 
ist oa dhscvcn eB 
. ° “ ° «i 
“ * ran sia 
wor P ‘ aAts-3 27 


“ * * * ® Ax 


* * . * « ri 


* * * . oa * 
* * ® # * + 
. 
* * * * * * 
« ca * * * * 
ca 

* * * * * * 
s;° * « * * * 
* * * * ” * 
\ 

‘ 
* * * . . * 
* * * * * * 
_# ® * * * € 
* * * * + * 

i 
* * *« * * ca 
' 
‘ 

* * * * + * 
a” * * * * * 
* * « * * * 
* = « * * * 





37 (71) 


Casita ApSto IM 
wMatuca mw amals 
tee) ma sarart 
SO .Max—amlh 


Ata aa’ Lar 


oaal\\ Ls ee [a es) 
con_\_o_ra 


1 tet I 


MImA DIT 


aa sax. m—_\ 
mhaayh reaam 
Ps ES 
eR wAamS MA 
mAs 
NT | 
wos al Sdn usw —) 
perdadd cimrhih 
ase cle anison 
miams1 eoha ._alsodu 
mms mammal wla 
SO25 tac cha 
say las were fx tt\ 
aims als J abhoas 
wineeal cihasusa 
rhs wilasms sala 
hwam salma hoam 


hye 


KRW Paw aw 


WAS ws. Ay 


paleo ariahrore cla 


50 


51 


52 


53 


54 


55 


56 


ahn 


Mt xxvi 


JOb* 38 v (= 118 r). 


artecat dina sain 
saha ear dildas 


rata La’ ha_am, 


sages Ah hal vine’ 
Qa ~_acm_\ tira 
ho aswiheo Laas 


chose hat Ba\ 


pihzm <zics mtsa 
abet 2s Amuso 
~<A Mico aA3A_5 


nisms am cA elm 
eal 


wma Simm am as 
Waiasth ~o aw Sams 
Mrs mimes Caw 
MaLasa asm xX 
ams ast hal oe) 
Widme MesITk Mzayzna 
oan.» crmilzan a 
ee Ih 
Mia ams 
ard.»wew mi ol 
saz, chal 
mis mi tara 


Ax ml tor tet Bars 


tc WW 
Mior37 
>t20 
223 
DF 


i oe eres ahi’ ee 2) 


Mt xxvi 
44 


45 


46 


47 


48 


49 


50 


“ Mt xxvi 
—ashat pottas AN os 


pee a fo) wit 


ae DD 
aah etd Lio kim 
daa at a_nsel\s 
So Mata asa 
ahaa alr’ 
ests mlas wan 
a ee 


o® Ata 


cio * * * aAsaa5 


ooo mtTaAas 


mama ast hal recs tan 


iss eam = tera 


moduin prog sobuiw 
miss wkuca Iba 


mi azmaoca asi oi 


30 SAAN perth 
mi Kram “a2 tet 
amasrstbris eala 
eb ce 
massa asia phar 
ek potara 

fA 


Nash ae aly it. 


12 


43 


fol. 36 v (=.77 V). 


(68) 36 

- +» wélaiss aac 
emaiatloia  saazl 
te ti mee oeard 
week 
eas e+ * racns 
hams wax. Kan saa 
a Osin7 mduap Kuls 


hha dots Sot, 


ham hia eR» 
rho er erern Ba 
ram 53 3 IT 
| 
Ae 
Ate 


amass 


etal 
rom ahaa 
pb aS tee Za T 
ta% Ot 
esmor’ asl atarca 
Rom w-A-7-. RIM 
era 
ams 
Jc SN OT SOx 
ool pedis ease aml 
cua. esa. cht 
shal adsasr wal, 


Mis 5 AM’ 


—asdal perlas 5 ee 


Pe hee) Mia 


z - maha 


* 


Mt xxvi 
4 


39 (87) 


wADTtDIN 


aish washes. 855 Mk iii 28 


* x * 


en at « ° Sadat et 


, ’ » wl wWesaen 
sols\ rca * * * 
rob ars 


0 oD ther’ char 


Me watIt aam 


mw * * * * * 
Ott ee * 


eo 


RAQ * * * x Maas 


nen Mo jt a 
tal Roe museca 
amd 5 lad wi passa 
awe AS atc aio 
reader lars Tt» 
co tHmca mahal 
As ar WoO ak 
WA_ mic 
eon_A rn 
Dah wwe otha 
a ols cam ot 
rac isa. 
rato exis ohal 
cal oh. 
rhmu> chim > 
eo) TS ca\_aa 
ae a 


MUS — bo CS 


2 vIt AIM 


zane 


*« Oca 


ens roan 


Naa rezk 29 


3° 


31 


32 


Jol 400 (= 2IOt), 


C23 Oh CFS cet 


: : ple rTAwa a) 
Aes jatar’ 
mastyiss 


| ae 


eam tad 


rex a t20 
“ © te Warten 
: “ Wirtz 
— Alsaa 
wk tmra wclhms 


eilel ikh-o wrx 
whasls era anal 
wi Alahh mzar Ls 


mom MwA 
ara am chaalom 


Aladu cowzas As whus 
am has wave cl 
ral co “ mo s\ 
Njadre ora eas 
momi wars w~l 
am mslaw tik 
ee ee ee 
oduai Assi 
rele smart salsa 


a XO 


eZ 2.295 


3 


rato) tar_pal ats 
tI 0 | TAN 
am Aaitti=s 


Ip pasar ; - 
rons Sa an Rey we 5, | 


—_ 


tjaX, accaa Mk ili 21 


22 


23 


24 


23 


26 


nN 


“I 


00 
mA fora Kama 3h 
eayha bic om wl 
to tonsa iio mis 


eMQa1D XY pits 


oad et sax reds 
SImA Dt MLA Kam 


rasan mi taKa 


towhs otaw waldo 
wars am duc ox 


jaw -Km\Kn wt > 
tar dtr bw ol 
a AT, | -_aa\ Mic 


opvad 


PAs 2 odo 


ISN wonsdatssch 


relasex 
ars As who 
2T ey Sel - ae 
“is 
S3-X_ sara 


Pe eS Shas 


ois 
Dah 
a ohs 2 Sm WacaL 


CAIAN AAA ~—-—7 


-ain e_adur’ 
fa le 7 a 
am Baw wt aAt——awo 
oe 
amMOias pete rhos 
weer Ty Maas asia 
is : ; . ol aam 


62 


63 


64 


alae 


Mt xxvi 


fol. 38 Vv (=118 v). 


(72) 38 


wana pmb ia oat 
mohs 2 a\ mds 

o Ma 
wmamzih smanay eon 
acorns ania e_amla 


hal smalsaxa 


Tad KIMA Dt K~KB2L5 


am 


Mma CKTAM prziLAaAr 
Mie ot we asmax rman 
—4 Iho 
mhial Mrs Saat 
Nusa Boma tn 
py OS a3) ef Sets esa 
Wat» <“pasoy xen 


RENE | CAZOALS misc 
: ’ > + aac 
Ww WAM + Ax» 
assure ela scaiadusay 
Wr Qe 


(War en 2 Sg ria 


2301299 anata 
WtsaL 
real 


ea el, 


wa * *Z « 
meth ade 
MinALt Im pL ter 
tar in piace 
eMAsthwONS Sisarsoy 


wiitlia cam las 


Mt xxvi 
56 


57 


58 


60 


61 


Ail» (ion) 


09 Cs. A 


min 22:0 o@Mdrya\ 
Mots Masta irs 


—a «28 Danka 


mateo 167 remawh 
elilxs whol Khe 
wma eh hia a 
whi 3-3 


CHL» ons 


tM 
Asha 


aac gas >A Mata tA 


smal yes nb EE 
— MI—Y— IO CHF 
py - an Ta) (qs deca Cae 


eMaAIINSS .|T0 COA oo 


4 


twa cash \ yeaa 
woh 9 ass 
awhahe CRED mse 
CIA wher amaiir 
A\Vsna = =oarslNs 


a Oiw soda duro. 


wacn 


rmaa ots <A cls 
~_amA Fac 32250 ams 
pita bec 2 aim 
Fah sa mk aam 
eimca aam etimahon 
Paar srsartas 
was rzinla 


} a 


a ASsariy 


31 


32 


34 


35 


36 


ou 


wast 


mar_a_a_\ Mkviizo 


fol. 53 (= 411). 


m0 oI yal 

wmawhklh ml Sica 
wheal Ls aaa tags 
ww 


n> Yt) 


ZiIws cam tHe 


AY wia 


a2 hol rac 


AQ 

dows hdc Rss 
rwvat oadhta\ ham 
d&loar hhe Kcharlh 
-—2 CY ood CT) Ch 
wr lain hh 


Wer aash ~a ham 
<a S 0 Woo Ag 
2A 33 mim haa 
Tn aoe 
asasz, sas. ml tow 
Mats . AS2M) sxcal 
oaoml ~qiay wel 
Qumpmla aisx tial 
wo mi wim calal 
af sets Khuen 


C2 thar whahza 
$Jmw .Ssisr K<tadha 
cris 10 i\=a oA 


whic 
alice’ aaa wants ta 


Wiss oA) Ko 


Mk vii 
23, 24 


25 


26 


28 


ae 


—arlraan 


MII ome. am a_aslks Mk ivii 


rales mbha_a_\ on 
Nan Si> ex sail 
cam Nhs zim 
mors mel pote aan 
a OS TAxs paacaz aaa 
woks salshos wic 


~Anohria .asahi 
tara samme aml 
a adur pants rei sami 
wim etthm oS 
elds wamla isa 
ehlsa Saat se asnha 


gael 
31m etaw a. Ann 
carlo a op lS 
che asmer cima 
mA Anza ret 20 
—amals seta ealsal 
wsaser Lan . asta 
aOscazt oot oe .aim 
chos—w—> | Ohl 
—oml dla ml Glaan 
As whe Wtor _amasais 
Co Boa eames 
ar’ mte—lare rom 8 
wrt Ls ea dant 


r__30 


I2 


BS 


14 


T5 


16 


17 


fol. 48 V, (= 120 ¥). 


(88) 40 
aio cami ram alsa 
als saa cli 
Assan + -_ acl cam 
sal Sao 1a: Kon 
Seats hue sty aaa 
hdeva eietaw’ sos ds 
mhkliakca kWh» t_a 


mesaz As Nairn duro 
ram duals A\mma asa 


hash Mxics momas 
Mzsaw + * x nm tox. 
WOwA « * * Macs 
dua Say burKa 
a—n—_\ wa Lp ene Ya ES 
~MA.-.1_-_39 0 |, <n]. SY 
wom. Sint aa 
a Cy ph Car ee ae eS 
Dms0 chal, re 
. . WIS 

ra phta ~phihs 
cas am tara 
maw mk hors 
' ’ ’ RILLAT 

. ; “AC FAQ 
emosam\h omaldtz 
eam elm La 


ams Kam %t=Ka 


Mk iv 2 


YI 


43 (103) 


pe hI * * 


tare’ * * * * 


pt Ne irl 
Patt 
par - 


zm eis tl 
ohare alah om 
doa a when 
mamim mi ashora 
Membamed CCC co 
oa 


raf 3 


Tm 


MIs KO DARI 


= | 
maktrea Ce r= 
ie =a 18 ax 
oia chaste ps ial 
W090 PY. [= a er ee 


nitza 
» isa ol 


tmaa CO ww 


toh ah 
ress ainl ah. .; 
pa alonsas wali’ NTE 


jaw Re Baha 


mm * 


~2 OI CLs a PR 


"ais 


rac rf 390 


p—2 a 
hoctom 3 was jus 


sro ohsnl oinzua 


‘ pasa Mk viii 
1 
cal 


20 


te 
te 


26 


Jol. 54% (=94 1). 


o_O CRS o_O S03 F 


a rw R39 raw 


hoc fal Wht 
hisim>5 «amas 
wma «AIX 3a 
pa b-bd amt 
J.) MetArt <tastw 
—ONAIMA = CN F—--a--— 


me Bw GoM —aaredsa 
résash duls ptoora 3s 
TWO BA» EN ‘Ors 
azshsa casa 2. ami 
Ral esowls adr 
rela ete 
résass 4 _atdur’ pladass 
acral jas uml 
wla wash dur wiasa 


ow ad_in 


aicoa . oh pot» 
pacax tla wash dur 
metas ila . ahi 


ale MzT1997 pawl 


W=a30 e_Amis4 alaw 


NA Ts OT tea-t-a-Aa.o 


Mk vit 
14 


<5 


16 


19 











WAST DX 


47 (109) 

mi <a Ag, Sa TA Mk x 12 
ons es fy Ra Vl.) 

fm ee oY eek Yo) mdd___irs’ 


Pot WSN Ws ato 
mat \ ml asisa 
< amals Rw Wa dK 
manasa h m5 artaa 
QAM Dpto . _AIm>D 
LAx2 Ci» TA ami 


oa_\ 


aml tsara 


in | Www 


—ems 
reat eat\ asaa_z 
a Ain a alah wla ahal 


ray.) ee: Ta pilera 


mY) ~_am_l_ax ~_ AI 


pan oles Khaale 
Sass waal datare 
haatls Aaos wis 
rcesela Ns Mere ales 
i110 mi Jassn wl 
MOR MA 2A’ 
rac Fama . amis 

. 6-6: . aml 


ant Metats WAT 3A 


13 


14 


*> 


16 


a | 


Jol. 57 (= 261). 


tmrca )8=—ra 


~_ac_\ 


ml ptr < astoa 


Mi KLAN 


haan os a a oe 
Min SaZy | MSA 
maptzia mi Adhia 
a om. tora saz. 
Ads_x_5 A\ ss wLas 
siete MAW me Oaoaaes 
ta <I I-AA 


hip 


mis. 


ea OS gen Rhona 


<_-109 eA rn 
amanw\ WtaX\ AA =.2Zi 


a_AAM__.30 mar —\a 
H-MD tw e_aMm_uth 


rath aam wl Liam 
m5 2 Ok ae Wik 
Aliam km\«s 
zara WA sic to Nay 
Doh whinl As a4 
2 MATa TAN 


acai tare .nwna A 


IT 


aMa\wz 


Mhdhic ao’ 
item caama miss 


La = Win a. | 


mahi Mk x 3 


Io 


II 


— alan 


~_aahal mace adsl Mk ix 19 


ee ae z 
cas ha <0 


o_AAtaswora 

Se eres 
naa mdha_\ 
oo ha aw 


ren s__x-_> 


22 CY2.—2 }.— 99 


m> wat 


ear Wate 


Kam os shoma MAK 
Awiza hoisatim 3-4 
amacsrd\ te CZ cam 


en ay ol ean 
Tar wom <Siam1 ~ 
mhast\, ta won on 
hain MIais uatwa 
2723 FDOT 2-1-0 
Ce a = pe lk 
ro or? ar, ace. went 
gow als patho 
wars pasla dun 
m0 a racn—_sa-_\ 
eMQow Msn chsxa 
rasan tora calla 
ho tss2\ 


phyots SAr. Ri» 


Te ot 


b 


SA pone ies’ ae aed 


wHIKCA SH WOT) 3 02mM-__> 


Meat iro wal mi 
weilmm win Kirt w 


20 


2I 


22 


23 


24 


25 


fol. 55 Vv (=97 V). 


(106) 46 
Juans sunnah whew Mk ix i2 
Misawa ~ohi wri 
wzincs mpt> As .asha 


all eta Td QT wi 
asl ac tae cin 
Raw ales 
AD et wm Ja ms 
emails asdhas 
emanate hal rhe’ 3 


OR——L— C1 


MLA Xs 


At-s9 


ra Ns 


exis eamhal 


I-A ~<t-Awa 


m2 ee AMIS —~-2-d->D 
aMAQAt—s» AIA Warsz > 


a\tz a\onia aman 
cam Aza omsa\_y > 


pa 9 mMATI5 
Misa 


~_am_\ 
amas . adic’ 
tua <xia ~m 3» 
hh’ 
rat ol burs wt> waal 


mia \ ss 


a a.) a) er ee 7) 
AX T2I0 , at 
MZrM20 wMQA1s owvtsma 


worsata ‘hima 
AAs. PO” ria 2 Ms ANAIZ 
+ ra roy. ae ae [<a ae 
els whstz War sami 


i ee OE es Ee. RY 9p Ee) 


14 


5 


16 


17 


19 








49 (117) 


mode tad am Mkxiies 


ramon Cacia ver 
AR 
rev pasaant pak du 
a ods to 


tar wale - + - 


* : mirc’ * * 
3 cr 
encn—\<a 


mm_\ca 


on tN 
o. ee  eeh | 
20. fat 1 


» roale Koa 


reat tile rhacos 
pay eke Gr Wotan 
a. 480 ~ 5 Advair 
FAAer LAS pm ne 
Ray ha caml side 


ra : é 


ood nin mms 


Mat rIN-pa-A am 
ee ee Sr ok eat 
— aamlas ~~ racAo 

* * * *« Ast. 
TwthIA om Aw ale 
ea Amal oil 
mts m0 an cals 
ca \a_a aa 


26 


27 


28 


mas pa ds ih 


- hdr ramh amis 


Jol. 6% ¥ (=148 v)._ 


hhama - 
















* 


a Omaha |) 7 ; 


s4 





mela 
dato ait aann 
wm ar hha .amla * 
hm chhor ee 

= 


ah Li 


. q : ry, 
cat . Amanin risa Sisco 


eer Gy Ook 
Face aS. 
mln 2 atu’ ea oo 


a. - 
1D Chere Bm 24 
> 





Wrt_—a_\ © 
j—»a md aam dur’ 
momatamtho saz, 
ES 
cee mare Grey) fare A 
a also 
won een 


waA tTKX<o 
a Aci2 823 
mdha—s_\_sa\ 


retath wags ha 


ef tas Se ee 
Se oe ee 
a am yma 
patord eis. cma 
a omsmas Ls thads 
Geshe, Ghat adbep 
elsaX\ TX am nize 
e\ecor iatws ssl 
whasisal Ktarsl ax 


PR 9 a 


aam 
mah 


Ce kha" 


cot 
peta his ts h_» 


am.zA.1-5 aaa 


Gass wax 


TCA NAL 


-_am_> 
wis hal wre am \ 


wear CL Kin 
nm Ac hal —) wAc 


Nacsa cr cal hal 


23 


24 


25 


26 


27 


—_alwar’ 


Wm 8 y Mik x 22 


fol. 570 © 26,7). 


(110) 48 


ae 
mal riala ml tara 
Kis 


waMAatas 


pe NS ee 
ml gow .misis <is 
haw <to is sar, 
ea\ dil cal it 
ral’ sw» wine 
ci whan, er 
wath wl Sa\h_oh 
Pager als Wa EY a 


rca rc____ 


Peaks 


MAIARDAA 


Joa___wh 
wcsret go. whrlAs 
Jc iS la 
etl cog fires tl aae oak 
co is’ da-a-\ 
Oo © ere rs 
oak Dour 3 eer m2 ts 
P'S 2 00.39 ras ol tara 
mim ba eo jb 

i 
rtd _so_ sah 


my. 1) 
racha 
Mamrs Khaw ae 
wha \ 
As mi &aosxa witha 
Miwa owl rm 
Sal = cl ota 34 


N\aoza 


Nas nso MK x17 


51 (123) 


ada rey on 5 at 
Aus. A <a re aren 
< am\ town M1 Ask 


NAQ Se ea A 


aoa 


Sane Sy 7 ram 


RaQ .m~dhtw sth ww 
tow ertarca aun 
trae ~_aml\ 
cash aime Wore 


oA 


Nlarkn Cl AA1- jw 
aw ism\ ys 


+s Pads ate wt Cam 


acd a1, 


qam potora «_am\ 
résals Jamis su aw ool 
Taw ~o1 am in 
Toxrth ty ack 
as mao’ J xarns 


ric mt>sa cris 


modian caw WK 
tard pet 2a emals 
milks  osortsa 


Ac Cee = = 9 S23: tp 


eh a\w coa\ vam 


Cals») 


o o wba 
rssh plan AQ 
pm Rend WI-> 
eee esas ana. 


want 


Mk xiv 


17 


18 


r9 


20 


21 


22 


Jol. 641 (=191). 


a A300 
At» As It TA 
Pe fA SR 
was cal 


a2 10n_2 <a 


(<a ee Y 0) 


nor wz ls a Kam 


MaWA-1D “ wens aL_ e353 


wo etal an <aciro 


rs oO ran sa» Nh 


amagacalh oA 
Pe od Mie 


Aat=w 


rar 


Nawhs ce ree ie Mics) 


A eth Inta Meee 
waml tara smassalh 
SYA in matpat als 
Asnza ax 6 ENG ~_aal 


a_\ ee Oe a | | 
Awiss wal oihs 
wWwhis ctl atmo 





eh ats tor « 341 
how am MAX ol 
AVA ae 
eraslh wae 89 
een Wawa = x<ma 


what wr. ls 


th My 


* \ . Mk xiv 


10, II 


I2 


13 


14 


15 


16 





See 
ye SH, 


adhe 


ba 
to TP 

:_ Se a 

| Si 

Se 











(126) 54 


vecnaiacar lusirn pire ee emaresah samlaa oom ee ~ 
wowthnwod LIC tN new) ortaalsa actsa 51 
Rete aansn wlasumi min ron war’ 
MII ATA w<ridia MIAN ram Ss \-sa 
wanes es Motor Made ein aliro 
ism wlaka anak 59 acna MAR —__wra 52 
eamhaimo® sam wax rh) eo hee ene 
ae ET, i - ema) - WY) DTA Am <5 
mArnc_za rhs . a5 amalsarca AY Amis 53 
<i ml tara sarzil Mama ast hal sazsl 
Matha gue cram seer aac see 
peton-teas isn ims ast ~«amilas 
ohn tet ame rey 61 TAWA r-X_ D0 
eA wrima Kam am ac eat aan 54 
alts saha aah amido Mowat 
coaths Sima St ott wheal wma 
dar al para isi Ram sha Himsa 
Ot> CS war am pee eZ wt hal 
SO25 KX Ata. 62 aX rims “Soot rac) 55 
wad tac mi ssaeco tee calaaa 
otal macteh rasa ao A Foden 
ne Ys eae ena Yt emutallois eharcn 
gaan lawn Siam, Q0gm ele la 
errs Lis wae pete Nw 56 
SIMs SIA .asirn 63 harms. somals aam 
mrraal sig etm pease mela welLAs 
Awan Mi tok ~_amhaac____ 2AM 
peters ~_aal ws ph eomals asus pet pate 57 


fol. 65 v (= 43). 


57 (137) 


wa —wa_A 
oa phsdos 
AO Td 


cha pha 


Kam IAA 
J—-M2__ 


mas 


tc ND 
Wha s3-5 
z= ham 
miIAIA 
zinc Nas 


Wis F208 


Ms TAO 
* * * et 
desaline atts 


he A pA’ 


* * * 


yards aXY 4 


>mhadh_sa roma 
pte AWM A.» 
i nr oo] hie t= 


Naca—s—\ ponerse LENE 
oo h__i__»3__a__\ 


mhdkc’ wiatma am 


cam 
AKO 


acm 


TW—IATT 


pha es) na 
A\Vim sashsaho 
moras = AM. IHF 


rod AQ Asan aam 
mhad. alsde 2 air 
oval odrstua sical 


moa tA WW AAD 


roals 


mama Lk ii 1 


Jol. Gtr (= 138 Vv). 


mote en Lki 73 


mln «i Shox war 
t= wp ah elses 
peatatSrls sa Wit 
emamx—o sa 35 
Rhansttpa 8 M<haicas 
vpacased OTIS ~_acla 
maas e<at\ duro 
Miewh wtohh alan 


rotor CABO TA 32 


mh_stac oa aeons 


Raps wan Nd 
Mio 7>A_2_5 cna» —\ 


~~ al\ws 


3M ASA Tt 


Melts 2 IM) . AMDT 


Im—sh or at 


— 
ee eek 
wma _sa 
po LAS goths rare T_ 
womlies ) Kostas 


cam <> cet eit 


Mm _ wats A sha 


MAA_Y_393_D 2 


wna 235 


* * x « <torspa 


mdsashs eal saw 
o Linton dhals 


74 


ie 


76 


80 


— am Lara wad lia Mk xy 12 


—_ abire rae Aisin rtics 


* + * 


tow wahlia 2 am 
durtads 2 aima 
2M AA} 
Serie 
Me a 
ami Kyxa 
lero 
saz \ 
S—pw 8 A ths 
smalsar’ mihal tora 
cana har oo Nees 
cata) rials 
ematrza\Rea to wr 
melils alsXa aa\in 
cl amiwa <M S5a_an 
Anw_z_s_\ A— tra 
Ms TACI--2 7 ~_acm_a_l ss 
As ml anm ~rs m0 
peata Sato s nxt 


a | 
tuo yza_N\ 


XS ot ‘om-_\ 


Sah Bh 


Ona 


16 


17 


18 


+9 


fol. 66 v (=143 1). 


(128) 56 


ne craA 


May ha 
pssorn.caa msas dais <\ 
wole 

rl ra nS So 
— C¥22 

ra ca 


ms) “ea Cece Saat 


eam) Kam Kt 


(ee Td 

plein 
RMISAQ Kam Kiera 
etohoon 
ey 0) 


AAI AX Kam 
relic A\ 20 ozs 
era Mk <i 
wom sasir Inczeni 
tora walhlia wis 
dur rhe <_ac\ 
~acaalsal asl cizns 


Retr) Sas 


i ee) pL 


al) a | 


Mam x5.) RA IAM__2t 


résame gan walla ie 
Mima aria smanizc 
tots cmsl O90 
cites Iwes Sore 
~_am_\ 


sah ui 


cis em Mk xv 4 


To 


If 


I2 


59 (141) 


Azra 
pemasaha sam\ rac 


sal 


aaqs 


aam 
QAM ete 
TF ——ath___0 
~wmaAyhasa mbhman> 
eMALI~ wsMAawarec TAa 
oN Rw mKA .ammah 


ri sa_\ 


cox iam od dras 
matials circa 
wisn acm) taf “} 


ei al 2 ahsam ps2 


et> nN 


aAmw 


Kaw a ohsam tats 
Pal aa wa 2 
AN tet ea Aim Came 
chlalh massanhzw 
dh_ss_ta -_am_\ TDS 


di oth rhea «ams. 
aml Kam azashz=a 
pon la_s Cet Raw 
ham xt) mls 
cam <>t 
MAO 

mhassla mhmass wan 
hala Km—Aw ha—_l 


$$$ ¢ wz ais 


tt CZs 


mn sa__n__> 


47 


48 


49 


50 


51 


52 


roals 


~_acn_\ waco Lk 11 46 


Jol. 43° (= 512). 


ham bh KoA Lk ii 40 


w2~MaA__Z_I<a »2ma__\_» 
aam poadics’ en Nas 
waans> wiziact 
R-AA yer ah aren 


pena tet tT >p> Kam 
QA ea T_T WiAuNt 


asmls saa rsansi 


ee ren IAs 


o_O cn =, RR Tee 


cal 24 ail, MA-r20 
pisiacts 


oa am tan 


aMA_L_i <a 


RAT TAK aam tas 
R00) 1.8) 66 amadal 
Nuss * * * ‘ * 

m\ smarts <a. 


wamhal ars hal sazl 
hala wamhame hala 
ro 

«acai 
pas psaha pisviawl 
Wap ea ml aam 
emauare esa, chlh 
ch. sa wlLaums 
noo rials dhs om 


wom anss ~o 


ASLAcg wMAsaaArn re 


AI 


42 


43 


44 


45 


46 


alsa’ 


om ha__\ Qs 4d’ Lk ii 13 


rare A is8 att 


oo MLW 
alien thom ~~ mm 
macl=o= .amhal = 


ta race \ «2 OWYes 
tow auw what aam 
dual . hoa ak 
Mua wh jo—s_-\ 


oan ~~ camx <9 
poe rae ee x 
horwsmtimm alice 
Ona Ee 


ns ort hasla 


a AY, 


> a Ce | 


eames Al mds 


eat SAL 2 QA 
pete SL poate Sire oc. tua 
wha} —— ram 


14 


16 


7] 


18 


Jol uve (= 138 2%): 


(138) 58 


oo haa 
d&its Lym Kia s 
rh-sax e_am\ ham 
aom har’ rhas 4 


pnd 


te 1 ee aT) 


ere RAV a 
—omhass As Khtho 


iiss 


aac te Tate 


racisa — aml astadied’ | 


oro 33 

rats mdhsaarda 
ped ee. ee 
whos alton 
a om\ tome Kh_3t 
~atorr el caclos 
maptamsn «mr Ahn 
hsy chown . aarl 
reals mial wKamda 
— asl slides 
ls ep 


rtorn3 


rl 
aMadiiorn 
a a a 


N-— 3 ANN condi R AS 


ae a—a_\  <“W1ma 


porta tho F 
sac ss tl wade’ 


FAA TASS 


cra 


war 


aren a2 0 ae fat a) 


MtAtL-L-_> Lk ii 7 


Io 


II 


I2 


13 








63 (147) reoals 


wi low aah w_A Lk iv 26 


Dude i O yee Warcs.1 Lk iv 33 


etlios 34 


~~ re 3% 
ate Az via es 
~tornscaml\ hod 


Kir’ 7 ws emir’ Soto 


ra dai. ein 
chismic whhaw dal 


hi Mpt\ «Yew 
AU re’ ghR12-> aam 


27 


Anes | az —+3__1 awa \RN ama maa1> 
in eek e AML FWA Mo) 
DAA FA__A_w 

we Ne hw OS 
CWISYD w2MoLA M19 E 

a «2s wa tre 28 


mis 2430 rhs asa 


mio <i sam aa 


rh zai a_s3 ces 
whom» aa lb mde 


ran AWW’ Kmmaha 36 ; 
3 tal sma_n_arKa 29 
petisassa eamtast 
2MAshoK<O a a 
tS FO Ve 33 AAC 
: cial, woio\ wa 
a 2G WRX eiraiwa 
rats amahistc1 am 
alles cam rhin ae 
ww eoalxr» ham 
ee On Cy 
' aw ama .ora\h_on 30 
choarl pan wath ie 
cried - eee Mam tar eamhiss 
oat ee a es Spa ta AN hha 31 
RAQ Camustror <Kthe’ 38 ett whansm 
MS thai ta Lo ~ Goals ram al ma 
ee Ma Ee aac pacaasada Mar 32 
AS ALT mcd_s_ssla r\_\_z ss wmara\ars 
hue mi ham Wn dua mhlm ham 33 
mhets cana Ki DY 39 KamAraias ms kam 
mrss %>520 mdoeaxa MnAt cam durds a8 CNG 


foleyov (= 133.¥), 


t> Kram. %> 
t> WIA. Toa Awa 
SA a lod | TF 
I30N WD ey , 


Asa. t5 wero to 


(ees) Saye yy a) poi 
t> rick ta h1i_t 
o 0 o Kol’ 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


iv 


— alwar 


e_ Assis Lk iii 30 


I 


fol. 74.v (=60 v). 


(144) 62 


SAz 2 AS <a Lki 21 


ein W-AQ JN 
Massy. avhahe cam 
rsat amals dhdwia 
ha_ma—_> M292 
risa Siar Ma LAN 
mas, —a smh 
wud wt> am dic 

doober ae 


Am RA ct & A. 22 


at> c<tTodhss vor 
alo t> Awasr am 
PD + «+ tp hhh 
{> * x * t> Wis 


pee aS t‘ > rwhdoims 


alims to yom) to 


> 1 %> 
> «NO t> J 
t> cnsam. t> Awa, 
3 cisa Lo @ eke 


Auwhiets to Aasias 
etre’ to asl f> at I 
jas I> +BwMAo Tt 
i eeren 
a a 


> SIG to 


t> wd al > 


22 


23 


24 


25 


29 


30 





Srzartas Kam 


a auldgar’ 


ypacna Lk iv 44 


Mort A KAM FAMRH2N VI 
BTA KAM Lott WA 
wales omnloa cr2.b..=73 


tx Ax kam <p ama 
Miwo Ter\1 whom 
tot 
ee A a 
a__o__\__ws CAs 2 ad 


aactd trode Z-SO ei 


Misawm eahih 


A290 —amdhr_> = 
ham .assr1 mis 


oh. sax. ola 
MIAtsIII taKca np 
Aw\5 wea, eo 
asa 
mhisae ~~ alma 
als yaa trial 
ars nm lms ca 
~~ asmzi imo 
rio sas _\ 
— o-sd1 oo 


AOS AL Sis 


eet ast 
ei paramo aa 
cet Lm BLS 


Kam 2a 20 


aton 
aA—Iica 
tora 


ola 


oa_\ 


AR—-~ WT AQA 


4 


5 


6 


Jol 76.¥ (= 133 1): 


(148) 64 


(2 0 
mstsm cami ham 
~amlaa ee a Si ae 2 
a aml aam turns pir 
MAIMIA—A = paca FAN 
uid Quad pels 
nsw ae» Asa mbha\ 
Ja rm 


MR» . AML 


ws ~_acalala wom 


Qam 1 A-10 
TA Wray oO war 


add 


dir peta pao 
hvaa Kaldws Mt> am 
war ria a_AIMm> Kam 


a AIIMIT fl aca\ rac 


mi aaom esxsaat Lim 

o Maar OAM 
OA As mia ala 
<thael mi Sina Kam 
MrIAA <M>tA~» 
aha mil aam pss > 
mA ag—vca mha—_h\ 
es a Niet ls 


rere dco 


tor ex am samdal 
whiaszcal ars aml 
al ela Khoo 
wales mhasla tame 


fv a__o Lk iv 39 


40 


41 


42 


43 


67 (153) 

aimta aT.) 
ROR e pA Tae Ewa 
MIA AI AS 
aomls ~~ . amrchia 
pgeirhsar a_AM1IM TA 
et 
cial, 
m—\a__a 


astohmn\ 


1-2.) ote 
aca—\_a_\a 


fam 


Cp a Ca Yo | aaa 


oor 


fam Se 
elias ol 
mA rcad 
(a SY 9 i) 

yer 1d ama 
emarasaih As oma 
tara 
ria o.sa\ 
whaalsa 


am al, 
—amlsas 
“SO: °3: (atk ay 


Oo « ASAMIT Sum 


wo CY 


asst Jom. sal 

Org Caw\at cua 
peter oo 2. arinal, 
Mrimew wats . asl 
aa} ae en 3 eT) 
pn 0 


par Le sn_ SO. 


18 


19 


20 


21 


22 


»peoals: 


jolie tar Lk vi 17 


Sol. 79.0 (= 107 ¥). 


mY _=aha 
ares ee. rac 


mahal > 


mas 
ron Arcs 
ct—o domi 7—aa 
Mata smar.matdt 
IH Tmrsh 


aI was es oles 


Amis 


meacat om ,. Asx 
worries ol wm 
Fi Y= SES «EE SEY | ~2 C3 CL 
2) 3-1 _--1 vO 
asilahtisa waarliaa 
et marcha oh sa 


a OS eS Satna 
toh 
wH> WIQM__20 et), 


WIAC 2a 


ee Asa 


Oe See 
acax mata 
hissa cisilza Kam 
rh soa \ 
a, WY «| 
Wey ama 

adn 


acd 


AM. 
aq p,- eae =a) 
amarsasmalhs 
a a ee 


tra NACI» oa\on tc 


13 


14 


15 


16 


17 


per 


(a) ‘ 
eohaw pi axredha 
Seg ar a = , 


aes fod oar 


(ae eT wd 


at TNS wa 
am Sales 1_atur’ 
OBIT Lids aw 
esiwe Lis cml» 
at a a eT 


Sans nan KW cas 


a_i + . * 

aa - . : : , 
piace * = 
waa ptt 


24 


a alwar 


~_acal toara rin Lk v 22 


fol. 77 ¥ (= 99 ¥) 


(150) 66 


oo O° 
pa IS rama 
alm sa wh ma, 
aaca 5 ees Oca, rads 
a—a_\_sa0 
3 aam ao waz 


a a, oe \ 


Sas TACIaG 
Se OLS * * + lisa 


oe iret acs 


ey ted tines eS Ts 


aac ED 


m\ ._alaia 
OW33_Z cla sGHO=358 
was. AA) eoualsass 
trl acm) anloa 


CRF HX 


* * * 


72.1 0522923 3 


3 MA 8 


amas rhs oat 


Wi» TAA 
reaizsal yor 9 has. co 
“i tesa | Cio 
cotta ie ok are 


aan ais pisara aac 


pea We ey | 


| RATAN A_\_ sa sax 


marxal »arm ain 
ac elk Kalb» 


en ee AZ rossi reales 2 


~ Amhara 235 egos 


ram Lk v 16 


uj 


1g 


woals 


69 (157) 
ema .m—met—\ wam Lkvii 12 
hura ham Khlmninc 


Mert A mT) KAM 
aid» to rt 
SArz> OL» KoRIoIZ 
ae tho 
aa a wi on\ tc 


Ave 


ee i eT aa aca 
plazas ama .,_aare’ 
ww AND OAM 


at 14 “i warts 


cha am 


aha 


A220 
tt ara 
gokew ay (pale pls 1, dee aE 
caA\c {W-swa —= 
a - a) ca__sa__s»__\ 
mais cso ema_\lx 
ACA» T Ft HS 
wiht one \ dae ae a 
o— OCs TH 99. 


\ Cus dhiera 


oS 


14 


15 


16 


17 


fol, Bi wie TORT), 


whl mp 
ae wall orchids 
ac tat, BX <a 
hash 33-8 


duuwsh harco willaz 
taco rel ask ts ota’ 


Aiea Avs mami Mac 
waka) OAT Witwer la 
Wig F-2A-w—s7 wx_n_s_\a 


Sy «I-40 55S 
m5 twash< waz 
tra a1 aden 

rez \ 
mina 
meas 


AW. ere 


Wig eee 


~— UM asaAma 


cies am 


ei tos 
bis lacs 
| a Og 
chat 
ahs 
am rnasli aswarzea 
raihs «a mals aa 
whistcal alin 
2M O31 ha 
nas = aad — ire 
>to WreaXm xiaa 
wsxihl\ 


2.21. FT 


{an 


gaa SAL ii 7 


8 


Io 


it 


I2 


o_ aulwoar 


An vs cA mits Lk vi 29 


a Wa 
wmatah wi pais 
es Awizs TAS 
<> eet pala ol om 


aa x Aq ozs 
re EO 
worasay wodur aes 
wars ere 15 asl 
A 
aod pamswst 2a 
eosk mes abel 
~ashaailh am cin 


<a 


ara cMiaam 


Ohad ra 


«<3 a anwadan ala 
miss * * * * 
aw se ashanil oo 


ALS 
e dasnoalial 


Hades 


oa ah 


33 


34 


35 


OLE (Gyr). 


(154) 68 


WaT CTL a eles Lk yi 22 


MHI Mt 5 Aes 


oud CAA . ahs w 
dedi * * * raz. 
Masixz5 saQm waatkes 
a TaN ila 
—_aend\en_-__arv aac 


coo teal 
rire saal oo nto 
—ohlaos 
mo pete Xk 2d 
~ alarha 


~ dams axa caal oa 


4 


z 


asda 


Wwam io end 


O0Gee st pete 
~ aa rhaly ss rsi\ 


MItIS ren 


; J-sa-A_LF 


a asunsrlast A229 


Ser an ne Oe, =. Sa 


plan Ax al eo « aah 
praia asl tot O-F ST 
ys nh I ——79 F 


23 


fe) 


27 


71 (167) resals 


aA>tTLS >is reZsaaue Lk ix 12 Naas tor I40 aac Lk ix 6 
‘Oo: PAAR 


ated wRraya wWxLa 7 


phen ctor 5 ca_\ 


eco Me tL a OCI rey) pena 
pico stank salincas Aim Kam torhma 
re307-a ala oities twat Aam eats 


Awaz ar’ Aa Ra | 
eta ct (an Me 8 


tow <dhtau ~_am-\ oe 
ani asa am aca itera steht ales 
—_- e_* 
1 mole | = Tw: tw 
ee ak ear \ toro win Ma Io 9 


Prine ; se Cee poison ct wratan 
‘ at hoe a MIX 

Ayres © a ethe’ pads ae 
h (a ee pateon rein 
PCN poder +3 
1 On rac MHD ea wma 


AAS cad 2 C3 CL.2 5-303 5 LO 
alr’ pe Soo | tad a 14 
= 4 . - Quando rialy oe _AIco 
amapzlhl yore ete, 


« « ~w AAS 


axnaar waz jaa ml 


e@Baryaul> «Airc Tosa 


Zire pers parti huss wah lina 

Ota a Am IS WI haw eatodhses 

QA wwa = haa alin’ zis aan. waa 1: 

am amia samtaa 6 aor ALasa mths 
~ aia) As wan Sl a na 

Two peti ee aima roaex  rehaa_\l mn 
ra ) QAM nates pelarcia 
emails iwi 8 Wha wk 
sasal dh oa 


Rac o.to0 eam rac 12 


fol. 86 x (= 108 1). 


ap Avaha wis 
emarssalh alice aaa 
tadwmal otis pan ry 
ri vas As tral 
rtecal Jahnar mis 
wat ¢—T01 
ica sth 
RISK epecal . ahnas 
zeal asay whan 
wzdatlsnz 
W131 a0 
reals his 
wis tinka 2c ain 
mans eissal -adhoas 
aosl\ Kataw jor 


(pee ee) 


(9 <a Cl] 


ae A1Mm KO 
(aC en 


o_Amasho 


maa} — am Fodor 


moka usmaltsan aim 
aati M3432 Xo 
podria WadebS 33-2 


aerator se Meta 


re_\s aah uj 
wz »erlrs x x5 
eee — Ee, ae a Wr 

» ple 


won re 


24 


25 


26 


27 


28 


—_ ala’ 


pra Lk vii 23 


fol. 81 v (= 103 V). 


(158) 70 


ce etd was Wtoa Lk vii r9 


hal 


Ira emarssalh 


am ff tora xayzs 


am .¢ juorcl ad was 


ahkca lin’ ram 
am potisra mhat 
wins amas awa. 
am dic tara nro 
— tse 
pis patos 


wns 


OW cars 
ora O 
MIMIAA —— 4 ~—Oore 
MAT pa Chass ~=20 
rir NX a rhs 
am om. M1 1m 
PEAS « As I5 
aotmarma alike «ant 


o Odute7 sonsals awa 


5 aT) 


ta 


Pat oe eT 


6 SECT. pets a Sowr 


mM >tAa renner 
mMxrtiwa path 
Mis 2.30 


20 


22 


ne 0 al 


AG? 


j 
% $4560 





MIMm__Aa 


AN -shana 
mani psa. chih. + 


Wt_-A_wa 


t= Nua Kam toma 
wtorts wa Det 
Navia 
rhea 


MrAID FJAAAI 
cn. ah 

ate 

ot) ta 


Det 
aX — D3 
ad CL 

“ 


eA SM Mw) 


op el | 


Saux Id ts 


alsa weil 


war 


at 


23 


24 


t 
an 


to 


a | 


rs LK ix 22 


Jol. 86 v (= 108 v). 


(168) 72 


sk ix 
a omlsa ala etzsal Lk ix 17 


ol a_za 


; . . athard’s 


SS» WE « - a | 


t= & wees 

mara ls rad tS 
ms smarasa\ha 
tera 2 aw Swi 
Ts = a ea — | 
$ * « CELA 
* * petara 


CI3fH were Sua 


am aes | Cota 
ris * P > PLDI 
wderws pata . adn’ 
Mats « Asn in 


am hur ml t=mrKo 


wrt aAn i ie 
a_i AnAd . ams 


aot eA sowl cro07 


acs tan 


BQO orIs 
—) dim 


19 


nN 
NN 


75 (173) 


~ am parc . 

elm \ hem rice 
rtp Peay Aa as 
a 
gl = nat Ne (9 eee ET 
a—oamhs ets \ las 
Motoxa CKhdae .a2o% 


wasrzilssn on\sss 
jms el saa 


Ara 


Se 

eA Wrm_s a > ba 
WIS a3 
aera ao 8 eras 


eA RA 5 At» celc 
Samrys5 aphiadeds 
eae’ Chose y 5 Mm 54 


a o)- 7 a. arty. See 


nv“ rar saz fre 


Coes Mt Mw 


pica * * * 


pI Mew 


pairs’ dulrya radiaso 
Miams asl pore ral\\ 


= { 


rags 


To 1) 


eh te eae i 
> <b, a | Naa er =| 


rio’ aN eA ee 


LOo—Z 


18 


19 


20 


21 


Lk x 17 


fol. 89 t (= 122 1). 


r<con_\ ws 


o> 


GEA = SOC ascols 


a), Mi2IT CNA.» JD 
wo chaassls es 
2 paITA_A wae 2O 
ales oar das «wal 
aang Joa Wd e-2 
OAM p—a—A-- 1 reli iss 


fet boa” EY, J Be 
mt> ash eo\-o sa 
rams 2+ la taut 
aM CAD ofr 
sharma pals =a tds 
casas “Lo perptas 
pant tH eae AN 
 hohh SRA ee 
wom smiss pm 
ta at 
Ripe eal WX. cals 


«2 acs 


swoon «als pa Ma 
a. ee. | a oe | mal 
_AIT Qam A.A.Acma 
TIL rtdha ey. 3 


at tac rhasus 


pata ies Ak 


dhasnk=w mlikx 


ar 3S WI aw «12 


13 


14 


15 


aah dar i whioas Lk x5, 6 


saoths emily zs 


— aa ca\ x smal 
a asals i eat cute 
haa m.54 A A-Aor-3 
phrta pamsl . aduam 
wax oo, ietasltaN r— 


mth elisa taX am 
ches ps wrk ila 
Wala 3 mtoa_o\ 
dur piss whist 
2S eee 
Na a roc 


— Ads ‘awh 


><  — *) 


duos NT ron 


pia . adeama m2 
~ ass A> T-5 3 
calcvs oha—_a—_lm 
plan diss waorcl 
ela ok 6 Or 
asas m> ~_asalani 


Optmra «am sapa-xr-> 


pac ae 
ae ES c-— oe 


A IM 


Aw won 


rat tS 


a> t-—2 8 


—~] 


If 


Jol. 88 v (= 104 1). 


(172) 74 


othe alh irtsa 
mhasl=mal wx» Kama 
°o ron 5 


cs 
smoazscal\h ee 
Peep att eaten oh Es i, By 
Ow Iza otha 
MAA pion eth eth 
mista wae Sal 
Siesel\ Kom adn 
Wie aml tar 
wtast eisan aio 
Ciewt MI = as 
miso wor 
co alc’ cot sat 


aes MII IN 


a WOE — “SES 


* * 


+ tm soc 
» + «+ Wh Morn 
rman . asl 
rela lsh 
raalzoa 


eA xetads 


~ alreizh 
ceasno cts wuwla 
cn_\ eel 


rsaly pir . aduanm 


oc w 


933 Lk ix 62 


Th_p ax 


2 


3 


4 


5 











eolne’s  rvha—_a—_l om 
(itisnce res ata’ 


mhis tho eta 1s 
moses p ooo “ae 
— hrs cs Pan, 
| teats 
Nace 230 2G aha 
Suu hs ac oat 
Eyes Teac 
oad Alas: 0 aL 
els ct 


acm zis wis 


ara rod 
reac. 
Ocm 
ra Ta) 
OW 23 


BSE ettine (as) 5 


Wa 




















20 ‘aan atmaahra 
AE = pear one 
pani See Ota 
+ 5 parts ors zd 

ot ees 

aac eee 
<= pete 
mk 

22 iain ~<a 
Bh th St 
Saas Perea tw 
sae Kes hha awl = 

‘ tS 4 ae 
rhuas dasa Sivdh mxar 
- 

a wa oA 

23 

Yer . 


V Sol n G2 OR a) 








o—\ 


aac torah oa TAQ 


toudcal ots ria 


Waa wah D4 z 
whoa 3 om wht 
Caw ris 5 wh 


ac LAW Mm 


ta radar amd Cen 
wad to 
iam csarirl 
rehistrl\ xin 


eha__\___s 


AMS 
Ara 
mt> 
ww or 
mash a 
Oe waawha nem 
Rota» ~_—2 hhanc’s 
oan Woe oo ee Td 
na ~ azule, odmas 
— aml ts 
Ss rt Ate 
~~ Aan) BOs 
wht me MleS 
(op Daa Y= Wea. LES eae CAE, YI 3 ah | 


eT A. 3 9 


oe 


29 


30 


31 


PH a ron\r’x Lk xi 28 


Jol. 91 v (= 63 v). 


(178) 78 


Se 
wa aga lic cra 
rehainces cals 
ems hkl 
o\ 
dan 
wha l Sie Wasa 
er : 


AL Sw 
hit’ hhdes 


rea IN 
hE ON 
wi x 


MI0 rosa 


Td 


a) 


3 e-0 1 199 7 
“linc 


tra peitec sa 


> | to-2 t—-2 


scat S0 6 x0 2-13 


Mhowtwe ciaama mus 


ee 8 oes 
mhauww 9 (4) xa 
a mo tm 3-A0 
W339 {1 \: ee ad 


rélos 
opel massal onl 
rea thla Agen: 
col tsar Acaans 


och__\__oo 


oS a 





BI 


et Lk xi 24 


25 


26 


zs a \ mbh_wa_a_zh 
ce1 ea fp omhaar 
WL A235 a a 


hoch a 
chain stam»  aal 
Ree oe Pes 
ame eamslh cin 


—amahh cima wcahrdh 


29 


31 


32 


coals 


Jol. 94 T (= 120 2). 


wna l\dw_50 ren_sa_a_ Lk xii 21 
6 para wl 
2man—a_saAh_\ Ymca 22 


A= 


A Derch wi waasat 


SKrmwW KIM 


a alawh iss rxain 


miss wtXan lara 
MAX rar .azalkd 
ce Fh 
ra TNA CATA 
Qo she  otza_a_l 
pest rls Sais 
dala “at 0) wa 


wi aKa <iah acl 
cnc 


was ~am\ taums 


eihas eatic liam 
Mud KA» ta a 


7 
Oa wal was 
Chae mhmao As 
rok a aw 
fmt | TAA 
ris saxca\ 
As adr 


See BA e AAIn 


Bm pon 


a adr 


Pama Week - EL 


23 


24 


23 


26 


wih 
xb oe 


(Tod 


Ts» 
mA ham 
watutio chris 
rac a any. wae Y.) 
Tora | 
howls 
Sasmiurcs Saae al 


w—_\a wlew wh Nl sw 


, a wi 


ho >  tah_ers a _l\ 
“Sp MAD KOA (aM A 
A Ca —Diata 


wewolls a am> xiaca 


Cato» cha) 
wave \ «wal ae) 


ray ng 
a ee a 


a e_h<a 


IIa 


Parrareny.(. 4 
aha 
tw 

fms calc m_\ 
esti 
a ena Sees Ot ee 
darks toa es 
misa ~sanm ~ 2) 


=A <*> By | — 


M3m5 <i T 


o2——\ —_ 


17 


18 


r9 


20 


2I 


—aalraiar’ 


~_am_\ Tm Lk xii 16 


fol. 93 Vv (=111 V). 


(182) 80 


Ass a) mA gsdzs Lk xiito 


WHELAN MAT 


tt 
sschzs fi arn 


re) wm om_\ 


eutia waaic’ a5 


an) Auch wl 


<Mvat . atmrh cin 


a AANA MiLAN 5 rt 


7a t--—79 chs —X. 


a2 O12 


RS Tb 


fa] o So 


N39 5 ANG oak ta 
wraloa am = 


QoL wwe tak 


SZ LA 


am rhad4e—. am —s 


<taX_ oi 


=. anals was ais 


| ee | 


errs \ pica tn 
oa-A Gs PY Tht ies 
eds LNs whois. 
T2.AIT 
ai Ss 


=" Fans oO =] re. z.3 rv’ 


<0 


Kathass rac 


eo a] LS et] 


II 


12 


us 








85 (187) 


roals 


SO OL xiii 8 


cna ai crag La 
ia dss fro 


eles we | who 


°o mana h 


tars alma waa 
Rhtarsa ~<a ctw 5 
hho ham dora 
oA hoo bors sw 
epmsimh plx wat 
wa 
chac (ee | 


tm LV) )r-abds 


tae Chet C3 1.33 O 


ham wf BA0 


mysLA 
hh ml toro 
AAIMIAA ~<A shaper 
cass 
hich char t>0 
awa xr 0 860m kha 
caleAl hoes 


ake ee ee 


aMATa< Two 


Mis. 
TS DY 
As ram dbmwhm= 
reac (EY Te 


5 ey 
cnx. es ey 


ae Chena? 


$270 <0 


10 


It 


fol. 96 x (= 68 r). 


. Shea aaima waa! an oe 
A-\-s0 reevalusx > 
aot tam ain 


toh gam shor 
LIK al> ~_amlas = 
malstat5 jt 
eis saat aaa 
—ohw an ih 
Adie _ azadd elk 
ean sach <1 am 


ehh Kom tro 
Mia im 
hh cml haw 
ca t——a___> 
ca\ 
jaw aw tla 
grANh KWo cis tba il 
(pe SE Ye 
cae rhs 


win rd. 8) wia 


hoc st» 
Te 5 
waco 


WIP 


asa cna 2 
Sis <A ae 
Sols ana mi tea 


AY mu1 5a 3 a.) 


a alan (186) 84 


Ta ALAR = hha__\ Lk xii s3 ot— > Saw eee Lk xii53 
a Yd Mis tac—_> emaow As <i t—30 
ows mi om cody J ek 
esis mim wotahdhs maw Ais whtsa 
Rat % ONO mhtis As whom 
aad a. ohms As whilao 
ee) ae A) rue Rom flr 54 
ue Pere’ 59 Cite Cadeton ico 
pa waah hs ae Rote 6s molios 
steady Sr Eth a aT a, ee Oe 
te Ae ram tho sadn 


<0 wi Add Rama 55 


M131 am> maa xiiit sl ie ee 
Ow Merl ahh ahr en, Sie 
WI LENG As ol Kama Om <A SeO Wes 
SiGe eye SEA RE Wile So eee 
e_AMawDT AS = _ACA=IT a. | PA TS 


ah Ce a — LIT 


dur tae aml \ sae 
cestys relly cles 
a oe ee 
maams alii samias 
Cita aw ram 3 


mrnahca Hum wisi 
adn’ ———- w_\ 
= asl a amiidhs 57 


== 
aw She wis ~aal tate i o__A-S_2_A3 
anh inc . adr ws orhrao . ahi 58 


—aroch iam dur’ ea me tuw Sic 


fol. 95 Vv (= 65 r). 


87 (201) 


wR wMA—-Ac’ Ase 


Cy 9 AE i | 
mk tac 


ut «6 LIM ama 


Ye NN, 


WIAA 


Seo Ce Ms ac 
Oo a Re rete cael TA 
tao cn 


pad on 
mentee athe ralard 


<<) comin sz» 
rrvasnzcd Nhsol 
ele ole 


Cua aT N 


aim 
ag a, ie a, 5 
Ay raf A.3 


© as hic eras 
Meret a umalcza 
arme al rot aira 
otha) ew’ 
roles 
-_am_\ 


Tac 
wud wh 
roles eoha_a_\ ss 
rela rahia—_\_1 > 
om Mato 
2M ~——ahio 
rales mhasls tiX 
- A4shus 


aaa Be Ys 


~~ ar’ 


am tro - 


17 


18 


+9 


20 


21 


22 


fol. 103 t (= 88 v). 


W202 F 
.ca_\ 
ohana. eo fate 
~_aal calor’ 
pir ead toa 


pat et 
Oo @ Tae rascal reac 


eae woayr 


Siw = saa 
ml rial 
Awe xr aa 
rma cae cht ol\ 
Math eaxmiw <Ktos 
et 00cm ee ee 


<a 


t—2_ La 


ram 


QW IK<O At 
on\ wetara -_am\bo 


& Ar» 


aks: 


aasw aly ~ am) Taw 


aed Kin JA0 


na oracmal . aaras 


BweQ AraAranre pire 
tw FA | AMI 
ram 7M «wands 


rinasa cal 
wwoalel fac 


warn <>y 


aia 


palo’ Ra Lk xvii 9 


Io 


II 


I2 


‘3 


14 


a> 


16 


poms ram Mn—» Lk xlll 17 


pa OTT PA ante I 


6 MRoe<D 2AM 


erm \ Kam toa 
wha_a_\ = rs 


pte eel SA ma (ekg 
So C21 
eAsties 9 hata 
maine ta -ams5 
ee ee ei 
walaw «© «+ + + 

wh—st_a modh_1_owa 
Sf ne ee masars 


risa 
roles ehaalsa) cmazar 
dasy tastel casos 
dy =2___a 
p80 


cola 


qr Dah 


endg_ik 
aNd > 


Vay eso 


ran KCRIO * - 


18 


rp 


20 


fol. 96 v (= 68 v). 


(188) 86 


e_OC23> F 


paths 
Be Vote ken ~\ 


-_OK....2 009 
rela 


rans ro. Ca Oe | 


réN\a 


AM 
emer tir’ 
v0.3.2 
tows ay. a 


Reso PCOS Om en.5 


rye eh sc aais ts» 


2 ta —__—19 ar? Mian 


Mima estar = 
is 1 3 ae aN reo 
ona cha 


ators wNMIIKIT 2a 


real 
rela wk potolek 


pcan imh cn 
rac 
M30 ea thd 
(a [= ee ey 
qe saa KE 
» plea raw 
amis aam a) 
aam » A197 peter 

m\ sao 


eCard Lk xing 


tS 


16 


89 (207) 


Salm 
ram ja» wh: _ 
Ward -caeles 

—> Mth om_—\ 


da.s3 


dguas 


TaX_ Mima. aa 
wal ela 


SDntn__~Ka 


Cams 
Ce 
dhorete» onilacsa 
ci 
dha_\s ta tara = aam 
EN eam ar ee aN 
uw Al Jo 50 
hwo saz. \ tora 
amas hatila ustm 
Ana .ptaamenl isms 
rmsesics ws ddrics 


oak 


ages 


ad} 


fatal s <) AL-39 tAQ 


Wt—_-z—_34 


Iw an ee a= 


MUNA. AZ. 


win han aw 


VaR, 


acd 


9 Se Vo | 
Loh et mt—> 


ru OO 


Sf, a et eo , 
o 3 r< X 


pico anc pimsax AAO 


I2 


OI Aaa feeed—3 3 Lk xix 4 


fol. 106 r (=18 1). 


J——_n__ Aa dee Cheer Knced 


Dio FAA MIanv 435 


sara mlcx mha_l\ 
hae ts. is cn_\ 
mi tor A yas 


PIS CMpiewwn ot 


2-29 Ss AZ oaa\ 


Sayan 


Wt_—-9 


wha-1san 

\ 
mn 2 ta 
min___p> ram cava 


cam Sie ee PIN 


ron_\ wl 


MisDAWL OM20 KWL» 


cole 


C1. o\aa 


So So 
Assets tara 
M1 FT 


N—-s9 ato Se an Gs 


WMA 230 wAL roa 


Cam toh—sa Kam 
caotswoal Kam Mae 
wha ais sway. \ 


A\ ss ram 


mahaanas; Alm Wis 
Aoia cam Jaa 
tn \ ema ama_masz__o__\ 


4a, ae ward 


ade Lk xvii 


40 


41 


42 


43 


AK IAQ XIX I 


2 


3 


4 





gi (211) roals 


mhsramssa al ane ts paar ao am\ wt Lk xix 45 


MzeI€ wip ta aX oo 


O31 oC 


tax wh o_o 


as Bot ara aan 


2 Rasa py tor 


<i asaurw a 5 1 a 


ae Ka emutadhisma 
Mxinf als ,<0N Yrs 
mls vb pT 2 O13 


Ae 


aac 


poh 02. B.27 was 
cal rm Tr AM we 


rel 


re tS 


podaten Baca 


pd I 
lod 2 C13 


im wlaw saz . ami 


~2I-L0 


wii 


~_am_\ TIT 
St2A im 

rt Be 3-9 
pea a a cA TT——s9 wa 
gino mésleal orsaca 


RewDA KK X11 


| Bi 


4 


IO 


fol. 108 r (=59 1). 


Wis n> praeh-3 4-DI5 


fans 2) ae HS 
what. pe ey. rey 


ja 


srnuahsas . abu am 
ais mats chtam 
rlasms 2 OLs rac 
CIAWA KIM «DITA 
ta MSO amaze 


mhay__>a__s2—__-\ aam 


46 


47 


QAM —~—sa——A-F- wa 48 


cal 
ih eo HK 
nssozsa\ 


wrADIAs = 


cals 


ram 


qOFasi wi 


m2 


ala aa 
ra sl 


ama\x A150 


rlasm> cam 
cam tamoma 
ree | 
CIAwaA Sims 


ooh 


rxayroa 


Roa FWACIO Xx I 


a <f, 
aes ery, ea ee a) 
Tham at ms 
caas ac mi imn< 
aoa doa he’ 
‘eat Mens atecs ramh 


(nS Ty 4 ~n<o 
wt le RKO 
pad (Mm EC Aria 


an Td Aan 
ARS Vor Sahel haat rama 
— 2S ry 
It 
cm st ja 


Ram woacsx am a 


Raarm> jum 3a athal 

se at a dle 
wavs hw <SToAS 
oy a on at Ae es 
Towa ee | 
——) 8 >) ee) ee Td 


— mi tae &sn 


IA. wdarre nn aa 


am wiahra 


17 


18 


uy) 


21 


22 


alta w 


waa Lk xix 16 


fol. 106 v (=18 v). 


(208) 90 


t—r-_a__\ BQ warw Lk xix 11 


wwii 


AoppI ss 
mls taw__\ 


WAS Z>5 


rac 
aam peta a 
Oe, ey , = CY 
eA hos 


tw oan 
Tie) <5. 
ust emma, 
<ihre_l 
haat om m_\ 


oo isa: 
J—M__’ 


cr. 
2Mat——2__s w 


crac 
ooha_a_\_= 
~_am_\ 
I> 
Mw 

(Ae. eT TD | 
ae -To) 
at en acl M20 
aml para tis 


6 ams> a_a_amarw 


a 
ae a ren oT. ay. 
ATLA om aam grt i-s0 


patra oiho aXe 
toe re_\ on 


rion Aarts We eer 


—_ OtnIs FoI WAma 


~ atm al 


poke Se y 


2 TIO YA 


rA005 —_acad Mam BMeaK 


at hares ‘qua Sis wT 


I2 


3 


14 


15 





Matos) weota Adi0 Lk xx 16 


MENS 


wim wih 


tor camalss 


aq 


en 


mim tra .am> ww 


Ha TAK es. 


aha 
em Sais aslorwn 
Asa oats zstl tam 
As Jess TQ zor’ 
ewthdhis aa 


A___adhs 


acd 


WHA SULA 


2 
c= Asa 
ama\s 


aaa (Qi ee Ya) 


wags 2h 
nome) 
Wt_A__wa mis 
wma _ 
wha 


tc 


a OT 37 
em> OS ea IeX 


an les, wa 


aad cS 


17 


18 


ug, 


Aty-- rAthsa was 20 


Moot gasidun eno 


anos inlsas wR 


are a ca_ta_m_\_y 30 
Mima ms wa\htasia 
tetra wMAN 0 


pe oneness | =Aeelcath 


21 


fol. 108 v (=59 Vv). 


(212) 92 


We. Sis 
~alhar <wla hal 


CEEIAN CIRCA oA 
= 


13 F-L.S 


a OVW 2MAA 3230 


Atm WA 
Ate oyas\ 
»ma—o\ amd arta 
rN ho 


2M A-A.9.7.0 


—A_WARA 
TILA 
itv Ira 
wad. - Aca 
J 2M. A 
Ci eat KL 


otal 


Wed YAAK 


aac — 
Cat.» am rary ST) 


rac ara emoartlos ad 


ein ee aT: ee 
= za) 2BAaA Aca 


ama _10 rt 
~_am\ ek eS | eh ek | 


er le eh Sg 


rslLal 


ei 350. 


= Lk xx 10 


II 


I2 


13 


16 


95 (235) 


twat 


wD I A\ = ato Jn i 30 


wl Sura 
fiw mi hsam ane 
Aotmoel asnshir Wm 
mae dude 


ary woe 15 2) 


a7 
tiewds Am_wa he 4 
wat  dotwn 
dois OMe ae” ay ha 
hwa20 Kamer 
eA Sora smatls 
ic mi huam as 
easmsml ssiner (So 


al tome an 


tka 


5 a ie WT oth | 
ry. CS .)  .  eee | 
mA 0 way 


PTY Nak ba SN 


WH »pat_>D , a . oe) 


add acd 


[An Vn a) (py ee 2h [fo CS 


st» 


Ne 


asmx aAaomwrca 


"o +6 wales 


mo Site maria 
pHTha twa. = om 
mhal smarssalh = 
> ‘ims Ta 
wo ja wos 


rp a. ae er a 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


Jol. 1201 (= 102 r). 


PY od 
‘Wor huam wie 
erie wlarw 


waml ir c<anr wi 


Arca 


5 a eT priv ue 


= =i 


a Oshiaa ams <i’ 


Mismw am wip ps 
prt el -_aduirsn 
hes am ol dur 
aan els am oihs 
[ee fy al 5 ae | 
are Ye 


tas kus I\ln» 


ioe 7 


CONIA 23 eat -A_s p> 
a ar x esl. w 
pice fam 
ef Sala 
mhal ches scazrlh 
toa 

ac rvcal ex 
rsa on dha \ a Aozs 
Aa Sk aim 
haw tats smalls 


ca—__\ rama eItIK__S 


sasm \sam juiss 


26 


27 


28 


oh 


30 


—alwiar (218) 94 


risa ah eh rac Lk xxii 1 ea, ef | rN Lk xxi 34 
Re A Toh san whalasas .asahdal 
Set) OO) ~— 3 3 5G 3 reha_aatza <p D7 
<t_A_wa (a Ya rs gonna a 
eratatiors ras wane mania resalas 
rm EHX cam rtos Ravh ~~ am ca. 


a a Coy Yor rolti»x 35 
Wram_a__> fie Carey Som ese ss 
Aer} praclas ee’ = Soa 
at NT | AS 36 
— aamaa poilas AVCY. 
otal scarhs uss 


wah p—aLon pan 


~ ADAaAIA ramsa\ 
QTd wo Aisvt 90 5 


<észricet nto «mss 
ram a ol se alduss 


a Nis osama sa 


a 
railoa rela sca raas 


oa__\ aactwd pote ee SS a 6 
2 en dasalss% MeiAsr elisa 
2 oe Cae ee o_o ca_—\ 


o ° o MWzis 


ae 7A KAM pA) 


jah eae 


ras oA rsa. alm yaa 7 coota_aa rh hisa 38 
ram pe a. ah | Qam a st-ose 
ved AIT WIS mols a, emo 
pivasia caral jax 8 220 2. Aes xxii t 


Solo rir = 857y): 


97 (239) 


pede 


atanrdhe diam dus2 Jnii 22 


MOR SAA 


Law 


even 


Q_1-1_sca 
rin\ maha wep hs_\ 


ee a 


fam 


ml xiacs Kam aaa 


Wh mA1_> 


4 Sree | 


~< Pa 


ay SE, Be 


oS a = = 5) 


A\ ss 


Se teitat Aa f= 


, st 
- tra) 
adc Reet, CY fe | 


tet AM ea IA F 
pA wh —_ ts 
ria mzas acral ram 
tosh 


LIST ev Oc 


msa—as Ss samms 
ror an uN AM <I 
Sri twas <a 
nara 
MIAN path per eam 
MA HA 
ama ‘WA_SDIIQ_-o_1 
MIAAIC <StaX Kum 
ac 


CaS  mistam__on 


13 


25 


24 


ob) 


a a a 


2 


fol. 122 r (= 140 Vv). 


—a1enk rac 


WIA pote d= LT 
so se eee 
wa c<_—--A__-= 
Maw> 3 wmsaza kh 


htXh had ww 
3A 


aptarnw 


Cake iil aodan 


ricco fSsNacms 
As Oso OKO 


a oS Fr 
atan_w 
whANhha 
AT i Pai 
Wee 
eat. oz6 
melas 
mark biKo 
daw Cis ima, 
So “Oc eet 
Jaw mtyan lara 


tet RD AA erac 


~_aca\ tara 

wlan 
toot 
pas inl 
3b ie 


<i 


tamara Jn ii 16 


17 


18 


ro 


20 


21 


22 





99 (241) 


Naan \d.3 


rehoims pms os 
ia CAR oR 
tAX_ tl ml dur, 
ata ral 
lw salsa 
est ms esolan 
loner pe per cs i 
ein ema wsha <li 


TNL 


aMQAIATI7 


AS cot n= Can 
els 


m2 =p —] 


A309 WR ws <TD 
CIMA CRASS KL: 
mwy oweealsa wealsl 


A teh. mesa 
ae ey A= <imarls 
—2 Jaa smas—_as 
So Ba iain 


wha cimarlh Ki 


“ks cimasr lh whe 
amos-aes «Or who 
rtny WIT ps0 
<jnoaitt ots .am 
rf a rts tht 


13—2 


17 


18 


LO 


21 


tis Cet 


[= « Se et eer Jn ili 16 


Jol. 123 T (293 I). 


a harm_—_wa 


oda etaon wi 


fer ae Yk LR 
ai’ (NS [aT 
eta sastl dtr 
dur a 
Ju tre at Sa 


tic Masyr55 are Br 


avaismsmh . asl tsar’ 
alo sxsw witha 
wAct teams t 
a NN 


AM Moric 


acm 
a. 2 
mt > 
Mam, ~a aemahons 
yr La | ta ee OY 5) 
MwA» GLa cam 
an ee -) iy ef 
amihh=wlk ml «lo 


Naan rtuxics 


t= 
n= ca a 31 ca 
a cam cic sors wl 
POA op mls\s 
rate moe tad 


tals isaac wala 


ras cal 


pte Jn ili 11 


12 


13 


14 


a5 


16 





“> 
D Pn fhe wes 
~ * ' 


101 (243) 


read aa maha Jnive pen rte Ase Jn ili 31 
th am « « * Sus Wa Ma 

ein Alin pa ry. = 2 ; i aed - e322 
nats ote As eyo 

eA Sam wm Jo Sen aoa es 


mora smarumilh 3 ‘ 

5 j ; : roAe <i sah 

oe eee raters | A ed 
See ; reas leet 2 rca Aes 

ahdo Uys. : 5 ae 

ealnvs am lm. 

UA, ram eis Lies 

SI» ori ee 

eilw caw’ walk 3; 
eae < - oten_\ 


—i GOonL wees Ass 36 


Mets; sow aia) 
wae KAM Stok 
wom Chote Joa sa 
On.» COR OM 5 
hua mtr Swank 6 


a re or.) an ram 


ta _—St_ 


so is\s raw mi dur 


—]. a ea 
whoo ft whKo 
eee ewm As \ comico aa a et) 


raw par CA Kzal 


qo eidian - 

Swtiows ls woaArs MLL OF elke 
Be magi aslo © s emalis wa oa 3 
am  s_acn-—_) aac a ee ee eat SD iy 
awomd ~ ais cats - 0 Cee a Leen 


Jol. 124 x (= 98 r). 


= 


> 


i ol 











105 (249) pie ot 


Xan eee = gta Jn v 6 


: dinevant is 
WIHA—A_ ama wae 13 


aim Kam ans. <i 
rom atx sims ibm 
mahjasl chaor 2 ol 
ths oS oy aw Eo 
—t2 mwa’ paion 
aml tora <lasms 
how pie lis cm 


ee rans» esas 


Aiea am 


Dah 


Ce es ee — 
arth (0) cn_a\ 


A\ =a cn_a_l_ork’s 


aacds 


(3 
ta am 
ATM LA-Y-s7 
acm 
ee b Mf 2) 
ASS ae oek Mos TAC» 
pian aa. ass 


am waar a 


tt 
-_oca__\ 5 Tod 


rezo_\ 9 lm « SO We I 


14 


14 


15 


16 


17 


18 


Jol. 127 x (=109 r). 


mS bir Xr XQ © 
ceo PR aN 
cranks Ru He 
aim al tare tts 
ws zoe al dal 
ata as Assidhes 
elt rhorasmsat 
tee CaS KIS TS 
tae fet aso 6 


Sans wan «im ol 


wiao mots Sanz 
nae. CRAs. am ama 
wMadt__» %tAa thaw 


on\ ear ra FOCI 
OS caer es 
Woe 


Nae __zha 


am eam—\ 4t_serKa 
—= am a hen 
je am wise_laors 


vores Sons ek 


It 


pons ae oe Ahis Jn iv 32 


reimar ol 

real awl x» 
mA shia xin’ aa 
tow -Lawml nim 
ala 


Adi 


a.m 


aca\ 


vrlaacsa ac 


Mise ag@M RAW WT 
eruslerca align 


atu wi 


— 
.cox-a_ A 
MADIWN —_adur’ pian 


Aw 


ron ON 9 chica 
azeins cask ota 


A319 


a0 Taw 
A> co 

SIAR 
sow MISA z1Aa 
misi\s 


a (eWee eee S 
WALLIS 
2%...) 


PAD ons 


RAD HHO Cxraa 


Wim>2 <¢_Otwl Wisan 


am —_ aren WILT 


33 


34 


30 


36 


37 


fol. 128 V (= 131 fr). 


(246) 104 


pol sa_ss a—A-30m FAA Jn iv 27 


waxes Nh ah 
aam pt ah__m0 
owe whew p= a | 


. a.) ~~ A \ aa . Sa - | a} 


oa) 


Lsemsh? 
awn atmw w_ 
aw Aas Kis 


ham PIC is 


waht 230 on 
.on_l\a_s a a oo 
wh_1_ssx—_a_\ hb}, oh fa) 


an <tHHKXa 
fy Bein ee, 


> Nas 


AtL——_—s 
wl toms 
a 
sw r asam <a 
Sasa 


fot 4) a ron 2 Ta 


tts 0 woha\ <am 
y--)-\, re | 


aad 


Ach Naan 


~~ 
—oml tar <msat 
chiasawtam al dr 


WI aw Naas 


28 


29 


30 


31 


32 


Chan oe 


1 = " Rte, 


re.. A op 


oe. Ges 


2a 
fa a * 
(- 


- one 


we 
7 


a it Pitetes 


mer et. wis. 
ae. ee 


7 17> Vp 
SE ogy odin te. 
Sera at 


a - 7 "i . 
7 0 © eT «.. «ta 
Ae es ? 
4 ' ; 


we 





acl m.-2-19 0 
“t> AS S1_aAm 


eel are k 


wac~ mn5a pedal AT 


W333) 


won SL earl Git 
om Naa wk 
oy a—_\ 


xr Aan 


en | 


* * * * 


* * * * * * 


oh fe | 


wos Jn v 21 


22 


23 


apa aw pote 24 


ee eS 
pama | oh 
ear) 2199241 
els As es ot 
wae el ei arla 
es wl wa in 
wna 


ae nr ae 


a ae ea 


orc 
coat 


Jel. 127. ¥ (=109;y). 


(250) 106 


WITLI 


Saya 


“lhc cha» ram 


A os 


_: 


2 MAW re eon Ars 
(CAI Wacn 


Cp eee SK EES | waa 


» am—\ quer’ mAh 


> 


rd Fae at 


sean 


paw 
a eo. eee S| Asx 


_ 


>.) ef 


Ss 
No S- OS oat 3 
maw cele 

smacorcd 
yanes XQ plik’ aan 
ae ale 


oha_s 


ph eee | 


MAD 
ae fae 
aT 

04-10 


cn_\ Mma °° 3s 


on t——2——\ 


kr {2 R230 


oo\ 


> 


ra» > Jn v 18 


19 


2r 


109 (255) 


ateard « D ca\ porta Jn vi 25 
qa « «' Orit’ 26 
aaa co OW Z2 «am. 


en waal citar 
a ohurwes Mba com 
ata hadi 
~_ohlans as win 
wl .ohs ama saul 
whiaswa —anlah 
aowtla cic cars 
moaqoms whlaancion 
a a so ls\s ra 
cat Sa ae 
TeX aml «circa 
cai ph» 
mk tsar’ 

swalars 
«_ oc) mae coals 


if =u 


C72, SIG AA 


C3 
a ee) 


Cog TA} 


Beak sesscohs (cckirs 
ear aw WELT a> 
Cate aa mi 
asco rita due’ ana 


n= 


27 


28 


“9 


30 


31 


Sol t30.m (arg23 Th 


|. a ee 


eA ak 


~ i 


can 
wir ee ami 
wmans 80 ee Alunh 
ehszs chiA ms 
ham om chia. 


plin’s ac xi dal 


ca—\ aac 
~ 

* * * rwema_a_\a 

* * Wam * * * 
hac «+ + tensa’ 

“ ; : - * < 

- * « * * F 

* * * * * * 

* * P * * * 

* * * * * * 

F * - “ * * 
wit! 1A * * 
Tare = wat—a—_s—_} —s 
* * ‘ P P * 
cpiasl waw.s taal 
QAM —~—s——T Woda 


oat 


eM 2 -A LY FAO 


acs Jn vi 20 


22 


23 


24 


25 


w—als\ whks 


aam Qa thio 


emiatasiy oa) wwa5 
alsa 


er CATS 7 ee eS ee 
<ia\_t ee ee ae ee 


cam Aa eMart aw 


cttes heels md eo OCs 


woah coher Sxzst 
chuams asta cul 
cias\ anew piesa 


—ambal rom war’ ilo 


hz hwo 


Mwata rds. 


> AX 
ocak 
nag ham kar Khai 
eer th oa Khar h or 
dirs 


gs Ot_39 Ch 


* * * * * * 
>to Waa (fem bit 
ec amha aw hal 


~ ambles ro * * 


15 


16 


17 


18 


a9 


maa) Jn vi 14 


fol, 129 v (= 621). 


(254) 108 


ae OC Sr, \a_y Jnvi or 


ee ee ee 
PARO pete pth 
cox) 

eenosazal dl 

/ $d Axa 

O2r14 wsoascalitl 


WRN ATALar's Pak end 
AWX1- 2A Ror rv 
aio reo 


qmsth alsa . amis 


PROG 2 eh 


wuIThaA_s ps ao 


ae HA Zi pA 


eth we aimra cy sws 


aam aam tt a 


aam alas MIiay EN 


mM_ion roms 4s 


aM wx.» ale 


Aws RA w_L-IWX | 


3-2 20 ed 


Ko<tste Ai tata 


14 


tun (57) 


Ass am st Xia Sade Jn vi 51 


woalss 


ws C13 L239 WeN 
MuoeIdm—» aam pment 
Pew Aw TN 


Cn} CFI 


ee Ne ol Ns os ess 
amt Nartsal\ 


raw aa AOE (0 


ACC. a 2 oh We. 


tora 


Sets Aah oll On8S\ 5 ce ne 
MINA ~ alawh wih 
a—abzha xis 


dul 


tc 


OTD 


Wass ~_aal 231 


AWN ws aA-A_D> 


ae 
china tS 
ras mi dur 


eet 
AN 

mls \s 
eMA- 1a’ mioiwa 
Mote Mma asz > 
ey ak Se 


am wrhlasawmn 


tad TO 


etXa Laws 2 am 
acd — > ws Sha 
Mis Xw m5 MIKO 


Mowe BMC wits 


52 


53 


54 


55 


56 


a 


Jol et 30s (Stes) 7): 


CI Oa 
PeK aha Sater 
—acala 


Sasa wales 


rMsli> 
woalon 
—A 


. (21-3 alsa 


dacs 


Maw pe EN 
<a’ 
A\= ram cl awhad 
ot wil tien 
wale halls a w\nc 
=n ans 


pa on’ wale 


(of ee am 
asl <atar rae 
wn iwi ee eta Deeb ME 


wos ae Ta 


maisa ala’ . assmor’ 


- a8 
Ah 00 STA 


5 was AI an 


Sastay ua at 
eee mii en 
wow uw ham _s 
pa dn an ool 


Naas yor es I 


aaa 
mish eas 


ae Tah | 


so) gx 


an Oe tT 9r-40 


sC3G1 aor Jn vi 44 


45 


46 


47 


48 


49 


50 


51 


Man ah came — Jnvi 38 


mle’ sis. Fass 
Pe To | CAL bm NT 8 S| 
Aus gcuN 
eA wilh smusn 


O33 wh aw 


Q300 wdTL 
<9 

ID Aw 

acy = {3 ee ee wld 


woos tew< SHA 2 


a 
eos IIA 
was mi dur 


HMA De Aca 
<wWweoa__s 


mAs A; 


fi + | 5 Oe eM o<a 


retams»  Coostwor 


An aam ali 
rw _33.-\ ae A 0 A Vo th | 


co di—sa-—39 


<I pt ara 


rot 


5 a th 


(ar a a 
rN 
Bode. to rar» wam 
smanrcs pasts plaaira 
pT WINS tr’ 


gw hw Ste 


sw ealih cd sami 
zow “e\ tw» wie 
shal Warts 
oak BANGIN 


aI 9%—E 3 


ae 
isd wir 


rien [> ao 


39 


40 


41 


42 


43 


44 


Jol. 130 ¥ (= 423; ¥). 


(256) 110 


3 emiw\s sada Jn vi 31 


-_aca_\ 2M. Hat 
Mate eas sin’ 
mezam cam cir .aal 
ctl rash ~ aal Ta > By 
waaow CAC Samir 
re aas\ aah Nha am 
et ee Sree Gj ae 2 


tc sa 35 2 MAR 
— CY» Jawa Jaz 
ca_\ eta wwals\ 


d so ~stlas wim 
tow owl cam = 


wash Miw MIX « acl 


aw sp 
Pao en tN at nek. 


elw~ nol sl OG od 
a adurer sash dicar 
ode patzaamm clo 
el wh ooitua aes eee 
rare shal Hor 
wl wWhets ahals —0 


POY) eC 7 a = 


32 


oS 


34 


35 


36 


oH) 


38 


113 (259) 


(te ae a\.> 


CO Cra. T aa MH oO 


writs 


WHA Kon Ki ta» 


wDOwe lac pera 


mare cr aw 


tar’ cans aamMm Aim-.~0 
WAIN 8 XA» ~_am\ 
asi chon ci xml 
-aarst a aalon 
ria 
reals 


‘ 
heist pay al 


tot 


~asissal 
Non m2_ TF A\ = roils 


emals MIiw 


eects 
-_ ahi 
waole fl Kur 
Mya am wnat 


wezcon_\ lm «  M w_\s 


ati p\is 


pa T 
2 TIO _- , 


<mxrs\ ana 


1-3r AA 


wives cal 5 pad on 

ao —\.3 } Th To 

rn ee Sy. f= 

wei Tat) = 3A am Ar 
TS 


2 


pis het 


I WANN Jn vil 4 


Jolvag2 trae 4s), 


srs am  dhurs Invi 69 
tw iwomAtcw1 §6mt> 7° 
acs t<am AN ~_acal 


am rel 0 See ADL 
bien 


reas t—-a rh xAc2-—> 
am 2h A= 
ra te mhamiszsnl 


© 0 o MAMA TIA 


foua4 | re ora 


oOcos 


oo pio ths (2 vii 1 


clilrvs Ar. ream 


mse ris ian 
eixaris aalnai 


Mat Ac22 1 A= TAC22-5 


oa\\ nm sak OAC = --a-—> 


mL 


waa 


——s IO Ac—30 


MseTAM2.2% ran 


re) \__=as 


0 CO a 


ath oe, 
AW_>tw_90 


otis fa ee Rao" 


vs es ml apturca 


e883 somal cas 


Jas-3 saN wonasala 


rare tay haul har: 


t—-Irw 71 


2 


3 


ahi po tare’ pt Jn vi 63 


rams <l mam wtX 
dilmsx cls 


poten re’ Meway 


e_ AAs» 
PRD OV 

An casim bu wie 
Am SA» —»—-1-1L =m 
Reto pe sare TX 
hime cam ibs —aml 
~_aal 


ahah warts 


wars zine cis 
ewAw 
vor ea al a.m. 
crtm wim S\ =m 
emorzalh oa kXcaXo 
eta sam) alin 
mms aam prin 
cals mdbiasihl tar 
toe oh aKa 
~ asl Ayal 


odin 


o_O cs ptm 68 


way hiss dic 


pT lad sire 


64 


65 


66 


67 


69 


fol. 131 Vv (=125 V). 


(258) 112 


aw \\ = wise Iwo Jn vi 57 


at Naas — 
im wills as =O. 
pa hw awl am 

cc wam fA came 
o_AAsnIw alars am 
Mina at a ahsma 
rand Asawa ecisowl 
Iw caren. yl. \ 
RALAIAD  WAwITAAD 


oo sl a ae 
womans hh 2 rama 


ram 
ip eT = aaa retae 
t= an Wim oa 
in_s_sa_y a \ 

SS a od 
aMmazasalh 


Cah Koc) 


A273 

Az» 
aac payin 
~_am_\ Jaw 
el ak ass wizamn 
nya\ two 
shrv_\ ple 6s 
aMadn__ahWs 


MINT 


ae cam 


aq Mi Lat 


Rt 


ahi KIS Maw 


58 


61 


62 


63 


i115 (265) 


_ adury Jn viii 
DS er 


OM Fete wd ty-—wN Jn viii 26 ema warsal 


mis hsasary lira 


acs rZi_\ Ms IOcCR... 


ria wealss wills 27 co} Aois 
et \y, 3 A poh Z- an $I SN 
a Ee ee resend hes .adurv 
teearwa Or Nir 23 
- AZ. acl tr sah 28 tc o_O Se ewe 
otal smiasmsth a4 reara gobi retoddh 
aaah pated ZIT seals Cc 
Ia ie ees Sam ea jah 
mica wails |. abr 
4X A) hase a 
eS ise ee s\ - 219 A200 an 
we Anes (a er —ahamah — asl disor’ 24 
\\ ses hhalam <r cA io kK — As. bows 
WITT NAIR 29 aOR ts 
wnat ila am ata —ohasmh Kal ans 
Wer sm ans MN rtarw saasmibiac 25 
eatilas iro. om \ how C2 har ca 
ALAN sass aay.) NAA 3 7. a ae ~_am\ Tow 
Qisasc Read ram ne’ Solis wy 
5 Sa Td ton FO m3 ji aN dur AQT ew AAAs. 26 
aT Acro e aica\ RY 2 Se (We ee ea AN sas 
~~ m= A111 I co whe a_ AIA 


15—2 


Jol. 135 ¥ (= 1271). 


cam wi wala, 


—o 
wie alis 


MeN 


ITIL 


an 
fy bee Ee RN | tc 
waa\as NS 
ron 
hase a eo a 
uw Almsn 


CLD 
ed 
.acn 
Lad J 
CLT hase be 
rm 30 DA. Als 
eT ee ee 


COVRLA pI was 


wlasa am wt GSS 
ae Res gt en ee 
DOs SHH LAW wam 


Jaa 


A219 


Rew 20 WO tar 


tc p Sa Ee wv \ 
ak 


oda 


7 


eMAITDAA ee adi 


priate CZ 


re PAGE re EA 
on) 


ees pa ye for 


ami toa Nae 


q_* 
[oh Se Se Cd 9 ee Se) 


a aslka saausl danas 


rota 


eWAW—.2 5 ea. a He. 


ca Jn vi 16 


17 


18 


Ig 


21 


fol. 132 Vv (= 124 ¥). 


(260) 114 


x\-2 wl molXs Jn vii 10 


aqam = as sTACR2O 
W-a-%. T-L_D aan on 


wali aam retara 


oS re rt o am 
cz Oo d\n cam 
san pirena Neto aco 
2 ee, ee To 
Sos pa IT A 
petars aam dara am 


vAcw oa) rom a 


> i 
A Oe re 


fats «) 


pot Zi’ 


A ae 
A= amoats 


rand 


3--A0 MAR I NOM 


Po Ante Jue CNT adie 


nlx rela 
alsa WAG 


AX» 
ecacs 

aac p——— Fa 
pone Fw rs TOC» 
ZI SA» MLA 


poo RAE ren 


aden OO. Fd 


taro a 


De 


I2 


I3 


16 


TE72( 207) 


cdtlras AM si-sax 
_\\_ m3 al S| 


ac ml AXaa Mae 


(pee an 


(ae Tad A\_ sas 


ca 


.2wMA—- 2 wa 
TTL 
ohare pstzamsa <i 
ais ak 


wA—s QAS.1.59 


e_>* 


awa w ds» ApS ak 
wow Aimisnam <x 
cot ca wi waca\ 


Ahi 


cot 


tc 
aca ee 


wrlxa 


Se USD, walen 


toi-sa- 
wobs haw WAaTA 
ed ~acal\ 

aoc wie dil Wisk 


ada 


Naz, tmwW 


an) ee eee | 


pisces 7 


rma Jn vill 44 


45 


46 


47 


48 


49 


Jol. 136 t (= 126 1). 


oak 


——a rac rs pd 


role - hur cor 


On Mba td 


Ca, Wes eerie! 7 amv tar 


Rael ain’ 


cam 

tot ee Che te, 
BeX_ Ie a\ Pst: PY 31.) 
pe ee ee ee 9 
ram ré_\a ns die’ 
Pee ee oak HO—> 3 
oan, fe 2 Ocn os ee’ 


eh shims cin I) 
oo Oh patente TAS 8 


| 
adr 


Pts Aa’ 


a ORI 


py ee EN 
am on N90 


a odin’ Pee a asdonws 


23% pT am szas sal 
awatss) rire’ AS Ter. 

ei xii a 
| a ae wtt—x cn a 


bear’ 4 _aaasrvs Jn viii 41 


42 


</\ 2 h_\_sas 
Mid 


hai 


eer 
e_o-A-3 Aa = 


Pr, ee 


cai 3-2... 


orp eek] 


Ara ars 


o Ohatwt Jon 4 abr’ 


oa 


oa 
waa gota 


ne —ac.\ tm~ am 


ae AAQAD Ww hal 


pan’ adi 


Aa 


a _ Od 2 HAW_1__ > 


203s 3 A 


AR mn t——s3K NT 


co ct Lon 


Sete ao} 


Qos tas TL 


- Oh 
rio 
A\_ saan 


oe Aa 1.» 


e-——8 a ee ee ere 


on___-_Ak’ 
rN 


on te 


p, Seer PSC 


~ adie’ a4 


t~? p ee 


ah3w 


~s o S a 


38 


oe) 


40 


4I 


o_O Ire Jn viii 37 


Jol. 135% aaa) 


(266) 116 


hak . athah 
miiz wasnha ..aduc 
ae AAT KIL ama 


a ot 
ONT T jc aboial tS 

fran din} PS 
horas pwohsa ~_ 20 


ds xX ra rssia ni 


~_00mhn RX Lome 


tw CIS we 


t= aca_\ 


bx ast StS ae 
rds a ee) 
AM) RAS. 


eis \ Kaom wh 


Ons 


ty em | 


ee: er 
mis \ 


—_OSth SIS ea am 


Wr a3 tt 


-_damh har F a FZ 


Vrs. Mit» aio 
- Ah Canna FAT 


OO) To 


cto 


a OMNIS Jn viii 31 


32 


oa ey ta ta a2 


of 


35 


36 


ey) 








121 (275) 


piv det 


eye e\ ral .ors SA. ram Jn x 23 


RT > am mis w x Jn x 29 
SO CCUMRRSS TRS CSG wissen durcs ~azaler 24 
Wao pst in gta ratams waMmattw -Na 
maw ahi» clon’n 30 eis al. tre 
lek et re haw ams shmetl 
pee Od SS GT am dim wh hor 
coaza\ +-2a\ woaewa alow = tmw Si 
Made saz sami tm 32 wom tare hortorza 25 
TG no Seen BR eae Aimy sa x. 
Mio i\=n - aadsaws Pare LS cela . asm 
Sees a AS May xs Jab 
m\ “SCL ane EN arWws mrs <LI 
mMoerdm—» om tue 33 iw als pimm aim 76 
Seen Wh ae peetsoscsa el ~ abun 
phew ped wis es a hw 
cep ele se shan pst. ohoam 
iE ae ee aS ash dts Sao 
ee ees wls whois cogen 
wzai die sara Ar\ 
NS | f= ee ee 
maz waml tac mle 34 ae enti marr 
2 hope FeO ossoc ro miom. <ica wtih 
Ate ir =O ha \ \s eee -am_\ 
reila o_O wonAwx 35 ney rein | = nore tlre 
rvonion ihzhs wPrer Sas) 2 3 oreo 
2 ee Tk | roar’ 36 SE e_ AIX 


16 


fol. 140 r (=105 1r). 


résooy seo Ss nes 
ac_\ pire w * 

Soe Aare es 
ematsrs hw tue 
tar tir’ Jami tar 
Na ac Sa in’ 


Pa TO Cra oA 32M A152.s on 


OWL MAM Man wy, 
caro wa 8 henna 1 
ohare «ll wcaats 


MTS AHA tomar 


cs 
ee etc) Le 
pete Ama 
ers Noein G RamrsasS Bee tanta Ts 
JANA > Sims 


—— 


Mito seh tom 
ax “Sum Ww gan 
ai 


cn = M2» 


poet Tao wl 4 a 


aaa Jn ix 16 


17 


18 


oh) 


20 


21 


Jol. 137 V (= 128 v). 


(270) 120 
tar am catia 
rf 


a crak 


<3 ss = am_A 


* * aCOLIR 
Lx $S. aad ws dra 


* OF 


* * * * 


ham hae 


rater rmga osmaletx 
Wrote adnate wd dire’ 
xd, raa\, aom\ tear’ 
wha ea ae 
panied’ 

« dra 

oon 

2 tay - piso 
wml 

the Ot Wha 


oc Jia Na 


an eee 
retS et Str’ 
eee LA 
peadoo talkie GaN 
prlaa anasal whade’ 


oon 


cal Jn 1X 12 


13 


14 


123 (283) 


saw Niatmucs wale ee oo 


EE 


fatale] bn Tes. S 1 


to 


Pim Weary gan Pins eo ae) 


ace aasasnalam Km 


. eS 


woh to cela 
al RID (7 pico 


ears wah AN 


ASS os SS welt 


Alors Roel casein b T3) 


(9 pee Ya eg Ret a | 
pene shee at—arde 
ematesr 2AC pada 


ca OX-——— > ima 


(ae CT od acer (an Se, Va. 
pies acd csta7 
MYt-p3 MLA AM 


Ws 


ct-a__o t= 


| eT a a - . ; rey | 3 


And G3 em Se Ys - Na_aa 


a\ase on tardes aA cat 


16—2 


Te 


16 


17 


Q 
Id 


fol. t44 0 E57 ft): 


rsask oad cw ca Jn xin 7 


OW 50 _ | SstOsee os 
ee Ld 
“am aa rs 10 Cr» 
AY = aN part adhrea 


wc sari Ot 3F 
tases een 


‘Wham has 


ach 


Qatar 


As KLIMA wst aam 


wal \_os ik 
qrs\s aN ohh 
SAND Alem KK 


Sitwe masa 


B= a | 
crs | t Pen a wen wa 
WreaXm 2 AIM rMxriaAa 


na or’tanasi aam adhes 


Caw wars 


a_\_o_» ml ziacl 


aA. aA1_ 


anocats40 los WAd 
ta LI TON 
ee OR’ ar <a aam 


Mat8 mrs CW X<S 


9 


Io 


If 


12 


13 


— alae 


lon pons JIS Jn x 47 


QNenh noone C73 


o So Mma 


or, aT OO A 


ret ets wht 0 


ANG ddan caa dis rxen 


race 17 33 


% Natick 
ax race 


MAA 
CAs F—— aN fats) 


manasa’ 


ts cael 


Qc 


wen 
> eS ro a Soe 
Ce. ee oe RY 
MITA ‘ach tao 
rham\ cam wal 
ohwanszh als wi 
eraey ae ey eons 
ei oR wt—> «> 
Sis x ee teen - «ee 


~_amarAh tes oes 
cipal metal ser 


WretaQ ma 42 


rama xiI 


fol. 140 Vv (= 105 Vv). 


(276) 122 


MI IR-LA 
oda ptr enlist 
As how AIRY TIN 
asl tors 
anna. rie’ ~ +: 


wl 


MIDI 
coals 
wef 8 SRN 
er eo ariaimsomh 
mA wl Lo Aro Minas 
Koh imi 
aisa.c sal 


Cae cul 


~_ocal 
a _anrha 
AG, a= wud 


Ir> oman 


dua por oak Pe = SS Ya 
cl linea o_O Fa 
pI ATA ee 
wane sas threl\ 


ries adn 
QQ patra’ «© « voomal 
whe - + Ge ON 


M29 MXN Jn x 36 


37 


38 


40 


125 (285) 


Missa Wao mist Jn xii 34 


Mt— > Wisth is am 
a Pam oe (an Sod | 


ws tsp S_im 


Ar» ~— aca Tw 35 


ashen dard’ 


~_ as. 


hue we KImats 


ws WIMma—_i — 08) 
Madr» . AA ast 


es he 
ase cl caazuas 
se kiero el 
asad dun 


KiGgaiii3s Aim 20 


SIaaA—i 


& a 


WIM A3% ~MA_1__ 35 


~ dacmdh 


jaa rey R——A A 
a ar’ dic Se Ch 
pan CLO 


3 rRDIAT « « 


Za \o 7 aes eee | 


+ hades 


36 


SoLA45 5 (Sir00 &). 


pe SO 
Mie waz 8 maha 
aQam = ——4-70-4-0 PZALAQ 
anak As sLa ph 
rom east estos 
ey, 3 tn 
casas Aiwa <acian 


ae | Sef Eee mon 
rakes <am wsolays 
a (ae Ts fa) | 
2 8 Thien 
wir das se) Sik 
ahal 


WHAT ios Kos 


$a cat xe 


tetas 


(oe an 7 <r onl 
a a | re TOS 


duwhl 3 


max. Jn xii 28 


BO) 


30 


31 


34 


eh) ___s x 
chime v<lian w~l\K 
mm_»tA—s_\_> (an Tae) 


rme_\_a_s w 


e_' +2 CY) 


| 
WIA rh na 
oh WK 
MsFDAY MAI SOwtT 
M—Z—-A} MT fA 
cas th wails Aims 
wks goo lads ial 
Cats sth) xr) 
tah wn theo 


awry AX Kam.) 


MN whic worse 
cams hohe SLIM 


Mey Cow KA 


hsw-x > m_>a fa ones 


= welo shi 


26 


27 


28 


Mhagz——-an Jn xii 24 


Jol. 144 Vv (= 57 V)- 


(284) 124 


x00 ARS 


w.Z--2 I-A 


genet of ES css 
Perea | um AQ a ~ 
prim Jabal ptiham 


mANaa wl m3 


co mths ml WK 


an» ca 


tc cam 


a__o__\__ws ua I 


Wha SD aX com\ aaa 


ana 
am waarisaal 


eliilvs We Pe) 


At <0 


t— Xx 


gw Mc waoaaraliaa 
adnca OA a tR_IS_A 
weaml aqtmca —_Amath 


AZ. — aca) J ww 


eee eee naw 
cr Jp CC | pees ae AY 
tea 
Ot ine ee are 


Qs x Jn xii 18 


UG, 


20 


21 


22 


2g 


24 


127 (289) 


129% 


MIA ead Jn xiii 23 


MASA AS oa_\ 24 


4 Ate YT. -[ en a 


axa Nh aM Er’ 


. oo r“acn 
Nata Woe a 


5 Df 
Ef ae ee 
GSI re’ 


ee O82 F CVRD FD 


race AQ. ets cal 
on 


rN PS ond | ¢ q 


on_\ mui 3m. 


acd ocd 
a et 
oms0 <awl saz, 
—asm2 t> Wram.\ 
waa ata 
cam Aish .<mol 
Taw cil» as 
RAN jot wax ol 
AN us > sas hue 
an 


ore nee 


\ 
od TIO Bice a Ld OO 


Oacw fate t.2 


ay _ AI Tort 


Soto ; * * A 


SCDOT roo walQy 


25 


27 


28 


20 


qa 26 


Jol: tAV thay): 


an ee Tod 

ef\n pA 7 eeosnes 
rWams (am | ram) 
Mu ics 2 ath 


~— asl Sitar pacar 20 


poe NN Aso sn SE coe | 


aN Cow Weems 


ac 

Ass 
ately pratt Nanos 
Ad As a sy acd 


~Q_-z_-3 es taf 


cn___»At__D Ree tod 


t—__3 ~<a Ac <A 


05 Re ore 
ml» a 
rae 


— MARIAN 


R-32.-2 4-32) CAM tots 


—- Ass po toardsa 


tt IR 0am 


——4 2M 3a aN 


aT gg WIT (as EY 5g 


Naan | 


oon rac 


mc «= Jn xiii 19 


21 


22 


23 


Te Jn xii 44 


rel 


t—=1--2 02.9 
rele 
pa rh as 
+ wir’ 
> hinadiew 
pont 4A résals\ 


Mis Woon cl wo 
ee ee 
med tha wilo sls 
0 rel 


ah re 


dade try w~l mi 


aoe Se 2 C22 I ATX F 
cn_\ ~“lAtc 


2 O28 OT 


Azan 


Aus a wa + 
em haw ln 
rvhiss 2 on\ 


2 CFD) on-Sa-—- 


hh 


dil\=as 
od anh 
al | 

dia wh als eo wY 


eI Cad SAN 


tr rIma 47 


a) wisals \ 48 


Mote eIAaD 49 


Jol. 145 v (= 106 v). 


(286) 126 


ork OH... rel 


ronl_sa 


TIT 


wl maha 


Ma3D Masry 


[9° — ) 


tod AAS Oka 
» Rade TIA zs 
re our’ tral 


a NON 


* * * * 


x * * ea _AMLaS 
wis oo aoa 


AWLSZIA ea OA 21.1 S29 


- aA Dpah_sa 
tome prelim © am_\ 


}— 29 tA 


A\ saa 


o_O) 


Lee Ch 


Lf een «nae | 0 U2 


amals 


a te Aro 


a, 
SAm> AlseM Kram 
wezeta Alin <in 
m3 angm@ ~—T1aAs9 el 
- 03e satsaxs ls 
wiDN Cesta. A217 


er tm Ate oak rex T3229 AL. 


qa Sr | X37 


38 


39 


TIS 40 


41 


a oo ee 


42 


43 


44 


129 (293) 


ti-vat 


wh Aansa 2 arsasand JBxiv29, 


Whe ~ aac Iiow 


RA—IA_A TRS aN ac 


cad dl a0 woailss 
Lys cle onan 
Meets ls sans 


Misa wow cue 
haam ap a IFAT 
—— Aa 5 (nen Be ee 
aw ad wan lics 


od aN 


am «wWA>KAa 


ITN 
cha \ Js 
risom el wins 
oo) 
Isa Sms 3 


ta i | 


Seren 
aaa” » a eee er 
pat «Ad 
hla Ihe . adie 
a aass aril 


Someone! 


er ae ee We 


ORD 


aan 
oi cis 
ke 
Naas 


re\ 


ee SY 
cis ays rel 


» ISD 


17 


30 


31 


xv I 


fol. 149 ¥ (= 1171). 


week cht is 


ol * * * * * 
2 TIO 


chan 


cai wiw alos 
h_\ia cin wey, oe} 


a A5 > 


cet M_wat 2 C1 uiw 
asl tnx vi toisa 


ae 
i eee es aw 


~aahal sa 


2 C1 
eo .jansa Sas .asalh 


em Jans Jaanrmsah 


eats ack tors 
wemis casi ion 
ek wash asm als 
rats como 
ek canal eitsm, 
Drg tn EEN amin 
~oroases Lom rela 


Apso’ rirds 


Misco’ 


moidhca 


rates ea Shsam + - 

hak cudes 2 adr 
WM2uMma alt OF aDw 
as wasl dim’ co 
wans wi 


amt sax 


Jn xiv 24 


25 


26 


27 


28 


29 





oe 


3 


131 (295) 


toi 2 T 


cnisa asda Mira Jn xv 19 


o_¢- 
t—-2 2 2 ~_ ah_sama 
hats caal dias 
mt 3 SI ws 
awa a any al cK 
Pe DE eee 
ata Aasmx oblia 


SA en a asts Ara 
O55) eons AY. 
whs ame Mm Jaan 
Sl a Ane 


mane ala 
rll» hudbe xl 
aam aka 
zm -esn\.s 
els cam db cos 
wane As 
ea A => 
mii» wotlk af 
wh esea_r a_l\ea 
eomars \ hs 


oie Fa el. torn 


cam aam wal 


. aI 


eM... 


acl 


am» ca—\,-s 


rim als 


17—2 


21 


22 


23 


24 


fot. 150 r (= 119 v). 


gians \ ato iiss Jn xvi5 


Lf, Se \\-= fh a 
cot aren were | nt—7 
Ass Akama .ash.to 


aow 3 fe | 


mila. o_O A 
ote Sie cam 


Mae Ae -arrahisadt 
A Oe re ON 


ay wee) phir’ —_damaa 


aaa dsuma 


in 


AsxstTA _— Gano 


a 
pois ahs 
aot pam 2 ahi 
fol eat Neh 
<3 F--n_A_3 cot 
east 
rsals 


als Ad. 3 


ats fa) 
—aal 
Raa\ 39 


ri... 


-_damds 
a <a 
1 

e cA rd 


e_A-A-2_-=3 RD os PH 
an ee 
cloak rtsols 
wl Ae reac 


wales = 
peat 


a_hrea 
oO oe a cr 
: 


ath.ac 


ie 


16 


17 


18 


9 


> ee | en Se re 


Wad Mot) ats; 


Odo o_O Sha’ 
a 2 SF 
ais |, aos) « eo: ar at—h 
a _/. Oeery e 7. eT 
d\n tre’ 
aw eMA—_IT__SaA__A 
(a Y og (oy « Senne ~ ESS 


ril=sa ray Mm.3 A325 
aKhAt—3 3 


rélsadz dia 


Ce een 
ae“ 


oss soon a 


aQ—i0 oe A—adar—__» 


Te eg AQ2why wITDAAa 


airs rr tak 


maa» . aah awk’ 


— io es DWN 


Seti ton) hh) 


als 
o_o 


C223 —s1fa—} 
aM At 


aw eth watt 


Tao e . oraad 


eGclk tepvo weal. xdutr’ 


It 


1s 


a alan’ 


ore A dh Jn xv 8,9 


fol T49V (= 117'v), 


(294) 130 


Le rato JN XV 4 


= ohic <lac waa 


pra EO wl pI 
on +-2\ 


ada MIAAQKL Kirw’s 


odin 
a3 _ 7 cWh_za 
m3 BIW AX KAM 


wm. am siuik< cam 


LA Weak Wits 
Saas. wr wsaloa 


a—ohiw pe warsn wi 
wo waom cis m0 
wore wal wshx ss 
hz ae 


3-2_\ moth a 


a oo ery | 


on—\ tata paren Warn.) 
ae, aed gorda Taio 

aah 
‘ * ~~ Ohi 


Wea Qew + = . 


~samha wadun waduh 


133 (297) 


wmarasma\h to tara Jn xvi 17 


om Sim tel a» 
A_.\_os 
waka wistayewh ela 
Aa ese 
J-—a<10 
ars .wzow tal al 
Au. \ 5 wim wa 


ww 3 <I 


a—1_at_adha 


Mit Mins 


a on See Se 
ca Mt fA 
mhalc zm \ aam 
raca-\ adn tte h—2 


Laties wash dtsars 
saho wisaredrh rela 
atareha iJ. \ 5 
tow pw js 
warchs wash cir’ 


— A—wihha Aue wha 
eI 32) we_sa_\___ sa 
Ores orwh ~ ahr’ 


a aha_st—a vlc 
cdhas-—-s___\ 


.wamn 


an 


20 


Sa WIR 21 


fol. 151 v (= 112 y). 


pees sak mei SNisacsa Jn xvi ro 


ASS 


esas. 


a 
CRIAAICET Gon 
Lace A037 gat rec 
eal goods al bar 
podbot eA ik 
rasta, alorsal . adic’ 


rmsat das rv 


ean 
oO MILLA 
Aan tt calas 
tat AVsah ets 
San wie 
Bah 


hes wis Aa Ana 


a Astor dy 


CG eee 


am as 


alvard aca « AAtawd : 


woh slex oon a 
ALOR 


alas 
dpc ruin 
wm alex eas cea 
Aa Ns . aata_wha 
atiaroh ria 
Auto 


aoe hal <n 


oe AAtamdra 
aswel burs 
a Wh ean 


= Of 


fats 5) 


waka 


Mics witarecoa 


a aoduim 11 


—alraar 


da\= PA eI Jn xvi 4 


mum haam .aasay 
chal ilies cet 
wow el ata 
al Swern ~_A-A-1 
haw wh ail 
—asl dkisars A\ 0 
Rho paleo ta XL 
dR jl ma cha _.4 a 
mac ele .ashaal 
wasl Kater tis 
MIs ~ asl WAT 
rm peta Sos ire 
<\-lota eatin wl 
washatl Khe <l 
gh Nies 


tot ~~ 


riots Jasl rinesn 


was wi 


AM gst 
wats \ 
Asa wmanm—\—_si__> 
Nusa) m@ha am 


re \ Asa 


a———2 Q.—1 =» 


3M O_a_2_A_)h 


A ae Was | 


wl 
cot Asa 
wo Nie aise ha_\s 


wWhao_s 31 


5 


Jolntso vy (= ti9%): 


(296) 132 


pet Lo 
pete ala Obs 
Aw pei 
chia wiszha I= 
comdsiaws eéasdian 
a) 
elots edison 
—) eos PITTA 
<uwot asec hal 
pI—D GIN IT 
a SE a YT | 3 


ch a 


o_O pecase a ahi 


Q C3 


Are 


ae Bee ey, ee et 


— poo e_ Oh20m xvi I 


wis waamsa dil 
~aasanas < alrahh 
omhrars eo TiN 
par HS Warha 
tam castalioi 
wld rales 
~arsas rl\x 
earmah chan dds 
cio wsaarl dics 
Plas Bie Let 


= cra 


Co ma | 


ery. en wets Jn xv 24 


a or\a 25 


poe aA OPEL F 26 


Nen.—a_...3 27 


2 


4 


135 (299) 





sare dinzs cola Jn wiis hdewa Was odes’ Jn xvi 32 
win A xi _ata--—_pdhaa 
LIS es wetiaoaasrha aidret 
hisms1 am wx. hRaam cla .srasntsa 
mohmatls sxrzanasacs al ws ods stants 
al om Mem arco 5; rams dime pla -am 33 
wow hw asa (ete as ee oeees 
am hal em asl wan resalssa 
eins wl bsmuos i ek eC ae Y 
dalya emails nami 6 BeX re saturdh 
mre ain wee ssa optscals\o od as xviit 
resis es al hams SOSE—+ Palo Aloo 
ala  aam a5 masaz\ omar satk’ 
a 0 e A3I~ hom, ha wip tema 
Rass ezrma ath ; wt way. chs 
al d&ismisn “olan Miso eee tos 2 
Ass am uae a 8 mi\laz ml bksmus 
ah dismos wlio Ass tms Jaa As 
wam\ cea dom Sha ml dbsmsr eo 
sis pir atlaoa cio malsds wis ml 3 
a oe ee ee mists tas cain 
Qisema Ana Wis acon ce AS 335 


rua wd Ry “i KaLNK hoK 


Jol. 152%: (= 5104 1). 


(298) 134 


wow Js a AAAs ew Jn xvi 25 AY = ee \. wiles WTA Jn xvi 21 
—alresh Maa. ama 26 momamns ema. chicos 
rage cilia uwsmyrs eA wtp dksior «ma 
Mose tors 2. aal den ont ear rack. 
asd As or a.) to swilude’n) Whos_wy 
aS mle 27 avo mmlsis c<ic 22 


sah Adu. AdSIF rmiuats <um 5 ahi 
hal oan ._adhisasaia ~ aA > cah . asl 
had dina wale 28 - Ashassa pasal rasta 
Mic saha etisats_\ Teihice teas green 
eae hail cur 
emarsrcalth ml ata 29 
m__--r on aA’ won 
OSS ee ee eee ee 
wlaw waelaa tur 
ear Ata 
these Ett CIM 30 


dae an. ys Saas 


t& 
iw 


73 i len) oS Oc 0 
aim . aletizh xl 
MIF pai ja 
Sian SOLAS ee. ae 
aaz> all — Arczas 


a | a - rn Vee) eek a aA ee oa. ee ae | 

cams Are | ward aman — aa wha 

seta eet cas tals 2 oho 
i ee, zs ~aass Ailsa wile 2s 


saz» cam tor 3: 
miei whirl a> 


ron roast Ons Ww 32 elX tas x wh mek 


Polisi Vile 1r2 t), 






a 

« " : “a 7 oe - 
as tate a a _ 

‘ iin a ey oo as die tn pele > 





a 











2 - =) © & a -_ 


a ee | a | Satan: 


6 lie ce dee tae © - 
. — 


i Sioa ne. ‘ , - or 


fro (S.-i To +, 4 


_< a 7 a 
¢ Jeni tm PA */ 
= > : ‘ ; ’ - a it 
“ ; : ~ 


/ a 
4 ~ } 4 
od 2h... aa . i | . ' bd 








f | + ‘ ; ; ; i [t-— o ee a 
© ae a oe i a. + oe i - aes ° 
see at tad ht tally OS soe 
+ 


nt. ae ae 
résalsa a ~_amd 
Mss 
ei mas agg wis 


a oir Jaozds 


o_O on Oe) 


rwaa 
Mas > wml se 


wa\as wile eo 


lo cess — .air 
Ta aac 
miso emis 
eh 


ca 
PI's 
m3 ham 
Witz> 2. Ow 255 
TTL wales A\\-= 
haus Gra’ om 
ce TS 
ile I 
Aisa comist 


po es ee. 


At 
AI 
o_ Acne’ 
oe eaics Acn -s ss 
pa CA} 
wom <a la citer > 
-_Amaqals a mis > 
aoe Ls ace cin 


poi A 9 


ee A FS 


e_ Am 


shan Jn xvii 


13, 14 


= 


16 


17 


18 


+9 


20 


fol. 152 v (=114 v). 


(300) 136 


ris 

A ee aon Ce | wa 
wAw cools 1 hk 
aN A353 a_ AI As 
Nasa A’ U5 


wen am slsry was 


\ 


warsma .am als .am 
Aa sa KIND CI 
ceatlss hiam wl 


o_O woailss pica 


aN fhe Ska 


hsuam .amsas. TA 
wh aw wmailsas 
WLS i acA h000 


a omade As Jn xwiig 


10 


It 


12 


a3 


139 (311) 


moda em clio rasnxxs sauzos Stal Jnxix4o 
dR\Neia = Kt ao 2 Ssh s>s smaatz-aa 
aasmsz hal haw em cheba» wis 

am hala ew acta 7 wan dara wor 
ots Nh Motamw\ wa) 
sar al ram Pe ot aod 41 
Ber Oca ek <t__mrca whaon5> Gt ham 
etl amaloes maa Whit QO om 

EN ye eT Sood ee a NaNO nd. oe eh) 


XI WIA___a 
Ree ee ne eei\ ag 


Qo 230 smalsoaw 3 ram ta shew cl 
Siw Cf am ih 
patmia iano hinl 4 
Rass 23) Om) aam 
~ 6h 273 $0 


o[. a ons a \ we ara 


Row pat—m sa mS 42 
amare rualz tush —2s 
Whos jane hans 
pani cam = aston 
ad has A\\ = 


Soe 


ny: | ee rd ae Iw ae 
8 AeA 5 Ns Cm dnd 5 reall sa XXII 


a A | I | el ~~ Marz 
Bae” eek W—ax Lin sy Shee tpt KPawrws 
iano hu a\ ml red \a_\_so ) a, 
vin TS oS o« AGrsaxw 6 aAr»a Kaa hia l\ 
wah Kwa Lo miata Meee e Nn 


Jol. 158 x (=132 1). 


Stes A\_s cr ieea 


tod Oh 


hess 
measo hal ~~ sazil 
rialzal 
mamiiol smsasalros 
Gee eh peat 
Pg ae ia \ 
ceiaw aa casahhs 
wallia nasa Wiha 


acl tra ~amhal 


2MAtDN 


2 OF als are a 





— 30 


eto lacs <im 
Tee ae 
petra Att MM 
was XL alin 
claw Kam KhE.5 


om tar a 


tr 8 0 ete Noe ee Sh 
a hic 2 MAT—_DX 
2 MA IATA 


ad 
Petar [= 


i Sonam. a_t 


AA Ch.) 


28 


oY) 


dar’ 


3° 


31 


Jol. 154 Vv (=20 Vv). 


(304) 138 


womiood CA mal tar 
aS ae pan tet aac 
aa ta 
ta ach aac 
oe Ow chino 


sales 


ram sto 


am 2 »t-o7 
Are Eon 
para ~amakal . asm 
ees ca 
ee 
= row AN 
aco emarassalh 
ris TAD Gon 


w~MATAS ra Ness ALSO 


pnt TIO 

rye 
: a) 

in 


Tara 


Mowe KIA STK 


rac AF aMmx 
i. oF Oe. 

cr \ Aekta on AE 
ek , ee td 72d FO 


rae << -asmel 


a . wh Look? 
padha 6S Nees 
wis OS TAA 
C¥Awaad CV on 5 ae Ce, Sey 
i a = | a | 


Jn xviii 
yy Tee 


as 


26 


27 





B 
B 
5 


se Mae 
-N.T. Gospels. Syriac. 
ome pages of the hag re a 








i x 


Boo 
\¥9(¢ THEOLOGY LIBRARY 


SCHOOL OF THEOLOGY AT CLAREMONT 
€LAREMONT, CALIFORNIA 


440676 


a - ot) = 
hte ite eet aa 


eo 





